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Spt •uiluni l\ fei- ^nifeiJiifen/i 0" : 'l,LuiiuiauiinLp^LU ufipnjli Ubuinii^bnu^i :

UnLna ilLuiih 7*ii/uiinnu/i l.IrinnJi/iLnu' J^n ihnLnt;h UnLnnUiui, n nknfk" 'n-/iuuiim .

/iL tfi puiniu^iutn ti- nliiinn : fri. J/;iit\ /i aiionL n^ ^^^Z" '<"«^n_nut</'"J'' tf muiiimp J/jA

iniJ, innnLiJ t/*^ ^'"'th^fi LiLnn Iil nn^t/iu iiiuii ; Cil Idiuinhjihnu l;n Qnjiuuinhhtui /il

5 nLunLiiiiiIii^n nLiLuiuiui^inuii^ /i pi"'I ']'"/ /'
uiuiftnhinLphht^ feiLnii . /il Iinniu n* luj^/i/i

liuiu :

fiL Pnnhiui iiahoiili * nliiuii iiulriuiuuiui, /iL qinhuii cthn Jn Aiuiliui l«uinnLOni, nnni •
j\ f^i s"

luLnLL t;n /"'tnm/iJnli : C7l huiahiui iun_ IiJiu uiilu hnhnLU ahhuiL &n(inLM/jiui)i!, tiL

innjili '^niuiiiiihuiL nuin<\iUL /i tihonh /ilu /i Sninnhiui dntintlnLnith : Ul lu^biiuinhiui h

ti> &uiliiuiiiiun<^/iL LiiiniiiL, [iL hhhiui <^niiiuiuLiuL («uinnLani ^^ u/i, ul Luiiiiiil /i tlhntiii hnnitt

unLnnL /fL nLiiin /i 'ituttJiLnul^iltiih : 1/l nin/iiui iiiLn JniintjnLnii ntttiinLi) nn inoLt/iL uiliiicl

l 'l,/iiuiiiii!iiiiinLH/iLli] 'iJiiuniLpiiLli R — "liinn?i/i'inu/i] litunuilinntili Cldd. H [j 5 /i uiiu^iiifeinL-

Jofeiil^J II uiui^iiiiui^iuli^ H
I

7 auifeiuij nuiiiiiiq; H
(I

0-11 irL tuojuiuuiauii . . . iinLitiiii OIH. r>

1" DE TRE, 9 Novembre.

Martyre de saint Antonin.

Le saint martyr du Clirist Antonin {Antoninos) etait du pays des

Syriens (Souron), du village de Privala
'

; il etait tailleur de pierre et cons-

tructeur. Or il y avait, pres d'un village nomme Kaprosevan-, un temple

tres grand, dans lequel se trouvaient des autels d'idoles et oii lon sacri-

fiait. Antonin etait chretien, et enseignait aux idolMres a s'eloigner du

culte des idoles, mais ils ne r^coutaient point.

II abandonna donc le village, * se retira dans le desert et y rencontra un * a roi. s

vieillard, serviteur de Dieu, dout le nom etait Theotime. II resta aupres de

lui deux annees en grand ascetisme et retourna, sur Fordre de celui-ci, k son

village vers la population egaree. Or, fatigue du chemin, il s'assit. Un Sne

vint a lui par ordre de Dieu, le saint monta dessus et se rendit a Raprosevan.

II y trouva un grand nombre de gens qui fetaient les idoles abominables et

S7

1° a.

1. Si/n. Cp. : £x xcijjjiTn 'ApiSal^ou. — 2. St/n. Cp. : KaTtpouocYviSov. La legon armenienne

montre qu'il s'agit de la xw(Ar) KaTrpoi^aSaSaiwv oi.o)v "Aira|i$u)v citee dans repitaphe du

Syrien 'Al^tCoi;. a Treves; cf. Le Blant, Inscriptions chretiennes de la Gaule, n" 225.
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Ullllll», llL /,/lll lllliu/illll II /l llll>f/lll ll/llllllll /l*l /il) III III /l lllllllklllllll l>l /lllllHIIMl/l/llllll

llllllt/lllllllll /llllllllll, /ll /il/illll III llllllllllll/,ll /it /llllllllll lllllllll /ll llllllll>/,ll / /'<llll /|lllf /'

tininnitLJJuht^h, Ui iis itil^lih :

rhtuti /i iHuiiiiiu il<iiiiiiiWiiu, /iL <|iiiiii)iiili iiiii /iiiii ^/>iii/iii/iiiiiiiiii/,ii t/ili/ii /i/i/>ii/>ii/i /i

'/UlUlllill, /ll lUlllil lllll/ll lllllllilll UIILIIIl l/uillilllllll lr//illlllll l/l llllll/iull ll/lllllll flllllij

i/uuiii//iiiiu)i /i 1//1I11111 iiiii ii/iiiiin /ii
l'l"'l',

'" iiiuiiili/ili 111//11111I1 '/'ii/iiiiiiiiii/i iiltliuiiili/iliiiii,

l>iii/ii)i'/iii/i f'* : l/t iii)iiiiii)/ilili >vii/>ii/ili iiiuiiuiliii Ofiiiil l',""l"'l',l'" l"l""w l''ll"^'l'^' ""H"'!'!',
'

/11 luii i/iiiilfiui)i luiiii/iiiiii Oiii|i)i /1 i;iiiiiiiii>r,li, li"<{il h 'W'"^ iii/iiii uv'>/,'i 111 II liMuiiiiiiili /,/ili

uii/u/,ii uiu/iiiit. 0'iini 'l"l< pn/iuuiiili/iiiiMili /'/'/''"^ iiiiiiyiiii Irl/ii li uiu luii /ili :

\ liil HT I/l /iIiLl /i iWlllll) llllllL/i lllllll/ /111 lllll/IIMIIl/ll/Il /1 llll>l//lll llllllllll/ V^lll/i l//i lllllll/ll//>ll

n uiiiifc^iiiii linntili. Iii llli" i)/' "/' "ii/iiiii"" f'/'/^/' tntiiCtiiiiilili iiiiiiiii^iii/i/ii/iiii /ii iiiniiiiiiiinl,ii .

I\lllf,li iiiin^hLini V^iii/ii/ />i ii/i /uillll li/illll ^ llllL/l/> lll/l/illlll/> l/lllli/,/i /1 iu/li|<\ iii/ii//iil :

ffL iiilLiui iiiiiiniiiLii/i/ili niiLitinlittin iiii/ii"//iiiliii />l iiiliiiliititi i/iii/ii//iu, Ll iiiii/ili iiiliii/i-

Slilni ii/tunili iLnlinLti liiiiiinLliu iiiiii/iiili/iiii/ i/ii/i iiiii Liii/ />/i/iiiuiiiii/,/ii/}i iiiiii/iiiili /i littiiiiiiiui

2 /11 /ii/iiiiiii 111111(11 />L iiiiiiut/,/1 f>/w. |{
II

4 -i/iJi/.i] '>/ifi/.-/i R
II

.5 /iL iiiJiiii iii?i/>i iiw. R 5 ?;i

inniiuiii ubuiUL '>/lll//l O///. H 'j (1 lllinuii'^ )niiiui /iii iiiliiilipiiin flufi. K || 7 l/lll/>i)l»/>/l/i f'''J /iL

.Sfi/,/i /l rtc/rf. H — <5'/''i//i5']
[^'V','//'''

'• '•' "•"'/""] '*7' ""'<' li — //7''"] "/'"/'i" H
II

14 iiiiiiliiiili] iinunniui 1>.

qui s'etaient enivn-s du vin des sacrifices. 11 penetra dans le tcmple, brisa

toutes les idoles, en sortit, precha, conseilla et pria les gens de renoncer a

leur egarcment, mais ils ne recouterent pas.

II se rendit a la ville d'Apamee et demanda ;\ rcvequc Tautorisation de

construire une eglisc a Kaprosevan [Kapros) et de la dedier au nom de la

sainte Trinit^. Lorsqu'il eut commence de la construirc, les gcns rassailli-

rent a coups d'epee et de gros batons et tuerent le saint mart^T du Christ

Antonin, le 9 novembre. Ils jeterent son corps dans les remous du cours

d'eau de la ville, qui alimentait los fontaines; mais aussitdt l'eau manqua

dans la ville, a re.xception du seul endroit oii se trouvaient les restes (du

saint), ou il se mit i sourdre unc eau que les chretiens recueillircnt commc
une benedjction.

A foi. 87 II arriva qu'un jour les idolatres, s'etant rendus ^ cet eudroit, y ' puiserent

de Teau pour asperger le temple des idoles; une femme qui dcsservait le

temple fut possedee du demon et se mit a crier : « Pourquoi aspergez-vous

ces lieux abominables de cette eau benite qui ost melang6e i\ du sang

saint? » Le juge, Tayant appris, envoya des soldats ol llt creuser Tendroit;

ils y trouvercnt lo corps du saint ooupe cn deux parties, quc les ohrctions

enleverent, cmporteront a la ville d'Apamoe et deposoront duns uno
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iVtuiiuSjitu ffL tn/iL luimh un ukpA n Wuiuin.nui^iiuiJi : Ui. ibuini buiftuLnuinuli (<iuuii?/ini

nfiiiliuiii /i ilbniui liliDnbali iiuuni.Ii unandi l<(iuinIi/iLnu/i, knLiui nlijhiuinuii /i Suiniliunjin-

likiui uiiiiaiiuli/i :

Ouiiuu uiLnLn unLniili l'iuuiinjinu kuiliuunujnuu riuhapuii lUinjiutUnuiun kt. n lyuiLiu-

i/inu ^/ini\nLUianniiiau, /i li/i^J puliknkuii puipunakqiui., dl lULUiIiiiIfiuo q^nahli /iLfi iiiil

(iuuinLUin, uiiiiiu u/i ^n d/iiu/unn^ iuiliuO/iu anqnijnfu (//lu/ini nLnnuiiiiiuiLiuiiu :

5 "

V a.

Spi^p h aL. Unihnpknh ir : '£,uuiiiui!iufinLfcr/tLfi uppniii hpptiinpnup

OiiiLnLiiu iJiuinlililikuii uiLuiUiuinin uinpuii/i, tL (//iiiiuuui/iiuu/iiui niuuiiuLnn/iu, ^n

iinLficu //ipuiniinu ikpLpt^u /'iniui/ini : C»l puinnLU iiiliqiuU anJiuiniuinLuii uuiuinJiiuikop * * A fol. 87

!<' /i qiiiiniuLnpi^li nLpuiuiui ii'l*n/iuinnu /il iin^ki LiLnqlif />l n< ^iuLuili/iauii. :

«.niuiJiui/iiiiii Linpinuiuki quiutiuunLuuu /iL puLkqpli nliui /i ^ULp n< /i anpanpkuti n/i

il/i tun.aiuSuiut uiipkuqn /il uktLqp, uiii J~n qkppu iiiLnLptt p uuiiaiu/iiuifLU unpinp /il nt

1 /'uiiui?/inn l\iilitiiilitu^li K
II

4 liioLiuiii/iiiii] tiluLWttihitihnu B ' uiil "110111^100 O//?. R ||

6 bpupnij hliiipuiip H — nLnoiiii/iiuiLujrtli O//;. J>.

7 H.liutituatultnLpiiLL'] '/,/iiuinLi(J/iLti] 15 — iinimio] uppni tltituilth B || 12 lolLc/ioiluiiTiJ oJiiiiin

li
ll

12 M'(/ t/i tlkphu . . . uinpuiuiioo 0/?i. B,

caverne, pres de Kaprosevan. Plus tard Teveque d'Apamee construisit en cet

endroit une eglise au nom de saint Antonin, et y deposa ses restes dans un

tombeau de marbre.

En ce jour, saint Hypatios, eveque de Gangres, pour avoir ete partisan

du premier concile de Nicee, fut jete dans un fosse et lapide par ies Ariens

et par les schismatiques de Novatien [Navatios) et il rendit son ame a Dieu.

2 TRE, 10 Novembre.

Martyre de saint Victor.

Aux jours de l'empereur idol&tre Antonin et du juge Sebastien,

saint Victor {Biklitoros) vivait au pays d'Italie. Plusieurs fois presse avec

menaces * par le juge de renier le Christ et de sacrifier aux idoles, il n'y avait * a foi. s7

V a.

pomt consenti.

Le juge ordonna de lui briser les dents et de le jeter ensuite dans un feupeu

ardent pour qu'il ne bnilat et ne mourut pas sur-le-champ ; il resta trois jours

dans de la braise melee de cendre et ne mourut pas. On lui fit prendre du
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Ubftilll : ff/iJMlili lltinLl 111)111 l)iii*)iiJiiliii lil ii\ i/liiiililtfliiM , /11 iin liiii iii)lil^iiill/ifllf /fililifl ll/i

11% i/lfiifif/iiiiiiL «^uiiiiiiiiiiiii /1 'hnliiiiiniti, fif ffffii/iiiiii '/'//'/'"'' "/'"t/ <l"/'<*/,/> ijfl/iif/i /ii

lilllMll/jfffi/ ii/iii%fi /11 /1 fiiil/>fffifiiifif :

l/t fllffflll /f II llllf/lllff ^/,/1/ ^/ifl/lll llAfff llfff /f l)llllll/j|lil/ IIIIMIIlff, /ll /jlll/lf/lll/l/l fft/llllllll/,
,

/if

^iiiiiiii/uLiiif i)ii/if/iff /iifiiii If/iifff Mfffiiiif/ffiii/ «)iffii/jiifii/,/iJi /1 f//,ffiilt : l/i /iiff/ii/iii/ili '///"/"/'"(/' '

auiiiiLriii /jfi/iit i)/iIi\Li fiff/ii/fiiiii iit/i/ii /t /1 if/t/iiiiili Lf lui/iifffjV^iifiilf : f/i iifiii iiiLii/ifi iiliiii

/1 /jii iiiifiiiiiifi/fiiL /fiif fiiffiiiiiL, Li Aiiiili ujii/iLilii iiiii iiiiiriHU iiiiiiiiiili 1">P /" nunihti : l/f

lUUiUi uririil uujiiiIj/iIj iitiinntiU Li tuniitit^ti iiiiiiiuii/jiiiii ii^^riii/ili /ii-fi iffti I «ifiriiii-iiiA, f/iii/ji)-

pt,./. ./• :

/liiJiiii) iiiLriiii iiMi'111 ^/ili l/iii/ii/iiiifi/jiiif '"(/'/' /^'"'/ ititlititi iiiiiiiiiiifiii, /tiii/iii iiiiiii ii/'fi '"

\ Ull N /*/llllllllllllll lllllllll/lll/l %llllllllvlllll 1)111 «^fltllllllt /llllllllllll/illl/ lllll/, . '//Illl/f/l /7 />/<!/ /'/l/>lflll/lllll

/it. /itiiiifi/ii/i /<ti iiiiiiAii nii . iiiyft in/iufffti/<i) /ifi/iiii II iiiiiiii/iii /lO/iifti /1 i/<ii/i/i/iii, iililili il/<iN

f>/<i/< /<L il/iLii/f i/riin/f /i/fi\ :

I/l /iiiifLiiti iitttiitS)/r f/fitutttti iiii/i/i /iiiiiiiiiiii/iii/i/itfttfi. tftttintftftif//,'ii ii7*ti/iiiiiriiii l/i

^nifti)iiti/iftii/ Pttf^ ttt/tittuf/ /ifnlfttffi<)/<t/fiL tifft/t/</ /</r//rrLit oiiiii ii tiintJttit-lililiii il/i(iiiiil/<nii . '•'

-I nAuiSlii li nni . K
II

5 llliutl\llitui 01H . H r>-''l /fl lllio niLllllh . . . li'«/> lll lllillliin Itfll . I>

II y 'bniliSi>l.nli »/•] /,L •»'/i'./i /' «^/^/. B
II

10 ;/iii(iiiV] /• iiif/iTi ]{ — 111 III II 111)1 ly] /.<i/jiiiiiiiiiiiii)i|ii^

li
II 12 /iftiu)i(<i/i] hnniliji B

II
11 liiillll)illllll/,ll] yiiidllli^ut/jflL^/llltl?!! B || 15 <Niiill ll

0/n. B.

poison, mais il n'en eut auoun nial; et celui qui lui avait present(5 le poison,

voyant quo cela ne lui avait cause aucun mal, crut au Christ, brilla les

livres d'apres lesquels il avait preparo lc poison et distribua ses biens aux

pauvres.

On versa ensuile de riiuile bouillante sur les parties secretes du saint, on

lc pendit ^ un arbre et on toucha ses plaies en les enduisant de cendrc

melangee de vinaigre. On le pendit onsuite la tete en bas pendant trois

jours, ju?qu'ii ce que le sang lui eilt coule par le nez et les oreilles. Ceux

d'entre les idolAtres qui Ic contemplerent furent frappes de c^cit^, mais,

ayant prie le saint 4 grands cris, ils recouvrerent la vue. On tua

ensuite le saint a Tepee, et c'est ainsi qu'il rendit son Ame ^ Dieu, le

10 noverabre.

En ce jour, sainte Siephanie, qui etait veuve depuis dix ans, voyant

A roi. 87 saint Victor mourir d'une raort si cruelle, * s'ecria : « Que lu es heureux,

o Victor, et que tes oeuvres sont heureuses! Voici que j'aperQois deux

couronnes descendant du ciel, une grande pour toi et une potite pour nioi. »

Elle alla se presenter au jugc et confessa franchoment le Chrisl. i^Lc

jugei ordonna a des gens courageux d'inclincr deux cnormes palmicrs; ils
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liL ntlli *.\IiilIi iil iinin/f /iifiiiiou/fjf n i)/i Aiifiilf, Cif_ iiu/ilii t\/iiLli liL nntnh /i iI/ilii oiiiilL, /il

jJnnLiui iiiili/iiififaiif/f/f finiiiiLitlf fiL •^'/<ifi\ffiL /iiiifili/>i/i /f/ilili ibnlinLu, Ll. tuiliiiil^ff /tiiiiniii-

ntiiiiiL /i 7'n/iitinnii :

[B iiou unLnii iiiiLitip/finnu f/i/iiii>iiii, Ihnnnuihnun, Ununtuiuinnnuji, nLpinninL,

5 (/niuui/inL /il 'InLiuntnnun :

UnLnti tuiLiupLtuipti t^hu U liutnnt; lniMttihuttihnu uinuiLLninuitih 'Vnniiinniin, Ll l^hh h

tuiii^inoh Ll /i ^iiiiiitfitti/fnL/fr/iLlf niluuiLnn iiifLiiip/ftnnu liiii/uitiuiiuin/iL Lnhntniiiuiuhhnh, Ll

h ittiiitiuiiiLnnnLJahLh ttiLLinitiniiihnh :

I/l iiitfitififtli^ iinLniih lliliuiinti Ll Irnnnhhnii tti^iuhhntnn l^nh 'Ihmnnuh aihituLnnh

]() uitLinnLinnh, Ll ^bmLLnnn uiliii ^P^^hr" tuLbinuinuihhh puiniinnLu}Liuuii Ll h^ttthop Ll

fiiiu/ruiiitii ifttiiniii/iiiiniiiiiiiL/r'/fLli /i /f/i ti/ffiiii/iiitu ^nnnti ;

IrL i/iin /iiuiiiiitntlftfliii 'Ibtnnntih tiMiiifiriLtlii nuinAnLtituhl^nli h 'hnhtitnnn : I/l ujuttitiiLnnh

hLnnh titiniLhLiiii iiiiniiiu L^^tttn inttfuv^itiuon, /il fCjinni tinntl ^ttfui/fu fiiiitiLiutf hnniii :

l'iih llnnhiiituinnnii iin/i l/"^'» '/oiiiiii /i «^ii ni/il ini/f iiLffii lanmhh liuii liil/iu 'Innniih

I.~i ^ifV^/fini/, A/in liitinff/ifrtttL /t htluihl; Luihulinttinti ihlinhhni : Iil {Lin uiunnLU u^iiiuii iitiLu/fini

tnnhibntuL iiirL 'hnhtiinnii :

ii Hrrili/iiui J jftiinjili Ji nciiilLiiliJ frfffffiWffL/ift/fUtr O -— iil rtffliufl^tr /rrirrnrurfljniuLj ^urfrEilfruL K.

attacherent uue main et un pieJ de la sainte a Tun des arbres, Tautre main

et Tautre pied a rautre arbre, et ils lAcIierent les arbres tout d'un coup : la

bienheureuse femme iut dechiree en deux, et c'est ainsi qu'elle mourut dans

le Christ.

[B ' Fete des saints apotres Olympias, Rhodion [Rodianos), Sosipater,

[Sosipatros), Tertius {Tertilou) ', Eraste [Erastoii) et Quartus.

Ces saints apotres etaient du rang des soixante-dix disciples du Christ

;

ils occupaient des charges sous la direction des douze principaux apotres

premiers en honneur, et etaient au service de TEvangile.

De ces apotres, Olympias et Rhodion {Rodonios) furent les disciples de

Pierre, le chef des apdtres ; et en le suivant, ils parcoururent la terre, pre-

chant rcvangile, operant des miracles et administrant toutes les charges de

l'Eglise.

Apres la mort de Pierre, ils convertirent au Christ beaucoup de monde.

L'empereur Neron, les ayant fait saisir, les soumit k des tortures; puis on

leur trancha la t6te par le glaive.

Sosipater, que Paul mentionne dans son Epitre aux Romains', suivit

Paul dans ses peregrinations et fut sacre par lui eveque d'Iconium. Apres

avoir accompli de nombreux miracles, il trepassa aupres du Christ.

1. Cf. infrti el Rom., xvi, 22. — 2. Rom., xvi, 21.
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/'ii/i SLiiinLiiiui iiii ii^ii iii/i)fiiiiLiiiiiii l/iii iiUli iiii/iiiiii /i iiiii)i/iii 7iiiiiiii/i, lUiii liiiiiHi/iiiiiit

/<ii/iiiiiiiii /iiii/iii/iiiiiiiiii il'/iii)i/iiii i/iiii //iiii/iiiiiiiiiiiiiiii/i : i/l iiiiiiiiii iI imiiiiiiii <)iiiilif/iii/iiiii/ /i

/iiiuiiiiiiiTiii/iii^i, /• iiiiiiiii/ii iiiiiiiiiiiiii /i 7*ii/iiiiiiiiii /<i <^iii)iu/iiiii /iiiiiiiiiiiiiii n//iiiiiIii :

/'ii/i iiiiiiii<)i //iiiiiiiiiiiiii' iiiiii /ii iiiiiii »ij/l '/•iiiiiii, /,/i iiiiyiiiii /<i iji/iiiiiiiiii /i iWiO

uiiiiiiiiii)i 'fiiii)iUiiii, /<i yiiiiiiiiiiiiii/<iiii i/ivW.ii ii)iii "«iiiiii/i /ii iiii /<iiiiiifiiii)i/,ii . >Wiii )iiiiiMi/<- •'>

lliut /iiii/mi/iiiiiiiiii i>iliiilliu/i)i "/iii)i/,illililii/l /<i i/iii i//iilii/<llll liillllllll) lllilini jilliuillll

iiituiiiiniiLiuii iiiiiuiiiiiiiii /it ijiiiiiiiiiii/iiiiiii 1//11111111 h//<iiiiI|! :

/'ii/i iiiiiiiii}i '/ntiuiiiiinu' iiii /it iiiiiii ^/i^/; 7"i|iiii, /liiiiiiiyi /iiit/iiiii/, iiiii ii)iij )iil/i]i

''/>iiiiiii/i oiiV^/iuii /ii yuiiiiiiii iiiif/i^iiiii^i i/^iiiiiiii )iiiiiiii /ii/it : («1 ^/<iiiii^ •v/iii )iiiiiiii/<iiiiii /liu/iii-

/iiiiiiiiii //1111/111111)1 i>iiiiiiiii>/i : //1 i'iiiiiiii ilf 1/111111)11111 )i/<iiiii p/<iii)i liiiLiiiii /1 «./<ii/i)iiiiiii nii)i, lU

/<t ^iii)iij/<iiii /iiiiiiiiiiiiiii n/i<iif 111* :

/,')iii uuiiui /,ii /<i ///</iiii )iiiiiii /''*/ II III II 11)1 /i/i/i II /1 '^LinLiLiiii iiiii iiiii/<iiii/iiii)i 11)1/1/11111/111)1,

iiniii/ ujiuioiuiiiiiiiiiiL /1 7'ii/iiiiiiiiii iiiii iiin/iiiii li//iiiii)ii /<i •fiii)iu/<iiii /i m^ii :J

Tertius {Tn-teyhos), qui ecrivit TEpitre aux Romains sous la dict^e de

Paul', fut sacre second ev6que d'Iconium apn-s Sosipaler. Apr6s avoir

soufTert beaucoup de peines de la part des idolAtres, et converti beaucoup

de personncs .lu Christ, il mourut eu paix.

Saint Eraste, que Paul mentionne egalement" et qui avait ^t^ chef et

notable dans la grande ville de Corinthe, s'etant converti, accompagna

Paul et evangelisa; il fut sacre eveque de la ville de Paneas (Pannitos). II

souffrit beaucoup de peines, illumina beaucoup de gens et mourut par le

martyre.

Saint Quartus, que Paul mentionne egalement en lappelant fr^re^,

voyagea aussi avec Paul ct prit part 4 toutes ses peines. 11 fut plus tard sacre

eveque de la ville de Bevrouth (Binriton). II courut beaucoup de dangers,

subit beaucoup de peines de la part des Hellenes et reposa en paix.

Parmi ceux-Ia se trouvait aussi Secundus de Thessalonique, qui suivit

les peregrinations des apotres, brilla dans le Christ par sa mission apos-

tolique et reposa dans le Seigneur.]

1. Rom., XVI, 22. — 2. Rom., xvi, 23. — 3. Rom., xvi, 23.
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Snl^tt T" kt, hnihitflillilt frl\ : I,/iiiiiiiiii(uTiiilW/il7i f/ /ifiuillfU^ //n/iiuuiliiiiLltl :

llnLnpJj U jihinu liajiuiiniiinli hp • iioninliuih 11 innunilnuihnuji /iiLiiiiiiiii^iii iiinpiiii/i, /i

lilili^ll //nLm/liiii/iiilini, /l niunuint^h '/iiLin/lllil/l : f/L ni ani-at^ii uiliuiuhui iiuninnnLlJniAi

UfLiiiiiiiii^ui/iiiii ifL bnlJLuii iihiuLt^n /i lonhhu ^nhnLlJhuiuiif iiiiio/J/fi.p /fL uiiii^^op :

''

l/i. iiiiLnLn OhnLil nilmiuL luouuii i/iiiiiu inLuniti 'rnnuuinuji, ppbuii n itriLli^ iiitiui/i,

CiL innatuu annnilbnuiti iiiiuiiiiiifi^iiii iiiiiiniiiLiiiiu /il iuiji>n/u atunnLU bnlJbiui /i u^0

unuiii junuinntjtuhbtttuL n7"fi/iiiuinii (•iiinnLiiia dl ''fif|/i («iiuinLAni, (il u/ilipli aiiin-iiff

"Vnnutnnnn :

'/ /<n/iiiiiinLu/ili niinLnuu tiL >Miiii/iLii/iii iiLOn/ili, Ll wnnantj tiill;nuh pbpl^pu /il ^pntl \ f"l- '""i

10 luinWiu, /iL uiiiiuiiiiuh 111111^^111 /i iibtnjih ul niiin^JL/iJi nliiu /i tlbptui ilbpb . Iil iuiuiii >juiui/iIi

/i Jbpuii uniiiii ui^/in. iIiu^^nL :

f/L inpaitiu inuipitih p inbnph iiinnMfbiiin uin /«iiinnLfim, /il iiiiuiii^u ^niinph titiinLJu

unptii : liL nUtupuphu phbbttpu p Vilii, linibtlpbpp f/'l« :

I 'IbiuituptuUnLpiiiii^ 'l^buiniLpiiLh uppni B || 3 IhnLuinliliubnhniJ //"nLum/ii/iiu/iiiLni B —
i5 viiLui/iiui/iJ /i nuiiniuLuiinLjff/fiuiilf I «nfi/iLii/i/iiiu/i H |{ 5 /tO/fiui J /^O o || 10 /i a/Tiit/iffJ /i tiainhji D

II
14 'hnfbSpkp[, J-/'.] /jL .SY/^/t '^ arf(/. B.

3 TRE, 11 Novembre.

Martyre de Menas rEgyptien.

Saint Menas etait Egyptien, soldat de Maximien rempereur idol^tre, du

corps des Rutiiiaques (Roi(tilacoii)' , de la ville de Routayia [Koudia). N'ayant

pu supporter de voir l'erreur des idolatres, il se retira dans les montagnes

pour y vivre dans Tascetisme, les prieres et les jeunes.

Un jour, apres avoir medite sur Tesperance du Christ, il descendit de la

montagne, tandis que le juge et une foule nombreuse se trouvaient rassem-

bles dans Tarene, et, s'etant rendu au milieu d'eux, il confessa que le Christ

est Dieu et Fils de Dieu, et que lui-meme etait serviteur du Christ.

On mit & nu le saint et on le fustigea vigoureusement, puis on lui

' frotta les plaies avec un sac et on les lui brula avec des flammes ; on etendit * a ToI. ss

des epines par terre et on le traina nu par-dessus ; on rendit ensuite contre

lui une sentence de mort.

Lorsqu'on Teut conduit a reudroit (de rexecution), il pria Dieu, puis

on lui trancha la tete. On jeta son corps au feu, le 11 novembre.

1. St/n. Cp. : £v vouuLEpoK; 'PouTiXiaxoTi;.
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r/i LliiJlilill i>ii/iiiiiiiiIi/,/iii1j (/lllliil/lill/lll 11U4I111111111 lllilllllll 1/ /llllllliiin /il /iii/lli /i iii/iii/i

iiiiiiuoiui/i : f/i iiuiiiiuiiii iii/iiiili iiiiii/u liiiniii iliui «iiiiliiiuiii/iiiin uiiiifiiuli /i 'IiiuuiiiiIiii/iIiiil-

iiiifipu, /iL iiiii u/; iiijiiili>/ii/iii i)/iOiiii)/iou /1 ^/11 iiiliiiii /11 iiiii/, /iiio/jiiiiii /i oiii/iil 1

/luijui) iijiiiiM inttuuiuiti I, iiiiijili/liiiili lliiiKiiilililii /«iifj/iiiiiiliiiiiiii ^iuiiiiiiiii/iiiiliii //iiiiiiiliun/iii t

f/nujuLipii iiiiii ^i' / '/uiiiiiii l'l<]> '(<, "/"l/' /'""/ l/iil/ii/iiiiljnL '//lujiiiiii/i /jiu/iu/iiiii/iiii-

iiiiii/iifi/ilf, iii lufi uji)uiiili iiiii lui/iii nLiUjilli : i/i iiiiii/iiii) /i^^iiiii /i Mtiiji ^iiiiiiii///i iiiiliifu-

uiiiuiiiii i/Ifiu >)iiiiiili /11 II iii /iii/jlf Iffiiiiff uiifiiul/ii : l/i /,ii ['"Itji /""/'/'i V"/i R""]'U'i '"/"/"^"'0|

nii Ll /iiiui 1*111111111111 //iifiiiijiiio iiiuiiLiiilf/iiiiiii

I/l LiiLl l)LfLllluL/ tllUnLllIjlllU /iL/llll, Ll /IIlLuI/ UIII/IIjII/IIMIII MIIIUIIII n/l/lll ^L/lllll/l/lllll

.\ rol. HH if«^iiiAiiiuj/iifi/i tliiinit Iffi/iiii, <)iiiiiiliiiiljiiiii t\/j|Lliiiiii/i/ii tiUntl^tttlilir^tt
'

ttittitnitlitiiitn (•i/ij/i-

iiiuuiiriiiL :

i/l Ifiii/u Piulf iiuiiinL/li Iin/iiii itujJnnh, inLiiiiiu^ itnfifi/iiliiioiii/f//iLUU /tiiii/iL u^iit/iiili

t/iii/ii/utfiLiii/ /1 lUiIinLfiOu, Ll / Jihrvjui /iL/inLiI iiiiuiit iiiifiiiiii//iii tWt/r/LlfLtii i I>*l iiiiir,'

ii/>iii/yiilj|j/, II . f/ii iinLiiinii Lil R/iiintuiiiii/ili, Ll <jiuuiiini\iii/ini Ji//iLlf iiLlf/iil iiiii V"(/' /"v ''

1 /1 infcij/i] /1 uiLijLn^ B
t
2 liii/iiii] /11 ji li l| 5 /feiii/_ o''?. B

II
(} nLiJ/iilii] iii jiiii i'fii 1{

II

L<{ufu] >^UJUIIIL 1> 7 i/l t/" /''/;''] ''I iiiiiiiiui/l /ill/ii /llllinuinuflliuri B | !S nuill l!illnnLnri O//!

.

B
II 13 /1 liufinLriOu] /1 ifi/iui/iiuli B.

Leschretiens allerent recueillir les restes de saint Menas et les deposerent

dans un endroit celebre. Longtemps apres, sa pr^cieuse tete fut transport^e a

Constantinoplo; elle accomplit de grands prodiges en faveur des malades

et dc ceux qui sont en danger de naufrage sur mer.

En ce jour, commetnoration du bienheureux Jean rAumonier, palriarche

dAlexandrie.

Ce bienheureux etait de 1 ile de Chypre, fds du metropolite Epiphane ' dc

Chypre, non du premier, mais dun autre. Lorsquil eut atteint Tftge de

puberte, son pere le maria; il eut des enfants. 11 fut bon, paisible, doux, chari-

table, et fut appele charitable a cause de son naturel.

Sa femme vint i mourir, et le pieux empereur Heraclius, ayant appris sa

.V foi. 88 belle conduite, ordonna de sacrer * Jean patriarche d'Alexandrie.

Avant d'occuper le siege, (Jean) vit dans un songe la Charitt^ sous la forme

d'une fiancee paree, tenant k la main une branche d'olivier chargee de fruits.

EUe dit k Jean : « Je suis la fdle de rEmpereur, j'ai libre acces aupres de mon

1. Syn. Cp. : Epiphane, chcf du pays.
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uin-iulro /iJ n< np Liunl^ uuiiuuci {jl uituiuuiii iiuui : (•/"1 "/"^ Qp" i>"'l piunuuiuil iuilucu,

/>u Qpl''! "hfiilh luiLUCU ^ofiu /''1 Kiiuaiui-nii/iu, Ll innJiud Liuunu unLopu qpuq uin. Iiui,

CL innuiuhhnau nhui iiuniuJiuu :

Ul niunjanLnaiui ii/iuiiuii liKii; nnnnuiuoiii-w/ii-UU ^ iinn kutkuh : i^niuuiuikiun iun.Jiu-

'•> SuifL JnnnJki niunniuinuli piunuip/iu . /ii_ ninhh /jo/3li ^iuniun : (/i_ nnkiuii ntfiiuiu /(

LniniuLji, /jL LknuiLnl;n ki. naknnLniiihl^n iiLnuiii : 1/l /»/17^ u/jiLiuIitn np /i Irnaiuli/;' qnhp

JinLiiuliiuL Lnniu ijuiii uinpuiin . /<l qPpL towL '^uiauin/ili n* hnLiunhnnLauiht;n nnyuJi

kuiun iiu^juiun^h :

(inhkiun /1 piunuip/iu uiiuZkiuau ^^/iLiuuniuunnu />l pJlinLu Liupqkiua, /;l ifiuil/iuiuili

1*^ ^pLuihn lunpiuui /jl luuini^ii luuii ^iuuanLiiiuuJ^/ili : (/niuiii/;u 4/iu/iiua /tl uiii uiiuuiunu CrL

ujuknii /iL ncikpu np ni Liupl^h'' JuiuuiuiuLi luun <,iuhqnLniuhl;p uphikL L aiuif :

(/niuiu/^u q/iu/juin /il iiiii uiiuZtiun /<l iiiuu/iuuiiu u/ili iiiqpiuin ahhqiuLiuh luhq * A fol. 88

^uuiinLnuiu^ii : 'liiipqkiuq /il iliuuLiupiupiXu iiiqiuukuiLu /il nnLHT on <|iuuiinLaiiiIi^/iu i/iui

oulin/iiuuli, Ll uiiui/iu iiiu/iuiiifu /iliiiV'^ niiiuilu iniiii /il iiiLqiupqt^ph :

16 l/L fphkuiq luniniiipni piiiniup/iu 'i/in/iil oinuip /il luiiniuui ukiLDinq, /il Liupqkiuq

piu^iiiuiiiiii npuit^ii qh iqiu^iniiiuiuilpp Ll ilnu/rn/iuop H/iun/iua/jIi, /il piu<|Uiuiuiu qkppu

lULnLpu uiiiuu ukiLkinnt iquiuiiupuiqu iluiinnLqiuhi^p :

6 on/ianLquilf/^nJ iiuakqnLaiuliC^p l) |{ 14 iiiin ouliiiiiuili O///. £> [] 15 iil lunpuiui OtU . £>.

II 16 qknjtu lULnLniiJnknkp on B.

pere, et sans moi personne ne peut entrer pour le voir. Or si tu fais de moi

ton amie, je te rendrai aini Je mon pere lEmpereur, et lorsque tu voudras

je t'introduirai aupres de lui et tu pourras le voir a toute heure. »

(Jean) a son reveil reconnut que c'etait la Charite qu'il avait vue. II

ordonna aussitot de rassembler les pauvres de la ville ; on eu trouva sept

mille. II les inscrivit dans son registre, les nourrit et les vetit. Et lorsque

mourait Tun d'eux, il inscrivait un autre pauvre k sa place; il ne diminua

jamais le chitTre de sept millo, tant qu'il vecut sur la terre.

11 fit construire dans la ville un bMiraent d'h6pital et y afFecta des

medecins; et Ton y recevait tous les malades pauvres et sans maitres. Dc

meme il fit batir une autre construction et il y plagait jusqu'a leur mort

les estropies et les vieillards qui ne pouvaient travailler.

II fit construire egalement un autre edifice, ou il accueillait toute » a loi. 88

femme pauvre en couches. II y elablit des sages-femraes gardes-raalades;

on conservait (les femmes) pendant les huit jours qui suivaient la delivrance,

on remettait quatre ecus k chacune, puis on les congediait.

II fit construire hors de la ville uu cimetiere pour les morts ^trangers et

pauvres. II \ etablit des pretres pour les enterrer avec ofiices et cierges ; le

pretre celebrait pendant trois jours uue messe pour le d^funt.



U l.i: S\\\\Allti; Aa.MKMKN. pKil

f/l ulutiLLullll lltllllil fjl. lltUil/lU, lii lll)lljl/ll iil llllllllll/lt^U lillll^lUII lllO'l'I<l«l| III lllllllllll,

fji UlUUJIUflbUII l)lUUIUIuLlUL uLuLlUII ll/l l)/l l/lMIJIlflllllllll tlllltll 1

lllUl/ll Li /l UllUlllllll II /jl /l yilllllll lllll l7ll lllll /llllllll lllflllll^l lilllillljiyi ll^, ll/l ll|l lllli IIIjIi

Liujiuii-u iiiiiiLul, ; liL 11« l<^'l>)i iiiiiliiilli / i)ljiiiiiiiiii|ii|iiiiiii|)i / •Wjii liiiiiiiiljiiiii)i iiliiiiliiiliiii/iiiili

UiU>iillu)lu)l, Ll lllUlilllll /|||/,II ll/l /li lllllHll IflllliJlllIllllilllllll' lUtllltllll llUIJlUILIIII A/ltl-ltllttlllllUn/lll '^)

Llllflll/lUUJIIUIIilfU i

f/i. vutii uiiiMuili iiiitiiiiitiNiii lr//ii)iii /ji iiiii iiiiiii Jil/filiii tiiiii iiiiitif.ii iiiiiiiifli '{niKiii)ilil~ii

fiiiiiiii?iiiA)f iiiiIjiui /,11111 /ji /i liiiiifiiiiii/jiiii i/ittini /iLii : (•ii^ii uiii. l^iuifiiiiiuO (fiiiKiuh)it;u .

huL iniiLii Li Lii liiiitliilji) Iji iiv i//iii\7/i)i iiiiiiuiii iiiiitfiiilji iiiii i;<i<l /' riiip/iiliili :

.V ftil N.S J/i iiiiii/iiii)' ''liuilillllin lll/lllll illllll/,i)' iilll/l)l lil llllllil,llll LnUiiij iiiiiiili//lillllil)lil ll/iii 11

'tiiLLuuihniiliiu, LiiiiLm /i )tfitL /')tf>)< ul luiuiiinliLli hjiLLinuiu ii/i ijiinlujiijLti / '//iiiinnit

aiu<.iufLlt pLnLiuha Iil iiiihLiiinriiiiLL LuLl yiiii/li, lii ^iiiiit/ljniiiL ntiillt Ll i/Liiiiiiiiiili

ui/iu)i Ll i)'iiii/i/i iniOf u>- ItiiiLU uiiLlinAl^n : Iil uiLuuiht;n (//i/i/iifiiiiii iiiiiiiiiii/i/ilt 9"M'^

uhiuLiiith h ilLnuii ontjnLh iiiiin niiiiiiti tlfif' iiiiiiiiLiiiii 11111)1^11 tlniKinhlil^ii ii/i 111 iitir^/ili

imiULlt, Ll III junnph iilihsLL /1 iiiiiuutp ^iiihjih tiilitjhiuu /t tiiuuinjiu ittiLlifintiLlr/Dt^lf :

. ;{ iii/uui/i 0/W. B
II

7 Ll i|iiiifijiiL^/ii]iii 0/«. H.

II fit rectifier tous les poids et mesures, les l)oisseaux et les chdnices ' des

marciiaiids; il y apposa un sceau do plomb afin qu'ils ne les diminuassent pas.

11 augmenta les r^tributions et la compensation dcs oblations pour le

clerge, alin qu'il n'acceptAt aucune retribution de personne. Lui-raeme

n'acceptait pas la retribution canonique des metropolitains qu'il ordonnait,

et il prescrivit qu'eux aussi stRieraient eveques ceux qui cn utaient dignes

sans (accopter de) retributions.

II est encorc une infinite d'oeuvres de charit6 et dc reforme accomplies

par saint Jean le charitable, qui sont ecrites avec detail dans sa vie com-

plete. Jean disait a Dieu : « Donne, ct moi je distribuerai; je ne serai pas le

dernier ^ distribuer tes bienfaits. »

A ii.i. Ns * Lorsque les Perses se furent empares de Jerusalem et se preparerent ^

venir attaquer Alexandrie, (Jean) s'embarqua sur un navire avec le patricien

Nicetas pour se refugier "en Chvpre, leur contree. Or, iuut k coup, il y eut

du vent, la mer s'ebranla, les vagues se souleverent, la temp^te (devint) vio-

lente et le navire etait ballotte par les ilots. Le patricien Nicetas apergut tout

autour du navire, sur la mer, les pauvres que Joan avait nourris, dirigeant le

navire, et ceux-ci ne (le) quittorent que Iorsqu'iIs eurent pris terre, sauvtis

de la terrible tempete.

1. L'auteur a transcrit les mots grecs aooto; et /oivii, qui designcnt les mcsures

usuelles pour les grains, Tune de 25 litres environ, raulre d'un peu j^lus dun litre.

1.-.
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UL. lutn uiuni-nu mbuutht:^ /i innuitifuu unLnii ^tuiniuuiLinli hLnpliuh nuun uituinunL.-

ittuliiuL, bu OuilibuiL tuuuiliiuLuiiu /i iiiuinuiunnu, nii bit luiLiupp liiiiiui iii.n/uni.u Lbhnjihiuii

aiuutX : Iml. t^ iui)[iliuiiu LLhnjihtun Cdk/li ^iuniun bi. LnlibnnLii niu^^blituh, [>l tuut^ . iIiumuui

nnnnUtuanL.pbuiuii aitiuA p.iU2Jubabn luii piuiiiiuii 'uiiii Unst^
"/fi T

/(/luiiiuLniiu /JiuuiULniiiuii

''' ib ^fphi-ptuuiiutnnL ni/in/uiiin^lili iuilu/iii, /;l yiiua/iu/iu /<un luiiaiuliiuLnriuu cl puii

uuLna <^iuiiiiiiiu/juiuu iiu/JniLii luiuuiiiLiuuiuuii iLnLjinh luhtuhntiiLtuh :

//l niunH/iiLutiiui /iniuu/ii/ili nLiniun Lmt^ i)/>iii\&iiii ^ liiu/ui^iiiu /iLii, ^niuOiuibuin bi.

nnn /ilit iHiuiii/iiuili ^n iiiu»/iii /iLfinn iibnjih luiLiiip/i /ilii , /iL uiabuLt-hh hui ni nui/ili * A lul. 89

fiuiiii u/iuiili snpu iintuu, Ll iuil/fuii /iin lunpttiinn :

10 '/nli li/i u/ioiiiuinLU /uriuuini/iuliLniUL nubnii /'Lfi iiiiLnii ^iutniuiiiLinnli, bi. nuhli ubniih

tuuuiibittti hinutnntluihbi : uu n/iuiiuu ^nat-nijh /tl iiiiiqr (•II ubnu annobiui t^ nn nnn n>

hinutnntjiiihbniun : Ul. iiiiuo/J i/iiui iuu^ . //i hiiinbu luiuinubi : /7l ^niuuiitibtun htltu

fiii/fi /i nitiiitnhtih fiL httttutunLiui ututntuhbiiiL. LhpLi : //l uiiniii tunuinbtui babn iiiil

iinLniili /iL iiiil/iiiii /jn /i abinhn, Ll ^iuuaiunALitii nt\La-U pi-n tuniuibiiitt ii/iuinriLiiia

15 i/uiuli lihnOh : //l ^ptuuuitbiuq huiii uinJinLi nlani-nlah Lhpbiui . /j^iuin uuiuuiiuli/iu

lurLiuO/i annnijpnbiuhh, bi. piutibitii iilanL.iilah iiiiWi/i/rL/iu nt btihin tipp, luii iutioMhi.p

3 /iii^/jii/iLji] kplpiL yiin/iLii B
II

10-15 ,''/ifi 'J/f Skhiumntii .. . /ruiiiLii /tuuinL&iii : 0/H. B.

Quelques jours apres, le saint patriarche vit en songe un eunuque

dans uii vetement d'or, avec un collier enrichi de pierres precieuses au cou,

qui deposa devant lui un tresor de quatre-vingts quintaux, cliaque quintal

equivalant a sept niille deux cents ecus ; et (celui-ci) lui dit : « Tu as par

charite distribue ce tresor aux pauvres; maintenant, le lloi des rois t'appelle

pour recevoir le centuple en echange et pour te reposer avec les dignes et

saints patriarches sur des sieges precieux dans la terre immortelle. »

Le bienheureux a son reveil sut que sa fin approchait; il ordonna d'ap-

porter devant lui cc qui restait * de ses biens; on ne trouva en tout que quatre * -V lui. sg

ecus, et les ayant pris, il les donna a un pauvre.

Une femme riche vint confesser ses peches au saint patriarche; mais elle

eut honte d'avouer un de ses peches; (Jeau) le sut par TEsprit et lui dit :

« Tu as commis un autre peche que tu n'as pas confesse. » Confuse, elle lui

repondit : « Je ne peux pas Tavouer. » II lui ordonna de Fecrire sur un papier et

de le sceller avec un sceau de plomb. Elle le fit, et apporta le papier au saint,

qui, Tayant pris, le posa a terre et, elevant ses mains, pria Dieu pour la

femme. Jean lui ordonna ensuite de reprendre le papier cachete; elle en

brisa le cachet en presence du peuple, deplia le papier et n'y trouva plus

du tout d'ecriture, car, par les prieres du saint patriarche, elle avait ^te
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UIIIIIU •^UillllUUlllUlllll IUlUlu4'U ('Ltj/illlUI llll /ll llt /illtNlll l/jl <l/">('' /l/l/ll /illllll /ll llllWlll/l-

i>/iiuL iJiiua u /lUiiiili («iiiiiiiLtSiii :

l/i iiiiiiiii/iii/i tuii itiitjihli i/iiiiiiiii> ^iiiIiiiLiiii. iiiiL 7*ii/iiiiiiiiii l#i ^iiiimIiiii/iiiiii <f'''l/

iii)iii/iiWiu /11 /• 1/1///111/11/1 ii^ 111111111 tlliiitilih i/i titliniitilt , It iitttitiiiiiltlth iiiiiiti it /11//1111/ /,/ii'

iiii/ LitlitiL /111//111//1111/1111111 li/> ; 1/1 Liihh ilLo ii/*iiiii>/i//i/> iiiinliiii) /*iiii//ili i/iiiiiiiifiiMiu, lii. .%

A fl)t H*l /lUJlU./lu ilLul 1//1/1111I1/11/111 , ii/iii//,ll ///ilJl/lifll/lu /1/1//111 lltiiLhiiti /iii//iii//iiii/iiiiiilIi/>Ii, If/ffl-

^LuiUU /1 lj/ll)LuiLl/, Li /1 iWlO/l /ll/lLlfflll/ III/IIIIIi/iii II1/1I//1 lllluf 11/lllllllfi.ffl/, III /1 /il htlllh tllSttll-

*)ifiLur,ii i>i/ii/ii)iiioL 1/ 1 •1/L//11111I11//1111- ^iiii/iiiiii//iiiili, /fiii/iil/*/i/i/i l/'l4, iiiii III /1 iiioif/f fi/i/!iiiii

U phututui f///iiii/ili, /t //f/1/iivMi 'l/iiii/iiiii/i, iiiiiiiLi) oli/iiu/ /;/i /ii iili/iiii/

»S'ii/, 'I' lii tttiihiinLitli thl* 1 .S'i*ii iiii/<iifii 11 Lifi l^itiLtiLititiititjt Lt LitltttL tit^tiiliLitittuiiih 1'

Imi luiiiLiiii i*iii^iii/jiiii/i iii fi/i/iiii/i iiiiijiLnii ititili I

l/flL/l/1 1///III1I1 7'/l/llllflllllll '1 /1//1 If/lll/lll/l// ^/1, /il lllll/ll l/<l/lllf//ffffl /;/l /1 'llttltllltlltt

4-7 //l liijtJi rf/iA ... Lrfiii u/iiiiiiiiLiii/ <)/«. 14
1 S-0 jiui.iiL/1 ino)i/i ... 11I1L1U1 oin. H. || 10

oolij */,/iiiiiiit/tf/ii/i j> — lu^iii/iliiiiiiiiiii/i J iiiiiitLLitiititiii Lt iiitii |>
i{

1 *j /,11 /1 'ItiiiiitliLit o/H, 1>.

elTacee de maniere qii'il n'y apparaissait nieme pas de traces de re-criture. Et

tous rendirent gloire ii Dieu.

Cest aprus une telle vie remplie de vertus que Jean reposa dans le Clirisl.

11 avait ordoune de deposer son corps dans reglise du saint martyr Euty-

chius, dans un tombeau ou avaient 6te dej^ depos^s deux autres (^veques. Or

il y eut un grand miracle lorsquon ouvrit le tombeau et (|u'on voulut y
deposer le bienheureux : les deux eveques dec^des, comme s'ils 6taient

• A foi. 89 vivants, * s'ecarterent Tun de Tautre, et lui firent place avec lionneur au
r" b. . .

milieu d'eux; c'est l^ qu'ou d(§posa Jean le ciiaritable, patriarclie d'A-

lexandrie, le 11 novembre, jour de fete du saint niartyr Menas, dans Tile de

Cliypre, 011 il etait ne et avait ete eleve.

4 TRE, 12 Novembre.

FMe de saint Miles, eveque, et de ses deux disciples Eubore*, le prStre,

et SSnoi^, diacre.

Le saint martyr du Christ Miles {Meli) etait persan ; il fut d'abord soldat eu

1. Forme des synaxaires grecs. La forme originelle persane est Abarsum, liabiluel-

lement Iranscrite en armenien ('.uj/iuujif. — 2. Plusieurs synaxaires grecs ont corroinpu

ce nom en SsCoi, d'ofi le latin Seboas. Le nom perse est Svnoi.
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uii/iiiiiiniifeiiii ^iiiLiuiunil. nlriiiii /i 0/1I1/711101/111 iilji ifiiijiijiiifi/;^li /•111/1/1^1 i^in/iii^ii/i Lin/iii .

/.L niliii i\ /iilL lunn/i 11 niL /illl/iu/iniilliii //l/Jnninin/inill ijninin^^lL /l //ipiiuiljiiiuiinj Lu^jlu-

/iniiiiiiiiiiiii/iiii/^u :

//l /•iiU/iiiii lulin n« nli/iininlii llJllu iiiillillipillll/lnJi, pillllll/l lujiblfiu/illlllinill^ini) /,/lll,

5 iiiii liiillllllLluIlll ^uiiiuA/lil/lIl llliiii, iiL lllll inli/^rt nnuiniiilJll /iL ijliiiiii jl/jinLiiinn^ll :

IfL i/iin iiui/iiuL uiLnLiiii iinin/iiuniiLii/iIi nuiniiiiiiun/ipli ifjJiui^iui.npli 'liiipu/iu, /il iiiiliii-

n/>iilll llolill /s/i/fp Vlin/iLli i/"|ol> /.L lUUlnluliLlun Ll linflAiuiiLiun i^piumuoll, /j^L lu^phiuij /.L

pniiiniiiuuiiii/i iiiiiiiiiiLiiii iinili/.niii /1 /i/.iipii iliiiliiiilii./u :

/•u/i /.niiiii/.i/i ' tiii/iu/iniiiniiii '/ /.|/i \niiuiL 1 (In/./iuiuIinii/iui, bnjiin luliii 111JI.A/1 (l/inin- A l'(il. S9

10 Ji/inii niniiniiiiuiuiiiiLnnJi, /?l uiii ii> /iIi* i!iiin4\/.iiii t/'" p"M'J •^/'"'I^ lUL/fuiiupiuI/ /1 ilin/uiuii

/iLii, Ll ^iiiiii?iuIiniL Mliuinli/i iininaiiiL /i '/niiin/i/iu : /' i:kiulituiuiuii<^/iii uiiuiniw^LniuL

iiuLiuiiiiuui uiLnLnO li^bLiulihi iniili/i iJ/inLif lunnLLl t/' niliuiu/iuuiiULn/i /i/ioIiiuLii/i ij/i tL

4 iii/ifciiiii//liiuu/iu2iiin t/ili] uiiifeiiui//iuli b/i'//'/' ii/uii/uiJit/iii B II
5 iJuiiiiuLuiLif 0/H. B

II

«liliuii] i//iiiiiuuinfeiVt add. B
II

10 uiuliiuuiullilluLll/lli] ^iutiuiu/uluiiu(/iuliti B
ll

11-12 l' Suiliui-

Iljuiii«^/|L . . . llifei/LllOtli iiuillAiuli/; 0//I. B.

V"

Perse, (dtaiit) Je foi chr^tienne; il sn rendit ensuite a Telepolis' ou le pro-

phete Daniel avait eu sa vision, ct y fut sacre eveque de la ville de Bethraziq

(liillirazdkan)'- Y^ar le metropolitain do Bethlapat'.

II s'y rendit, mais les habitants ne raccepterent point, car ils etaient

adoratcurs du soleil; bien plus, ils U^ chasserent; alors il maudit la ville et

se reiidit c\ Jerusalom.

(^)uelques jours apres, les hahitanfs de la ville ayant contrarie le roi de

Perse, celui-ci envova des troupes et trois ceiits elephants, qui assiegerent

la ville, la ruinerent, la brulerent, la rason-iit jusqu'au sol, et semerent

du seneve ^ Tinterieur.

Le bienheurenx * eveque Miles, s'etant rondu a Alexandrie, 3^ rencontra le * .\ i"i «'•>

grand Antoine, ranachorete ; il n'avait rien emporte avec lui, qu'un evan-

gile quil tenait dans son sac. II retonrna en Perse sur Tordre d'Antoine, et

chemin faisant, il lui arriva de s'arreter en un lieu dosert, dans une grotte, ou

se trouvait un religieux solitaire. Dans cette grotte se trouvait aussi un dra-

1. 11 s'agit, d'apres les actos syriaques, de la ville de Suse, oii le prophete Daniel eut

une vision (Dan., viii, 2). Si/n. Cp. porle TeXeTcoXtc comme Tarmenien. — 2. La Razicene,

Beil Riiziq ou Beit Ruzicjoyc des auteurs syriens, dont la capitalc etait Rages, Ray en

neo-persan. Dans les actos syriaques de S. Miles, celui-ci, originaire de la Razicene, est

sacre eveque de Suse. — .3. Betlilapat ou Gondisapor, en neo-persan DJunday-Sapur,

dont les ruines se trouvent au village de Sahabad, a mi-chemin entre Dizfoul ct

Chouster.

PATR. OR. — T. XVI. — F. 1. 2

V"
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•//iijiui )'/• iiyiiiiiii i)'/<i\iiil//iiiii)'ii /,11 |iii|/>/< luiiil : ''• iiiiiiiiii/iiiiil ''''//' •//^i^/ili /<• •••'•-

^•«•{•lllil ^LnXllll : l/l lillil, •••^••••••lillnil ••••)• . /••llll»^ lli •••/•IJllll) "^/•••((/•^ll •M /lllJllHJlM

HllMl : '«••/, /••••ih/il/l Wl.ili . H^n^lllllllll kllll^l l'll (.••II •••" «lilj liiil^lll / l^lll^ o.l . ^/, •^•l^llll

•••^••/•/ll l/l)i/>l •^••l LU^iiiiiii III lill . /<• /•/••/^'l llhill / lll/<lli vW,)l ^^•(lll/,
,

// /ililil' •^•••iii /i /y'Ai'/i)i /<iiiii)i/<i/i Liiiliitliiiiiiiiii]i //^iiji, /•«- ilfi«ijiifiiiji/,uiiyiiiL liiiui :.

Iliiiljiiit kll, .
'/ •iiiii/iiiiiiiiiiilr//<iii^)ii iliiiliiCiiiililiii :

l/i •••^•ii/' 11)111111 li ///</< //'••i /<i /1 iSA^iiHili . /< ••(••li/; •••/••i •iiiii )' /••^/•ii/ii'iiyiii^iH )•

(/••//iiiii ii/i //i,'k7,/i)i 11)111 •{/•"•••••/••/•ii)i /«••/•••)iii : 1/1 •i/iiiiiiiii '/ i<l/i •II' "•^•/''"••^ III -

jJLiiiiiii Li ^'•'i )iiii /•//•")i< i//iik/;ii iW<^iiiiii'iii<>i/ii")i f')"l ^'/'"/("•••"ii" )•" /'• l> . <•

A fiil N'i iiii)iiijiiiiii)il,ii i]ii" "•)^ ///'i/i •"i)i/n 11 <lf""l ' (•</, ^/•""""'"//i II (/ /••/ . /// ^^"•"i |ii

iiiii "1 •i"i iiii^)!/!" II "/•"/^^i : '/• LiiiiiliLjlili •^^/•i iii"i /""iiiiii)i)i /' iliii/iiiiMi/,/i, /••

•••"/,. f/lll "1 llllLiniMll^ /''"/ ''< '<' '"' ' ''*' LllLllll ^/^•""•"•l/ll")! Il4\/<")l /1 •//•"ll^ "11 /•l"lll-

"ii)i/i)i /11 iiiiil^ , (Iiiiii lUill 1"/ llll-/il>llllf 1111)1 llllll /l)l« ill"/<ll"l)i />", llll" : l/i t,ii"ilil>i/^)i '/•l/i

^iiiiiiiiii nLiiiii iiiiii Liniiiniii)i)i l^iiiiili /1 tiiiijtiiiiini /,i •••"/, nuLtniiiiiiiinilinili . llitiiil^^LiiiLi

iii)itiiiti)iLiiLn 1111111)1 nLitiiLhf iitttin tiiiiititttir^ />'''/ '*"<"<>>-"'•* : '•'< LiiLi liitiiniiiLli /•i tiililiiiii i:,

p llLitiiti hniitti, /,•)•"" •i/iiii /11 \iiiiiiiitiiiL /l/yll lliiilillllnilt :

5 auiiinouii J iiliiiiii o — tS/"ii!i^ffJ 'vuiiiiiliinili H {| 15 i</<<ij /'<</ fM'</ ^*'

gon duuo taille ^norme : Miles cliassa lo dra^oii, i|iii rclalii aus.sidM. Lo soli-

taire liii ilil : « Le tiragou a bieu des fois log6 pros do iiioi daiis cette grolte. »

Le bieulieureu.\ Miles lui r^poudit : « Diou a mis uue iuimiti(^ ciitre riiomiuo

et !e sorpent ', ilne t'est pas porniis do oohaliiler avoc ton eniu-mi. » Et il iiii lit

quittor cet eudroit.

Miles se rendit encore ^ Nisibo, aiipros dii bienlieureux evcqiio Jacques;

et Jacquiis lui predit : « lu niourras eii marlvr. »

l)e l^ il se Keudit a Seleucie ot i\ Ctesiplion {Tisbon)\ il \ renoiuilia

uombre d'evoques assembles, qui discutaienl avec leur metropolitaiu

Saint Miles, s'apercevant que le metropolitaiii disculail iiijnsloinont i'l dedai-

gneusement avec ses eveques, le blAma par dos parolcs de ri"]crituro. Le

A foi. 89 metropolitain ' dit ti Miles : « O fou, tu m'enseigues ce que je sais deji I »

Le bienliouroux sortit revangile de son sac el lui dil : « Cesl ceci qui le

renseigne, et uon pas moi. » Alors le metropolilain, ineUanl sa maiii siir

Tevangile, dit : « Dis-nous, 6 evaugile, ce que tu as ^ nous dire; dis-le-

nous. » Le bionheuroux Milos baisa rcvangile, lo remit dans son sac et dit

au metri)politaiu : « Puisquo tu as dedaigno la parolo dn Seigneur, Dieu lo

jugera. » II se produisit uu coup de foudre, qui tomba sur lui, le foudroya

et paralysa la moitie de sou corps.

1. Cf. Gen., ni, 15.
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UL. uiLiiiiiIifeini/ aniiihtiiLnni nlin «tP niiiiiiiin/ili uiiiiinLiI ^/iLiiilinii iiin(>|<//iLp iia^lltiiua :

/iiinni-iln iiiili^iiiLiiiin/inii tinhh nii/iiiiniiliLiiii n : I/l nuli LnijnLbuii uinnLpbuiuii b^ iiiiLnnli

1'iiiiiiiii/iniii II iiliiii : (/L biLiiii /i ii/ioii iWi ii/ini ii/.in}i iiiIi^JnLli ijn, tiL iniiinii/iiiii nli^iiili

/ilillt/ill iii/ill >jiiliiii/</llli/llll/ iililil^il liliil iliiii)iiil> : I/l llliiiiit /l niunilinli (7 /ii/in/iiiii Iil iiiliu/i-

5 iniii iii?iiiiiii/i/i nuiniiin/iJi i/iii/iiiuiiiiiiiil/(//iIi^ lunbiiiuliiuuh : 1/l /i/iiiniiiLiiii ijinniiin/ili

uiilii^l/i/i (I liiiinniliiunl^u inLiiiL ijiuiih 'bnuui, /fl "iii/i iiliui /i uiuliii /iii/iiiL uijuilibnino^ :

liL inie/ uuu^i^il^n niiii /tl uiii/iiii^ii bnliliiiuiuiniuiibi uinbniuliiuliu " /jl iiiuiiiiliI iiiiiiiniiiu- »
j\^ f,,| ijii

Iion Ii/iii^ii ii/rniiiTi/ii/iii iiiilIi/ii ii/iiiii!|ii /ilii : /'ut bniiiubilili /ijiniiiilii/^^n ii/iIiiiiiiiiliiiiIi, /il

/iiiiuin iiiiiiin iiiiu^inbi iiiiiiiiiin/i\li iiiii/iiiiii/iiiilili : i/l uninilbiui iniiniiii/ili iiiiii/iiiil ^iii/i/ii-

1(1 iLUili /iL /liinJi/iJi iinLii/iiiiiiLTi /lyiiii /i /iiilim\ii}i U Liiui : hndiiiil^u /il hbiiuuiii bnniuni

jauinuiLnujui, /lyiiii niiiiLu/iiili /i ii/iiiin /iiii/iii/iiiiiiiiu/mi (/l }iiii iiiiiiiiii iiJiiiiiiii . ''ulo

i/iiiii/il)i iiuliilbiului unnij uiiiniiinl^n : //iiiiil^ii /il /•nCL />uu :

(/l iiiniiul^u iiiLiiiliii/iiiiii iininit '/ /i|/i /•iii/iii/iiiiiinii n^nn/iu /ilii iiiil lliiiniiLiiin (<iii/:u-

p/i,i/,l/./'."=

15 f/i- nunlinL iififii/j/Tni/iiiir /nfi ii/viif/iiii niff^jiiiJfffii //i- nifnhni ufiin/jfiii.iiiau pfffii/fnauii/ili :

2 uiiiifiii-i^ljj iiiiiii/u I>
II

2-4 '/l nuli nniinLtitui . . . /»"'1 iimiiuin 0771. i>
|[ "'/"/ i/nioj

l^iunli fil/ /ii/i H
II

7 l'!^ ("( inifiliOf,!! iifiiiij f*L_ ninauiii uiiuli^t^n fi/<iiiiilf/rf/iii l>
1

1 S ntinuihhniu

Oni. I>
1

1
iiiinninht J ii/Iuiiiiif_Mio ilCld , i> - -

"'/'H'"(r J U.nAiuii_iinnh laiuiituLiinlih l>
||

1 hnii~

II III IIJ hli 11 nitih [>
11

12 iifuifiiiii/^ijj iifiiifi}ifii)fiiii/,fj l>
I

j
lii builiiiiinuinii 01)1 . l> — hiiiniiiihnn

«/•/!] (JL ,S,lt|< '/• "<W- B
II 15 Ij/llip/ln.] /!..,.... IJ.

liO l)ionlic\ireiix en tmversant la ville gnerit par la priere beaucoup ile

inalades. Beaucoup crinlideles (ii^vinrent chretiens. Quel(]u'un ayant jure

laussenient, le saint le rendit lepreux. II se renrlit a un village dont le cours

d"eau navail |ias de gue; il til le signe de la croix, et le traversa en pan-

lnnlli's ronuiie sil etail a sec. II si; rendit ensnite a la ville de Meligherd,

on il detonrna les hahitants de la ville de radoralion dii soleil. Le roi de

celte ville, Mistophares, ayant entendn parler de lui, le fit jeter en prison

avec ses deux disciples. 11 le tortura heaucoup et le pressa dadorer le soleil,

* et, avec heaucoup de lausses promesses, il engagea le bienheureux ^ * a fui. yo

accomplir sa volonte. Mais le bienh(Mircux lit des reproches au roi et lui

conseilla d'adoicr le crealeur du soleil. Le prince, irrite, se leva de son tr6ne

et IVappa de son epee la poitriiie de Miliis. Nerses (Nersas), le fr^jre du roi,

eidon^.a egalement son cpee dans le coeur de leveque. Miles leur dit :

« Deinain, vous vous tuerez lun Tautre par Tepee. » Ce qui arriva en elTet.

Cest ainsi que le saint evtjque Miles rendit son ame k Dieu, le 12 no-

vembre.

On lapida ses deux disciples, le pr^tre Eubore et le diacre Senoi (Sinoyi).
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1)1 )iiiiiiii iiiiiii/i /iiiiiiiiiii/iii)iiii|i//iiiii)fii /iiiiiiiiiiii/iiiiii)i, '! /iiWi)' ii)i^/iiiiijiii liiiijtii 111^111)1^1 yiii 111-

UIUHjLlUIU /1 Ullllllllll/lL (//1111111)11111, llllllll if l/l)</l)< Jljlll)!!! ^lllll^lll lijl, l^/l /11 IM ^/^^lllllt^lfl

11111111111111111/1/1)1 /1 llllll lllll 11 Jllllllllll>/l)l lllllllljlll

Itiiiiui) iiuiiiii iHiiiiiiii/iiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiiili /•/lA/iiiiiMii^/, '''/''"} tiiijliiilfinuiniuiu^liuili iiji

II // /«1/1 A^ill )illlllllLlllll I

[|> /' l'l)7l)l lllllllll |/m11I11I11i/| (>/||IIIII|)iIII^ 1//1II1W1 '.lll'«JI //',11111, '.1 lllll^lll '>l iWlA Vi^i)!

i)/iiiiii liliiiiiulif /ii iii^iii/i/iiiiiiiiiii )iiiiiiii :J

iVii/;/i /t /,i 'liiii/tiVi>/«ii/i 1/''/'
! iSii)' ', //iii/yiiti)"ii //ii/i/ii'',iiiii)'/i, iiiiiiiiii)"i)m" iiiitiiini iiiiiiiiiiiliiiiiiiili

* \ fiil *Jtl lliuiiiili //111/^111)1)1', II lliiliLnLliiiiuh 1,11 1 (•)iiii/liiii iiiiiliiiili',)l, l'illli'filliiipili fN)lf'lllllll

llllll lll'l, 11|)|Iil)i ^"|i'< // 'i'|II1 )iIIIIII 'iI 111)1111)1 lll'll)l I *fl'l'lll flllf lil llLllMlLll llllllllllllllllll 1<

^n nLUiitujih huiu iljilit '<< LiiLi iii iiiii i/fiiiiii/,fi |n|'/| /<< iiJiiiiii i(*h//^)iii /ii^ iii iiiiu ijiiiub—

•I f"ii/"if'("iil""iiiii/,i")i J liiiiliiilililliiilili l>:

S «Si>)i /,J '/'>"" iVi" /1/ /11 )' /,i ijiiiiiii iii->/i""fi^"i/'/,i'iiiii i/i"iiiiii"'i/i"i/')' liLiiiii Sliiiiiiti l>
11

10 /i/ififii)'.

niiuj iiiiiiiiuui/iiiiiiii iiiiiiiitiiii itlld. i>.

Ils mouiuront fu l)Oiine confcssion de foi. Quelques fideles d(!poserent lcurs

restes dans la ville de Melkan, oii s'acconiplisscnt lant dc miraclcs, (juc les

enncmis mcmes n'osent plus faire incursion dans Ics environs dc celli' villc.

En Ce jour fut martyrisd saint <Gadyahb> '
, lc nielropolite de <;Betli-

lapat>, qui avait sacre Milcs.

Cli En ce mcme juur, comiiicnioratioii du niartyr Nerscs {Nirstin), frcrc

dc Miies, ct de iiotre grand et saint p»''ie Nil (iVtVos) et de ses disciplcs.]

5 TRii, 13 Novembre.

F^te de Jean Chrysostome, patriarclie de Conslantinoplc.

Ai.ii.wi
* Saint Jean Clir^-sostoiiie etait de !a ville d'Antiochc, lils de parents

I- b.
pieux. Le noni de son pcre ctait Secundus, celui de sa mere Anthusa.

Lois([u'il etait jeunc, on lui lit apprendre les lettres; il fut trtjs studieux et sc

« «
1. L'armenien porte : « ... saint Betlilapat, le metropolite de Geth... » continuant

rerreur des synaxaires grecs. La vraie le(;on est donnije par les actes syriaqiies; c''.

Etienne Evode Assemani, Acta Miirtijntm uricntaliiiin et ociidrnlnHiim, Rome, 17'i8,

1, p. 09, et Bedjan, Acta Marti/riim et Sanrtoritm, Paris ot Leipnii^, liSiU, p. 1{S'\. Le

nom (ie la ville etant devenu un nom d'homme, celui du metropolite est devenu un noni

de lieu, rEOoiToXi? Syn. Cp., l'£ooiYou7toXi; Syn. sel. Sozoniene avait sauvegarde lc noin tlc

reveque sous la forme Woia&r,^ [Ui.ft. eccl., II, 131.

t
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iiiiiili /ii7iiiiiiniiiii/iiiiii/iiii7i /fi iiyi //iiiiiiiiii/iiiili niiiiiiniiin/i/i ^iuIiAiiinii . Iiiiiliiii^ii /il iiiiiinnLui-

AuijllLbi fPff ^h^' ^L llllli /illllll/liiililliuillll /.n/iL "JllllLlll in^f/ : (/L ii/in^ii /i iliiili/int /if/ili^

iirf/iiuiJiui/i/.iinLW/iL7i . /.L /.i/iiiii ^i AiiiAul/j ui/.i^i puiijiii^^ili, lllTllJ ZjljJli^JI ^IllJ /UIII^I^IIU^I

itiiu^np /iL iiinoH/iLij ;

"i (/l iiiiiiuiii/iiiiiinli (Uiin/inniiii iini.naU 11 kipinnii lin Jbiiii nbnlinutiiiilili iiiil /lupu, ifL

li/'uill/ll/iiiu ..\/.ii Iiiiilill/illlll llilin/iiiiLUlll, /.L ^nuiuill^/.uin lilliu /iL nnLilin ailin.u iiuiLlu/illL

(/niinJii)i/i : JLniiiunnLiun Li ntiniKiiililitiu nhklLnnnn, Ll <|niiiiliii^/.iiiii liiliu npLl i/uiuli

nuiyiiTiuii/iii /tl iiiili<)iiiuiiili/.i/i fhpn /.l loiniiinninliu /.L uliiiii^il •,nt/"l : 1'nLiun Uu

iiiuTiiiii/iiiiIiiiiiiii ii/iiiii, OiiiiLii niiiiiu /tl u/i, lUiLnLnii piuiLiiiuuniiii/.iui luiii^^nn : (/l iiiiiiiu

lii XLii^nnnnLninu /i/iiiiiiuuin/iuiLiiiii, i/juini /.n/.L piii<^iiiuiui /iL /;i ^UiUuutL uiinui nliii iuil/;iiiiiil<

''/''//'/•

//i iiiiii/iiii? '^iiiTiii/.iiiL hLnuiiiiiLlinu, luiuinnlininnli 'Inuinuilinlihni uiniuni, /"'^iii/i/iiiiii

(In/i/iiiuiIiiinnL * <|iiiiiiiiiiii/.ui}i i//iiiiii^ii W""! uiuiinnjiiunn iihulinnnnu ii 'iti/iiiuiii/ili

1 iiiiiiiiniiip/iii] aimil Cldd. B
II

3 /i huihiiLii iii/rii/i] iiuiLiii)ii\/ifi in/rniiO B [| 9 piiiiLiuulinjiijtruij]

piuiLiiiiifiniiiiiuii B
II

11 /.ii/i/in i] IrL uiiiLiuL ^liiiii^ii p.ii^UiiL^ktuli hnui tl\timnLhni, nn Ll lunopitLp

njnlihp tiiuiilsltiuiit lu/uinii /fl it^liLitihiinLpjtLlni : (idd. o.

rcndit il Athenes ou il acquit toute la science de la philosophie et de la

rhetori(iuo profaue; en meme temps il devint tres erudit daus les ecritures

iuspirees de lAucien et du Nouvcau Testament. 11 aima des renfance la vie

solitaire et il se retira daus un endroit cache de la ville pour y mener la

vie ascetlque avec Basile, daus les jeunes et les pri^res.

Saint Melece, patriarche d'Antioche, les appela tous les deux aupres

de lui, ordonna diacre Basile et lui coramanda d'ecrire des homelies sur les

Proverbes de Salomon. II ordonna egalemeut Jean lecteur et lui commanda

d'ecrire le traite du saccrdocc, sur lcs livres incomprehensibles et etrau-

gers et contre les Juifs '. 11 ecrivit aussi les vingt et une homelies au

sujet des statues, pendaut le careme des quarante jours. II fut eusuite

ordonne sous-diacre, puis pretre; et son nom se repandit par toute la terre.

A la mort de Nectaire, patriarche de Constantinople, Theophile, le

* patriarche d'Alexandrie, temoigna en faveur d'lsidore de Pcluse - pour le a foi. 90

v° a.

1. Les traites sur le sacerdoce et contre les Juifs sont bien connus. II doit 6tre fait

allusion par ailleurs aux dix premieres homelies contre les Anomeens, prononcees a

Antioche en 3<S(i-7 et connues sous le titre Conlra Anoniaeos de incomprehensihili. —
2. Confusion cntre Isidore de Peluse (mort en 450), qui fut un d(ifenseur de sainl Jean

Chrysostome, et Isidore, moine de Nitrie, qui, apres avoir et(j Thomme de confiance du

patriarche Theophile et son candidat j^our le siege dc Constanlinople, mouiut en

disgr^ce Tan 403.
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/iiiii Uiiiiiiiii iiiili f .ii/iiii|i)/,iiii, >>iii//' >)'/>>\/>)> /'''/,>i>i»ii/), /<> iiiiV/.)iiii^)i iw>»ij>>iii/i.//iiii^iii, />i

/>iii/iii/iiiiiiiiiiiii )ii>)i, /)i iiii)'/.)iiiii)i i/iiiiiii/iii liiii) iiiiiiiiiiii/i)i ji)iiiiji/,/i)i /)i i//jiin/,|i)) /'''/'/'/ ij'>iiij-

y»)))i/,ii 1 1 .))iii/iii/i)i)l /il .U>)l )))iii//i/>/ ii/iiiiii/i/iiii/i/i . i)/)ii//,ii /il />)l/>) |>ii// :

f<( )lliilliiii iii)Jli/i)ll yiiil))))))//>i»»i /l'/>il))i)l, /)) ^)))/illli/l»ll l/lll/i)/l))))//))))/,/) 1)1 »111111-

iiili))/,/i /lil/)ll//))//>ili)l)l lll!)))))» )/)/i//iii A//>»))> : '/> »111/») ))//»>lii '//'''/ >//'/'" >/"">•' '""/"i^- .^

/l/llll /)//>)»)) />i i/ii)»)l ///>)l)/l^^)/»^)) )»))»)))»)), />> i/»)li)i i/i/i/iiii /i//>iii)i )))/< >'^'/ /'' ')>)iii')'i/ ///>)»»'/.

///^l/ />i ^/^//•»l/»l//iil)l A^llll» /l llio^l» /,/1)) )ll»//»>))» />i /l ll))l/l/il), iW) //))/> ))ll/ /)) )/ll<lW))l»n)i

)//lii» .^/))) /)i )iii/i /iiiiiii/iiii/i))))l»))/, /)i )))|/ i\))))) /iiii/ii) )ll) /)) iil/i))lli//ili/ii) )li))>)))i/))) :

f/i //i))/,/) /i/)»>l/ilii)i li/i l//))/iiii 11/))»)/ ^iiiii/iiiWiliii/iiii /iZ/ii )i, /)i )))ii/,/i, /)) >//'/./'• ''/)w»)/>

)ii)i//iii)i/i»' )/)))/i.\/>iii/ /)i</))/>»))/, /)i »/)»iiii/) iiLiiiii)i\Lii )/)))/).\/)/i /i) /i/»)/)//))) />/>/ ii/>)//i)), I'

/>i />/•//, /liii/ii) )) )ii)il/»^ll iiii)ii/)))))/ll//)» /•11111)11 l) l»)ll/llil^ /l/Ollii//i/l : l/l )/>)))>^))) ))))) /i//)i /i/i

»)))/>))/>) /)) />/>)))/).\ /l ^)»/))///)»)</, , i//i iiiiiiliiil)»)!^ )/)W))))))) )ii))) )i)i 111))'^))))))») /i//))))))/' //»-

(\ liil. '"' iiiii iii»)i/, , />) iiiiiiii /i/»l/ l/ilili )'/ />l lll/)))'i/)))))/)/)/ : //) ))))W)))/)) /))) i>ii)ii >»//»)»/ //»)))

l>/)lilll/llll)) 11« l//l/)l))ll, l/»)ll)l llll//,») /)l /lllllll )l/u^ll)»lll)ll> l/))»»)//))//))))))/), )))H )/)))))/)/))))^)l

)/)))/)/ />t )ili)))ii// /»))»/,/) )/))iil)i /)l)iii))lll/l)) )))iM>/iiiii)i i)iii/ii///i»)i :

i/l /,/) /)))/>)) ll/ili«|/>l/lll/ l"!») /"- lV/llll|)l l/lll/l/>0"L/i tiiii/))))/ />i »lll//i»i S""/ <^<"2<"///>/'

7 ii/>))i.i))iiii/iii))ij )i/iiii*>iii/.iii?i l>.

patriarcat. Mais rempereur Arcadius, llls de 'Pheoclose le Grand, tous les

m6lropolitfs, lous les eveques cl loiil lc peuplf d"' la ville (''lurenl .leaii et

dounereat lcurs sufTrages j)()ur lo raire vcnir (rAntioclic ot lc siicrer

palriarche. Ce qui eut licu en elfet.

11 occupa le si^^-gc patrian^nl, pix-clia el enseigna incessamim-nt au

peuple la parole du saliit. II se init ensuile a t'!crirc des livres sur la peni-

tence, sur la vio passagere, siir lc salut des Ames et sur la vic (''leriielle.

II ecrivit encore des panegyri([ues sur lcs Tclcs du Seignciir cl stir lcs

saints, il commenta toutes ies ecrilures dc 1'Ancien et du Nouveau Testa-

ment, el (fit) d'autres homelies en grand nomhre, eminemmcnt utiles.

II se portait garant des pechcurs pour la piinitcnce. II ecrivait et disait :

« Autant dc fois que tu soras tombc, relcvc-toi; autant de fois qne tu auras

peche, repens-toi et tes peches te seront pardonn()s ; si tu commets souvenl

des p(jch(is, repens-toi souvent. » II iit completement disparaitre lc d(5scspoir

des hommes, car le demon prend les pecheurs par le desespoir cl nc leur

perniet point de se repentir et dc faire p(3nitence. II n'ecrivit jamais dc

.\ iiii. iio * lexique ou de grammaire pour la populalion ignorantc ct basse, mais il

parla toujours dans un style simple et clair, pour (3tre coinpris par tout lc

monde.

II jeunait beaucoup, ne preiiail, (jue de l'eau d'orge cii pelilo quantitc
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Ll iiikiJ/ /iiiiiiii/ iiiiiiMiIiiiiiIi nllnbnh Ilili»/i7t;ii, /.i_ uiiliniuh /iliiiii/iiiii /i ii/i7i/f/i/i liLnnLS, /fi_

innJiiiS uinhl^ii /iL iii^/iiniintii iiili/i/iiiii iiiihOunli /i ilLnini iiiiuniu\ilih Ll iiiii/iiiil if/i

Tili^tc :

Uiii/iii/iiliiiiiqr/' /•<- niiiii/i^"""//'!'!" ">- i/iiiaiii^ii /ii- alinnnujuijiMi Lu qiiiiiaiiililuiul^nu :

5 f/ll ril_ liHiiiiiiiL<J/ill liLnnniilliii nlfh" '</i//iili//iil"/i linuiluUllLllin, iiii iiiii/muiili/l/iiil/ ^ll

iiiiiinli /iIiiiO 'm'"! '"I/"^"!! '- '"" "^ /"t/' ''- "^ i/iii/uViiLiiiiiIit/i . /iL ii^il iiiiuii/iiliiili iiiiiiiiii

liiiiii (/iiiiim/ii Ll o,/i/iiii/i//iiiii/iii (/l iiiunliiniiLiiii (/Liiimii/iiiii /i<|iiiu iiliiii iii/iiiiiunni

iiiiiiiiiiiiiili/iiiii :

(/l iiiiLiii/i il/ia/i ^iuinlijih aliiiiii Ir/iiiunLMi" i/i///ii//<i//iu, /fl /iiii/i/iLn //iuii//iiiiu nuiii

IH iiiiLiiii ^iiiiiiiiii"/iuili, /iL n» /rin liiliii /''nu lUnuiliLi iLLLnLijLli, /il iiii?<i/i?iiii/iii iiiun^iui.

i/iinii : (/l iiiiiuiI 1^/1111/^ /1I//1L hlnhuiuli iii/ii/iiiiiiiiiiiiiin niu^iiihiuiiuujLuijih 'hnpuuinuli, Ll.

*)liiii/ii> /iiliiiliiiiiii Ml/;" iiiiiii/ iiiiiiini^iiiiLiiiuon iihliLiiiit; 1/11111 iiii/</iiiliii : i/l aiiiiiihl^ liLniiLU ' A fol. 91

MlinnijilLiiihti nnhuiliiiili iiH^r^nililiiiiu 11 f •ii/i/iiiiiiuiiiiiil iiiiiiiii/i/iiiiiiijIi, /11. liinuiniiiniliL /11)111

ii/i /i/r'i," i/J)"i/vii"u/;ii iiii/i/iiii//; lui/i/iiii nili, uiiinnLiiiiiIi/;^ itliiii i/iii/uiiiliiii/i liii/iiii iiuMniLli :

15 I/l Iiii/iiii c/iiiiiii//iiii/ uiiiii/iuiiiili ilriiniiiiiiuiii/iiiiii /"-/' LuiLiiLniiinunnh ^iii/in/ina,

u/iiiin /i '/iiiiiniiiui/linLiuoi/iii /il ^iuhultuiLniiiL ufuiqnL^Lnili . Ll /un/i^uL/in iiiniiiii/iuii /1

u/iiuu/ili, aliinii l"'l^nililiinu iiininuinni niui/iii/>/iu, /1 qLoqh //•iiLi/i/iiiiutii, /iL in/iiiiii ii/ili^nnnii

2 iiiiiIiiiilJ tiuiLun lili tlji l>.

et ne se nourrissail que d'un peu de pain. II passait toute la nuit sur pied

en priant; ii avait fait teiulre une corde dans sa ehanihre et lorsque, apres

avoir veiHe, il se sentait fatigue, il appuyait sa poitrine contre la corde et

dormait un peu.

II IjlAnia les usurpateurs, les avares, les exploiteurs et les cupides.

Cest lui qui reprocha a riinperatrice Eudoxie, femme d'Arcadius, de s'etre

approprie la vigne dune veuve ; or elle ne recouta pas, ni ne restitua la

viguc; il Tappela alors en face Jezabel et Herodiade. Eudoxie, irritee, le fit

sortir du palais.

Ee grand jour de Paques, Fimperatrice s'etant rendue a Teglise, le saint

patriarche Tinterdit, ne lui permettant pas de penetrer dans reglise. Elle

s'en retourna humilioe. A partir de ce jour, elle se declara rennemie de Te-

quitable pontife du Christ, et chercha des pretextes pour le destituer de son

siege. * Elle trouva un complice de sa mechancete en la personne de Theo- * x foi. iu

pliile, le patriarche dAIexandrie, et lui promit de le faire succeder sur le
'" ^'

siege s'il parvenait ;\ destituer Jean.

Theophile convoqua tous ses metropolites et ses eveques et se rendit a

Constantinople; il fit visite k rimperatrice et, apres s'etre concerte avec

elle, il se retira hors de la ville, a la villa Rufmienne {Roufianes), et y tint un
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lUflllfl III lljoiljiif uli flllllljjj» /ii /(ilj/lliljlllllMll(il>ll, l/jJJJlll tlJJJllll «//tlllll itinj^nillttlll : lit llli/illlll

illil flllll^iillill/, ij ii/i Ititjiltttlill, /i i/ilfllll/ll , /il liiii lii llJJillil, illll llll/illlll lllii liiiiiiil . 'ijill, ll\

/•/l/iJJJllill >)llllllllfllf/illll>ll i>,ll llf)tftt, /il I •llili/lilliill^ /il f/liiil llliiil/ilWi, /i |i/ill iWlllllll llv /i/l/lll,

ii/i /i/,>lillilWl /iii/ii /iiiiuii /lli»\ :

l/l liitlilil /ti li/iiilljil \llliini jillitiii)l*)t Ifiilli vilill /tlllfio/illlllll tltltltittlilJiiltllii/iii/lli il//ii/i/il'/i

illllifli : f/l /,lili llltttiiiAiiill l> \itiiittl/ll»iliii I1//1111I1 lilltllll lilltl : 1 111 tttO/ilili /ili//, tiii/iiiti //liiill/i-

it/jii/l lllllllii li/iiiiiii , iliifi l<iiiiliii 1) lillfljillll /1 ij/i/iif /"/' /iliiiiltlflf /'1 iiill/ililllii li/il/i ^ilifltlt/i/il/iiii

/ii liii/iiili/ : r/ii/iiiiiiiii /ifJ/;^ l//!iiiiiiti i^ iiiliiijilii /i/i/iit/itii tiili tiiliifftitti iftfttffti . /it Itiii tiiftiii iit

.\ fol. '.M /;/tit ttt/,iiiii /i/t/iii/iiii ittft itiiittii * iiii/i>iiiifiiiii/ ifii/i/i/iiiiiii /11 iiifjititi : 1/1111111111 /i/rj/, t/iiii ^itt-

lllllllllll /l//illl)lll, /1 l'/il)/lll iWillllill/ 1)111 1111 tlltllllltt /i/l/ill, llll /il IM /1 Ollllllt llllll lll)lll/,ll /,lll/l/l |ll

/fili!l,i> iWillll : mlttiintiiiti Lfll, l/illl L^lll^lll i)iiiIi/iiilIiii iHllllll/illlll ; l*lil /,/lll ttttl lti\)/lli llltilttljllll-

liiiii/li Mtiiiiitliititiitt A//11 li/> :

f/i liiiiii(/iiii)iiiili l/i iiiii>ii/iiii /iv>iiiii iiiiii/iiii iiili /if ttiffttfffflfjjjft ijfliii/^iiiliii/, II /1 ii/i(fiili

'/iL/llf/lllllllf lllflllll/ltlf/tlt /l/l/lIllWlIIIIIIILIIIllf : I/l /flllfL /llll lll/lll /ll/tl ll IIIIIIIIIIlIi/i ftfllllll/llttltllll,

/iL iiiiiiiiiliii kf/ii li /ii iiiiii^iii /1 /1 1/111/111/111/11111 nitfiiiiiii/ili i/itiiili tiii/iiititiiiii /1 IIIIII/I//IIILIIIIIII 1'

1 /ii i//i/'iiii/ 0«l- B
II

15 iiii(i{iii
/(] (11(1^ (/(/(/. B.

synode avec ses mctropolitcs et ses cveques, par mccliancetd, contrc Jean.

II ecrivit ausfti a Jcan de se rendre au concile; celui-ci non seulcment nc s'y

rendil nas, niais il lui ecrivit ainsi (|u'ft ccu.x qiii ctaient avec lui : « Si les

patriarclios dc Uoine, dAnliocliG el de Jerusalcm ' ne viennent pas, je ne

viendrai pas seul aupres de toi, car tu tes reveld mon ennemi. »

Alors, mechamment et par dcs snppositions malignes, ils condamn6renl

Clirysostome. Leurs imputations calomnicuses 6taient les suivantes : Pre-

mierement, fpi'il avait admis les ecrits d'Origcne, lui qui souvent dans ses

ecrits les avait declares rejetables et inadrnissililes. Deuxieniement, qu'il

avait fait disparaitre de nombreux vases de 1 eglise; landis cpril avait lait

.V loi. (11 donner aux * pauvres les vases anciens ct brises hors dusage dans reglise.

Troisiemement, qu'apres la communion el sur rautci il avait mange des

kolibas - au miel, lui (jui n'avait m(^me jamais melc du micl ti reau qu'il

buvait. Quatriemement, qu'il avait baptise des enfants apres diner. Voil^ les

calomnies pour son premier cxil.

Eudoxie dcstitua aussitot du sieffe Jean ct lexila au villasre de Frae-

netos (Prenetoii), dans la campagne de Nicomc^die. II y eut un trouble au

palais iinperial, de la tristessc cl du nii'(()iitentement parmi la populalion

1. Anachronisme : le siege de .)(^rusalem n'cst devcnii palriarcal qu'a partir dc 'iSl,

concile de Clialccdoine. — 2. Mol grec d()signant uiio sorte de giVtoau.
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i/iiffifiiiifiicini^li /ii.filifffiffi : (/ 1. ffiffiiirifff/f tiinitinkitn /i firii ii^/i ttitttiiiimnli jiitinnqjiu n^iiiinut-

fffDiriff /if.n/«fftlfrf . itL ttiii iiintiiuii /r/ffrririL^/ilr /il rirrrricMiiii nlliiuknttntttliti li niitntutui :

/Vl fiifLnLfi unLfiii ./^rfffff/r/fif n% Liri A'r>lf iiifirrrirf/ifrfffn/ifr /fV^ffffr/ff iklikHkuhti /jl rlririnnL

tiiuuki iirrrrrrrtffitffffi, fiL ri/rfrititff/fif frrtjLfttititi f/trrtntinLfiriif, /il /r/nti/tii attiittirtft/furrtnrrr-

rtfitltfi fiL tifitiiif/iii fti/f/iftLfi/rtr fttt /iiiv/t 'fiifttnttttrft/ffttfr/;^fr . /iL iifLiira kuknknjui iihtuti nLirffftit ,

/iL ffflfft inLiiiULitriLiitrrlf /t jitnn^nLnii tiniini iifittiittitnttffi/ffr :

&L nuil luifi iitiLiiiLLi iltit/iiiti MliiianL^Lnntf Ll f/f/fr/r »^tttin///tu ilnnntjkititi iiiutiunL-

hl/ff tt kitiliitunitiniiiuu Ll pfff^ruitiiii/iii, ktikn Ll i//i/itiflt/i//ifi f/ff//tt/trufi nkttilitiunuinuutttikuib

'llitiiiintili . /iL Itiii n< ^fttLffflrLtitttL /uott/itt f/Lt/n/iff/ffitf : i/l ttitir^ hJtiitiiiL^liu til/tiilitliitili . * A fnl. 91

liHil^ rt\ tfffMift/i/ittft/t t>nt/^rftlflf^tf, /itfrfrrrrfl f/tttitif^iu/itt //iLni/lt /il litiitittitktl luutiliuu :

i/l ff ii//iiiiiiiliitL H/fin/iiti/i/ittt/ n^iithtiknAti /iL/i Ll iiiu^. illiii/iu/tui Lii tiiiif/ij iitttiniuttinttt—

litutin : f/L L/ tiinuiiiintt :

f/L /rrLriiL 'frit/yiilili^ii tiiiiiiliu n/titnnL^Ltiili /il Ltii i/titlik\u iiiipiin/tir, Ll ^() riii/c/nrLnilr :

7 iufLtitL/F/_] feLft (zc/i^. B
II

9 /3tu^nL<J/fTt 0//I. B || 12 fjiurtrtft] /tLji n(f(/. B.

de la villc, qui sc voyait privee dc son maitre a renseignement si doux.

Des cris s'elevcrent i la porlc du palais, reclamanl Ic patriarche. L'impe-

ratrice dut envoycr des gens pour ramener Chrysostome a la villc.

Mais le sainL jour dc PAqucs, ellc ne permit pas au patriarche de

descendrc a rcglise el d'y ofTrir lc sacrificc; ce qu'ayant appris, la popula-

tion tout euticre quitta Ic patriarcat et se rendit h reglise dite de Cons-

tantin {kostandiaiips)', laissant la cathedrale deserte, et c'est l^ quils furent

consoles par lc mystere du saint sacrifice.

L'imperatrice n'en fut que plus irritee. Elle convoqua, apres Paques,

un grand nomhre d'evcques et de pretres. Elle fit venir egalement le

bienheurcux Epiphane, arclievequc * de Cliypre ', qui ne consentit pas aux*Ai'oi. 9i

propos d"Eudoxie. Alors rimperalrice dit a Epiphanc : « Si Jean n'est pas

exile, jouvrirai des temples et j'erigerai des autels didoles. » Epiphane

secoua ses vetements et dit : « Je suis innocent dc tels jugernents. w Et il

sortit.

Jean, ayant appris les propos de Timperatrice, s'exila de lui-meme et

1. I.es Constantinopolitains fideles a Jean, chasses de leur catliedrale, se reunirent

pour la vigile de PAquos 404 dans les thermcs de Constantin, que Tauteur transforme

gratuitenient en eglise constantinienne. — 2. S. Epiphane etait morl Tannee prece-

dentc; vcnu a Constantinople a rinsligation de Theopliile et pour faire condamncr

S. Jcan Chrysostome commc origcnisle, il etait reparti des avant le concile de la vilia

Rulinienne (concile du (Tiene).
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lll llllllllll/lli 1/11111)1 f<'lii/li/liii)illi illllllKllllll</,ll, /<iii//, llli/iKlll lllliniiililiillillll illlll llllllili l/l

iiiiu iiiiiiiiiWiiiiiii , />i iiii/iiiiii iiiii )iiii . //1/ iiiiiiili>/ii/iii l/iii/ii/iiiili iiii iim/iiiii/iiiiiiii /''"I

iKpiiitiiii /11), iWi yiiiiii/iii iiiii/iiii li iiii I /*ii/iiiiii /ii l/iii/ii/iiiili iiiii liiii . //i/ ikiiliiiii iiii ''"'/'
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iiiipiiiiiiiiiliiili 1111 : l/i /iii/ii /1 )iiiii /,i)i l/iii/ii/iiii]<iii yii)iii/>iiii /1 )iiiii /1)1 :
'

1/1 >f'iiiiiiliiiii/iiiiii Jl/iiiiiiii sl/iti ii/,iiiii)i/,i/i)i iliiiKiii)i)i/,ii iiiiiiiiiii/ii /1 'lii/i/iiiii)i «,111^1111 :

l/i 111)1/11111 /111111/1111111 iiiiiiiiii/i/i /1 '/1111111111)111/1)1111 iiiiii/iii, /ii V" /' '•^*
v'/ / /"/

''^filiiiiil

iiiiii)/i)iiiii)i iiiiiiiiiii/iiiiiii>iiiiiiii)i)< : l/i i/iiii iiiii/iiiii iiiiiiiiiii iWiiiiiii l/i iiiiiiii/iiii >iiiiiiiMi«ii

iHiiiyii iiii)'ii, /ii iiiiWi}i/iii/iiii)i iiiiii i»i/iiiii/iiiiii)i iiiii>iiiiiiiiiliii)< '|iiiK'iii)i)<iii iWki iimi /il

\ llll. ^tl /ll|n/i|u)| : l/l ^''/,111/1/111111 11111111111/11111111)1 IIIIi/<|/|IIIII|)i /iIIIIIIII IIIIIIIIIII1|/|/,II />/i//, . ll/illlll)l/ill ''

iiiii/,ii)< /ii^ '>iii/yii)i)i/, II iiii iiiiiii/iiiii i|i'/ii S"'/i "( /"^"(1 //'"/"i/ "iiiiiiO/i */'ii/iiiiiiiiii/i : I/l

/llllllllllll/lll)l/illllll 11111)1011/, )llll /1//11 )l)l l/"/l lll/llll/l lllll lllll/*^lll)l)l/,ll /il lllll/lll IKI IkIiii/iIIIII

'/*>'"//''' /"/' '

l/i 111111111111)1)1 //1 iiiiiiii/iiiii ii/iiiiKi />ii/>ll/il inillln />li/>lllli )i /ii />ii/>ii, iWi)i\/>l l>l>li/i)<

iii)iiiiii)/i)i)i iliii/^iii)i)iiii /1 '/1111111111)111/1)1111 iiiiii/iii :

''

I/l iiiiii/iiiiI ^11111/1)1 /1 '/111)111)1111 "/'/> iii/>ii"/i/ii//iii iiiiiit/i/' S'"(/"""/''"'''i i//"i"i"/ '/"/'

4 <jlllllll/llV] yilll/111 li l| 'S «lll/IIIMIII/l iVlliyit llllVl' O///. |{ ',) lW,ll.lllll />L /lllll/llllllj «IIIIIIIMIIIII

iiiu^fiit luiVi* /iiiii/iiiiii i>
I

10- 1 r> i'*i H*/,iii/i/iiiiii ... /1 'iiiiiiiiiii)ii//ifiiii iii"//ii< t offt, j> {[ 10 it<i>«iiiitfi//iiij

lllpllllll/^/lll l>.

quittii le si^go. Or, (ni ilit a lijaii, a propos d'i']i(i|>liaiiL', (|U il avait, liii aii.ssi,

signe la requele de.vil. 11 eu fut ti'6s an'ect6 et lui C»crivit : « O adniiiabie

Epipiiane, loi qui as consenti a nioii ivxil, lii iic parviendcas pas a ton

sief>;e. » lOpiplianc liii cepondit : « O .lean Tascete, lu as vaincu el lu tc

laisses vaincre; de ineme (|ue je ne parviendrai pas a mon siege, de nieme

aiissi lu ne parviendras pas A ton exil. « II arriva que, taiidis qiril naviniiait,

l^pipliaiie niourul sur ie Ijaleau.

l/iinp(3ratrice ordonna dcxiler le ijienheureux Jean t\ Cucuse d'Arm6nie.

Une forte griilc se mit A tomber a Constantinoplc et le feu descendil du ciel,

inccndiant compbHement le patriarcat. Eudoxie mourut peu do jours apres

d'une mort violente, et fous ceux qui avaicnt coiiscnti a Fcxil dc .lean

A i.ii.-.d moururent dans la perdition. Le patriarche * Th(5opliile i\ ragonie s'(<cria :

« J'aper9ois mon seigneur Jean sc tenant devant le Ciirist et empd-chant

ia sortie de mon Ame. » 11 avoua riniquiti; qu'il avait commise envers Jcan,

puis reiidit rame.

Le tombeau d'Eudoxie se mit k trembler pcndanl trcnUi-trois ans ', jusqu'i\

ce qu'on eiit rapportii le corpsde Jean i Constantinople.

Quand ceux qui emmenaient en exil lc saint patriarclie fnrent arrivi's

1. SiJ/l. Cp. : liti y(^pdvou; Suo X(xi Tpiaxovxa.
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piiin/i yiiLuiiifi/iiiiTi /iM'"f '• f'^ ntiLiuuL. ii^iiimiiiuffiuiiii/fiiili tuiutntuniunliu nn/fiiuiff, an^iuoiut.

iiCluuifiLnnf /iL tUtiinnin uiiiifuinf^fiioiiiWiu /iiuii^nLiiiiu, /il <^innnnnLniiit_ /i ttiiiiuinLiuLinu

Lt. /i fiULfffi ninnuhni Ll- nnnLhi^ //iiiiLniu f «uuiuLaff i : f/L ui b^inii ininiinnn niitn iinihnh

iffifirifu f/uf/ii/iuiliriL : //l utninlinlui nhiii iniiLnLnLnp tinnni iliiinilni l'innniliiiuniin :

.'» i/l nuiLu li ui/iur/jiiiL /iiu/iu/fnffffiiiu 'fiiuufUfffi uifu^iiin ifiLuiuLnn iuif/, /iL UfiUfTfuiilf

ifiiLffU ^iiiifiiufff/iuiplf /i utlfu *^fifuiiULri/iiirrti iiiilJnnn tirrrruiriLrrr/rruuu, Ll nllnliLnLntuhu ns.

utnDu : i/l yufftiiiiu^ii . //Ln /xii^ <^fifffiiuiu/iinli ilniKtriufr^ti : (/l luu/ilf iilifii . .-Vfn unil-

yiililftu /iiuiiri/iu, 11 U Lninlixli Lltll^ riiUL/»rnirriiuru/i\U : (/l IffU luiit • nlliiiiLiiLninhli fiWrirr-

ifiiif/iri/ilrrfi irroftiiri yiiiiituiu/iiiilr : l^tfi^ ulfiif uirn u/i inLUUii.nn *
' ^iluiKuilflr^lii iniiLn A fol. 02

lO tifiiuiiii^/iiriifirii /r//iiffli tlinnnnniiLinh^ tiutu ni /iiirnLu inLtiiiiiiLi ii/i /fuii uLnniil^nh Ll fiufi

pLnniil^uh iiifLiui)/i inljnn nni /•tif/itiLOur /iiu/riiirLiiff //"'( •

^fUfuii/iirfL iiiiLrifilr iMrr/^^rrrlili^ii llnliLnLntuuh ULuiinLnnLnn U' r , niii .ijninh jiinisli

tnnhlih ninluLtittiL. off/;/i '/ Ll hniunLnn (/* /', firffuii/i iifrriiil lULULfi lununnLniiiL. :

1 1^ •^iiiliiiLiitr J /rii/iiiii LniiitiLiiii *^iiiiiiii ilLri Li iri/iLiiLiiiuiiiiii i/iiiiiiiiiiiiiL~iiili ftflf'. t> — ' //ii/iL-

ff/iifiii/iiij Ll iri/t/iii/rniii/fiifli tfiiiiffiiriii/iiifff '/iffiifififfiiifiiiLiiioiii/i <Ul(f . I>
1

1 1 ^- 1 j> '*ii i/iiiuii . . .

iiiniiniiLiiiift :J /*rr i/iuiili imo/i iitoli/i iiiliiliiIi tiptini jutuslni ilntliianlui /t //iifLili>Lii/i u* /*, piit iii)/t

fiiiiiii^ iiiLiiLn iiuiLiiiV'*/tlt iiipiinniiifiiunli iiiiiii(\iUL iiiilr/iiiL/i /iLii , riii Ll nnnti niiffii riioii i^Lo iiitiiniu-

pfe.,/.}. : B.

A Coinana, colui-ci connut quc c"etait le jour de son bon repos. II se rev^tit

des ornements palriaroaux de la niesse, rendit grdces A Dieu, ofTrit le divin

niystere et conimunia au corps precieux et saint et au sang du Fils de Dieu.

II ne parvint pas a rexil, selon la parole de saint Epiphane, et on rinliuma

daus reglise du saint niartyr Basilisque (BasUisl>i)s) '

.

L'eveque de Comana vit en une vision un temple tout illumine, dans

lcquel se tenaient sur leurs prccieu.x sieges tous les saints patriarches, mais

il nV aper(;ut pas Chrysostome. II demanda : « Ou donc est le patriarche

Jean? » Oii lui repondit : « Quel Jean cherclies-tu, le baptiste ou Tevange-

liste? V II dit : « Chrysostome, le patriarche de Constantinople. » Un Iiomme

resplendissaut de lumiere lui repondit : « Tu parles de * Jean, Ic docteur * a loi. 92

de la penitcnce? Tu ne penx le voir, car il se tient devant le trone dc Dieu

parmi les seraphins et les cherubins. »

Saint Jean Chrysostome reposa le 13 septembre, mais a cause dc la fete

de la Croix, sa icfe fut Iransportee le 5 Tre, le 13 novembre, jour oii il fut

exilc.

1. Le recit laisse entendre que Jean niourut dans le transport de Constantinople

a Cucuse; en fait, ce fut au cours d'un changement de residence, de Cucuse a Pilyonle,

lc 14 septembre 407.
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Ll) Inii^llll iiiiiiiii iiioli /, iiiiiiii- /ii iiiiiiilit/ii|i Hiiiti I tiiiiiili Aiii w/i)iii/iiii)iiill/l llllllllltlillll-

ijiijio /iii^^iii/iiiiiiiiii/ili (//>i/>i /i/iiii l/iii i)7i /,ii |/>ii/iiiyiiii/ii II /ii iiMiiii)i />i III t/ iiiiiiiii

')llllllllllll/lUllllll)l ll/l/l/llll ;]

/'^r
'" hiitlttiitliiili trh : Niih /, '/'/11/11111111111/1 iiiii iiipliiiiili iliiiliiiiiiiiiiiiii)i/iii t

ililll III liil iiii)i*iiiii/miii ittniiittijilt iNiiiiiiiii)iiiii/i '/'/ii/iiiiiiiiiii iiiii 11111/11111)1 11)111111 /1 //i/i/iiii ;,

11 •ii/iiiiiM iiii i)iiiiiiiiii)i /11 /1 11111111111)1 /11 III iiiii iiiiili/,ii iiiiii /(iiiiiiiiiii)i}i 7*11/1111111111/1 l/l

/iIImI/iIIII /i 111111111111)1 ll/illlllllllil/lll /il lllll/illll lllll/ll i^llll lllllllllll/>llll IIIIIILll 111)1111)1 /,ll

(/iiiiiiii/iiiii, /iL /,/i)i /1 l)/liliil/l)l II tttiijlitti) 1111111)1 '/'/ii/iiiiiiiiiii/l />i /'iiililrlllii/il]/,'llll ll/l l/iii-

•/111)111111)1/111)1 />i iiiM iiiiiiii/i/>iiiiiiiiii)i /11 iiiiii I //l III iiiii iiiii)i/,/i)i iii/iiiiiii/iii IIIIII jllllllltipjlll IIIIII

A ful. '.'.'
iiiiii>iiii/,/i)i Mo.vii />i 11/11/11, />i 1'iiMiiM 1)11 iiiiiiiAiii ii/ili /1 7'ii/miiiiiiii : IM

*'
//' /''/''7/"/''' 'i/i/|iii)iiii/iiiii, /1 1/1111)111)1111/111111 iitliliLiiii >^jii iiiliiini jilliiiiitn iiii)n\)i/,)i

/L iiiitiiiii)i, iin iii /iiiiii^ii iiii|/()i/(l/i)i /iiii)iii)i/>i /iiiiil (iiiintii : f/i. iiiiioiiiil iiii iiil ii'/'/ii/iiii-

"/""t l!iiiiitv/>iiii /i niiiii iiii/iii /iiniiii lunAiiijJli iliii<^A(>n, uliiiiii iiiii '/'/ii/iiiiiiiiiii ^iiiLiiiiniiin

/1 '1'nliiiinnti />l iiitV^iiiiiiiu /»l inLiiiL uiiLiii^jiili "'1/' /"/'i nlijiliiiniiiu />ii/ii/iiiiiiiilIi, iinLiLK

"'>'"/' / ''//f'll)"'l/l"" 'l/')' /1' ><- lllll)l/>lllll 11)1111 IIL(/a/l)l, />L lllllt^ll . //11 /llll/lllllllll /uilll'/>lllll 1.j

[iV F.n ce jour, IVHc du saint et admirable homme dc Dieu, Quintilien

(Kiiitianos) le tliaumaturge, eveque de Scleucie. II fut ruii d(3S trois cent

dix-huit saints pontifes (du concile) de Nicce.]

6 TRE, 14 Novembre.

Fete de rap6tre Philippe, ruii des douze.

Aux jours de Trajan, rcmpercur impie, Tapdtre Philippe se rendit ^

Lycie, ville d'Asie, i't duus la contrec, et y enseigna revangiie du Ghrist. II

alla egalement dans la ville de llierapolis et rencontra un fidele, dont le noin

etait Eustache (Stakhius); et il y avait avec cclui-ci Marie, soeur dc Philippe,

et Barthelemy, Tun les soixante-dix, et d'autres dc ses disciples. Ils prcche-

.\ foi. 92 rent aux habitants de la ville qui adoraient * des serpents et des vip6res et
1"' b. .

, ,-,, .

en convertirent beaucoup au Christ.

Nicanora, la femme du gouvei^neur, etait depuis lougtemps attcinte d'unc

infirmite du corps et des yeux; elle ne pouvait aucunement se dresser ni

s'asseoir. Lorsqu'cIic cntendit parlcr de Philippc, clle sc rcudil, portec

par ses domcstiques sur un lit cii argcnt, auprcs dc Philippc, crul au

Christ et guerit. L'ayant appris, le gouvcrncur, son mari, accourut h cheval,

saisit violemment Nicanora, sa femme, ct la frappa brutalcment cn disant :
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nuDu Di- nn 0'iiiiniii iiino/J/iL» Di- /iiiiu/i iunn.li/i//i /'''i/ /^'''/ = l'ui/u ijf>"'l uiuiulr/iii /ii.

luiiii" 'iu'u/"fur"iu :

iVi- ^liiiii^liiiliciil llrilllliuilllfuillli ifl. ^'""/i" 'fffliftiiiifll ll7'/ii/iillfffffii L' ff/*f"rffiiifi/fi)/;^nu

Li- fi 1/ ffffi/fiiiil, /ii- i"i"\ffff/i ^fffft/fii uiiiiuiii, nu luff^/f" f!r"fiiii-"i> /f/i/^ fl/ffi^f"fr ; f/i- /iiii-

f> i""ii/i" iiiifftff "ftiiiu /fi- lyitinoLnnh /t"r/ fl/^i^ j)ffffifuf>/fu, Li- unhsLt- /t nnLiiAi intniiiiinn LnntJ

nLnhtnlit] ul iiiiiuLi/ili iihniitn ji infii^iuitu /lui/ uiiL/tuiiu ; f/i- iiufio/riLr unuui 2'"P^"'}'"^

uiuiikuinh DL atualihn oXjia Ll iKihtl liituluinkniuh : f/i- kibtui uiirlrffiilt urriiuiuLn/iu, Ll

Illtlffff Ottuufff" mtrr-Lrffr *^fuliu" filfftfirrr /t ffirrr^rrrrrj^u, Lr^ ubnLtnniiLtlllh nbiiLnLltihh Ll

U ttilililltu orrro/fLrrrrri- iiiuiiintl Ll rl/tiiflf/, Li. uiiinunhh n\ LnLLt^n t)tuniiliiuh : I/l rt'/'/f- *
^^ f,,!

9n

li' f/rrrttrrirrr /rrrr/rrLri/lli AlurLni ll/l nhnnt^u intnlttttnjili Ll fl/^ifllililttl/if^/^nft i>/fl-Lfl /jll/t" : l»l-

iitkuLiui uuliilLttihii 'r/if/iiuiiiitit Ll /'"iitiiiift/trl/^rtff f/uiitt/ffi"iu, ri/i ui ^/flf nntnl^u /i

\illlt\fffftilllfii Wffrfl/fflfulr Lr- ri f/ iiift/lirrr/lr /rffr/rtLf, Ll utLil/t" liuill /iiil/ i/iun-Liui , /Jitit/ili

iji- uiiu/iiLiuli :

(<"/;' '/'/ii/iiiiiiifift it/*fiiifrinri/iil^rrir . (Ifrfrr\Lrrrinr-p fiiiiiiiiiiLina Li- iiiri^urnLuii^ inLn

15 iLli/lIi/til Ll ililfiLltflt; iilrnifiil : (IrrL" /'rrrrttlfiti/tr^^rtrr Lr_ 1/ rrrrr/lruil . o^/l liLli i»/lirnLll

'hnnuuiiiu uiiiiutiii-/i/ifciiiii op^hhi iin/^Iiiuii/i" fii. ni luu/ioiuliLi , Li. nt >^iuuini.uuili/fi >>ii/i

« Ouel sorcier t'a trompoe, et t'a g-uerie par des prieres pour forniquer

avec toi? Je te tuerai d'abord et le sorcier ensuite. »

II donna des ordres 4 des soldats de faire sortir Philippe, Barfh^lemy

et Marie, et ils les frapperent toUeinent que boaucoup crurent qu'ils etaient

inorls. Ils leur altacberont les piods ot les trainoreut a Iravers ia ville,

jusqu'a la porte du temple de leurs idoles, et les enfermerent dans le

temple avec les pretres des idoles. Ils se mirent & prier; le lemple

s'ebraula ot les autels des serpents et des viperes se fendirent. Les pr^tres

accoururont rendre compte (au gouverneur), qui ordonna de les faire sortir

du temple, de les mettre a nu tous les trois; mais Marie fut enveloppee

d'un nuage et * dune brume et son corps n'apparut pas aux homines. On »a lui. ;c2

pendit Philippe a un arbro, face au temple, et on cloua Barthelemy. Se

regardant luu lautre, Philippo et Barlhelemy sourirent, coinnie s'ils n'etaient

pas dans les tortures. On voulut ogalement pendre Marie, mais les hommes,

raporcevant ardente comme une Uamrae. rabaudonnerent et prirent la

fuite.

Philippe dit a Barthelemy : « Prions Dieu pour qu'II eiivoie lo feu du

ciel el les briile. » Barth^lemy et Marie repondirent : « Notre-Seigneur

Jesus-Christ nous a ordonne de beuir nos ennemis et de pas les maudire,

ni leur rendre le mal pour lo mal, car II a aussi soulfert, a ^te frappe,
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llllll ytiltljl . Il/l lil illlllh MIIIIMIIIlUlimt /il llllllliillllll lll lllttltllllllllltlttlt ,
lll /lllll%lllll"l lll IM

<|uiUIIIIII tlllll . Illll IUII1)«//,II lllll >jlllMl)l . r''llll lllllllll ll/l llt ll/llll/ill l|/lllt llllll<>/i'l :

Itur, '/'/i/iiiiiiiiHi . r''iin iiiiiiii /ilut ii/i iit JiiiilLi) iiiiiiiii /i iii/ii/ii/iiiMi /iiiiiiiiiiiiiiili/iii . /ii

u/lllUII lllll/ltNlllll/il f/lllllll/llll/illlllll /illllllll/ill/ill/,ll /il llttll, . /'Illllll/, llllllllll llll II lllililllllll /ll II

Ll /|/l|f, lllll)ll>ll/,)l l/lllllllilll lillll '/•'(" ' '<*' l"'"'>/ '/'/ll/lllllllll"/l ll|illlll)l liillllllllf lll)ll/"l )ll/JI '>

ilL /lll//lll)/il"l/ l/llllllAlll/l)l lllllllll) /,/lll /•lll/ll)/l)l, /ll l//ll"ll/l)lll)l /ll II Itllli 111 ^ltlll /il l"H l''ll'

A ful. tli iiniilf iii)i.v/i]i" LiiLflt yiii/fii/i . /ii iii/iii/i)i iiiiiiii ilf /,/ili "III iiiii/iiiiii>)i /it l/iiiiuii^iiii ' /ii

fl/l/llllUlllllllll /il lllll •)llil-llllllllll//flll//l)l lll)l^lll/lfl ullllll//l)l I

//l /IILIUL t\llll)l lll/|i|li/ llli)il/)ll/lll/ ll/l lll"/,/i)l . //f/ll/llWflll IMfl/ llllllt/flll/l/ (lllllllll iiin

'/'/i//lilill/ilii/l il/llllll II '/'/i/llliliilii, /ill/il /ill/lll lli/il/ /iL fi")i/iiii /fi l/llt/l/illl lliWfll /l /i/i)llllii)i/l '"

iiiiiiiiiii// 1)111)1/, II /fi >)iiii iiiiiiiiii^ii iiiWiiii )i 1)11 :

/»*t /,/i/ii />i/iiii «'/7/1 '/'/1//111/11/1111/1 /fi 111"/,. /11/ '/'/1//111/111/, , "t /111 iiiii /1 iiiiiiiiiiii /i/i/iili

/iilfiii 1) ]•//,. <'/' 'fiiiiiiiii i/iii)ir,/> tiii/i i/ift/iiiiiliiii/i tiii/i/i . /fi iiiilttiiii/i iiiiliti //iiiiiii ii/iii

u<)i/u)iiiiiiii/<iii/i : (.11/, '/'/ii/iiiiii/iiit . /.)tii/,ii luiiii/iiiiliuiu /iliA tSt/'i '//• /• A/^JiuiiWfiiiii /'•^"•/

iii)i/it\/ii//i, 1/11111)1 1//1 iit /i)i//iii/iiili ii/i.iii)iii /11) /iL iit <^iui 11111111111/1)1 ^111)1111)1 i>ii : (<"/- •>/,'l< • 1,'i

'/,11111)1 1//1 iit iiiiii*^/fi//i/i i/ii/uiiiiiii/i/iiii)iii /11) />i iii)i/it\/fn/f/i /1 Llnhiiiilliitiii /'"•/i •'•/••/ ('""

soullletti ot crucifie, et iia pa.s remiu lc iiial, iiiais II |)iia son P6re : /'(//-

donnr-liiir, ciir ils nr sdrrnt ////.v c/' ijiiih fitnt '

. n

IMiilippe ilit : w Laisse-moi, jc iic peux plus les supporter dans cette

peiidaisoii la tete cn bas. » Et il se mil a niaudirc la niullitnd(> cii iiebieu :

tt Que rabime ouvre sa bouclie et engloulissc ce pcuplc iuiquc! » l>ors<jue

Pliilippe eut pronoiice ces mots, un abiine s'ouvrit et cngloutit le leinplc

ou etaient les prclrcs, les autels, le gouvciiicur ct beaucoup d'autres pcr-

sonaes au nombrc dc si-pl iiiille; mais lendroit 011 sc Irouvaiciit les apdtres,

A foi y2 Eustache * et Nicanora et les autrcs fidcles resta iiideinnc.

On cntendit des voix de gemissenu-nts du fond de rabime (|ui disuicnt :

« Aic pitie de nous, Dieu crucilie dc Pliilipp/-, Jcsus-Christ; apparais-noiis,

aidc-nous et sauve-nous de cettc mort vivantc ct nous croirons en lon

nom. »

Le Scigneur apparut a Pliilip[)e et dit : « O Pliilippc, lu n'as pas

entendu lorsquc j'ai cominande : Ne renilez pus Ir ninl imiir Ir niiir-; voila i\iw

tu perds aiiisi dcs ftmes sans pitic. » Philippe rcpomlil : « Pounpioi te

faches-tu contre moi, Seigneur, parcc quc jai niaudit mcs enncmis, car ils

n'ont pas accucilli mes paroles et n'ont pas cru en ton nom? » Le Seignciir

dit : « Puisque tu u'as pas observc mcs commandemenls ct as maudit

tes ennemis, tu scras garde apres ta mort, hors du paiadis, pcmlant ipia-

1. Luc, x.xni, 34. — 2. llom., .\ii, 17.
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/iiiiiiiiiiiiiliiiu pii iiiiiu/iiii/iii iiininiimiii iiiiiii/iiiii/i/i piiiiLiiiiinLU oii Oi/i/iii/riiii /i Oitiiljli iiiii-

iinLiiIi . /iL iiiiiiiii Miiiiiii/i p/ii| /iL i)iiiii/iii /i iiiiiii/iiiiiti /i/iliiiiii : (/L /•miiiiiiii/iiltnii /iii/J/iii^ /i

/ /i/iiiiiiiiiii, /iL iiiliii /iiiiisLiiii/i : /'ii/i liiiiiiiWiii (/ iiiii/iiiii)/i /(/iiiii/iiiii/i /i fliiiiiiiiiliiiiJi u/iiii :

l/L llinlllll «S^ll lArHlOI» /iLlllll/ll llll^lllll /lllll\/lll /l 1//1IIIIII /ill/lll/l, /iL pilllllllll llllinilLllll » /iL

Ti Allllil/illlll . ''*/'>/> IIIll/ill/ip/illl/l '/'/''/' /IILIIIIILII/f /uiUt/llI llll /^O l/ill/lll/lll IIIIL (\/7ll, pilllllip

iiiiLiiip/7111111 * '/'/ii/iiiiiiiiiii ii/r/iiiiiiiiL /1 i\/iii :
' A ful. 'J3

//l /f//iIi iiiiJ/iIiuiiJi iiiiiiiiJnL/iI/iLlipTi iiiiJiiiiiniiii . /il Utiiiiii illuuili /i iirfii/uii iiii/iiun/uli /tl

/iiiii/ilipli : I/l iiiik/iiii) ''//''' /' /"(" "'/"/'" '/'/'/'//'ii/ii/i'" /iiii/ii/iiiii '///"/"/'"(/' ''"^ ii/'iii|i-

iiiiii/iili^nii />/iL/iiL/riiii , /iL iiliiiiii/ili ii/i /nJiiLiiii/ili ii'/'/ii/iuiiiiiiii /iL m /jiii /'/ni/ linaui, n/i

10 lll/lll /llllllllllll/illll/l l»L l/lllll/lllll^ /iL (/lllllip^llll /iL IIIIl/illllllll <)IIILIIIIIIIIIIl/lllIII>/l 2'"-/"?

ll'/'/ll/llllllllllllllL . /iL /lllo/ill/lU l/lllllll/ll /llKT ll/iO, IIIIIIIIIIIIl/l/~/lll ll/iailli.\IIIlll . f//lO /^ 1*11-

iiinLiiicX/i iiii/iiiiiiiiu/;/iii i/ii/i piiiiiiiii/ili iiiiinii iiiiiiiii)/i/i . i^^iliiiiiiiiiiLH//iiiiilii ii/i /;* («iiiiinLiuo

nn iiiiLiiiii/iiiiii iiiiiiiiiii i/iiiii/i iWiiiiii i/iii/iiii/i'Liiili, iiiiOiiii^/) /'"/ ''/lO iIiiiiiiiiil/i//il/i/i, iiiiJi)

^iiiLiiiiiiiiii^ii i/i'/' iii/iIiiiiii ii/iO iii>iiiii\/ii/iii iiii /i^iii/i iiiiLn iiii/iiiliiiiiii :

15 (/l lllil/llllll Illl?/i)l/ip/liu1l /iL /ill/l/lll IIIUIu/lJl /'/ll/lllIIIIUIl/l . /iL Ln llL \l;jlll u/l l)/l /iliuj^p

iiiii /i/i\ \iiiii luiiiiiiiii^ /iiiiiiii : (/l iiiii/;^ '/'/ii/iiiiiiiiiii /i /iiii/iiiiiuiiili/ili . f/ii upuiiliiiiiulIi oii

i/iiiuu 4\/iii iiiiiiiiiiiniii iiniii/uui/ili iiinuLiiui, Ll uifiiuii iiiiiiiii)iilh//ilu iiiil a/iii '/•ii/iuuiiiii /il

rante jours ot tu seras brule par lcs clioeurs (des ant;-es) flaniboyants ; et

cest ensuite soulemeut quc le paraJis do la vie te sera ouvert et quo tu

pourras y cutrer. liarthelcmy sc rcndra cu Lycaonie et y sera crucific. Quant

au corps dc Maric, il sera inliumc dans le flouve du Jourdain. » Et le Sei-

gnour lil do ses mains le si«nc de lu croix sur lc sol, rabime s'ouvrit et

II cria : « Sortoz tous fi la suile de la croix resplendissante qui est des-

ceuduc du ciel |iour vous, car rapotre * PliiUppe a eu pitie de vous. » a loi. ',t3

Tonlo la niultitudc sortil do lalifmo ; il ne rcsta aux enfers quo le gou-

verneur seul, ot les autols. Lorsque los gons revinront a la lumierc et

qii'ils apervurent Philippe pondu la tete en bas ct Bartlielemy cloue, ils

allerent pour descendro Philippe, mais il iie los laissa pas faire, oar il voiilut

y mouiir. Marie, Eustache ot tous les fideles entourerent Philippe; et

tous repandirent en choeur de profonds gemisscments, criant ii liaute voix :

« Graud esl le Dieii dcs Chretieus que prechent ces hommes; en verite

il n'y a quun Dieu qui les a envoyes pour notre salut; nous regrettons

notre grande errcur, et nous croyons maintenant au grand miracle que nous

avons vu, et qui nous a dclivres de rabime. »

Tous se prosternerent et adorerent Philippe, dc craiute qu'il ne leur

fit oncore du mal. Philippe leur dit de la potence : « A cause de vous

le paradis m'a ete iuterdit pcndant quarante jours, mais le Christ vous a
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Il>)U<l< /l /ll 1111 III 11 r, /l /•(•' '• "IJ ••lllll^ •) l/lllllllllllll/lllllll iJ/illll^ll /llDll/lllllll IIMIllllll /l/llllllll

Ijl •^iiiuiliuilil/iiiiii /i ^iiit iiiiiiiili 7 *ii/liiiiiiiii/l :

l/i ^llllll)llll/illlll /il llll o/lll ll/'lllllllllll/ll)/,llll /l /lllllllllllllllllll /il /l l*/il /ill lllllll 1 l/l lllll/y

A IliI 'j;l 'p/li/iiuiiiiiu . (/iiiiiiiiii ' /iiiiiiiiiii/ii)/,iiii Uiiiii/iiu ii/iii /i iii/iiii iiOu luili^^^Mli > Ui lltiiiiii n •llll

uii/>iiii iiiiiiiiiiii)iii w/li lill /ii) /l iiiiiiiiii/iii/i /ii iuiliiii iiiiiiiii/iiii /i| iilllll/iili illilllliii iii/ ''

lli)iiiiii)7i)i /ii) . /ii <i/i)iliiii /i iii/ilii lit>ii ('(' lillliilliiili, /ii iiiiiiililil /lli/illl </liliiii/iiii/iiiilill ll/i

>\iuii iiii/iuii/i)< />/i/iiii)iiii/iiiii( i)7i)i>/<L ui$iu<|' /iLii i liL II Uiniupl;nii XhnliiiiiiiiLiu liiii/iii/iiiiiiiiii !

7'|UIIIUUIIl)| UII |/|UI|)| /ii)' llllltlUll llllllllll/,ll, l)/l)l«liL lllllllll/l /l)l>\ lllllll)l llllllllll^lll /l/l>lll]l :

(>i iiiiioji/liiiiii /i itiiiiiiii i) </iiii)ii : i/i /i /iiiiiiiiiiii/ii /iii(r/)i 1111 III ii)i /i /iiii/iiiiiiiiii)i)i ////i-

IJIUIII 1111 lll)lll/illlll ll^llll/l)l /</ '11 ( «llllllll IIIO l/lll/il)|ilill/l l/* /* (<*1 /*llllll/lll//ll)/,llll /ii '

UlUll/lllll) /lV*Ul ll/l)l IIIUII llll>/ilUl)l '/'/1//11I/IIIIIII /il Llllllll.llllll /1 )llll/< lll/illLllt))l lllllll/,u Ollll-

uiuiLiuii : (<i uiitiiiiiL /iiu/iiil)iiii// /ii /i/i/iii ii/iiiiii II : (<i ii/iiiiit iuuiil)i »ii iit/uiii /iiuuiiiiii/i-

ii/i)< /1 i//iiiiiii iili/i/iiii)iii]i/i)i iiiiiii <^/iiiiiliu)i/i iiiiLiiip/i/iii)i : (/l i\iii|]i Lnlii iLiilililiii LUl;

.

'/'/1//111/1111111 iiiii liiii/iill/)i illillllllLllilii iii)im/iiiii iiil) liillliiliiin :

(/l '^llll lllilliui/ llll)/i)lllll)l lliiininnli i//iiiiiiiiiiii/iil /l 7*li/llllllllll : (/l. «^ lllllllllll/illlll /*lllllllll— '

nput^nu Uiiiuiuinlinii /iiii/iii/iiiiiiiiii/i/i /ii nliiiiiiLinn nnitlLliLiiLiiili (/l iLiii lininiinnLini

UUUIILtUUnLli IULIILI|]<, /ill/i t /illllll •'i^ll / *lll/lllllll/ll)/, llll/l /<L 1/ lllll/llllll/l /iL lUu/,' . 1'IUUtUL.

temoigni! sa pitie, il vous a soitis des tenebres ii la lumiere. » II leur pr^cha

avec beaucoup de doctrine la parole de vic et les rafTermit dans la foi

du Christ:

Philippe leur ordonna ensuite de dclivrer Barthelomy des lioiis et des

A foi. it3 clous et il lui dit : « Frere * Bartiu-Iemy, onlerre-moi a cette place, mais

pas dans de la toile; ecris mon histoire sur du papier et envoloppo-m'en,

entoure mon corps de roseaux; conslruis une ('glise a celte place et urdonne

^ ce peuple de servir Nicanora jusqua sa mort. Sacre Eustache eveque.

Prie pour moi pendant quarante jours, jusqu'ii ce que los portes du royaume

me soient ouvertes. »

(Philippo) pria de longues heures. Lorsque les sept jours de sa pendaison

la tete oii bas furent accomplis, il rendit son ftme i\ Dieu, lo 14 novembre.

Bartlu''Iemy et Marie descondirent Tapotre Philippe ot rinhumt;rent ii la

meme place, comme il Tavait ordonne. Une brancho de vigne poussa ^

rendroit et donna des fruits. Pendant quaranto jours ils accomplirent le voeu

sur le tombeau, selon rordre de Fapdtre. Uno voix du ciol so fit entendre

qui dit : « L'ap6tre Philippe a ete couronne d'une couronno immortelle. »

Toute la ville de lliorapolis crut au Clirist. Bartholemv ordonna ;\ rovoque

Eustache {Evstaliheay) de los baptiser tous. Les quaranto jours accomplis, lc

Seigneur apparut a Barthelemy et a Marie et leur dit : « La porte du paradis a
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nni.iiM uinnuiinLMLtuU bL bilnuin '/'/ii/iuiiuiiu . Lii/J/iV/ip * ai. 'tiiLP /i VuJiu/iiiinJ» JkLii : A fol. 93

Ul. lannlib /i piuiiuipli ii (//iLui/iiii/iiiu /il nUinuipt^nu ibbknbiiLnph, /ii_ bibuii luliin/i

iiiiuiu/iu l'iiiiinnn[iu[^itn li ijilinuuii Ll U itinliiitu It ifnnritttltiiiu nutn ^ntuuttiult SbiitiLlit :

LB <S<)U /;^ DL u/iuiiiilk//ilu iiiiliiu /.l ilitniLUiLnitbiui iun.uip/iiiiili /ii_ iu^uiL/>nin/)ii p

*Pfi/iiiuiiiii/i 7'/ii/iiiiiiiiiu/i III) /7 iWi iLiiliiiitiittiiiiiultiili : 1
- <i

.

UiiLnii iiiiLiupLiuiii '/'/ii/iuiiiii)u iJ/i iLn/inuiuiuiuu/iiiIi /;^n rtliliiiLuiiiu /1 /'L/i/uiiii/iiiiiii

/*iui/ii/fUiiiLiiu piunuipiii/i/iii lAntiil^li Ll 'ILtnnitiili luiLiiipLinii :

/7lll UIILUlOluLujl tp f)/lUULll/l, i/iuuli i)/iii( q /»iu/JuiIiiu(tl
'^'ft/' uiiL i/uiiiiiiiiiuLin)i

/)Ln iiiuLiiii/ . J/ /1 Ll uiLii : /"011/711 ;iui| <>/iiiiiLii/i i/iiiuli It liuili 111 litttn <)'uiii/i)i iiii /1 ttil^uiu

oillilii/iiiiLiiiIili ittt U iititi III inn : l«i|'l innbl^n nllii (.(11111/-/1 iiiil ^S/^I) iJiuuli '^/j/Jiuiiliiiiiill L/iLiliii

l(/lIIILIIIUIli^U, Dlip l/lIIIl/lllIIllUUOp /llllllllt/lll IIlLuiuIlLl n<)/lUIILU : 1/l /i /llllll<^llltiu/liuil

iilifc/ii/iuli uii)iu\iuuop lubnitl^n /1 <SLiiiiLlit /i//;^ . <'niu uLii n^tuin :

l/ui iLiii uniuhsbip Ll luutnnLiuoiuiion '^uiiiiiuinAiituhh 7*n/)uinnu/i' luLuii nLnn^Jop

^iiiiLniu lliiuiiiLani l'u'l '"(1 luiLiupLuiiuIi iili/r/iiiiiiiiL PUiJ in/innLnii piunntibi iiiui.binut~

niuhh uinpiuinL/JLiuu* : 1/l aliiuii ii/iu»LL /1 ///i/il/i/u (•u/iiuDLnii, luniun nh^iuhn Ll iiiuniiL-

/lUinu, njnbbtnn iiiii/uiniii</i^uiu Ll ' iiii/iLiiiyiiiiu, Ll tiiunXniii i)uiuniiLi?u /i •^iuLiuuiu *
jj

f'(,[,uu,nu[t : P- 236 a.

^te ouverte et Plulippe v ost entrc. AUez * maintenant, vous aussi, i votre * AfoKos

repos. »
^"'^-

Bartli6lemy et Marie laisserent Nicanora dans la ville et Eustache dans

Teglise, et ils partirent de 1&, Bartheleiny pour la Lycaonie et Marie pour

le Jourdain, selon Tordre du Seigneur.

CB * Fete et martyre du saint et glorieux ap6tre et disciple du Christ, b

Philippe, Tun des douze. ^' "^" **

Le saint apotre Philippe, Tun des douze, etait natif de Bethsaida de

Galilee, et concitoyen des apotres Aiidre et Pierre.

11 fut toujours avec Jesus, et c'est lui qui attira Nathanael vers son

raaitre en lui disant : « Fie/i5 e^ cois'. » Cest lui qui parla avec Jesus au

sujet des pains necessaires i la foule dans le desert-. Cest lui qui avec

Andre annonga au Seigneur la visite des gentils venus a Jerusalem, qui

demandaient avec empressement k voir Jesus^ Cest lui qui a la cene

mystique pria instamment le Seigneur : « Montre-nous le Pere'. »

Cest lui qui apres la niagnifique et puissamment divine Ascension du

Christ, rempli des graces de TEsprit de Dieu en meme temps que les autres

apotres, parcourut Tunivers pour y precher Tevangile du royaume. II alla

jusque chez les Scythes de FAsie, fit des signes et des prodiges, guerit

les infirmes et * les possedes et convertit nombre de gens a la foi du Christ. » p.

1>. i!3ij b.

1. Jean, i, 46. — 2. Jean, vi, 5-14. — 3. Jean, xii, 20-22. — 4. Jean, xiv, 8 sq.

PATU. 011. — T. XVI. — F. 1. 3
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lil lillllliiiii /'lllliiiii iiiiiii liHilllllll 0111111111111111/1 lillll /1 //llil/iMi, /11 lllllili/l /1 (l/illlllllllil/lll

'l'ii /11 uiiiiii iiii, /11 iiiliii iiiiiiiiiii/iiiiii ii7'ii/iiiiiiiiii, /ii /iiiiiiii iii)i<>Niiiiui<N iiiiiiiiit/>i/iii I i/i

uiiiiniii/iiiiii ii//iiiii)i> /'iiiiiJi/iiiiiii)7,iiii/i iiiii iiiii/iiiii iiii /,ii i/iiijb/iiiliiiiiili/iii iiiiiiii/i, /ii /y">

/iiiiii^ / iiiiiliiiii)/i /iiit/iii/iiiii iiiiiiitliiiii iiiiiiiiiiii 1)11 iiiiliyiii iiiiii/iii /1 i\^i)iiiii/iiii iiiiiiiiiii iiiA-

ll/lllllll tr//ll ll /il /1 >^lllllllllllllllll k//ll II 1111 /illlllllllllll/lll :
'

f.lll/jllll ll/l/illl)illlliiil iiil/ix/il/lh ll/ilillllllollllll ll'/'/ll/lllllllllll/, /i/>'/, llllllllllllllllli/illlll lllllll/,

111)1111111/1/1 iim/iiiuii-^/iIi /i >||||iii/iIi/i iiiliillili lllAllllll iiiliiiilll llltN 11111//1 lilllllllll/illll lllf/llllll II,

iiiiiii/iiiiiiiiii |i>|i/ : (/• )iiiiii)iiiiiiiiiii iiiiiiiii/iiiiliiiiiili />L /iiiiiiiili ii'/'/ii/iiiiiiiiiii, l>'"l liil/ili '<

ii/'iiiiiji/iiiiiii)/,iiu />i II 1/ iiiii/iiiii7li, />i iiiilitiiii/i yiin/iu iiliiiiiiii iiii iiiiir,/ili imiiiiiii iii> /i/i//,

i)/iiiiiiu : f/V /iiiii/iiiii iiiiiiiii liiiiiiii ititinnl^jih filiil iV/,'V^ l\""l'"l'.l '' ' V"''/''' 'l'""'"' iiiliiiiiiiliii : lu

l/i i/iiii iiiiiii/i iiiiiii/i iii/liiiiu/i iiiiiiliV^iiiliiiiii liiiijiiliiijili ii'/'/ii/iiiiiiiiiii iii/ii/ii/iiiiii iii/iiuiiii/,

/iiiii\/i : (/1 /iiiiii/iiiii iiiiii III iiii Liijilli /1 /iiii/iiiiiiiiiili/ili iiiiii>/i//iiiii/ 1111 iiiliii/iiiiii ii^iiiilili /11 II

IIIIL I «llllllll llio /lliilii)ii/>ll/l ihhf lii litllllllillllll Itlllll jl tl/>iiiiiiii»i/ili ;

f/l ll^/lllllllll IIIILIII! IIIILIIIIl/lllllll /llUl/lll /1 llll/lll llllllllllll/l ll/lllt/ll. IIIIILIII llll //ll/l/>l'/jlllllll/lll,

/>i iiiiiia/,/iu iiiiiiiiiiiLi) iiniiiu\/>i/iii . />i iiiiiiiii i*/>ii/>iiii /iii/ili /1 '/iiiiiiiiiili)i/iiiiiLiiioi/iii ; l/iini)/^ 1.^

ujlll /illlUll lllllllllLllU /llli lllllllU l>'"l lllllllllllllllll /lllllUlllUII, UllllllllLlllllll /l (/llll)lllUlll/lll

/ iiiniiiii//iliiiii/i /iiii^u/ili '/'iiiiliiiii/iiii, inniliin) i\/iiLUu>iii iii fi//iiuuu /,iuin/iuiiiiiLiiit Ir/iiiiiiULii-

ii/iiuii /i 'fiiiiiiiiuIin/ilinLUiui/iu :

Sou^ le legne de Trajan il vint en Lydie et de l^ se rendit i Hierapolis

de Plirvgic, y precha le Christ et accomplit de tres grands miracles. Avec

hi cooperatiou dc Tapotre Barlhelemy, qui ctait lun des soixante-dix, et de

sa sceur nommee Marie, il convcrtit beaucoup d^infideles i la vraie science

ih' Dieu et ik Tob^issance de revangile.

Nicanor, le gouverneur de Hierapolis, ayant entendu que Philippe sou-

levait les hommes du pays contre les dieux paternels, en proclamant Dieu

un certain Jesus, en fut fort irrite. H ordonna i ses soldats de saisir Philippe

en meme temps que Barthelemy et .Marie ; les soldats les frapperent a tel

point que beaucoup les tinrent pour morts, Us les saisirent ensuite par les

pieds, h's trainerent ^ travers la ville et les emmenerent au dehors.

Apr^s diverses cruelles tortures, ils pendirent Philippe la tete en bas i

une croix de bois. II resta sept jours sur le gibet en priant, rendit son

ame a Dieu, le 14 novembre, et fut inliume u Hierapolis.

Les restes du saint apotre demeurerent dans cette m6me ville jusqu'aux

jours de Chrysostome et accomplirent de nombreux miracles ; ils furent

ensuite transportes a Gonstantinople. De U\ des parcelles de ces restes furent

dispersees de differents cotes, surtout aux jours du comte Baudouin {Baldovinos)

de Fhindre, lorsque avec Taide des Latins il rcgna A Gonstantinople.
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Oiuiui) lULtiL^i ^tniiimiuL uiiLiip '^onu SLiini /'luiuui/inu/i luiiuinnijiuiinn ilLiuilii

/luliijn-iui, np l^p ah iLiiLp «^iun/iLii tfL uiiuuii Jji. nL/rJ unLpti '^iunah filiLlini : l/iu luiiuiii

iiuii^nLiJ upiuh\Li^u, tiL uiuii/iiiAuiliun LtuuiuinLiuui. /i '^LnLuijiLnuuitili i/iuuli lulinLiuIiL

7'ii/iuuinu/i :J

5 '*/'t/' V ''^ linjhii^ikfi^i <hl; ; '//^iiijiil^J|il)i iiiuiii' '/-111 ii/iiuiiiii|, lltuii 11)1 111 11 111^ /jl JWiillui :

lliu (i^/ip uuLiii! J/iiuipu /1 (/luJiuliui/iii //iii/iii/.in/iuiiinu/i iiiiiun^)i tuiipiuijti /7/1J1,

j^Ui^Lujiui ^iui^iupjilt nji //n»/i //Ln.^Juii . /tl ^/ili uiiu^uioL/iiui p (!uuinL&ni, '/'nLn/iiuu /jl

//iiiilMliiuu iiuLnLnu '/niiJiiuuiGiui unniutihLtui LuiLuLnuinuli :

l»L npuil^u pnhuinnuLttii^u iniuniuh iiiiliuO/i lIIiuinii/iJinL iinu/ili . /jl '^ntuStuiLiua Iinniu

lii /jIiijpnL/^u Lilil^Li /iiLniili /iL LnLlin uiiutiitthLi uittitnLLnlt LiuiuLnii Ll ni.nttiltitti n7'ii/iii-

uiiiii : I/l linniu /tl n» /""/ /'"// LtuaLttiuli, iiiii /unuuinuiuli/iiiiuli iiiuIinLliIi '/•n/iuuinu/i

/«iiinnLani uunni :

UL tupl^jih ijhnuiu /i iiiuliii nlin «uii niu^iuLiuiu /il uuipLuiLiutinLiiu . Ll i/fui uiuLuil

tuLnLpq LiuqnLnjih uiiLiupU '••- uinLtul^lili tihnuiu an<)/ii , /jl n» L tunttt 11 Lli iitup^inLtiuiliLi

5 untppj /tl ugiuU\hpiit^nph ^uiiiiinni/iuTinmunii 'Pliliuianuli (icld. B — /Jp/iuiui] uuinliiULiutilili

add. B
II

7 (luuinLinj] l'-fi[u,innii[i B.

En ce jour, commemoration de notre pere saint Hypatius, le confesseur

martyr de Gangres, qui fut Tun des trois cent dix-huit peres saints de

Nicee. II accomplit de nombreux miracles et mourut lapide par les heretiques

pour le nom du Ghrist.]

7 TRE, 15 Novembre.

Martyre des saints Gouria, Samona et Habib.

Ces trois saints martyrs vivaient aux jours de Diocletien, Tempereur

impie, dans la ville d'Edesse, qui s'appelle Ourha; Gouria (Gourias) et

Samona (Samonas) etaient ministres de Dieu aux jours du saint eveque Konas

{Kodnateaij).

Ils furent conduits comme chretiens devant le duc Antonin, qui leur

ordonna d^ofTrir de Tencens aux idoles, de se prosterner devant Timage de

Tempereur et de renier le Christ. Ils ne voulurent meme pas Tecouter,

mais confesserent le nom du Christ notre Dieu.

On les jeta en prison avec d'autres pretres et diacres, et apres quelques

jours on les ilt comparaitre ; on les pressa de sacrifier, mais sans reussir
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llllillllillL /l illiiiiii)i '/'ii/lillllllll/l : l/i /ilil/il/iil/lli lilillilili /l iWiiil >\lili iilll/, i/iiiiiiiiiii i/iiiiW,

A fttl. 'J.t iiiiiiiiili ' iHili>/it iint LlLiiitnti i/uii/li . /ii /iiiii/iiiii/iiiiii/i l"i|JJ >\/ili iilll liiitliii r/i ^iiiliiiiiifi/,/i/i

ju/, iiiiiuiiiii/iii 11/11111)11 iipii/ili . /<i /iiiiiiii iiiili.\li iit iiiii/ili :

f/i /it^iii 11/1)1 11)11111111 /ii 11)1/1/111/1)1 /1 /iiiiii 111111111/1)1 'l'" I' liittiiiLiiii iiiii/ii II ii/iii/iii iii/ii 11

/11 iihitjiu ulfyliiiti iiiliuin iiiii f/i *)iii)l/l)i 11)11111111 /11 /1111/11/111/1)1 iill/llii 111111111«^. /fi iiiliiijlh .1

iiiiiiiiiit)i f'iii ii/iiiiii l'MU )<iiiiiiil/iiui /<i /lO III 11/1)1 />i 11111/1/1)1 ii/iii/iiiii/iiu)iu iiiuiia/iiui /i

/uiiil luiiiii Ji)i i>iii)iii : f/i liiiiiiili iWiiu ll /1 ii/ii/<ii/i i'iiili.Wl)i iititii iintilt /<i 11111111111)1 llllilllillllliip

/ll/<lllll)l llll /jllv/l 'ijljllhlttl 'llllllttl, /<l ^^tlllllllll llllllll /1111 tllltllll , /<l 11111'lltllt tlllltllllltllllillll .

M;ii ii)j/iiiii iiyiii/iii i)/<ii : fii liiijilliiiii i>ii/iiiiiiii)i/,/iii)i iuil/iiiii iii)uiiii)/i)i iiiiiiiiii 1//1 111 1/111)1

/'luii/iiiiiiiiii /11 1/1111)11)1111111111 /<ii/i)i 111111UI111.111/ /1 111111111111)1/1, iiiiiiui/iiiii 1)1111111111 /iiiiiiiLiii/ii : Iii

/'ll/l 111111111)1 ( «l'/ll<lllll /,ll lllllll/lllll IIIIJ /1 l/llll)lll)jlll/lll //1/1/1111)11111/1 llllllllUl/l . iiiiuiiiil^tt

(iL IIULIILIIIl 'lllll)lllllll/<llll />lll/lll/lMlllllll/l)l f/ll/lll/<llll Illllllllll>/| : I/l LnLlliiiii 21'9 'V I
'''/'< '/'"//'"

/iL /1 tiLuiiii i>ii/iiiiiiii)i/,/iii, iiliULit liiini 'l'll'li" j*"ittlitilt ( *iiiiiiii niii, /<i i)iiiOijjjLn^~ii iiiiii)/<)i/<-

11/1111)1 \/iii/i)m/ii /i iiiiii)iV^iij)iiiiij i/iiiii/i iii/iiii iii/i/i */'ji/iiiiiiiiii/i :

1 /i i)'/iiiij /)"! '^7'"J
^^ it ^ ^'' ^'1'^/''' Qi"""i'J ''L ^iii)i/*iiii iiliiiiiiu titliinL H 11 24 nmp-

Xkiui Olll. li S liiiifiii] /11 ii/iiii}iif li ^'/.li] (fliiiniu ad(l. H l^ II iiiiiiiiiii/i] lufioii/ifi/i H.

a les d6tourner de Tesperance du Christ. On les pendit par une main, de la

A foi. 'js troisieme heure de hi journee * jusqu'a la huitieme heure; toutes les arti-

cuhitious dc leurs mains se hriserent. On leur demanda s'ils se soumet-

taient a la volonte du duc; ils n^acceptercnl point.

On les descendit (de la potence) et on les jeta dans une fosse obscure, les

pieds lies, pendanttrois jours et trois nuits, sans uourriture. On les en sortit

i't ou les pendit par un pied, mais vu la grande faiblesse de saint Gouria,

on ies descendit e.t oft les jeta de nouveau tous les deux dans une prison

ohsoure. Un jour, on conduisit les saints, pcndant la nuit, ^ la lueur des

torches, a la montagne appelec Beth Ahih-Kikla [Vidcla Kiklu) ', et on leur

tranclia la tete. Les saints s'ecrierent : « Seigneur, regois notre Ame. »

Les chretiens allerent recueillir les corps des saints martyrs Gouria et

Samona et les deposerent dans un tombeau, apres les avoir ensevelis dans

des linges propres.

Saint Habib etait diacre, aux jours de Tempereur Licinius (JAkianos), et

aux jours de Conas [Kodnatcay), reveqiie de hi ville d'Edesse. 11 parcourait

les eglises et les villages des chretiens, leur lisait les ^critures de la parole

de Dieu et les encourageait tous k ne pas craindre les tortures pour le nom
du Christ.

1. Restitulion d'apres le syriaque; la legon armenienne reproduit celle de Meta-

phraste : piesXoi xtxXa.
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I7l Aiil}<fiLcj/iJl i/u/llL Irnniii lllLhlulinub iiilinnt;li uillptuUlb . /tl <^niiii?iiiitiiiii ^nni/

'uinlii uiiiiLfiiiL (.u/iiiiiiii : J/l liiiinnl^lili iiLiu iioiiuiliuihpii Lu n\ niniiiTit/'ii : '/iiiiiiiJi * A fnl. '.11

iiJuiifi /iLfi liL iiiunaiii/iiiiliii /'Ln, tiL uiiililiu alinuui p iiuiun : 1/l inLhiui (•u/ii>iuii nliiun

quininiiji lun. /'''fenoi/i/iunii noniutukin aiinhh : (»l Iiiii lunuiin hui hOiu hjdl; . 11 ji nLShp

5 hnhi-huqliu : I/l ii» n/i/iuiiiiiL liiii njuniiiinh, loii uuihuiLiuhn uininulin nn ij/i/n inLnt^liiili

nt qmiuL. : Ul hnnui liiiiuihuii nliiii iniuiiuiL iiiil niuiniULnnu, h^ hiu uiuonLil uiuiunJiuiihop

qiunt^nLphqnLnuilil^n ntniiiuti/io, t^ nt Liuniun '^iuLuihhnnLniuhhi qhui nLniuhiui q^Vnliu—

innu :

//L /iiii/utn/iu auiu /i puiqquiqu Ll ffifn iniuh^hqph h^ luiuui ^iuinph p ilLpiui linpiii

10 ufi/ifL o/i S"p"'/ "'ipLiiqh : fJL inpatuu tniuptuh qhiu p mtn/ili olii q^nLph pnppnpl^ph, qhiu-

qph qqhp hnpiii titiiip jiLp Ll luuLutuni tuqquiLuthph uuipinitiL qqLutnpLp : Ijl tuqopLtntl

uppntji tjttiqhttiq p Sl,^ •^pnth, Ll uiihtul^u ptupji /unouini/uiunLh;tiui)p lULUihqhiuq q^^nqpli :

liL *^uihLtui qttiu p <^pnnt tniupLttii IffitiqLqph p uiitiupuhpu pun 'ippnih rnLppuiuttti Ll

Ututinhuiuttti : i7l u/i nilli l'''t;nippinu iiiiinLU pfi/iuinnutiiif qpLttiq quptitnunLMipLhti uppnqh :

!•"> '/luiniontnuiu pinutnnijttihnq illptiiniu 'hppuinnitp, rnLpptuu Ll Uiuunhtttu Ll (•p/iuioo

iituplptiLttiq, hniLttpLpp <hU :

1 iuli(»n/^If 0//2. o 10 iiLliJ (iiiniLiV l> II iiii^/rliiuilf 0/fl. 1> 1.5 lliiiiiiuiiitiiiuliJ untnii

add. B.

On parla do saint 'Habib a Licinius, rempereur impie, qui ordonna de le

jeter dans le feu. * Les soldats le rechercherent mais ne le trouverent pas. * a fi.i. 9'i

IIs saisirent sa mere et ses parents et les jeterent eu prison. Ilabib, Tayant

appris, alla trouver en secret Theotecnos, le chef des soldats. Celui-ci lui

conseilla : « Ne te montre a personne. « Mais Habib nadmit pas son conseil;

au contraire, il fut attriste de ce quil n'avait pas ete trouve Iorsqu'on le

cherchait. Theotecnos le fit lier et le conduisit aupres du juge, qui intimida

le bienheureux par de nombreuses menaces, sans pouvoir le persuader a

renier le Christ.

On le pendit par les bras et on le tortura beaucoup, ensuite on prononga

la sentence qu'il serait brule dans les flammes. Lorsquon le conduisit a

lendroit oii on avait allume le feu, sa mere et tous ses parents, habilles de

blanc, le suivirent. Le saint s'elanga en priant dans le feu et c'est ainsi

quil rendit son ^me en bonne confession. On le retira du feu et on Tem-

porta pour linhumer dans le meme tombeau que les saints Gouria et Samona.

Un chretien du nom de Theophile ecrivit Ihistoire de ces saints.

Les martyrs confesseurs,du Christ Gouria, Samona et le diacre Habib

moururent le 15 novembre.
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V ftil. U'i
* f/uiij)i»/fiujiififi^Hi U/ii Ijp iiff iffJfli /t «^/ifi)i /ifffiffjffif/fjf)ifffiiifiili *nif/iiiijifiij/i' /'11111/11111111111

fluil^lllllljllllll /fl / tlf/ll!IIJI, llllllllflll lillllf/flfflfffllfflfl M/flllllll iWlflJIJ I

ftnnJiiiii iiiii iiiii/iitiiili <|i'/'/; (''/''//''>'' >•" "</')"'l /' <</ii<*)il/"<i<<" />'/" << /><<<ili"/>/il< (/<//i"/iiiii,

/11 l^/i luijf/ ///f)j fffiiii/f/f /ii iiii/i/i, "/<<<! <<<IJ<"IJ /,/ Unijijtiii : (>'< /,ii Iffi/itfi iiiiiiiiiiii il/i //ii|<i

tit ii(ii//ii//i// ("1" "/"! iiiliiiLl' /,/ l/i '/i/>i)/fi" : '/' "'!/' iW> i/i///i/"ii i/ii/iiiiiiu 'i/i"! iiiliiiLli ^/1

hnniinii, iif /iif /illl/ lllill/ 0/il/i> l/llll>//llll/lllL uill", /11 /if "i//f /i ftff/ fifft lfti> / /> //ljl>f N//if li i/liffi^

/ft f)fftf/fif ftv •^tttf tttlir,/! i/ittttlf oti>>>>/> /fi ^/1» tft/iftttt// tfttt Itlt ; /'tt// /*ftt/f/itit iiiiiiini 1) ff/f/t/t//tif

tWlOlftl/tt/lt />1 /!ttt/t/i/ltl>ll lllLtItll/l///,/t tttlL t)tttllll> /i/lt/tlttlt)/i iWiOtttt ''/>'/, "t >>)>/> ///ilt

iLntinlili /t/(iitii, /11 11% /iit\ %tti/> iiininnnt^ tnn '^tiinlih : f/i ///iltli ^iiii ii>l>/itfttti /ti tii/itit/i/tli

n^innitinhlinh, Li hiiiiiinn nnni iiij Li t//tit/fii//"f/ iiittiininiiLiitii iilii ililiilLiiif Li /,/>" /> nlininjih

ffftitt/tii /fiift/tiL tlit :

I/l unliL i/tii/ luf/ t/fi/fiti/tttiliiun /1 nittninph liL ilinjttlii iiiiiiLiuO/iu nnntttlittthiihj Ll

ii/iiiui/iiiiutn/ttLti/ hiinntiit Lnliiliitnti 1//1 iniiiniil~ iililihh ninlilinh jtilt : i/l tiiii /jiii/ iliiii/ili

i/i/tit t>tti/> /> / ">>"/>>>fi /t tfittttt/tit" iiniiiinh, /iL hininnn iniiLLtni i/ttfit /i/i illinn^iih /i/iiii^-

^ fltfttft/lll /!llltl/itfftlf1tffttt /r//ffltlllt f^/tffftf 0//I. H
[I

3 «.^fLfttVtttlJ •)/ftLtttttf»ftf}f/, Ji
I;

/ltllf//>/fU»>J

llthnnl^n H 14 nfjni/i/jj jilniiuinijiulinil Clud. 13.

Iii

A tvil. y» * iNIiracles qui s'accomplirent par rentrcmis(^ dcs confcsseurs du Clirist

Gouria, Samona ot llabib au.\ jours de notre piete.

Lorsque les troupes envoyees du pays de Rome pour la defense de la

ville d'Edesse y fureiit arrivees, il s y trouvait une femmc syricnne, veuve,

dont lc nom etait Sopliie. Elle avait unc fille, vierge ct fort belle, dont le

noni etait Euphemie. Un solJat de la troupe qui venait d'arriver et dont Ic

nom etait Gottos ', a la vue de la jeune fille, con^ut des desirs pour elle ct

la demanda cn mariage. La mere n'y consentit pas, parce que riiomme etait

etranger et habitait un pays lointain. Gottos envoya plusieurs amis cominc

intermediaires et intercesseurs aupres de la nlere, jurant Jiautemcnt qu'il

navait point de femrae dans son pays et qu'il ne ferait aucun mal k la jeuno

fille. La femme consentit, on celebra les noces, et Gottos para Euphemic

d'or etd^etoffes precieuses et ils vecurent ensemble longtemps.

II arriva que d'autres troupes furent envoyees dans la ville on remplace-

ment des premieres, et Gottos prepara des chevaux pour conduirc sa femme

dans son pays. La mere prit sa fille et remmena au tombeau des saints;

1. II s'agit dun soldat goth anonyme.
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/iiiiiLnni/ Lnbuii *
iii.\feiLii ^ilji ^ '/''(""i

""""("iJi/iJi tL iiiiLfeiiij^ ijiiiij^/jli, fcj^ ^ ikiiiTiiii- » A fol. 'J4

iijiii^S =

t/L innJiiiS JfenivfeiiiiiL /i iiinLliTi /iLp' iiiiiiiiii jiiiij iiiijj?/i/jii . /^iiiiiiiij^iji (»Li/i^iJfeiii ij/i

/i/iTi hlJi/iiJ tL nnii/iii, fet uiiuutniuuinhiu nphn n/i inuiuuabxi hpi^ iiiniu/u/ili fcil . luiuui

5 Ht "» *"</"U»uip i?fciL"/iu /i /jJiiiOtJi /iiJI^ : (/l tp //Li/i/ii?fci" J[ij/i : l»L fc<Jiii}i ij<,iiiliijfcjiA"Ti

i/nn niifciinLqfciiiiTi tn, t'L unfciiniii snLluuiiu <J/iTiu fc^ luiiiinuiiLUiinnLTr" fc^ ^"iliti/i/iii /iin-

^nn", feL
f//"/'p"'9

'"_ jin/jninTi iniiifiuiL /i innLTi /iLji : (/l uiut <]^[>^^ /"-("• '"''('/' p'''/^

uiiinnh uinuiluhu il/i :

[»L infeufeiui /iLnOL iitiLnhijhnLliihdi hnbuiua hi. uiTia/iTfTi l»Li/i/iiffeiu^/i, fe^ ij/iiniiiij nji

I" feL in/i i^n' Tiiu/uuiTiAfcniuL in^i/, fc^ ^iuiJfcTuiijTi AiiiTiji piiiL TiiJiii ^^piuihujlip, hi. juiJfeTiuijTi

c/uiiS ^uinhiiiiit^n hu ^niimnntli uni/ni/ fc^ iffcii/inL/iJfeuiifp fe^ /u/i"in rtiiiiL"ijnLpfei"iIp : Pl

inniiLiiiuifciiii uinO/itTr (nuLnii <JiuTit[i iiijiuiiuiinLojj, fc^ j/ijtc ij/uniii"iii/i"}inij"Ti '/ji/iu-

innufi : fiL feiitL TiiJiii ATfi"}i/.i "inuL ihulinLh' LifuiTifeuii iiiiJfeTifeL/iL /•nijijnii/i, fe^ njiiijtii

iiiuin feifuLin /i ulinin tTinOJi tL liuiill^n uiiiuiliiuiihi uifiuiiiTi fe^ ninniiiili : (.jiiiijitiiij ijfeij

15 ifiii<fUiiinL' feL lUiLiupfeuiii iiliLihhShiii h ^iuiLiuinLp/iLli feL uJiii<{iunfeiiTi uijijin^ij uiijuij[/ili

/»L iiiiL</i"ifi"iTi ShiLiUL : * (»L innJiuil nuipAiuL (/Li/i/iiffeui fen/iin niluiTinL/iTi JfeiLfcuii , fe^ » A fol. 9i

v"" b.

1 ...iLfeiiiL] t""L B
il 5 iiferL.,/..,] .?fe.L...r./... B

II
7 (.n/jn...f>] j!../j B || 11 iiiij^//f.]

/»L././i.Jfeu.. (idd, B
II

14 i..ii.i.i.feii.i^] .UII.I.J. 1>.

Gottos donna comme garants les saints martyrs en touchant * de sa main » a foi. ct

leur tombeau; il prit la jeune fiUe et se mit en route.

Lorsqu'il fut pres d'arriver chez lui, il dit 4 la jeune fille : « Sache,

Euphemie, que j'ai une femme et des enfants; prepare-toi donc a dire que tu

es ma servante, sinon tu seras cruellement tuee par ma femme. » Euphemie

etait enceinte. Gottos lui ota les vfetements dont elle etait paree, lui passa

des etoffes usees et dechirees, de chanvre grossier, et Tintroduisit chez

lui la tete decouverte et les pieds nus. II dit a sa femme : « Je t'ai amene

une servante sjTienne. »

La femme, ayant vu la beaute du visage et de la personne d'Euphemie

et la sachant enceinte, en devint excessivement jalouse; elle la chargea des

besognes les plus lourdes, la frappa continuellement, la tortura par la faim,

la nudite et par un travail tres dur. La jeune fdle, eploree, soupirail avec

des larmes et se rappelait les confesseurs du Christ. Ellc aiit au monde un

gar^on ressemblant parfaitement k Gottos ; ce fut comme un coup de stylet

au coeur de la femme, qui resolut de faire mourir la mere et renfant. Elle

prepara un poison mortel, eloigna Euphemie sous pretexte d'un service

quelconque et fit boire le poison a Tenfant, qui mourut sur-Ie-charap. * A»Afoi.'j4

son retour, Euphemie trouva Tenfant mort; le poison lui sortait des levres
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lliallil />l</l'" lll/l|ll/>lll II {illll)l/,ll /l •llLliiAliAl f/l lllll /illll IMIIIIII lllllWilllly lllllfnpilt pll ill.

llliil^Liiiil llilllllll iilii lii)i.\/i)i)i : l/i /iiiM/iiiii Miiili/iiiiil iiiiiiii^ iiiiilliiij)i :

/#i iiiii/, /i ill'/iiiiii />>/>• '1'iiiiXLiiliij LLII, 111/1/1/1)111 /11)' /111111111)1 1^1111/111^)1, /11 iiiii/iiii^ i/^iii-

iiiii/ii/iiii/ /iiii/ii/)i iii/iii/i/jiiii/ /1 i!iiii/iii/i iiliiii m, /ii /iiii iii/i/i/iiiv^)i /ii iiiii/iiiii ">/>/> '> »>"

-

Jiiii)'iiii)i iii)i///iiii/ ili/iiiilil //1 /ill/ii /iiii iil/lli /1//11 )i /ii iiii)i'lilll jjllll/l/lll//lll)lllll^ //)lltp)l, /11- '

iiiiiiiiiiiiiiiii/iiii/iii/i)i ii/fii/i/ii1f/iiii ii/i /1/1)11/111)1/1 jihiiiiliiiiilAi /11 i/)iiii /1)11/ iii/i//)iim')i /u|IIiiiI.

iiii/i /ii 111/1111/1/1)1 /i>>//i /". i/iiii/i/iil/i)> / iWiiii 1) 111111111111)1/1 :

//1 l/illl /ill/llll II lllllllllll ll/lllllll lililllillll ltfllllll)/l)l/l >{lllll/l/
,

/11 tUII^^I lll/l/l/illll l/i -

i/i/ii!l/iiiii iiiii i.iiiiiiiLiinN /ii iiiii /iiiiiiiiiiii/iii)iiii/ii)i iiiii/, lilill, , ''"•/; /i/iiii^/iiiiii ii/i/ii//,/; /ii

Linnin ii/iii 1111)111111111111 iii")i /•iiiiiiiiii . /n. >>>/>>/ "'/">(/', "i/m/,/; /'/, '//""/'/ //">ii /> "' / '"

iiii i/iii/i/i/iii/,i> //i", /•> "(/ /iiii/iit i'l iii/iiii iiii/fiiiii : l/i 111111/1111)111^)1 /iii/ii />iiiii)i /i/'/i/; iiiii firnji

A11111111111111JI//1111/ iiii iiiii/ /ii 11111/1)1 i/iiiii v^/i/i)i . /•iiiv^iiii/iii/iiiiii /1/1)1 i/iii ii/i ///"'/; (i"/)iiii-

//111)1111 /1//11 )i ii/ii/ : l/i /•iiL/i/iiiii/ iii)ini.jiii<Jiiiiiiii/r//ii )i //)iiiv))i /iL )i)iVl/ii"il : l/i 111)1/1/1/11 iij/r;iii/>iii/i

A fi>l. './'< i"/i"i/i/>)' iiiii //•/>)i li/iA " iiiiiii)m/i//iii, 1//1 iiiii /iiiii 11111111111)1 iiiiiii vVi'/)' '' //"ii/iii i//i)i "III '"^V)/)

11/111)1/1)1 /iLii/iiii)iii iL lilinli II liii, (l/ii/iii/iiii i>iiiiiiii/>/i)i /i )ii;/i)i
nl'2^'1'1' • '•' >""')' _iyl/i /'/>>l/">i . '•"'

1- a
iiiiii

,) iil}i/i/illll (>///. H iiiiyuii/ll] iiiiVmii/iiiii i''ii l> '.) ^iiiiiiiiim/iiiliii/jii)i] iiiii |ij<ii)i l{ || liJ-14

/iL I"IIL/l/«llllI ... IJIIlll V/l/l)l] /jl llllufillll 111)1111/1 lllllll V'/l//)l lllll lllV')lll/II//.I//l)l /ll^lll /1)11/ <J/illlllHI-

IinLO/llll II|]|^II|)mi||) /iL 1/111111)1011111111 l^lll)llllllllll/l<f/l)l /iL llllll/l/llll/^ IJ j| 15 /l )llV^l)l ^//ij''/'/' "'"• l^'

commo une ecume. Elle prit de la laine, essuya T^cume et la garda soigneu-

sement cacli^e. Elle alla enterrer son enfant en pleurant.

EUe se dit en elle-m^me : « Je vais essaycr de voir si c'est ma maitresse

qui a tue renfant, » et elle saisit la laine imbibee, la pressa dans un verre de

vin, (ju'elle pr^senta ^ sa maitrcsse; cclle-ci le pril, le but et tomba mortc

aussit()t. Les parents de la femme s'agiterent, lirent un grand bruit et con-

damnerent Eupiiemie 4 istre enterree vivante avec sa maitresse ; effective-

ment, ils exdcuterent leur projet ct enferm(';rent Eupliemie dans le memc

cercueil.

Deux jours apres, le corps de la morte commenga ^ d(3gager une mauvaise

odeur; Euphemie poussa un cri ^ Dieu et aux confesseurs, disant : « Cest

vous qui vous (3tes portes garants et m'avez livree & limpie Gottos; venez

voir maintenant dans quel etat je me trouve, ou je suis et oii vous m'avez

envoyee. » Et elle poussa d'autres gemissements encore. Aussitdt les trois

saints apparurent, rayonnants de lumiere, et dirent a la jeuno fillc : « femme!

prends courage, car nous sommes veiius a toii aide. » La femme sontit uno

A fol. 95 odeur suavo et s'endormit. Les saints firent invisiblemeiit un grand * miraclo,

'° ** car ils saisirent la jeune fiUe, la transport6rent et la poserent la meme nuit

devant leur tombeau, dans r^jglise de la ville d'Edesso, et ils dirent k
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It^iii Inu

m

III nliti IIIp nfeniii^/iiiiiLiiiiiiL/J/iLliii illiii, riL iitiniiip 'ip'"; nLiiin/i iiiii.iup : (»l '('"^"

iiititutihttii tiniinnh iiiuiiiiiui bnhh :

(/l /ili/J/.iiii tliilinii /iL niiiiiiiiniiiii/lpJi ili/iii/iTi liillll vVi/l", /<l iiiliiiTi ii/f/l/iilll ijnjlrtli /jl

i/iiuiLU /iiniiLU (<iiiiiiiLOiii /iL nn^iiiiiiiiu n/iiiiiiiniii/iiiunii 1//11111/111U 7'ii/iuiiiiiii/' :

"'
(»L ifeui JiuSiiiliiiiLuiii iiTiiiiii iiiiint\/iiui hniinnu tltiibujitu piuniiipli, /iL /uIiijnL|i/liiiii)p

LiinLin iiin iinniiiluTi, nii^n(h iliuinnuniulil^p Iiuiu /1 nuinbnl^li cl /i /c/niLli^li : (»'l l/ni^i^iiii

unibiua niiiiiiinnLiii/iiiiliii niuniiin/ili Ll *{iii"/iiiii iiijnLinnu iiiiliiiO/i hnnnniib "l u^iiitnut^

uiuSbhiiirh iiinnLniiiiu^ii nnn /ili« iiiiiiiin hnniinn l'U'I /lupiiui" : «l ini-btui utnniutnbiiiiin

niunuinliii b<^iuin iinini/iiii hniinnuh . liiuSt;n /il luinbi iiSitinSblih, /il /Fiii/iiiLnii;niili ^iiiijiii-

I' n/iJi nt /iin /»/nii '"(/'''/ =
''"'^ Sb^iuiiil;n i/iiiin iiii nnLniiili '/•n/iiiinnii/i /iinuinni/iuiinij

il/liliipu rui n/iiiiii, lluiSnhuiu br (•n/iitiiiu :

niuiuJ uit.nLn hiULiuLiuinliu l; t^iLnSuii SbAb bLLitbnt^ntfi b i/iiiiilii 7"n/iuinnu/i :

LB f/iiii"" iiiLniii biuiniitnbniiiu \iun*iuniiihop iluiiilt ^tuLuitnnau 'nnpuinnuh, iIJiO

njjuuihh If 1111jinjin II, (iLiiiniiip/^nii Ll II iiinbbinu, /i •/iiLi/iiiilinii^ MuiaiuLnnl^ :J

7 nfinLiiiiiiifi] /i iiblikliti tldll. \\ \\ S-i( //l iiii /tiui . . . iu(ii/ri ] //l jul/iiu^ umpuiinhpiiui

uuintuplth iiL /iui/iu/iiiuiiiiiIi <jiiiuiffUi/jnMi u/i lib^tutniitli jiltutikutibtt n /viimiiu, /tl uiiiiuj/^u tuptuppli : r>

A lol. ;i.s

1" b.

Euphemie : « Voici que nous avoiis accompli notre garantie en te recon-

duisant la, crou nous t'avons prise. » Ce disant, les saints disparurent.

La mere et les habitants de la ville s'y rendirent et y trouverent la jeune

fille ; ayant appris ce qui lui etait arrive, ils rendirent gloire ^ Dieu et

grftces aux confesseurs martyrs du Christ.

Apres un certain temps, Gottos, setaut rcndu de nouveau a la ville

d'Edesse, alla trouver joyeusement sa belle-mere et lui presenta les salu-

tations de sa fille et de son petit-fils. Sophie fit venir les notables de ia

ville et leur presenta sa fille en la presence de Gottos, pour quelle reudit

compte exactement de tout ce que Gottos lui avait fait subir. Ayant entendu,

le stratehite de la viHe fit trancher la tete a Gottos; il voulait meme faire

brider son corps, mais l'eveque de la vilie ne le laissa pas briiler. Les confes-

seurs martyrs du Christ Gouria, Samona et Habib furent grandement glorifies.

* En ce jour, veille de fete de la consecration de la grande eglise de Rome, * .v ini. '.u

en rhonneur du Christ '.

[B En ce jour moururent dans les tortures pour la foi du Christ, le

grand prince Elpidius, Eustochius et Marcel, par ordre de rempereur Julien.]

1. U s'agit, semble-t-il, de la dedicace du Latran, au 9 novembre : In dedicatione

archibasilicw SSmi Sah'atoris.

r" 1).
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•Sjii,^ /' /ii *liiii/iiVuiiii/i i/*/{ ; tViJi /, //*iiiiiiJi/i. iiii/i iiii /iiiiiiifiiii]it/ili 1

11 nlmiLii iiiii iiipliiiiili II iiiinllt^nii uitLiniiiiuii)iji\)i /i i/>ii/i)ili /,ii iiii/i in il/iiii/ iiiiiiiiiiliii -

AiiiliiiiJ, /iii/ii /iiiiiii Li^iii ii/iiiiiiii /i iii^iiiliiii ///ii Ii iiiiiiiiiiii)i/iiii/i/i, /ii iiiii/, . /"iiiiiiiiiiiii (r//ii II

illiii fi'*i| f/ iiiiiih//,iiii r/i liiiii/iii/iiiii /l /iiii iiiii iiiii/jiiiifi iilll/^ . lln^^nAl Ll f{''if ''i

/uiiiiiiiiiiiii A//1LI1 111/ n/iii/iii/iiiii iiiiiiuiiiili/i : («ii^ 1111111 (11111111 u, ,^<iiiiiiii/iii l/iiiinw^nii /ii

uiuOuiiLiiLiiiii, iiiiliiui nuiuLiuiiiiiliii iiiiiiii lit. /^t) /1 iLiiiii lif~ii /ii /111/1//111/111 /1 .'iWiiii/ili piii-

IIIUP Ulllfllllll/l/llllUll, /ll lllli/l/llll IIIXIULIIIUIIlflll /1 lllll 11 fl /i/l/ifl/illl lllll ifu/i 9|'''''if^f) ifiii /fi

I •tiiiiir, iiiii, /iL l/iu/' n""i iMiA /ii iiiiiiiiiiiii/iii, /ii /f/iti/iii/ili iiiiiiiiii/iiiiiiiiiiiiii lUnnnjtlinh, Li

i/iii/ii/jiiii/iii iiiifiiiiiiiiiiii H//iIf/,Ii, /fi f/flf/fif/f/i fffftififfff linnLi *iniii i^iiiiiti/t/ffi, /if fiii/iiiii/ili

^iiiliii/iiKVii, /ii iiiii ff\ /ii 11 /t/ifi/iii/ili iii)iiiiii)/flf i)fffrift/iiiili, /11 /ffiii) ilinij jili\ liLiiiiilini II iilhil^,

/11 oiiili/iii/jli ii/iu /it. u<^iui/i /111 iiii i/ifi/i/iliii /, , /,i iiiiL S/""/ l|ii'ii'i"l>'ii"l/"' '•' 1111/11111 II/itf

iiiiiiii/iii itii iitiii ttiiii : l/i iiiitiit iiiiiiiiii/jiiii (l/iuiiLii/i liui iiaiiiLiiiiiiiiliu /1 '/111111I1I/-1111 /ji

i//*iiiiiiiiiti t/iii/i/iitii :

* A fiil. ''1 //'l /ivWjiiii II niinjill-nu /i i/iiim 11^/1 iV/jiii/,ii LnBitti /1 nintiiunli, /jL
'

iiiiijiiiif ii/jIIi\/jIIiiil'

\ ' u.

8 Titii, 16 Novembre.

F^te de revangeliste Matthieu,

Pendant qiie Tapdtre Matthieu revang^listc vivait dans la montagne pieds

nus et vetu dune seule tunique, Jesus lui apparut sous la forme d'un jeune

homme et hii dit : « La paix soit avec toi, Matthieu. » L'ap6tre lo regarda et

lui repondit : « Salut aussi a toi et paix, joyeux jeune homme. » Jesus lui dit :

« Prends courage, Matthieu, et sois fort; prends ce bftton et descends de cette

montagne; va a Myrne {Smijrin}', la ville des anthrupophages, et plantc ci,"

bAton a la porte de Teglise que vous avez construite, toi et Andre : il devien-

dra un grand arbre et donnera des fruits, les gens aux moeurs sauvages en

mangeront et seront transformes de leur durete et deviendront sages comme

les aiitres hommes; ils se couvriront d'habits, ne mangeront phis la chair

des hommes ou d'autres aliments inipurs et me reconnaitront, Moi et mon P^re

qui est aux cieux. Tu y mourras par le feu et tu recevras los couronnes

de lumiere. » Ce disant, Jesus donna le baton a Matthieu et s'eleva au

ciel.

* A foi. 95 Matthieu descendit de la montaono et s'empressa de se rendre a la ville;
*

v° a.
'^

1. Myrne : Myrmekion (MupiJiriiitwv) sur le Pont-Euxin; cf. Lipsius, Die apoknjphen Apo-

stelgeschichten iind Apostellegenden, I, Braunschweig, 1883, p. 604. La forme arme-

nienne vient d'un texte t\<st>M t\c, Mupvyjv Trjv TtdXtv...

1"
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<^iiiTin/iuitiiiuIr 7ii?ui uiiuiu^iuncuiip /i tuiii ii/iLiun . '/'nLiiiiiiiIiiii li/ili HuiniULnn/iZi //l npn/i

/iLii 'PiiLiJiiilinu, /iL t/ili nnnLUiIi Itniiaiu . /.l uiniuiiiu/i^/ili i)/iAuiAiu^(i . //i^ tiiiA i/pti;

J/iLiiiuLaiuif /i ntiiniiipii iiiiii ni/ (/ luuiW^nu . /luiii ni/ /lUi iiaiiiLiiiuuiIin il^iinili adbn lin-

nnLuiiiiiiini . inljuiuUSn iiiil ptil ij/inA iifj/iunLii /iuu/jl iiiiuiniiiu/i, uim njini^^J/jin/iL "/nip

yiiiiuA/ri ni?/fn /i niunuinl^u J/rnu^, iiiinnLnuiL/iiln nMiiiniiiLnn niiiniup/iu /i i^Lpui^ ^ni

fri- WiJiintJi^nu Lnbuii aIhlu ^iuiiuA/iuiij nn/jLUli /tl nlinuiu p«/i/i/Fiiio : 17l ijliiiiqpli

ii/|}i/i finniu . /tl Smliiui /i puiniiipli tnniiili iLLLnlinlili . Lu LuihuLnuiniih 'Inuiinnh luilL-

huiih nL/uin/iLli iiiliuiuu iuil niiiii uiiLuipuiiiiIi Ll nii*^hbniuh /i uiluiu/^ :

l»L annnijbnuili lun. uiii dnnntjnLniin piuniunjih /»l iiiu/iliiiiili <)iuLiiiiniiittbuijpli . bi.

/ii/iuii (I iuinpt;nu /i iiiun^n ui/rnmO, /i ilLniiii 1//111/1 piunnaLiun Iinuiu nMiiiLli Lbhiiin, np

jHniiqLh ouiuuinLnnuu aiiiuinnLiuaiili /ilii/iiuuii, /jl yiiLiuiniiiiin/iu /1 u/i l«iiuinLiuo /i 0/7(1

li/fn f)/iiinLii 'hnjiiiinnu : Ifi. iiiii/;^ . liiuiLqiunnLp n aiiiLiiiiiiiiIiii l'"l" '•l inbuuiut^p abo

iipiiiTi\/ii/iii, n/i uini^liiiiniiiuii/i /iL «/1I111/7 iiiinnLii n/iii/.n/i/i /.l niuli/iiui/i : f»L 17111^11 iiiuiiiij/iiiii

iiiiiolilLiiiq iiiiL l.uinnLiiiA /.l nii/iiiiu iiniiiLiiiiiiiiTiJi iLnLLn, /.l iiin ouiiIiiiiIi pnLuiiiL /jl * A fol. 95

ui^Luiq, Ll. bnbi. ftmn. ifLfl, Ll biibn uiinnLn iniJ /il nnjubiun iiuniJiuuiniL lunu^iLn :

v°b.

larsqu'il fut proche, des gens possedes des mechants demons, Fulviana la

femme du roi, son ills Fulmanos et la femme de son fils, Erbea', se pprterent

au-devant de lui cn criant c\ haute voix : « Qui t'a couduit de nouveau en cette

ville, 6 Matthieu! qui t'a donne ce bAton pour nous perdre? Nous voyons

pres de toi Jesus sous la forme d'un jeuno homme; mais puisque tu es venu

pour nous chasser de notre ville, nous allons susciter contre toi le roi de

cette ville qui va te bruler par les flammes. »

Matthieu leur imposa les mains. ciiassa les demons et les guerit. lls le

suivirent, entrerent dans la ville et se rendirent a Teglise; reveque Platon

avec tout le clerge tomberent aux pieds de Tapdtre et furent benis par lui.

Les habitants de la ville et tous les fideles se rassemblerent aupres de

Matthieu, qui monta sur un endroit eleve, sur un rocher, et leur precha la

parole de vie, pour qu'ils abandonnassent Satyre {Satouron) leur dieu"

et crussent a un seul Dieu, Notre-Seigneur Jesus-Christ. II leur dit : « Regar-

dez ce baton et vous verrez un grand miracle, car il va prendre racine

et donnera des fruits beaux et savoureux. » Ayaut ainsi parle, il
* pria Dieu * a ioI. ho

et planta le baton en terre; celui-ci poussa aussitot, devint un grand arbre

et donna beaucoup de fruits; et une source surgit de la racine.

1. Les noms du Marti/rium Matthaei, 5 sq., sont <I>ouXoavo.;, <J>ou),5«vo(, "Ep6a. — 2. Le

texte ijuuiuinLfinuIi ouiuuinLiu^uti devrait etre corrige en quuiuinLnnti niuuuinLuiSS, qui re-

presente une leQon grecque Satupov 6eov.

vb.
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f/l i/ffniii/iti iiii ijiiilllllfWlli iiliiiiii/i/i liililill/ifl/lfl, /if lli/ilf/ffi iJfffffA/fflll /ll fflfflllfff fl/ffl/lff, /if

f/lffflf/ffffl /l iJlfffWiii /ifiiiiffffffiiiifiif . /ii iiiff/jffflf iiiiiiff fl lllfff Jfl/,ffff/f /if f/lfffff ffff lllllill/lfi llltff-

ffffii iit«\ t /jt fttfiit/fiiii tit)/jii/iiti Ji/fii fiii itiliiiiitt^ittfff iiii)itt\l^li)i jt i)lii\iiiit}tti lit ftftit/iiitf/jftfi

fl ffllff/ffl /tl fi/tttffffi /ji Aiiii\/i/jti/ift iittiltiWtliil /li fi/ilttliil ;

/j*l «)lliiii)iiii/iiitii iitii iiiii/jtittli '/tttlltttltfllllt /illl/ttt/llltlfttll/lft, /jl tWlfltft/iffftt tfllllt'/tl ftll •

Olllll ttilt ii/i/tfi hfiiitiitji itit/tli /,i tittlltlllll lil tllljlll ttltltl lll/t, fil tlttltl/iltllll/t f/lfflftt/ttl tltl/t . /jl

ilin/jiiii i/j/t/jti/iti/tfi '^nititiiitiiiiitttii iitt^tfifiiitfftf/ ti I •fffffiff ofii ii/in ftLfftii/itttf /if/fffftli* :

lj*t tit/fiiLtffi Wfifiiiiii Dti/ilf 7'fft ffijiifiirtff/i i/ii/i fff/iftt/f l/ tttiii/i//, iiii /i 1//111 /i' /' iit fit/fi//i/i

/fl /1 '^lU/lltlt /llltl/ltlf/ /llll/ /<'l//lff )l'/ltUU, /llllfl/ '//' "« fWf/llf/,/tll Itttfl llfl)/l/fllll llllltlllltlllfttt

ffiff/ . fit /iffi/i^r,/t ^/iifi/ <"(/''</ i/""i ttt/i/fiii/ft /' i//t'>/iit/i/t itttitittjili iri/iitiiiii/;' If iittiiHll^ttit 10

f/il/ittfit 11 frttfffii/iv^it ii/t ttttf/^/i . /.fff/ /'<'/ iitr, t/ii/ttttti/ifi /ft iittt^ /''/'* ''" "'' "/' i/iii/rir r/iiiii/f il

.\ fiil, 'l^i |ip{j|f fjL i/ijiiiiii//fiii/ t/iiitii/ iiiii /f itt/iii//fftt/iiiifi ilililiiiliiilih /fi ririr/; . 0*fff/ffftf/ /t/tA

I •rrinrii-iiro r//irft/r^rtt/if/tf jilitttutti nitltlt ft/t *)tfffrr//f/t4\/fftr/ /, tttit iitnlii iniittt /t f//j/irrrr /irl,

UIUI11 ni /jii///rr/rrr r>, <>/,ii /iiii/ "/'i/ s =

fj't tft/fti/fitf/ /r/tttfirrrt fi/i/iii i//iiiii/iliit/r//it li f)iiii/iit/>iiii//ftfff/ff rt/t f/fif/ti\ttilr /1 />tfi/f irr/rrr /[//1^ lilr 1''

1/ rrrtnH//,'trtf/i, /f trtitf/tiii//itt it/t //'rrr/
, /<//; n/rfi//;tt /rrl/irt If/i trr//;' r/lrrrr /tr r/rliiiiirt rrrti/fiii/

/rt/t^/./t : /f' tiliLiitt ii/t /f//ftif/ /7/ftt /1 ltitii^r;lt liL in/ir/Lrffu /tr /1 '^tttiiitr^lt ///f/iif/rtt/ttfflt/ft/tttff

Tfes gens de la ville se rendironl a l'eglis(; et aper?urent leur corps nu

et transCorme en un aspect liidoux; ils tomboront aux pieds do Matthiou et

glnrifieront Dieu. Devant la nudite do leurs memljros ils eurcnt honte les uns

des autres et s'empresserent de rentrer choz eux et de se couvrir.

L'ap6tre ordonna a revequo Plalon de baptiser a ia source qui avait jailli

au pied de Tarbre, la femme du roi, son fds et la femme do son (ils, et toute la

population, qui rentrerent ensuite dans reglise, communierent et rendirent

graces a Dieu avec grande joie.

Le roi Fulvanos se montra lieureux de la guerison (jue Matthieu avait

operee sur sa femme, son fds et sa belle-fdle, mais comme ceux-ci ne

s'eloignaient point de Fapotre, il cn fut fort irrite et songea ^ bruler rap(')tre

par les flammes. Dans la meme nuit, Matthieii apercjut dans un songe Jesus

qui lui dit : « Je suis avec toi, sois fort et courageux; c'est moi qui te fais

* .V foi. ;hi vivre. » L'ap6tro fortifiei se rendit aupres de T^jvfjque ti
* T^glise, et dit :

« Dieu m'a fait connaitre les desseins du roi, qui doit envoyer des soldats

contre moi, mais nous ne craindrons pas, car le Seigneur est avec nous. »

Le roi, a la vue de la multitude des citoyens qui s'(^taient convertis a la

predication de Matthieu, se trouva embarrasse sur la maiu6re dont il lo

ferait saisir, et meditait a ce sujet. Les demons qui avaient ete chass^s do sa

femme, de son fds et de sa bolle-fille prirent rapparence d'un soldat qui se
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ntinLt- nulth uuniuLtult ul Luiun iun-iiJS)/i IJuiuiuLnnLlt Ll. uiuk^ . l^uii^u luniKtuut LnliLiun

louitun luniuuniuLnnl^u . ntu uiupuiULnn l^n Lu LnLt. ui^iii/juni/i jutuiLinnt L ^jn^/in, bi.

tuiad LiiuuLinti l^ pLi} Luiltuuntitnunu '/niuinnuujf
, P"f} nnLiiM piuntupnu nn /in\/i htunLiuh :

7'rii-KrujuV)/fn Li. atnubii uutu tuhii Lt. niiiifLuLun/iru ri/ii_riufL- riniuqu Ll LtuuLunLu :

l/i_ ini^Luii InuintuLunnu iun.tupLiua L n.nuiiM piuriiup/iu ^f^P^* fioniu/iiuuu Li_ tuul^

.

U0i^ n\ iibnltul^p uU tutnloi^nu titxLu uii/iiJUtuu/iuLu : ItL hnpiu tihtunnh n/iuni-p /i rini-nJi

Ll. utMuuih lul^Lu }i"^'lQ tihtu n\ uiLuiuhl^nh : l/i_ LnMbiui uituuiuLiiLu lauii}tuLniiLuf Ll

uiiLiupLiuti quhn hniitn luii tnitiuh tioniuuuihu u/iufirp tii. innatuu ubntxLutuh L}iLLbtiuiL ^ A iul. Dlj

uiiutntttun ULhLintj fifui)piufiu ijuifLLunu Ll uiinbiuti tibnbuti /jl ofU\u uiifiiu : ul hnpiu Ifu^L

li> }Luii iihuLt}lih nul^hu nLnLtuhu Ll t}uuninh tlitujuuuiiuuuih iuil latuutuLnnhf ^iui^fifuii/f iiff

p

nn n\ Ltunl^nh luotiLi :

IjL riiuii4\iffui ri/ji-pli }btui n}inbL t}onuiuiuh b^ luubh nlaiuqtuLnn . L\uiuqnq pbti

fi4^puiun/iuiu, piuufi/i ^n/iouiiii/i iLnuuhq qiuii-^iiLnLqniq qpu itiuLi nn blal^ rini. /iirpu/iu

uonop iiuiiiuup bnlJnqbu n\ Lttinbu >tun nh\ luiLub} if tutnHfl^nuli tufLUipbinnt, piuufi/i

1:. lu^utubnut xJnunLun i^ t»L linniu ^niuuiuhiUL bLLui} l^ uiuin . Ll blai^ uri-Uni-ia/(iui)i> nh\

iu}iiuuqbu luiULtU}ibuqlih ui«p pn b^ n kiLituqti /iia/iu, Ll iinL /lUpu/rL niuuAu pn i}Lnb—

gLu :

presenta au roi et lui dit : « Pourquoi crains-tu tellement ce sectaire etranger?

Cetait un publicain qui est devenu le disciple de celui qui a ete crucifie

par les Juils ; il va sortir maintenant avec Teveque [*laton par la porte

de la ville appelee Barean'. HAte-toi, tu Vy rencontreras et tu le saisiras

facileraent comme tu voudras. »

Le roi, apres avoir ecoute, envoya k la porte de la ville quatre soldats en

ieur disaut : « Si vous n'amenez pas Matthieu, je vous tuerai. » Ils se rendi-

rent armes i\ la porte, entendirent bien sa voix, mais ne le virent point. Alors

iis allerent aupres du roi et le hii raconterent; celui-ci expedia avec eux

dix autres soldats armes, * qui lorsqu'iIs arriverent tout pres de lui se a foi. 9g

trouverent en face d'un jeune homme muni de lampes allumees qjii leur briila '
'

la figure et les 3'eux. Saisis de frayeur, ils jeterent leurs armes et s'enfuirent

aupres du roi, devenus muets et ne pouvant plus parler.

Les demons prireut de nouveau 1'apparence dun soldat qui dit au roi : « Je

te dirai la verite : un ange du ciel m'a effraye en disant que si tu t'y rendais toi-

nieme avec de nombreux soldats, tu ne pourrais faire aucun mal a Tapotre Mat-

thieu, car il est disciple de Jesus et c'est sur son ordre qu'il est venu ici; et

que, si tu as recours k la violence, tes yeux s'obscurciraient, tu perdrais la

raison ettu te mettrais toi-meme a te devorer. »

1. Cf. Martyrium Matlhaei, n. 12 : iiv. xV lidXtv ttjv Xeyojjisvvjv papeiav. La traduction

latiiie a pris aussi flapsiav pour un nom proprc : « ... quae dicitur bariacu. »
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l/L llflj/, iJllJllllll llllll . /*lll II l/ /llllJll llll llllllllJJj/lli/lllll /llfill/llJ t l/t lllll lllll/, . IJ*II llJl/l

ii/iiij /ii) iiii /i /i/iiili iiii lii iiiiiii/ili iii. /i yiiiiiili 1111 itiii/iiiii /,/i /ii iMiiiliiiii /iiiim/iij li/iiiiiiii/i

•jiiiiiua/iuuii /i iiiiiiuiu/, : i/i ijjii/i) liiiuiij /ili i/i/i/iii/iii/ili /ii iiiiiiii)iiii/ili liliil Jiiii iiiiMiiiiili /i

l)/iiiill/lL . /it /lil//, ijli/lij/jii /lliA /ii <|illi.iiiiiiiiiii iiiiiii/^ii /iL lninin nttiinlilliiliti : l/i. llllllii

iiiiiillilliiili iiliill/,ij Aiji/ii iiili/iii/ii iiiJf/ /iji/ii >

i/i JiJiiiii iiii /iiiji jiliiiiiiut iiiili tttt^li /iii/iiui ii> li/i/iii /ii ii> iii/i/' 'ii <iv liliO/iiiii/ l''/''//"
~

* A fi'l '"• i//,Ii
* l/i /iiJi/ iii/i^iiiiju iili iuii lui-ouiiiili iiiii/iiii/ /i/i/iiii li^jtttttlttt i/liiiiii iLliliiiLiiliti

)l/i)llllll U/llllllu u/l Ulilllllll//, II 1/ IiJlllw/,1111 l/t ItlnJtltl) /il)lltlll 1/1//I1I1/1I1/1I1 /lilliLliill/jlililt.

iiitu)j, /ii ii>\iiii)i /iiiiii/ii/ iiiiiiiiij/iiiii)i liihl' '"- 11""' '> iniiuui)it;p > '/•- iiiuti • ''"('/ /'''"
'll'."'l

luii iun/iiii/ *f*/i/iiiiiiiiij/i /ii. •^iiitiiiiiiiiii), ii/i iiijf/i) oiii)i/iiiii ii/i )iiii /1)111)1 /, I »11111111 iiifN A^uiii- 10

/i/iill i|<t/> iiiiilititiLit : i/L i/iijill illillllil/iiii/ /11111/111)1 iliv/i)i : /'1111 11 /1 )l/i)llifll h//i)i/,)i iiv rilil-

i/iii/f/iiiili : l«u/, i/)iui lltti tnnLinili . II i/ niitni Itinnnnt /111)1111111/1, i)/l)i\Ll l''/'/' HltnnttttitttltLll

i/li/iii)iiii/, /iL 11% llllllil)i/ill /iL //iililiill/i/iu ll//llil)u ^nnlt pii iiiiiiiiiii)ilili/l:

l/t. /iiift/Liui /f/iiiiiiiii iiii/i)i iiiiiiiiiiniiuiii /11 /1 juitn^^l-it /i/>//, iiiiiii/ <{)iiiiii/iLi> iiiiiiiuiii^

i/iiiiiiiii>liiiii)i : l/t ')iiiijj)iiiiLiijii iifiiiiii//iii)iiiiu)i /ii. /iiuiiii)i II 1/ iiiiiiti//;iiii, /ji iiiuiiiiiili /1 111/111/1)1 1'

111-/1 1/ tiu/iiiii/ii/ii>ii)i iiiiii)iV^/;/ili i)/iiiA /1 Ofii/li : I/l iiiiiiiiiiio/jii/i)i iiuiii 1/111///111, /ii //iiiii//ii//i)i

Le roi repondif : « (^ui es-tu pour nie parlcr ainsi ? » 11 lui dit : « Je suis le

demon qui etait enlr6 dans ta fenime, ton lils et ta hcUe-lille, et qui en

fut chasse par le signe de la croix de Jcsus. Ceux-ci se trouvent maintenant

a Teglise et psalmodient ensemble avec rapolre; si tu veux m'ecouter et si

tu veux croire comme eux, tu seras sauve. » Ce disant, le demon disparut

comme de la fumee.

Le roi, apres avoir entendu cela, fut saisi de frayeur; il ne mangea plus,

.\ foi. yi, ne but, ni ne dormit, de crainte. * Le matin a Taube, il prit avec lui deux prin-
v" a. . . . .

ces, se rendit a l'eglise traitreusement pour y tuer Matthieu. Lorsqu'il eut

pendtre dans reglise, ses yeux s'obscurcirent; il entendit la voix de rapotro,

mais ne le vit pas. U s'ecria : « Montre-toi a moi, apdtre du Christ, et je croi-

rai, car maintenant j'ai reconnu que le Dieu ique tu preches, lui seul, est lc

vrai Dieu. » Lorsquil eut ainsi parle, ses yeux s'ouvrirent. Toutcfois, il ne

renon^a pas a sa perfidie. L'ap6tre lui dit : « tyran sanguinaire! jusqnes a

quand cacheras-tu tou poison ? Xe manifestes-tu pas et n'accomplis-tu pas la

volonte de ton pere Satan ? »

Le roi, etant rentre k son palais, refl^chit aux moyens par lesquels il

pourrait tuer rapotre. 11 donna des ordres a ses soldats, qui saisirent

Matthieu et le conduisirent a rendroit ou Ton torturait les malfaiteurs, pr^s

de la mer. Ils retendirent a terre et lierent a quatre poleaux ses mains ot
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h tnnu >l/'iiii nAun-U bi. nnuiub, ul. /inLuitiri/i/i /i Jbnuii Unniu i/iiiiiin inn r>L uuiiLtii/iL . (ji_

niuhbqnli b ilbniui iinniu At^kJ bt. Ani-ja bi. ^iiiiiiii l/i. uiiumni.nnbiun ttontubiiiuiunh .

l/Hi^ np nhnnnuiuhuti i.\bn liniliuii^u tji_ nliui iuintiu()/ii> Mmii :

1/1- annitubniuh luutjuiuiu ^iULiumiuu/iiiiipu /i uLpttii iiui^iiuiiih bi. iin.hnLJiTbiuuii * \ tV>l. U(i

uiiiut^nh iiuiltnuiiuubi iiiun-uipliuiiu : l/i. liiu utuutnbiun unniu /ii- irLbtilih : f/i- iiitniinpbuiUL

^nLnh n ilbituti U luinpi^nuli : (ri- '^uitliitunAbiiii iiiumi /ii-ii iLii/i/iliii uiiiunbiuti ii UuuinLUia

iluiuh innlinLuibiuh jouintiiLnnjih Iil puiniupnh n/i niiiiiAn/iIi /ii- ii\ linnntibh : I/l. ttiuiuu ,

''^iuniuniiLJJItLh puii i\/iii : l/i- uniliuiiiuiiiiu ttiLiiihiibiun ii^iia/iu /ii-ii uiii- f.*uuini.iua on^/i

l^ lii- Ifnibdiibnli l/'»^, attiu i^n uiLnLph ilLabnnnn :

f/i- buibu 'Intutnnh bttiliuunuinuh ttiuiLiupbiuih lonu tlbniunbtui b^ uutittiL tiitinuitubi

liL bnlinL uinp upttihibttuutbtip /i^/ili /i ^iii-iili iiiiiiiinpliuii , lutLbtui tiutiinulthh bL tniu-

pbtui biiph ni-ii aitnntl ph i^ph ppptiuinhl^pii , bu hnptu tnbubtui {aia nLptupituttttth : i/i-

fjntintlbtttt iiiuu/iuiiii II aiinnilnLpiiti piiintupph iuiiiuniuuk;ph bMl^ , ll\ iini lun L*ttinnLtuo

uiuiii u/iiuiu iinn U lutnlol^nu puipniibitin :

15 I/l iiil/iiiii h/iiiuiiiliiii/iu niiiiiiiiipiiuh tiiup^nLpbtiutL /fl i/iiilk/iiiuiii/i/i uIiiuii uiil buibu—

unuinuh, Iil iiiIi/iiul iiiuiii hnptu /iL tlbaitiL ^tiiiLiinuttiUn luhnpbiuu b/niiiiLK//iLU /iL ilhptnnt.-

nf/iLU : l/L tnbubiui btuliulinuintinh tiVbpubrLtuhnh tjti^nLiRt /c/iuiiiuLnn/iIi, on^u/iuia auiu

/tl uuptnbtuti : (»l bpbLbuiuL U luuikll^nii /i i/Liiiui lULiiiaiuli/iu Cpl iuui~ . * 'rnLiui/iiuunu a f i 07

!• a.

10

V" b.

ses pieds ; ils entasserent sur lui du bois sec et y mirent le feu, apres ravoir

enduit d'huile, de poix et de graisse. (Le roi) avait donne ordre aux soldats :

« Si quelqu'un s'oppose a vous, vous le brCderez egalement au feu. »

Tous les fideles s'unirent contre * les bourreaux, voulant delivrer Fapotre a foi. ftr,

de force. Mais il les reprimanda, et ils se turent. Le feu s'6tendit au-dessus

de Matthieu. II eleva ses yeux au ciel, pria Dieu pour le salut du roi et de la

ville afin qu'ils se convertissent et ne fussent pas livres a la perdition. Puis il

dit : « Paix avec vous. » Aussitot apres, il rendit son ame k Dieu, le 8 Tre,

qui est le 16 iiovembre, a la sixieme heure de la journee.

L'eveque Platon apergut Tapotre eleve dans les airs et se mit k psalmo-

dier. Deux hommes d'aspect magaiiique descendirent dans les hautes flam-

mes, s'emparerent du corps et le depos^rent a Tendroit oii etaient rassembles

les chretiens. et ceux-ci, k cette vue, ressentirent une grande joie. Tout le

peuple de la ville s'etant reuni se mit a crier : « II n'y a pas d'autre Dieu

que le (Dieu) unique preche par Matthieu. »

Le roi, ayant entendu ces cris, fut saisi de frayeur et se rendit en hate

aupres de Teveque; il se jeta a ses pieds et demanda avec de grands

sanglots le pardon et le bapteme. L'eveque, vu la fervente contrition du roi,

le benit et le baptisa. Saint Matthieu apparut au-dessus des fonts baptismaux



48 |,K SVNAXAmK AUMKMKiN. [550]

iiiliiit muuu liitiiu luliiuiuuLiJii/i U tuutUt^iiu, Lt liji)» jit n iiiluii luli/diii/i f/iii/i/iiii, ln ^iiiiiiili

nLii iiiIiiii.iiiIjLuii/i r//ii LLu/iu t

i/i /iiuiiii 1* fiui iiiiiiiiii/,11 iHi iiiiii fiiiiiiiii ')'"l' "'/ tintfiitj «^iiiif fiiifi/iiiiiiii /i iiiifiiiifii iii/iiiili

i)iiiiii/lifii [ji iiiifi/j|f/^ /liiiitiffU 1 «liffiijLOiii : i/i /jiili//jiiii iiuiiiiiiiffff/iii /" fi iJiiiiWj/fiiif/f /iiiiiiiflf

/iflllOlfill/illlll, /jl lllfl lllll/jlUII I III iWj liUIIII IIIIILIUII 11 /'<^J> ^ldllUIUIf /jl /lllfffllllff/l/jll/fU lllllu/illlUlll -'

1'iiiij/iliiilf . /ji iifiiiWiifiiifu /fii luiuiii^uiiiu iiji-Uiiii ffM/iiiiii :

l#l fUfl lUp/ilUIU l/ UllifH//^llll tVLfl lllllllll/«llill /l lll/jlfl/jflilf uLfuiiAtULunh plU^lllllllll, /ll

llffllll/lll /li/l UUIfl/jllfl IIIIJ Ll ttlUf, . n/«UI Lll/lll 1111111111 ^llllfll/ffl/, '/flliiltffflf lllfl I «lllllfll UMl , /d

fifit liiiifiti/iif iiiili/fffi iiifffuf Lui/iii/iiiiiiif II i*'tfifftf fi/ffi , Li '///L/f fiff "/"//' Ji" •

l/i f /itlt /'/'/"/ ttf l)ftfl/ /illj/ltf /llflt/llllif /ifllllftttif l/lff/ljiil/ffft /f 7'/f/ftftllUII, /<l- hIuIIIUII ff/llf I
"

U iiiutjill^uu liuit)itiLUuiiLJilliUii)i* litii tijiliutiuit iiiiui litlnhh h^l* "'(/ luuli i>/i/fiiiufili/y/i, /ii

/iIimIi v\LfLUUiiiiiLuiuL Lii//iii/jiiiutiii /ii aLii liiuu/i/iiiif/ '/"/"//' /'Mi iiiuyiiliiui : f/l iuuluil

UUIU 4linil*)U IC-4UUIULOIII Ll lUUuJJ/llU u/lllllll /jL 4\Luli f/lf/j/fft/
l*"2 I 'I*

ti*^liLUihiiti Lt

lllu/uiMluJi^lllU /jl l/'/Ll /l tJlUUIllllUul^ ^UIIIUO^/f : I/l /*'"/'/' '/"'/""/'. '/"'1'"/ i/'"/|'/"/"'L lUfl

7*/f/iiiitifiif : t.*

H [^l) l/ /jOflf «)lllUi//,lt Uioif /i( t///llllffl h//ilU lllll/l/* Ulll.lll/l/j/fllU /jL IUL(jllllU/IIUU\/fif

f/ iuiff/r/^fiu/i :

UniuhLni uiatuiiLiiiih Ll. iulLuiiuiiiuu/i^u 7'u/iuuiiiu/i ufiifiiili U uiiiiUl^nu Jjft "/"l/'

I

p. L'3S ll

Afui. u7 et (lit : « ' Fulvianus s'appellera de mon noui Muttliieu, sa ieuime s'appel-

lera Sopliie, et sa belle-Hlle, Synesis. »

Sortis dcs fonts baptisinauxet illumines de rEsprit-Saiiit, ils communierent

aux precieux corps et sang du Fils de Dieu; puis (le roi) s'etaiit rcndu a son

palais, brisa toules les idules, envgya dans toutes ses provinces Tordre de

briser tous les autels d'idoles, et il illumina tous les idolStres.

L'ap6trc Matthieu dans une vision consacra prStre le roi, et diacre son lils,

et dit : n Dans trois ans, Platon reposera en Dieu et tu occuperas son siegc

comnie eveque de ta ville, et apres toi ce sera ton fds. »

Trois ans apres, Teveque Platon trepassa dans le Ghrist et le roi Matthieu,

de son propre gre remit son regne eiitre les mains dun autre chretien ; il

fut sacre eveque et ordonna pretre son ills. II lui fut accorde des grAces

par Dieu, et par ses seules prieres et par rimposition des mains il guerit les

malades et les iniirmes, et chassa les demons des homraes. Ayant mene

une vie pieuse, 11 trepassa dans le Christ.

• B [B * Fete solennelle et raartyre du saint apotre et evanffeliste Mat-
p. 238 1). .

./ r o

thieu.

Le bienheureux apotre et evangeliste du Christ, saint Matthieu, etait
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Wiiltbuii, ku iuiLUiV)/iu uiunLlj uiinui l,fei./i, luiim^u /'uiupiuniui LuiU LJii-niui, tiiuuiin

niutnpnL Ikiilibiuh :

//L u/i iiuiLiiiOii SiupuiiiLnn l;n, '^iuUiunbauiU niSiuLp fe/fft uiu t^ii nn LnftbinJ ubni.nOu

/iLii luiioHtl' /• uiui^uinlih iiLii i/iuiii/iufeiiLuiii, fe^ yiiiLiu>uiIiup tin\t;n . («uuinLiuo piiiLfeiu

5 u/iii nubniuLnnu :

Ul Sjtii\nbn- Luiiifeiui '/uil/i /i iJiiiiJUiiiiniuli '/iiii/iuiiLUiuinLj piiiiiiup/i |fei|f> ui/iufejiiu-

feiuu AnuiiLU /•iiii/iifeiuiiLnii, ilt"/ feiiiiL luliiiuiufei
/'"'J

"*(" u/iuulu/i , fei. utbubiui * E

nU uiutpi^nu luul; aL ui . Ub ilblih /iiJ : I/l iiiii iuu.aiuSiuni Uni^iui nannau /il/i fcL

iflttiui feL iiJtAnLtJ/iLlr, iiTiiuii i/«Jfein i)/iunLu/i, fe^ bnbL u/i ibnbniniuuiuhltn luiLiiipfe/iiii

1<I uii/iiu :

I/l iiiii/iu //iui)fe/iiu /i uu/iiiiL '^niuJiunjij iiuubuiunit; luniun LniitLUu ultuitLun Ll.

tujuibbniniun hnniu OL luufeiiuiiu miiuiifeiiiii fe^ aiuholalia /i uiiuli /iL/inLO, n/inu fennia nnL-

iiiii/onL/17/iLU uninji /iL/ini i/n/i ulu^/i i/iuuIi lui/iiiuife/ni /i oiun.tuinLmbhl; U luunliiiii/i tL

bbhaiunaiLuih '^nnnii, Ll //ilife/ni i^4iiiii/i/iiii oiiiiliui («uiiinLOni fe^ ui^iubbniit feiil/IiiuLiin

l^ i/iii/ii/iiiii/feiii/iu :

'/iii 1111LI11C111//IUI uiniuL iiiiUiUiiiili piii/ini/nL»feiiiu fe^ i/i/i//iul^ui inhonl;hnLJobiuh '''/'/''/'

t/ili iljthibL /1 ^iuuaiiiiLLiii/ liii/iui i/>/il//iuii iiiil ••"'11' : ''•- /lUuiu/iuL ntm^nqlth uiil/ii! n '/t/i*

fils d'Alphee; son premier noni etait Levi : il etait de la tribu dTssacliar ou

de Lkivi, frere de Jacques (fiis) d'Alpliee.

Comme il etait auparavant publicain ', certains ont cru (|ue ce fut lui qui,

en se frappant la poitrine, pria dans le temple avec le pharisien et s'ecria

avec des soupirs : « Dieu, «j/f; pltir ile iitoi, qiii siiis iin pecheur'-. »

Pendant que Matthieu se trouvait au bureau du peage, dans la ville de

Capharnaiim, au bord du lac de Tiberiade de Galilee, Jesus, etant venu a

passer par la, * le vit et lui dit : « Suis-moi. » Et lui, quittant aussitot son b

emploi, ses biens et sa richesse, suivit Jesus et devint Fun de ses douze ^'

ap6tres\

Ensuite, voulant se depouiller de tout, il donna un grand festin dans sa

maison a Jesus, k ses disciples, k tous ses voisins et connaissances, pour

temoigner la joie de son coeur qu'il ressentait d'etre delivre de Tesclavage

de Mammon et des soucis de la vie, pour devenir le vrai serviteur de Dieu

et le disciple du maitre celeste ^

II fut present a toute la predication et aux actes salutaires du Sauveur,

jusqu'a son ascension au ciel aupres du Pere. II regut le Saint-Esprit dans

1. Luc, V, 27. — 2. Luc, xviii, 13. — 3. Luc, v, 27-28. — 4. Luc, v, 29.

PATR. OR. — T. XVI. — F. 1. 4
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IjflJlJllltflll llillf iJJff JJJJl JlJlllllillllll . lit llljjllllll/jlllil l/lllljlllljlll/jll /lll> /l «i^ll/, llllllflMlll /il /j

lllll*)l)lllllll lillflllj I

/<L <)/>•'> ItiuiU.ii /i •^/iii iiii iiii iiM/iiiiiii^fii /iii/r/iiii /i iiiiiiiiiii/ii iiiiiiilili /i/jliiiiii, uiiiiiit/iii/ili

iiliiii *)iiii iiiii*iiiii/jiiiiiili iiii I r/iifii iiiiiii/,i) '//""/ iifi iiiiif|/'f /iiiiifjiiilifi iittit litnmnitililt i/fifi

iffi /jiiiiiiiiiiiii/,11 iiiiili/ii r/i liiii iiiiiftiliiifii* iifiiiiii ««iiiiiiftfi iiif/.ftttt itiiii /iiiiiiiiiiiili/i /ii fi
.'i

ilintii tiiiiiit,il piiiiiiuii/i /iiiiiiiiiui/iiiilj iii^/iiiiiit^/i/t i/(iifii iiii tiiiiii/iti/i iiitijiiitiit Llliih /yii luif/ii)

ffiuiliiiiiiii/j/i /iffiu/ii iiiiftiu :

(#*i tttftiiti iijjj Jilifi f/ iiiiiim//,iiii ^ii\)/iiui f'Ull fiuiltltl ll llilll lilft ff *)/i/r/iiilllilliiifi i)filltlift/~fl

liiiiiiii ii7'it/iiiuiiiii : //i /j/tli /j^^tttu iiii^/ittiiti^u iltiitittiii/i/jjijjjit f'/'f> //iff/iA/tfj //tli/'/ ///ilfiiii//j-

l//t/l /!flftt/t/lfftl 11 ttlfl Olt f//lf//j/l/lfl '/ tlllltltltl/l, "/'/' /' fflJlt^fllflfff///llt llllltiulllt Iflltl /l/'/fllt iiiittt- 1i

l/lllfllt t/llll/l/ilt/ltf llv f//llflti/tf t/ t/ I «tt ttlttt tff o

//i^ filiiui//iiii/ /i . ,i)/it 11 iWtli />iittiiuf> Itfit/iii ittttnniiliiiiii t/iiii /'iiiiii/ifultlt lii. iitnitiii tf/fittttfii.fl

ii/iiitli\/j//iii : //l /•jjjiitiLi)/! /t f/tfft/fufiiitiiiu/iiii i)iii/tt///iiiliry~ t/fiolttttf/iult t/iit/uitttu /i iif;/i /ff^

in/iiiii/jiiiiilt //i .v/'fi liiiiiiit/iiiti/ II '/iiiiiitiiili /i tiiLttMit^LlliLh '^iiiLiiiutuiu/jiiit/ : 1'iuiti iiiu^iii-

* H Littintilt uittin Litti /i niitJiitii liitiitttlt iiiitiLitii iiiiLinnliiiiih Ll Lnjilt ji intiliinji iiffL /i uujitiltiithLi . 1-'

t*iuii/ Itiltitttliinlt /»11111111 oiii innttttnLini niliinli tilitittiLitti ?P9hn /' iLplihii Iil />tff/itifi/~/i :

li. j;)'.) b

le cenacle avec Ips autres apdtrcs', ct prccha quelque temps dans la Juclee

et ses coiinus.

Lorsqu'il voulut se rendre dans des pays loinlains pour y prOclier la

parole de vic, les fideles de Jerusalera le prierent de leur legLier par ecrit

revangile qu'il enseignail oralement. Et lui, par Tinspiration du Saint-Esprit,

ecrivit son evangile dans la ville de Jerusalem, en langue hebraique courante,

tclle que ces gens-la avaient Ihabitude de parler a cette epoque.

Des lors, saiiit Matthieu parcourut beaucoup de contrees dinfideles et

leur preclia le Ghrist. II arriva jusqu'au pays des anthropophages, qu'on

croit t^tre les habitants de Sinope, habitant les rives de la mer du Pont

(-Kuxin), ot qui etaient ii cette epoque semblables i des b^tes sauvages

ne connaissant pas Dieu.

Or, s'etant rendu a leur ville de Myrn6 [Sini/rniin), il leur precha Tevan-

gile et y opera de nombreux miracles. Et beaucoup de ces etres brutaux

s'assagirent, se convertirent au Seigneur et se lirent baj^tiser. II sacra Platon

eveque des fideles. Cependant les infideles, excites par les pretres des idoles,

B saisirent le saint apotre et le jeterent en prison * pour le tuer; toutefois, en

ayant ete delivre par les soins de Dieu, il se mit k parcourir les montagnes

et precha.

1. Jeaii, .\x, 19-23.
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Uuit-nLnuu lutUinuliL i»unnt;utu lurLUJpaiifi nuuiiiimut; unLpu. i^naL.niu ffiDuii n l"'b-

uutnnununi kuu n ^ilni.tLiinUf bl. piuniinnLn/tfUii)i> lULtiUiuiniuUnu nuiuAntn iiiiiunni-Uu lutu-

mni-iuaa/imfTi-Hr/fi.u : (inuuuin hubnhnuu Ll ^iuuuituuihuiu n^tut-tuinuitihtuiii , ul ftiuriAiui-

ttiunni^li n mhnli nLu :

•"» l'uu ufiLfinlf f/ utinhll^nu tlnUMiLiv ^/'Ot/' /' ihnjiuu unnij luuitnunLiktuunu ht- pnu,

iiuiuiunLH//it-u iiffi-Lffff /i 'hnhuutnui; t;^ /i ihiiMi^Uf hi. ^htui^n hnjatui n ptuiitupu ^unt-n.-

unuuii : (/i- innatuu uci/iA/jtifUL ^tuutinuihtiuiu uuiu tuiuiu^^iunhiuip h suin nht^tua uhn MJtuaiu-

Lnpbhf CL "Plr /"-/' V'iii-/iu/iiuunu, Ll L/i(i npiiLiidi Ifpnt^uif lunuiniuht^ph tlhatuiiiunj , // iJ

h;uio 'JR"^ h putntupu tutiu dpi-Uttiuiitut) ntj U tttuijat^nu tjtuuu iiuht) /fnnnLffiuucj/ni : t«f/

lU finfii/*^C7ffi/if- hhpp '^iupucihi luihti p ptuntunt^ti lihptlt^f lutpuLiuuhhup iin/iuuiiiLnii ptuntuphu

t '/''i""i^"'
'^'^ ">('"'/ '"U'^'"!}^ 'IP^'1

'

(ii- U uiuimqnu Lnuuii iiiXcilu /i uLniui >^iiiiiudtuin nnBLuh tiL. aunuiu ilJjuLiun : (>i.

aUuiunh itlluli hnniu . Ll uinkuii p puiniunh \nauili iLLLnLnnh : Ul LuiniiLnuiniih 'Iniutnnh

uiutjliuiiu nLJiiinliLh iii/i/iiiiL ininii luiLiiintiinili, feL oii>^IiDi3iuu /i uiiiuui^ :

1j l/L JniinilLiiiiih iiilL lliu lUuLuiiiiIi (/iiiiiii/iiliiiiu niiiniiin/iL '^tuLUluiuinLluin Ll luh-

<fUiLiuinn . £rL uiu LiLiui /i iiiuniXn tnLiiLni? /i uLniut ij/iu/iu niuniiiii^n uiiuiu, u/i IJntitibh

n(/iuuinnniu nulinui/i iiiuuinLiuou liLnLiuhti, Ll '^iuLiuuiuiutiLu /i i)/i lauuiiiLiuu /i o/^n

u/rn O/iuiiLu 7'ii/iiiuiiiu :

A cette epoque, rapotre Andre, par rinspiration du Saint-Esprit, partit de

Thessalonique, arriva a Myrne et, par la predication de revangile, y convertit

beaucoup de gens ^ la science de Dieu. II y construisit des eglises, rafTermit

les fideles et retourna de nouveau a sa ville.

Cepeudant saint Mattliieu, en parcourant les montagnes, velu d'une seule

tunique et les pieds nus, regut une revelation du Clirist, descendit de la

montagne et s'enipressa de se rendrc ii la ville de Myrne. Lorsqu'il en

fut proche, trois possedes des mechants demous vinrent a sa rencontre, la

femme du roi, son fils Fulvianus et la feninie du fils, Erbea, criant k

haute voix : « Qui donc t'a amene en cette ville, 6 Matthieu, pour nous y
perdre? Mais puisquc tu es venu pour nous chasser de uotre ville, nous

allons exciter le roi do cette ville contre toi, et il te brulera par les flammes. »

Matthieu leur imposa les mains, chassa les demons et, les guerit. Ils le

suivirent, rentrerent en ville et se rendirent a Teglise. L'eveque Platon

avec tout le clerge tomba aux pieds de Tapotre et ils furent benis par lui.

Tout le peuple de la ville, les fideles et les infideles, s'assemblerent aupres

de Matthieu qui monta sur uue place elevee, sur un rocher, et leur precha

d'abandonner leur vaiu dieu, Satyre [Satoron), et de croire en un seul

Dieu, Notre-Seigneur Jesus-Christ.
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f/i iiiiiiiiii iifiiiii Lljiiliii HLaiuiiLau Li^ Ii^hiIiii (h iiiiiiii /iiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiii^ /n /i

ijiuniiiliiin)liiii luiiii/i iiiliii, iii Hiuiiiituu •^iuiiuuiiiiii/ili /i 7'ii/iiiiiiiiii /n iilili/iiiiiiuii ^/i/i lni/iii/ili :

l/l <)llllll)lllllllll lllll lllll/illllll l)/llllll/illlll lllllllllll '/llllllllllll /illl/lll/llllllllllf '/ // ff/lllllUII llll/lll

llllll /llltliUIII f/lllfl/llll, /il llllllll/lll llllll /lllt/illlll II IUIIlllll,llll, /ii
'/ // "/"/' "v' '/"/' '/">'"'"/

'i/ii u/iii/iii, /ii iiliiiiiiii<^iiii iiiiii i/iiiiiii/iii iiiili iiiiniliiiiili /<i yiiiiiiiiii/iiiiiiii uiiiiii/liiii /ii iiiii/iiuli

//iiiii ii^li I «11111111 iNiii iiii^iiiliiiiinij i)/iiiiiii III iiiii/iiiii n//iiiii)i! :

l/i ui/iii/iiiii k/iiiiiiiii iiii/ili '/'luiiiiiiiliiiii/i iiiiii iiiiiiiiii '/ iiiiii/<//, iiii /i /i/ilili /iiii /ii

iiiiiii/iL /ii /i «^iiiiiiili, /iiliiiiiiii /iliil ii</<f /iiii I1//11 )i)i 1'iuiii iiiiiliii/i ii<iii>^iiiliiiiiiiiiiii oiit^/./ili

U>|llUI lUllllip/lllllIl |u/l| llllllllllllllll/ll/ll )l llll /illlllllliull/lll, /iL llllllllllll/,/lll IIIIIIII^UIOU l/lllllllllll

UlllllllllOUIII /lllllll l>lllll/llllllUllII l'l|<' . /•' llllllll /11111 /1 llllLIUII /il /1 ll/lLlllllll/l IIIIU4Uloll/~/lll

lllllliu /1 Ulll)uill /llllll<j/illUll >|llll/ '"(/'"/ l/IIIILIK/l/illl/" :

(«L ^iiiiiiliui/iiiiii i/oiiiii/iiiiliiiiii /11 //lu/iiili II U iuiiihIi^iiii, Li iiiiu/iiiiIi /i 111/11//111 lll/l

1/%111/iuiuii/iouu uiiiiliV^/^/ili i)/i/tA /1 oiii/li : f/i iiiiii/iiiiti/ii/lili iiliiii 1/1/1///1/1 /ii uiuuiLulih li siinii

I//1I/II I/a/iI1U|I /iL UIIUIUIi, /iL IjlnUlLlljlll /1 1//1/II1II llll/IIII l/llllllll \ll/l /il l/lllll /1I//1I1, /iL UUlllLllllll

/1 i/L/iiiii Ijii/iiii »v/,/i* /iL 4v/ii/</ /ii 4^111/111/ : 1/1 ii/iiiiiiiii/i/i/iiiii/ 110/1111//111I11111/I1 . Iffll; ii/i /•'"/"

n/,'il luuiuMili, liiiiliii/^ii /iL i/uiii ')/i>ii/ iiii/i/iiip/i/) :

L*L OUI/II1//1I/II1I1 lllHillllllll •^lllLlUIIIIIII//llll//)ll /1 1//1/IIIII nill^i^lllllll, /iL /IILlHILir/Llllll/'

II (It (lo grands prodiges, des signes et des miracles ^ ce peuple aux

moeurs brutales et A Tesprit sauvage, ut beaucoup crureut au Christ et cou-

rureut a reglise. Sur l'ordre de Tapdtre, revoque Platon lcs baptisa ainsi

(jue la femme du roi ^ qui il donna le nora de Sophie, soii lils quil nomma
ti Matthieu et * la femme de son fils qu'il appela Synesis (Byiiesis); il baptisa

tous les nouveaux convertis, qui communierent au corps et au sang du Fils

de Dieu, rendant grAces avec grande joie.

Le roi Fulvianos {Plioulbianos), voyant ce que Matthieu avait accompli

sur sa femme, son fils et sa belle-fiUe, se rejouit de leur guerison. Cependant

comrae ils suivaient quotidiennenient Tapotre pour entendre la prddication

de Tevangile et meprisaient le culte de son dieu, Satyre {Sato), il s'irrita, et,

violemment excite par les demons et par ses ministres de la race des demons,

les pretres des idoles, il songea a livrer Tapotre aux flammes.

II ordonna i ses soldats de saisir Matthieu, et ils le conduisirent {\

Tendroit 011 ron torturait les malfaiteurs, pres de la mer. lls retendirent t\

terre et lui attacherent ^ quatre poteaux les mains et les pieds, lui enlas-

serent sur le corps du bois sec et y mirent le feu, apr^s Tavoir enduit

d'huile, de poix et de graisse. (Le roi) avaitordonne aux soldats : « Quiconque

s'y opposera, vous le brillerez egalement par le feu. »

Tous les fideles s'unirent contre les bourreaux dans rintention de d6livrer

1(1
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/iiiiJ/^/ili iiiii/i^iniutLi niiiiLiiip/iiiiiu, /fi_ uiii uiuiiiiitiiuii untnu Li_ iilLii/iIi : i/l iiiinpiin/jiiiiiL

^llLnll /i tlLnuil 11 itlinptinull, /sl <|llll^uuinA/<iiil iia/>ilii /ilii ilinliliUii iiiiiiiu/iuin nl«u-

innLiuA tjitiiili i/in/iiiLH/iiiili WiiiniuLnn/iu Ll niii niii plili nji iiiiinAii/iii /il 114 /iiin/iiiLli, Ll

iiiuiun . hitinuiiinLlilliLii iilin i\/in : I/l iiiiLrfiniliiiiTi uiLinlinLinn ti^nnlili liLn iiiil l<uinnLiud,

.5 liniliSaLnji «/", JiniJ i^n lULnLnli tlLuLnnnn : (»l </iiiiiii/iiliiii ij pn/iiiuinLJj/in iiirL/iL iiiliiin-

J/iLIi Ll PtunLiilih /i inLnunp uiun :

C»i. luuiiii lunn/iLliiuLnn innoW/iLn unLiip iiiiLiupLinili /i nnpniiTli LLLiiii MiuniuLnn/ili,

n?iJ(?iuiiiiiL i/inLWiuiutu lUiL Lin/iu/iniunuL Ll uihliutL. ^nuiu Iiniiui, Ll ijLoiiil <{iuilui\ Jiiiilp

/uLnnLuin n/3nnnLJ3/iLli Ll niJLiiinnL/<?/iLli : liL uiLuLiui Luihulinuinuhli n V)Lni)LiLUiIin

lii nn^nLtfu ^iuaiuLnn/ili on<{liLiiin iiuiii Ll uLnuiLuin, Ll inn/uLiui niulinLUU luunLinuLinn «
[f

f/iuuiAJt""! "/'"</ tuhnLiuSa LniLiui l;n iuiiLiu)Jiuanili Ll fl"!"!/' unnui : .1 -
•

U LnmLniuli nhn HiuniuLnn/iIi Ll iiiuLIiiuilr SLnXuiLnnp Ll uiiinui/iiiilip /"-l'i "L

piiiniJnLH/iLLp tunittha Ll LiuLiuun ^/i^/uiuLiuLnniiin Ll /i unuLiuLttihiun : Ol. LiLiiiin

iiULiunuiLJ^L inLUiuLnnLiuip •.nnLni/ unpni/ •JiuniipnLniuL /i luiuuinLuiLiiiL Uiunijhnf^ Ll

15 iuipLL/;r //piiLiiiL l«uinnLOni : (/l OTuiiiiiiLiipL LnpLttii iiiiiipiipiuLu /iLp uuiilLLuiiL ii/inLiLU

/iLp /unpiniii/iLiiin, Ll lUiLiupLiun >jpiuiliiiL iiuiJLLiuiL niiiLiiiiLii /iLp Ll unpoiuLLn/iL

nuiuLLiuiL piuu/iLuL, Ll nuiuLLiuiL L iLUtuiut2mtih inLiiuiLnpLinn :

IfL i/iui Lp/ia tttStun LpiuLLi/i Liu/iuLniunuL '/nuiinnL i/in/uLipuL luii. lluuinLiuA :

rapotre par laforce; mais il les blama, et ils se tiiirent tranquilles. Le feu

petilla au-dessus de Mattiiieu qui, les bras eleves au ciel, pria Dieu pour le

salut du roi et de la ville, afin qu"ils se convertissenl et ne se perdissent pas,

et il leur dit : « La paix soit avec vous. « .\ussit6t il rendit son iime a Dieu,

le 16 novembre, a la sixieme heure de la journee. La population chretienne

enleva le corps et I'inhuma a la meme place.

Le roi, venu ensuite a la contrition par les prieres meritoires du saint

apotre, sempressa d'accourir aupres de Teveque, se jeta a ses pieds et

implora avec de gros soupirs le pardon et le bapteme. L'eveque, ayant vu la

contrition pieuse du roi, le beait, le baptisa * et changea son nom en celui b

de Matthieu, nom qu'il avait precedemment donne aussi ^ son fds.

Avec le roi, furent baptises tous ses proches et ses parents ainsi qu'une

multitude d'hommes et de femmes d'entre les notables et les particuliers.

Etant sortis des fonts baptismaux, illumines par rEsprit-Saint, ils commu-

nierent aux corps et sang precieux du Fils de Dieu. Le roi, s'etant rendu a

son palais, brisa toutes les idoles et envoya des ordres dans tou,tes les

provinces pour y briser tous les autels des idoles, et il eclaira tous les

idolatres.

Trois ans apres, le bienheureux eveque Platon trepassa a Dieu. Le roi

p. 240 b.
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(>i iiiiiiiiiii iiiiii lijihiii /11111)1111 iifiliiiiiiiii iiiiiii m/ii /1 /11 II iiiii iiiii li iiii/iiiiiiiili/;/i iiiiiiiiii/iiiili/i

/itiiiiii)'. /•• /1)111)1 >Uiii)iiiiiiii/iiiiiii /iiii/iii/iiiiiiiiii i>iiiiiiiiii/i /iiiiiii, /ii .Uiii )iiiiiiii/iiiiii 11111111/1)1

fiiii 11111^111)11111 ;

l/l iiiiiiiiii )ii)iii <i)iliii>^ii ll<illlilii Aiii, /il iilM<ilr//ii 11 iWliii^)l 4Wiil)l lllilijiiil ii(/Wi/,|i

ii>^/ii 111)11111 /<i iiiii/iiiiiiiii//,iiiii, /11 II II /11 II /1 1)1111111/1111)1/, >)iiiiiiii\/,ii : 1/1 i<iiiii/i<^iiu\ii^ i/iiiiiiiii>

/iiiiii/iiiii Yii)iii/<iiii /iiiiiiiiiiiiiii Jli//>iiii!li> /1 7'ii/iiiiiiiiii l/i lililiiii 11111111/1)1 /1111 1/111/11111)1111/1

itufanii /jiii/iii/iiiiiiiiiiiii k//iiii)i)i, iiii /ii )iiii iiiiiii/i i/iiiiiiiiii /iiiiii/iiiii i/iii/ii/<iiiiiL iiiii 7'ii/iiHiiiiii t

iliiiiiii)' iiitiiiii 1/11111111111/1 /; ii]iii iiiii!iii]i l/iiiiiiJli//,iiii/i /ii iiii)/<)iiiii]i iiiiiiiiii yiiMiiiiiii/iiniiiiili

iiijvnn-iu/iiiiiiiiii («)iiii/iiii> (•iiiiiiiiii :

/' iii)'/i)i 1//11111111 J1//11 )i iiiiiiiii)i '/'iiiii iiii Viiiliii i>iii^iii]iiiii/i (Wiiii/iiiiiiiiiiiii : lii

(liiiiiii)' iiiiiiiii >^iii)iii/iiiiL /1 7'ii/iiiiiiiiii /1 iUiii iiiii iii)i<iii/i)iiiiii 1111 iiiii 1111111111)1)1 <«iii^iiii

i<iiiii/<iiiiiiiiii)i /ii i>ii/iiiiiiiiiiiiiii/,ii]i 1111111111)1 «>/<k/iiliI "/"//' ''/''//'"/"/ ','""]' /(/iiiiliiii "fi/')' :J

tV<i/,/i /'' I11 l>ii|/ii)ii/>ii/i (/*// '/,iiiiii> />iiiii)i/<iiiili /*ii/iiiiiii/i iif>iiiiM/>iiiiiiiiiio/iii liryifi*"

/>/tlllltll/llll /illl/lll/llllllllll/l)l, <l<l|l <lll/>lllll <I11I1IIII1iWil/i//iI ll)l lllll III' /*ll/lllllll I//1I llllll|/lll I

//ftLIIUU /"11/1111111 lll>lll)l«/<llllllllllo)l, /,ll /1 llllllllllll/,ll fl/^lll/l/illllllIllL, /<1- ollOIIIlll t/')' ^'

1 II 'l>/,iii/i/iiiiiin/iiii3 'f>/,<i/i/<iiiii/iiiiitiii li
II

II />iii/>«/i«iiitiii/i}i ri/f/. J{
II

I .^ fiiiii iift/iiiii^ . . . l>/ii «iitii/tli^

niiLiiif 111111111111)111 piuti ttittiiii ttfiiiiitii /*ii/itiiifi/i ft/ti itiiiiiiii l> I 1% /'ii/iiiiiiij /*ii/tntii>/iiiii l>.

ceda de -bon gre son regne a im autrc chretien, son parent; et il fut sacre

eveque de sa ville ; il ordonna pretre son fils.

II regut les grAces de Dieu; par ses prieres, rien qu'en imposant les mains,

il guerit les malades, les infirmes et chassa les demons des hommes. II

vecut dune vie agreable (^ Dieu) et reposa en paix dans b; Christ. II laissa

son fils a sa place, sur son siege episcopal, lequel, apres une vie excellente,

trepassa egalement au Christ.

En ce jour, avec la commemoration de saint Matthieu, celle de tous les

saints pafriarches qui occuperent le siege d'Antioche de Syrie.

En ce menie jour, martyre de saint Barlaani. le pretre d'Antioche.

En ce jour reposa dans le Christ, par les mains dcs impies, le grand

Baron de lArmenie, le pieux Baron Ilethoum Tami du Christ, fils du roi

Leon II.]

9 TBE, 17 Novembre.

Vie du bienheureux Gregolre le Thaumaturge, eveque de Neocesaree, dont

saint Gregoire de Nysse ^crivit la vie.

Saint Gregoire le Thaumaturgc ctait de la ville de Neocesaree; scs
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')c£Jiiiuiiifn' /i (/uiiliiiliiii/iii («Lii/ii/iiiiliiiii/i lirLuiuiiiinin iiiiiniii^/i l/n /ci/i iii i il7a/iiiiuinu

ni.iiiui. iiiiiil/iiiiiiiu <Jiuuftii(nu lunuiiiin/iu /lUiiiuiiinLH/Liiili, /;^ii i>uli/it /il <,binuiiioinnn iiiiiiiinLiii-

oiui/ili iijuiinni^hniiihiiiqh , /iL /iii/il »JiInLin iui" S/''' "'- '"'/' U""u/iiiiiiiiiuuiiiu, /.l ii/iiiuidiiuil :

(7l uiii/uiuui.\t>iiii fiu^ uiliii <JciiitiUiiiiiLnn biiiiiuinuiut^nph liiiiubniiih p/'" /<l uiniiiin

^ tfhbi itniiili/ii/ili /'ii/iiinii/iiiu : l' i/iunAiiL /iiiiiiiili Mili J/i uiniiAijili n/i il/iijt u"i/iiiiiiii/iliu

IilJiu . OL /in/J/iuii luniuniiilii^n . OiiLii /lUA ii/uniiiniiLiTIi iuniLli/inLb//iuiliu : «/l inL/iuii

hnpanpjinu ^piiiSiuibuin luiunuiohi^ph /iLnni inuii nnn nu» /il /uunn/int /i/ilili : I/l

luiLiiiui ubnpu uiiuui^iiipbuinu bu /unuuini/iuu/inuiL n^uuiiiu nnuiiiinuinLn//iuiuu, /il iuujiii A 11)1. ',17

lunojapLn iiniiniu rppunpp panubtpuL :

10 f/L bpjobtiii rppanpp iiiil '/'/inu/ii/iiuuiiii bitipuuniiiniiu 'ibuiiippni, nLiiiuL uiuu/iuuiiu

bwpa liL i/iunniuiii/iiniiL/n/iLli bljbnbiitiiliittli uiii<^uuiliiunnnL/Jiiiiili . /iL niun<\uiL n puintiinh

pLp (/i^niibtituppiii i/l '/'/iiiriuiiii («iliiiii/iiii il/iinniiiuioi/iuili uiiiilbtptiL n rplinnppnu

abrLhtiinpbi btunuunuinii lit^nubuiiipnL niiiniunphf /iL unptti inLuiui ipiunibttiL nbpptt

iiiLnLnii /i ^/iiLnLuin in/ifi/iii : (7^ *rbnbunti luuinnLuioiiii/iu lunnuiiiui: iiiuiniiio/iiiin o^x/iiLiiu

15 /i ui/iiiLiivHi innnLil i^n /iL iiiuiio/Jii A/iii uuiniinLn/Luiuli /iiuiniiin/^n, niiiiij^ii /i ilbpitti iiipindi

2 nLiiHiL] /tl iiLii/iiiii 1>
Ij

9 tinpnifi Onl. B [l 10 '//iiiiiiii/ini] '//iiiiiiiiiiL R || 11 /i/i/in/iniii/iiiili]

hlihttanitilpiihitin o j[ 14 *)l7iLifLiiinJ *^/. iliiii nii l> — (?l Vtirititlntt lutitiitit uiauiijih iuttiititui)t!

tntttniuhtiiutjjl I/l lll/illlllll/^n A/i^ll hnliiiunlinu /l lll/illl/illff/ n/f '/'/ilt/iiflili nlliii oil/lll/l niifyifTfulflllllj/iin/l

IfftfllfUfo/iflff O |< 1,5 /fltftffiun/^nj i^Uffnff Lflilllf/^n L>.

parents etaient paiens; il vivait ^ Fepoqiie d'Aurelien, lempereur idolMre.

S'etaut rendu en Egvpte, il y apprit toutes les branches de la philosophie

profane ; il etudia et approfondit egalement les commandements divins,

devint tres verse dans rAncien et le Nouveau Testament et se fit baptiser.

Jaloux de lui, les philosophes hellenes chercherent a entacher et souiller

la reputation du bienheureux Gregoire. Ils soudoyerent une femme prosti-

tuee pour qu'elle le calomni^t; celle-ci se rendit aupres de lui en criant ;

« Donne-moi le prix de ma prostitulion. » Gregoire, apres Tavoir ecoutee,

ordonna ^ son serviteur de donner a la femme ce qu'elle demandait. La

femme, apres avoir regu la somme, devint possedee du demon et * avoua les » a IoI. 97

moyens de calomnie qu'elle avait adoptes ; elle guerit ensuite par la priere
^" ^'

de saint Gregoire.

Gregoire, s'etant rendu aupres de Firmilien, eveque de Cesaree, y apprit

tout le systeme et la doctrine des statuts ecclesiastiques et retourna a sa

ville de Neocesaree. Phedimos, metropolite d'Amasee, voulut sacrer Gregoire

eveque de la ville de Neocesaree, mais ce dernier, Tayant appris, s'enfuit

pendant trois jours dans un endroit eloigne. Phedimos, par rinspiration

divine, etendit ses mains vers Tendroit ou il etait, et accomplit les prieres
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liiiliiiij inifiiiii, iii /*ii/iiiMiifiiiu /i iii/iiii iivwi III II /,1111 /iiiiliiifi/iiiiiii , /ii aiiffli /iff/fi iifii /fiif .

'liifii\>/iii /*ii/iiiiiii/i /i iii/iiii iiOii, ii/i .Wiii liiiiiiii/iiiiii /, 'll','"l
'''/>i|/><^iii< ''< <<<iiliii iiiiiiiAiiii

iiiii liiii, /ii /iiiiiiiiifii/iiiiiii /i i//>iiiiii liiiiiiii iiiiWiiiuiiIi /|iii|ii| iii/iiiii/iif :

(/i iiiii)iili'^/iiii/, /ii)ifiti/,if iiiiiiii iiiii /i//iiiiiyi> yyiii III i/<ii/>i 111 iiiiiiii/iiiiii <{iiiLiiiifiti^, iitiiii/,11

ii/i /ii ifiii III iiiii iiii/, i/iiiiiii/iiii/>iii/ilf : l/t />ii/ii /iiiiiii iii^iii /i i)linii) ti/iMiii/i i)iii/>fiii/ili/, II

iiii/iititiiiiittif/itlf yit/iii/iii4\ iiiiWiliiiiiiiififft <^/i (•iiiiiiiiitiOiiiOiiKfi If, iifi /it >^tiff<<)<<ii/iiittt tiiiiiu-

ii/iiiii/f, /iL ttLUftitt 111)111 iiiii iiiiiiii/iiiiii ^fiittiiiifiiii /itiiiiiiitit/iiiliiii /1//11 11/1 '/1 tlttt /lllll /1

* .\ liil. 'j7 itf/iiiiii tiiiiili/i/tiitili ' ittttliii i/iiiiiiiiiiiii/iitiiii lr//itiilf tiii/ittiti /1 i>iiiiiiii/iii/i />i III iiiiiii >/iiiiiii/iiii-

V I.

ll/ilttltll :

l/l l/illt/llllll iWiA/lll /*ll/ltlllll/l /t lf/,ft/f/llllllll/llll /ift/it /1 All|]lltltlllllll<{/lll ttl/ltWt/lL 111(1' I"

III II L/i 011 /iittl, /ii iilti/ilili iflill^itift /f 11 II II /iilfii III iiiliii, /ii iiii/m/iiiIi ifilUiliiuili a/iii lllllllftttfllito

tllll<iA//itittl, /il «fllttilio/illitili i>Iiiii/i/iiiii li/ii nll /i liiiiti/llfiili, /ii /<l<<f «i<i 1111 «itili /if/iltll fllltttlli

fiAiiiltiiiliiiliii*^ /iLll : (/1 /iii/(//iiiii iiiiiiiilliltl 1111 liitiil^iiiii/lli ii/i /iilf/i/iiiii/, ffiiili fflfl/lttilil/i//itlt/lli

ti/ffnfttii />A//, /1 i)ifiiii(f/itfi /*ii/iiiiiii/i /1 iiittt^iiifilt t/itit/ii/itiilf fi/itfilt, iiliH/tttti/ittti ijini jffiiniir,!!

/i*)ifiii fifitifttli hnpnnnli /ii iiiiiti/trti /f//iiiiilti ttittiiiiLlfttfiii ii/i tititiiAtiLitiil^ iiii/iLiili /1 lunnlihiih :
'-'

I/l Itniiiit fttri /iiiii fltttttfiifiiii/r/ riit/ititii OiiitilitiL iiiittitit/ /*it/iitriii/triii iritittftttltfftt/i . 1/ fiLtn /1

!^ rt/itLiiiiiriii/,iiiii /,J iWfii ifiiiiiifiiiiii/^ i> '' 4 iiiii(ii)^/>iii/^J iiiiiiiA 011/, l> /> iiiiili/iiitttfiiiiri ^/ij

iliif/iliiiiiinLfiii 1> j[ 14 nlijaiiinhiuij ri)i^lfiiiiiiii l> ][ 1,"» firiiiiiij /ifiriili/fiiiili /•11/iriiiii/i H.

du sacre, commo s'il lui imposait los mains .sur la tete; rircgoire se dressa

a Fendroit oii il etait, car uno voix lui disait : « Dresse-toi, Gregoirc, on ce

liou, car Pliedimos va te sacrer. » 11 revint cnsuile auprcs du metropolite,

qui accomplit sur lui tout le rite du sacre.

Des lors (Gregoire) chercha a devenir savant dans rexactitude de la foi

orthodoxe pour pouvoir etrc a mome de renseignor au peuple. Une nuit,

Tevangeliste Jean lui apparut avec la tres sainte IVlere de Dieu, et celle-ci

ordonna h I"ap6tre de lui cnseigner la confession de la foi orthodoxo.

A foi. a: (Gregoire) retint dans son esprit * tous les termes de la doctrine, ies ecrivit

sur du papier et les enseigna au peuple.

Le grand Gregoire en se rendant a Neocesaree fut surpris en routo par

une grande pluie vers le soir, et ayant apergu un temple d'idoles, il y
penetra et y pria toute la nuit, les bras etendus ; les demons qui Thabi-

taient en furent chasses, ot le londemain matin il roprit son chcmin. Lo

desservant du temple, en y penetrant pour briiler de rencens selon rusage,

sut qu'^ cause de Tentree de Gregoire dans le temple les d6mons en avaient

pris la fuite; il courut en toute h4te, rejoignit saint Gregoire et le mena<,"a,

plein de colere, pour qu'il fit revenir au temple les demons. Gregoire

saisit un parchemin et y ecrivit, donnant ordre au diable : « Entre dans ton
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muiiiuinn pn : >»<- iiiit-feiiil uiuuiiiuiLnnrih iinnnh iniiiniiiL /i iniuiSiiinu, /iij n iiiiia/iliiili ti_

ilinltii (i/?LpJi /i oniiiii :

i/l iiiiiMi ^uintiliil illiilllllllil niiil 'i^iiili i)h^nll rnlinnnn tii. luiuinilLuin /iiliii /r//;^ iiiiiii/;-»

iiinJuiiiiuih iliii/ili iiiiLpli ijiiinXliiuj /i Miiiii/iliiili : l/Y Iiiii nLiiiiiii (ii)iii diiiii/i/iiiiiIi '^'iiiLiiiinii

<S/jioiLU u/iiini f)/iiiiiLii/i 7'n/iiiiniiii/i : i/l /ii/iiiiiLiiiii iiuiuiuiuliiiiIi u^uiIi /i i|/io/;^u rnjinnnl^

/>L uiuiui ^iiiLiuinuiii /i 7'ii/iiiuiiiii : vli /' in/iiiLnV>ii i/^il u/i u/io ("l"f ''L iiiii/;^ ''/"t • (•iLiii/in

Siuitnni i/in/u/iiiii/i *
/i ii/ilu iiiii inifii/i : IfL iiiiLiip/i 1'njiannjinii piiiu/iL il/iiiiiu '^niuuiuihiiiii '

/iL innjuhniiiL. ilt^thi li in/in/ili ulii iiiiiiiiiiiuLniili /iiuii/iitiiil, /il Iinniii iiiiiili inhuhiiii hlanii

ninniAi ln^n /il nllliu ht. nuinnuilinnii^ /il nuiiiii tihhli uhali ^iiiiniiiiii/iinn/i hnnnnnn :

frL i)uihiui iinaiii/i /i niuiiiiip/i, halttn ^tni lutnttinhuii pii/iiiinnu/iiiiiii uiiiiiiii /iL homh

il/iiiiili, /iL uni/i(/iuiliuiu n/iii/iiiin hhhithtiji Iil ii/iiiin/iiiiii n/iniiiii /il i\hn.hiitttnhiuti uiunhiULiua

/iL nt-unLnitiui^n tjiinnilnnhtuhh iiiittiith hhltuttt h^ ^naiuin nnnn^it piiiniiin/iu ;

J^'n i/ia il/i /in/inLii hntititnii innnLU c^hh a/iiilup , /iL unpiii iliiiiiinli\^/iu iiiiu/iuiuiu auiu

tiitntl /lun tuiiihttthuf liL nv utuilhniiih luhi /iiiiiiiiniiL iiiiiiiiiii /iL ii/iiiiii/ ttiiLlthi ttnntt

Xhitthtih : liL /i il/inLU iin^hnn nhtun itntiiU\Lituannah ihtin l^hu /il iiino/il/iLn itttitliuphtiniti

njliah, CFL ^iii^in/iiiiiiu /iui| iWiul7iii/iii fcimiiinpu :

3 llllt/lll lilFLPIi ftlllllAllllllJ Itlllimillli liliLnlf Ii llittfAitfitli /iL tlinllh l>
ll

5~8 IrL /tlUIIIl/ilUlI ...

^uijJt inkukui[_Om. B
I

9 Vitjptuu|/iiif/i>i 0/7i. IJ I tj tJ/fuijJf 0/«. B
II

12 fe/j/ri{/7iy/i] nutniiL&nj

fl(^</. B IS JingiH ow. B.
II

14 ujipiijlt] '/-jtlfijnjf/f rtrfr;;, B || 1.5 rt/jtuJiijJi] A/jiultJt B || 1(>

tit/f2Ui] /iL liuil ittiLiuLottfU /rn/ffiL hntiutnnh uinrii/tlf iituiltunhuii qniah (iclil , B — nntitunnii OJH. B.

temple. « Le desservant prit recrit, l'emporla dans ie temple, le posa sur

les aiitels, et les demons y rentrerent.

Le desservant, saisi de crainte, rejoignit de nouveau le grand Gregoire

et lui rendit conipte de la maniere avec laquelle les demons etaient aussitot

revenus aux autels. (Grcjgoire) lui enseigna toute la foi en Notre-Seigneur

Jesus-Christ. Le desservant exigea d'abord un signe du grand Gregoire,

et crut ensuite au Christ. II y avait a cct endroit un rocher enorme; (Gre-

goire) lui dit : « Sans personne, ce rocher se transportera *A un autre endroit. » • a ioI. 98

Saint Gregoire d'un seul mot commanda et le rocher se transporta a rendroit

que le desservant avait d»3signe. Ce que voyant, ce dernier quitta sa maison,

sa femme et sa parente et suivit le grand patriarche Gregoire.

Le saint, arrive a la ville, n'y trouva que dix-sept croyants chretiens

seulement ; il construisit aussit6t une eglise, les baptisa, ordonna un diacre,

enseigna au peuple la parole de vie et s'occupa des interets de la ville.

Deux freres possedaient un lac poissonneux ; ils etaient constamment en

querelle, Tepee en main, et ne voulaient pas ecouter les conseils du saint, et

se livrer en paix a la peche du poisson. Une nuit, le thaumaturge se rendit au

bord du lac, par sa priere il dessecha le lac et les freres se reconcilierent.

r. a.
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ruiii m/>iiiu Liiiilii^ii iiiiui iiiii<fi)iiiliii /></•, I" iiiii/iii/miIi iiiiiiIi •^liiiliiiiiiinli iiiiiiiii/iiiili/,ii,

/,i LiiklLini iihiiiLji\nih iiiii i)Lnh /*ii/iiiiiii/iiiii /ii /iiliiiii/^/ili (iiiliiii/iiiiliiii irr/ii li ; l/i fiiiiiiii

iuii biui iiiiiut iiiiiiiilili /*< |i ijiiiiiii i/'/*'/' liiii/iii lii i/i//«iiii/ 11111111 tniiiiihli |/<i//i ill<iiiiilli| liL

iiiii 11% /liii /,111111/ /ilii/ iiiii*)i)iiiiiii /i'|i • /<i iiiiii iiii/iiilili iii/iiliiiiiiiiii/iiii /li /iii/ii niiiii 1

hhinn /'ii/iiiiiii/iiiii /i iiiiiiiiiii) il/i iiii Itnsji 'liiiliiiliiii, iii iiiiiii i*iiiii/i tiiii/li nninhh liLlnnn .',

/ii /iiiiiiii/iii/ili /i lii)iiili/, /jiii/iii/iiiiiiiiii : i/i /fii/ii /iiiiiii /'ii/iii iiii/i iiiiiii/iiiiii /i/liiiiili>li I «11111111 (1111

iiiiii iWi ninliXinnnnn, nnni luliiiili /,ii 1 <ii/i/iiiiiiliiiiiiiii , iiliiii ii/iii/iiiii /i il/,V) ii/ii iiiii/iiiii

/ii iiii/iii/jii/iiii/ /i ii/iiIiAiui/iiikNiii n//iIi/,Ii, /ii iii/iii/iiiii iiliiii nliinlilt\nli itilinnili oiiirifi /il

llllllll/li/iull ^llll)lll/l/il/lllli : /'ii/i /*ii/iiiiiii/liili iii/i«\iii/i/iiiiii iiliiii /l nntiittttiliti , Li iiii/iiiiiiil /llllll

/i «^iii/iii/iiia/iii /ii/iiiii, Ll i\/iiLliiiii/ii/iiiiii i/liiii LnilinLitninn : i/i /iii/ii iiif/i /iliiiifi/iiii/ iftiiiiiiii- 10

iillK /<i illiil iiii 111)111 ^lilili^n i//iiiiiii I1//1111I1, /ii III iirii 11111I1/711 i/iiiirii/iiii/iiiilili tininhn tlinLnt ~

i/iiuir ruiiiiii/ii iiiii/i iirii (i/jiiiiii/i, /ii iiiiiiiiiiii/iiiii/i/i tttnLliLiiLtttii itnn itil^lilih 'ft iLittni

/1 //11 iiiii/iiMiii/iiiii iliii/iiii/iiiiiiiiiii/iiii /ii ^iiiii/ /iiiiiiiiii/i/ji/iiii /1 7*ii/iiiirrriii :

//ilui/ri) /1 .^ri/^/ii/ /i/i/iiii II LtnilLninh fiiiii//i iiiri /r/i/rii/ /iiiii/'/i/ i/iii)iii/i%/j/iiiiiri/io/i : f/ri/jiiif

i)/i/j/i iiiii III i)/jii /jiiii /ji iii/i///jiiii /1 i)/;^^ iiiiiririirirrrMi/i ri/rri ri/i iii/ii/iii/i/j/iii/ /,ii il/jo/i /*ii/iriri- ''<

nbnti, /ii i)/ii ii/i /iii|/i i/iiiii^iii i)/iii /jiiii/i /ji /ii/iriii/iiiiii /1 /11)111/1/; <)iii/iii/iiit\ iiiiiiiiiiii/iiiiii, iii /iiii

4 /.iili;;] if/.iii/i (it/f/. B — /iL ijiiiLiiiijiii/ili .. . /.ij/.i .NiiiiL (1///. I{
[ 5 9*fiiiig] iS/i&L rtrfrf. B

— piuiiiiiuj nl.iiiupiiiiiiiip 1> [[ 14 nnliiii II l>///. J)

.

Le llcuve Lyoiis (/ifli/) debordait et ses eaux ravageaicnt la localite; les

habilants si> rendirent aupres du grand Gregoire et lui deinanderent aide

et secours. II saisit son baton, les suivit, planta le bilton au bord du

fleuve, et desormais celui-ci ne depassa plus ses limites. Le bMou prit

racine et devint iin arbre.

A 1.1I. ;i8 • Grt^goire se rendit ^ une ville nommee Comana, y precha la parole

de vie aux habitants, ct ceux-ci lui demanderent un evequc. Or il appariit

a Gregoire, par Tinspiration de Dieu," un homme, chaudronnier de son

etat, dont le aom etait Alexandre. (Gregoire) le presenta, noirci et suli

par son metier de chaudronnier; en le voyant, les habitants de la localite

se moquerent de lui et le considererent comme indigne. Gregoire Teuvoya

prendre un bain, le revetit de ses propres vetements et le sacra 4v6que.

II devint un homme elu de Dieu, les ccrAces de la science lui furent accor-

dees, et il enseigna au peuple la parole du salut mieux qu'aucune personno

instruite; tous ceux qui recoutaient etaient emerveilles. Plus tard il fiit

martyrise par les idolAtres et mourut par les flammes pour le Christ.

Deux personnes parmi les Juifs voulurent par esprit de moquorie Irompor

le thaumaturge. L'un simula le mort en tombant sur la voie par laquolle

devait passer le grand Gregoire, Tautre se mit h pleurer sur le defunt ct
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b^tult n^tuhnlin^ jiLU nlilil^n /i ilbntuf^ linntu : I/l tnndintt ^hn_tunuiL. iintnpL rn/innii/iiiii,

Miiit /j/iLiiiiiTi/i Oi^iiiili nliu i/nLui ttun-lituiu , '•PPi inbu ph^ nnuit;u jutuahnh nuiiLLnn

nn/iiiiiirili/iiiMl/ Ll tuiLU iiyiiLn/inAli : f/i- nuLtn il/«ii_/<iiiili knnL AoiJiun/iin il/in-roiiif , /iL * A fol. 98

iiiiinA/jiui iiLuniulin ^ii/;^iiii/f iitlLiLhiuih tuuiniiiL MtunLtun :

5 r»i_ iHiLfii-nuli iiiii7fnif/i/i LuLl ^iuituctnLifli nnliuinnut;;bti, Ll ^ntutliuiLinti ntnLutuni

^tULUitntutiLinnii tluulusLi : f/i- /'J^pTi /ii /i jLtuiLU ^tttunLnX niiitutuuLnnuiLU ttnn tsLiLUtu-

nnLtuti utunlitULUiti : I/l i?/i niJfi ui/iu/ififf ttbnuui /i i/in/i/iL ttittiinilLiuti ^iunuOyutjUf Ll tt^Lin

nhlJnitiLtui tnLulib if/in/inii/riiilfu nhntiiu u <^Ln tuuiniiihi^ . Ll hnntn ui\Lilii tntunui^Lttti

uinolat;jih ttiiL («ififiriLiiia : I/l innatntl *^tunnh ^uiituciltsnh tnLujiu tihnutu LnLnLii oiiifLU,

10 /iL nifirrAiuu fuiui/iuciii/iu uiuuiurin/iu : I/l hnptti LiLttii /i iLuiilu Ltiliin uuiiuuj itutjolaUf

Ll lUuLLtui fnfuif nntinni hnnnnnn LnliL pnntitnnuhtui ;

CTl lUiLnLu li/iiiLU luhnnLutti iiittnLtiiLtntih Lnliltui n ptttiiittnU u/i inLtttutin h iiiunuilf /iifJi

,

ufi uinluuiinLiui l^n n uiulffffuiiun<^/iu : Y/l fufin/ifnrn fiuiii ntuittuhLiiitnhh^ Ll itnttiin lonn

thniiiuLi , itiur;n . LmI; nuit LnLLu '//»' P ffifiiuu/iu /i fiiiiniiiu/iulf /il iiiii/i^iniuu/ilf niipu

] iffiLrriilfJ iitou l>
I

j
5 /iL ^pitiiiiiiiLtuit tuiiLhiiiiu ^iuLiuiiiiuii/irriiMi i/iiu/ii«/>f J '^tuiLnhiui

ii/ia/ili '7'/"/"/'/' /' '^ '"/"/// '"(/'' ui//iurirri/f//ti_ri /<//,- it« ptuLLh puinnLiip '*ftuilpLpLi iWtutiiL ni^iu<|,

/iiii/i^nL/fii /fui <fiuiiuuiuiii/irutflt iiirL (/luiWu/iiu/r iWi iliuipixLi 1> | j t)~ 10 /vl inptluiii ^iurf/iri . .

fiiffifilifir//ilij i/l inpjiuii lihpA /irtnii iiiIi/ituL /i i//7riiiii tu/iiufitili ifiltincunLw/iLli, fei ti/i /uftLuiOit inLtipli

ninitiui '"U "^ /*>-" innuunii^lut . Ll t/ti uLnii nuiiSLlituih f/iuitiuii pppLL rit utit/iiun/ili tiintuuni
f

nnuiiiMunLuii p ^fri/tu riiuifAiu/i rii_ LliLuii unniniiLnpu li niinnnnlili L> || 11 /'/'/"/"/'/' ^^^^ • H ||

12 17^/.}...^]
-i/. fe/'Pht B — ,jt] tc B.

pria (Grogoirc) de lui donncr un mantoau pour l'ensevolir; il ota son manteau

et en couvrit le mort. Lorsque saint Gregoire se fut eloigne, le Juif vivant

dit au faux mort : « Leve-toi, regarde comme j'ai trompe le vieux chretien et

lui ai pris le manteau. » * Mais le faux mort etait devenu un vrai mort; le » a foi. w
.luif vivant emporta le mort et Fenterra. ^° ^'

A cette epoque il y eut une persecution des chretiens, et (Gregoire)ordonna

a tous les fideles de fuir. Lui-mcme se rendit a la montagne avec son domes-

tique qu'il avait ordonne diacre. Quelqu'un, les ayant apergus dans la

montagne, en informa les pcrsecuteurs, qui coururent apres eux et les

apergurent tous les deux de loin. Ceux-ci ayant leve leurs mains priaient

Dieu. Lorsque les persecuteurs les rejoignirent, ils ne trouverent que deux

arbres, et s'en retournerent le raconter k celui qui les avait denonces. Celui-

ci monta k la montagne et les trouva en prieres ; il tomba aux pieds de

saint Gregoire et se fit chretien.

Un jour, le diacre demanda a se rendre a la ville pour aller aux bains, car

il-etait fatigue du chemin; le prepose aux bains Ten empecha et ne voulut pas

le laisser entrer, en disant : « Vers le soir les demons penetrent dans les



(10 l,R SYNAXAIIIK ARMKNIKN. (5021

uiiiuiuliu iiiliii : f/i uiiiiiii iiifiiiiiiuiiii iili^iiiu /iiiim/iIi Jil linxLiiiti iiitiiiuUti iiiiiiiiili '7'/"/"/'/'

luuuiiiliiiilifu i//ii (I, /m /ji)iiai#i Jiuii 11(11 11 If ffiiiiiiifUidifiiif l/f ifif ifff i*ifffff'fiiii II iluoiiiiliiiiffif

A fnl ^'M /i, Ciiti^Ujiititi lii Uliiijitlm /ii '7U%/ii/nf /ii fifiiHi, lif Ififfifii iiffiiiifilniii
'

il/ii ifiiiliiifffll iilMUilf

/uiff%/ilf /if)fii ifi /i lififiiHfffffiffflf fiffiiilf, /ii /ifi/if ^iifii</fii i/li /if *)"i/> liiiiihl,n /i Ofifff/f : i/i

lifiiiiii iffi)fiiiifi/iffii 7*ii/iiiifiiiii/i ^iiii iiiifiMi/lf , '/<iMf> iiflifff^ /'1 iii/i/ifi/i/ii ri, /fi ffii ifilifffffi fiiifiii /fflf

lll IJIIllfalf l«li/i/f fl/il fllf . ffflll, fl« «v/l l/lfflflf /*ff/ltlftll/f fl/l lllflf«\ll ffflllll/l '//>'''! Itfflllffl-

«iftt, /ililff/iif)f/i /f /11111/ tiili/iiiii/ff fi% li/iiilf/,/tfi I «it/, fiift/t//tiff iiii/lf . /*/t/tf/ff/t/ittit fi/i /iilfiio

/i/t/|f/fti/ iiifiuiniuliuii /i /*iiii//i)fif)f ii/rttt/ /iif ifiiiiuuuii.fi/i/;/i, i/iin iiiiii iiiOl'uii/lf tunojifln tui L^tuhf

)ift/i/tlf iiififiA//ri/i)f yif/tttA/iif \?/i/i /i ui/ff/iui)/," iiiJiifi^iiili/;^ : f/i lffi^lf(/iifiltttf/t fi/ifu/^ii Aiil/ii

/ii i/iti'^/i fiflttiitiiti /ft//iu : f/i /i/Liii/ /i /iifff/ttilt/ifiti/lt t/lftttt/ /i //iiifiilt /it ifffffifiti/ifftt/ /i/tiu-

li/iititlt /*/i/iiiit/f/t, t/^iii/iiitirtf t/lf t//tf iiff/lt /i iMft r/iffit/iftffi/t :

f/i inntfttit) i/iitiiiti/i/fiiff/ ^iu/iiiAfti iTlf i>/t/iiftfifilf/,/ft/lf /,0 /i //iiiifi It/, ttf/riii/i fii- uuuii/ /i

/•iiiiiiiipu, Li Miiiii)iiii/iitfi/ uifilt //iiiurtu/t/j/ iiitj/fltiifilt ti/r/'iii/ ri/i/i illiiii{^liiilni /n tii /itii/uui-

Ifiif/ <>ffiuLi-n/iiiiii//,if /iL iliu/ii/fiiit//utu nt /ittt/iifrL/(//iiiiil/i i/iiiitff f/irf/ir/i/rrr f///fi iiiii/iimuti'/' /'

] //l_ )ititiiii iiifiltifi/ititf riyoiif^i lttui%lrlt O/H, H
II

^( fV/ii iMifliriiiitV O///. l> '/)i9i"'tj
"/'/'"f

«^/^. H l| 4 /•! /iti/ii iiitfif/fii i7ft /'//;. H
II

H t/fiff titifLurO)tfti.t7ii iffrfo/J/iif> /ivtf)t o///. H
!i

)ttt/t/tlt

tunapjiLnh yutfif^k/ift V^/i/i] )itr/t/i)f iifftoAlnlr yirriir^/iif ii^ /iL n^iiin I) || 10 luliriifftri /ifi/fltj nLi.pii h-L

fiifffitiifi/itiiffif iftft<)iffi./iffnli (lCid^ 1».

l)iuns ot emportent ceiix qui s'y trouvent. » Le diacre fit le signe de la croix,

iiivoqua ^ son secours la priere de saint Gregoire, et franchit la porle des

bains. 11 entendit aussitot de hauts cris, des coups retentissant^, des

A fui. 98 rumeurs et des g^missements ; il
' renouvela le signe de la croix, et franchit

Tautre porte plus a Tinterieur; il se fit un treniblenient de terre et des

tlammes jaillirent des eaux. Fortifie par la foi du Christ, il se montra sans

peur et sans crainte et se mit A laver sa t^te et son corps. Les demons lui

dirent : « Si ce n'etait ^ cause de Gregoire qui t'a reconimande i Dieu, tu

ne serais pas sorti vivant de ces bains. » Le diacre leur repondit : « Gregoire

(|ui, par son ecrit, permit de rentrer dans le temple, que je desservais alors,

au demon qu'auparavant il en avait chasse par ses prieres, lui-mcme par

ses prieres vous chasse maintenant de ce lieu. » Tls disparurent aussitot

comme de la fumee et de la poussiere. Apres avoir quilte les bains, le (diacre)

se rendit k la montagne et raconta au bienheureux Gregoire rexpulsion

des demons hors des bains.

Lorsque la persecution des chretiens prit fin, (Gregoire) descendil de la

montagne et se rendit a la ville; il ordonna de celebrer une f^te pour tous

les saints qui avaient ete martyrises, et de se rejouir d'une joie spirituellc

et corporelle pour la conversion obtenue des idoUitres k la pi^te; que tous
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liuinLujiiijuiiii-iff/iLU . CL uniiii /i nn^^uL luniu/u<^uitjiui/iu luiunL^^iiUi/ii- /uniu/uauiuiui /i

inuLu uiuuinLuiOuiWiLu, iiuui on/iJi/i iilui/iiiii/ /il ni)ui/>iiii/ :

i/l LnuL. bnnauh ui<*u /jiLiuuiiu^iiiniiii «^Li^uuii, ul annnuLnuili lUUHrpL. iiiuuunLMpi.hn, * \ t'ul. 99

/iL ijiuuli hLnnLjJLutu inLnLUih inujiiuuiuj^/iu |fi(<J /«l tuniunuilit^nh i)/iiiij>iuu . // i/ ^Ijlu,

j mnLp uua intiii/i : i/l iiuiiIi iulLiui upuiuyLiiutinpcth hpliiinppnu int^ uiil linuuj . i/u

uiiun 4\feji ui/in/i luhnnpp, np luiLiji/iun nt Lppl^p t^ LijLuii : (/l hndiaiuUtuUi uiljfeiUL /i

ijLptui hnniii uiliuo^/iti/i niULii . fcL npuit^u '^nup utu^t^p iiiuhAphu hntjiu , ki. LnLu /i

ijnuju u III ui IIILnLtni inid : I/l LpPLuii luuiiuLpliLniuh p oiiiiliuiu («iiuinLOni rpptinppnu,

DL LpPLiui n^l^p "nqiu /iLiiiupiuIiv/jLn /i uinLUu pLpLiiiuu i)iniuht;:p Ll ilLpat^p nututiinpL

[0 iiijuuili : i/l jupiinnLitij uiiuul yiinnLiuonu pli niun4\iulj /i 'rppuuinu Ll itLpiiiLauiu :

(/l inpaiui) •yiiihiiLpALiiii t^p LiutniupLi , LttiLu tiuiuLhiurh piuntuph '^iuiMitnuiiiLuii p

'rppuinnu Ll nLptulu LiiLl inio, pmiil li/iiuili tuK/u ul uiuiuIj nn/iu iiuui luilju «luiiini iiJin

ipuLtipiuhh Ltinin ^iuLiutniuiiLiuiti, Ll inpinul^p uiuuh UJinui nnp npLLtiiuh p ^iiiLtutnntjh :

i/l «^iiiui^ujjfeuiii n/i ntiLpLnuiuhh /ilji iouiiuji ui/fji/i uiiLu/iufeli, iin ttiuLhLLph ip^iuinttiL

2 ntiuiaintfj UL on^litiititl iil uiuillLUia Cluci, 1> |{ (> uii/liui J fiuiiji luittuiictui ii/i liuiiidii/ilj

/t JjjLuiuiitMiiiiii M/tli/^ /iL initiali iinniu iLlumnLOni uianji iiiltuiiijtr /i /iiuiiuliii aiilihliti, luiuui ht^ ti\'

"/fLiili n< /iiiiiic^ uiilIi/ti iuil linuiu ii(tiit/iii iitti \itinliti, njiui/^u /il iiiiituii /tif/f /t iiiiLti innlubuitj

qinuh nLntuluiiLphiuli lintitii {luCl. U bnphtiii J itfiiiin 1> ii/ffiiT/;;iiJ lutioMl/tLp (ttid. 1> j| 13

llinilli^^llj uintntlhaiUL H illl/l/fliuiltj qahhiui uitliult 1> /l •^IULUIUIIIlluJ tuliuiull^ll tutLUt9p

(«uuinLOnj /fL /uujifi/^ii /i lii^tuli/^ qlitupA lininnhniih (luu . 1>.

r° a.

ceux qui auparavant faisaieut des rejouissauces pour les sacrilices, en fissent

autant pour les tetes divines, en mangeant et buvant oonvenablement.

Les idolatres celebrerent un jour la fete de Zeus. Des multitudes innom-

brables s'etaient rassemblees * et, se trouvaut fort mal a leur aise par Texi- * .\ fui

guite de Fendroit, ils crierent tous ensemble : « O Zeus, donne-nous de

la place! » Ce qu'ayant entendu, le thaumaturge Gregoire leur envoya dire :

« Je vous donnerai un emplacement aise, tel qu'il n'eu a jamais existe. »

Aussitot ils furent pris de douleurs incurables, qui epuiserent leur corps

comnie par un feu, et uue grande mortalite se fit parmi eux. Ils allerent

ebercher refuge aupres du serviteur de Dieu, Gregoire, qui les suivit,

penetra daus la maison de chacun deux et en eloigna la terrible intirmite.

Assagis par ces tleaux, ils se convertirent au Christ et se firent baptiser.

Lorsque (Gregoire) fut pres de mourir, il constata que toute la ville etait

devenue iidele au Christ, ce dont il se rejouit infiniment, a l'exception

de dix-sept personnes, juste le nombre des croyants qu'il y avait trouves au

debut, t't il s'attrista sur ceux qui se trouvaient prives de la foi.

II ordonna qu'on fit son tombeau dans un endroit etranger, afin quil
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111)1111111)1 />iii>'i »> i>)i/ii/jiiii/), iiiii iiiiiiiiiiii/i Ul, . y-ii/iiiiiii/iiiii/i /1 liDiiiiiitiiiifiLuih /iijiiiiii

iiiLii/i ii> iiuiuii lit li i)iu*)iii>ui)i)i /iiiiiiii) luiiiuiii ii/iii/iiii)iiili/i /iii/ii 111111)111111/11111 :

A fol. U!) l/t ujii uiuiiiiii)' ' ui>ui]ijii/iii iiiiiiuii uiii 1111)1 1'nliuiiii i)1)iii)m/.iiiiijiiji")i )jiij)ii ))^ )jj)/i)|/))),

1/11111)1 iik l//iiiiiiyiii iiiiii i/i)j/iiiii iii/iiiiiiiiiiiiii )i/)ii)i l.|i iiiii^ii >/>>'i;(' /> 2"""'' /'|>/)ifi){'/<»»

(i/)i iiiiiiii iiii />iii/iii/iiiiiiiiii)j iiii/jiiiii i/iiiii)) 1/11111111111/1/1I111 11)1111 /;iii/ii)i'/.i>/) '/'// ^iijiiii il i^iii/u/j- '

iiiiii /1 '/'ii/iiiiiiiiii I

iS.i/, i/' /.i 'ijiiihiiuLii i/'/' 1 '/•/11111 li^/iiuifiiuij .ij.(..ijl. '/f.|iij.ifi/i .«'i.ji.if /,.ii iiii.iiiji^/i)i /.t
'///"'j/'a''

'//1111111111)1/1 /.1 'hjitiliiiiiin I 1

f/'iuiiui/iiiiiii)i '/'»/)»)))))»/) ))))iiii>)i 7)i)U)nnJ) /,)) /1 i>»i)))»)i/i)) /.))/i))) j)/)») /uiijiiiuiiiiij) )))j,

/j)))>)uiii i>/)M»l 'lh'"{l'^' '<'>'»/>"/>'"l. ("ii'''/"i iiiiii»»)) "i)/>li (.)jii/iiii/iiii/)»))/),
»J>»J l"'ll "I

^"

uiuiut)/) ilfi.(\iuL yiii)'uiii..\iu/ii)i/i//>iuifii /uniiiii»)/iii)i/>ii)))i. u'/'ii/iii)i)))" A^iliiiii/iu) lIuinnLiDn :

//l Oiiii))'iu)/>)i))i yu))/))))))/>) iiJiiu III 1/11/1)1 linliiiiitiuuiuh iiiil)) : /»l ))iiiiu\/>iiii >))))fiiiiii)i/;:/i)i

L)lijllll ll))L)))\)/) ].)UllllLllf U)lll)lOlll)"ll|'ll'/<><| />• '"l»l>)»)'l>l> /uilUllllll)llUIII UIUIIIullLU Ll. UIIIIIIIL-

5 'bniliiSiihiili </•/,•] li )i/>iVii/>ii/i niiSnni d't' /iL f^pkl' ^' B — i/iii/ii/fjjiiil] i/iii/uiiii")i.)yiiiL li.

y UDLUf-ll ('//<. IS ,1 11 IUIlJ.] UIJJI H.

n'appari"it plus aucun souvcuir de soii noni ct que, par contre, on ptlt dirc :

« II ue 'ae trouva aucune place pour Gregoire de sou vivant, et i sa niort

il se trouva e.xile duns uu toinbeau etrangcr. »

A foi. 99 Saint Gregoire le tliaumaturge acconiplit beaucoup d'autres * miracles

qui ne lurenl point ecrits, pour que la foi des gens faibles d'esprit ne s'en

Irouvtlt pas affaiblie; le peu qui en a ele ecril par l'cvrque Gregoire de

Nysse, Ta ete pour sa conimenioration, le 17 novembre, jour 011 il trepassa

au Christ.

10 rnE, 18 Novembre.

Decouverte des restes de saint Gregoire, rilluminaleur de rArmenie, 1

et (f6te) des martyrs Platon et Demetrius. |

Le martyr du Ghrist, saint Platon, frere du saint martyr Antioche, vivait

dans la ville d'Ancyre de Galatie, auxjours du juge Agrippianus, en pr^sence

duquel il confessa avec grande bardiesse le Christ, vrai Dieu. Le juge

ordonna a douze hommes de le frapper vigoureusement. Ensuite il rinter-

rugea de nouveau, le mena?ant de nombreuses tortures et lui promettant,

par de douces paroles, des presents et des biens, et de lui donner eu mariage
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pitLiu, hi- iibnuon /'Liini nnLuuiii uiiui liiJm /i tlinLH/iL/j : l'uL unLpnli '/niuutiiL auiOa-

iiiuiLL uiLiiina Ll n\ hus •jiuiiiuntrauiL :

/»L uiiiiui uiiunii/ju/iL iiLui /i ilbnuii uiiAilli <|niua/iuii iliu<f£kuiq /jl ijuiiiu^
^1'"'lS "^""l'

/i/iii/iL : frL innJiuJ /iOulii/iL /i Jiu-^i^uiuL' iliuiiihiuu JiuiiiJ/iLL nniii^u q/i'j<ii iJl luLnL^ui-

i <^nuinL/J/iLL * unLn/iiua : * A fol. '.W

ffL iiiuna/iiui puinnnnLphuiSji lunuiin uiuiiii, /iL n> Liupl^p ijiuji.»nL^iuL/ii ^unL^pL

/i uiiiiuiniuLu /iLn : (/l tiiunLiunhtuj inii/" •^niuSiuihuia hi- ^piutjhiui ^uiLp/iLp uijp/iij|iL

iiuiLiJuL /sL tiLnniii, hu SnLlu /jiuiL^ii /i iilLuiuiiL /tl jiu^uiL^iuijL : (/l jiuijop/i|^ ujipn^L

juinJhntuL. ui/rii/iL : //l <JiuL/iL /i /J/i^iiiLaL i/inL, Ll itutjijuituLhuij <}"<l^ unLjipL 'lijuiuinli

^n/iiun i/in/iuu niuiniuLiin/iL, Ll ituinfiSuilil^ii niniJuiiiijnLjJ/iLL /jl ijuiLnijinjiiJnLp/iLL

Lnniu : t»L a3htutihiui Jiunif/iLL /jl n^LouiuL phnhglih oLli\hL inul^hpuh, iJ/iL^ ijp ii^

hnht-l^n LuiuL uiuniini uiuiinLhnn :

IfL luu^ niuuiiuLnnL . l/u '^tudiuntiL u/i ijilit;Ln /lun/iL niu^L '/iiiuuinLL np ijuinijL j^ji

jiSiuuinuiuLnuiLuii yuLSiunni, /iL iiuiii<{i}uiLu >.|<iiui}iuLiuii luuuiuLiuAnn iihpnn ^'upui-

15 iinhuiti : (.u^ unLniiL '/niuuiiiL . (•iii, iiiLuLiuLiu/i/in /iiJ Lniiiu, pu<iq li/nuiL luLnLiiiiipu /iL n^

Juiop /iL ui /iinn«,'niini/ LJiiiL /ii? iiiiLi) '/niuuinL/iL . /jl iuLnLiuLiii/iiinLk//iLLu iiiiu n^

1 /iJiiilH/ilIi] /i)iiiL/?tuifi B
II
4 iinuit"] /'Ff^L H — /iL iuTinLiiu<Jii iiinLp/i 1 Ti piiLji/ruiij 0/«. B

II
6 /iiiiii/;/i] /iuiiiiuo B

il
9 l»L iiuiio/Jfej ... inki^L oni. B

II
9-10 tL luu/i^inui/f/iuij ...

niuiiiinnnSnLpllLli tinqiu OW. B || 13 •,'uiiVuip/^/i] /juiiV/^/l B || 14 ljuui«jijui5iu ^ul^uilj/i/iui^]

u^JniiiiJiiitiu itiutnnLtuhna tttu^^Stuuiutinhtua B || 15 iinniu] fii^ui B || 16 iiu 0//2. B.

la fille de son frere. Mais saint Platon considera tout cela comme vil et de

nulle valeur.

Alors on Tetendit sur uu lit de bronze enflamme et on le fustigea avec

des branches vertes. Lorsqu'on l'eut descendu du lit, son corps briliait comme

de la luniiere et repandait * une odeur suave. a loi. 99

(^Le juge) conseilla de nouveau avec douceur, mais il ne parvint pas a

persuader ie saint par ses duperies. Alors, fortement irrite, il ordonna de iui

bruler, avec des broches rougies, les aisselles et les cotes; de la fumee

lui sortait des narines et des oreilles. Le saint se mit a prier et Tendroit

trembla. On lui enleva la peau du dos, et, la saisissant, saint Platon la jeta

a la figure du juge, en blamant ses sentiments inhumains et sa cruaute.

On dechiqueta le restant du corps et les machoires jusqu'aux os, a tel

point quil ne lui restait aucune ressemblance dhomme.

Le juge lui dit : « Je croyais que tu aurais ete comme ce Platon qui fut

rinventeur de la science philosophique et qui ecrivit les statuts des ordres de

nos dieux. » Saint Platon lui repondit : « Oui, je suis son homonyme, mais de

nom seulement; je ne suis semblable a ce Platon, ni par Tesprit, ni par les
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Jhutut, hu,x, iiniiij^^LuiLi 'Pii/iuiiiiiii/i jiiiiuiiiiiiii ULiiiiiiih i//iyiiuiiiIi Iii) I>i"'' iiuiiimii IiiIuiu-

liiiilil/llllli lif/ll /lll :

l>\ Ulll/l/lll lllllll /l lllllllll llllll lllllll III ll/ llllllllll lllll . l>lill/,/lll lll^lllllli /l lllllllllll/, llLllUI-

' ^"*/' "'^ '" ""iloiiii : l/i iiiul, iiliiiiiiii . ,{.W>ii liLiiiiiLiil, ^""/ > '//" /"'''> 'iiiiiiiii niii,

iiii /, A^diiiiiitiiiLUlnti, iikUiii iiuii/iiiiiLiiiiili/; iWiii /ii ii/iii iiiiiiii>/i> . ii.iliii iiiiiiii/ii iiiiili/^

u /' '/*"' ^"""""' ""'/1/1" 'l'i|i "I li/ii) : l/i >^iiiiii/ili iiiiiiii/ii liiiiiiii iliiii iiiiiiili/liiinli,

l>iiiliilafiii/i l/*/,, /ii "/iiiiii iiiiiiiiAiiiliiiii iiiiiiiiO/i 7'/i/iiiiiiiiii/i />• /~ /iiii/ili/uiiii i/iiiuli iiiliAiiiliii

tlLiiiiii 1

iluiluS lULIILII /llllllllllll/llllllL Ulllllf IIIIIIIH llLlUfll 'rilllllUllllljl /'lllWilllll/lllll («II1III.UIII -

liiiiii/iL /i '/iii iiii/iiiii "uiiiiiiii iiii/, , iiiii)ii l/ iiiiiii/iiWiiiiliiiii/i l>i l/ iiiiiii/iiuiiiii iii/i/iiiii/ii/ ;
1"

* l< Ll> / •" iiiV^/i)i ii/ii III )i.^/iiiiiiiiiiii uii/iiiili /ii/iiiiiii/i /,iiLii"iiii/it/ili iW>/iii| :

UiiLniiL /ii/iiiiiii iiiiii/iiiil /i/ /i i//i/iiiiiii/,li /ii^ iiii iiiiii ii/iLiiiii /i Siiilii uuliiiiiiLJiilnlili

'•iiiiiiiLOni, ii> iiilit^ii iiuiiuuijiL piu^iiiuiiiiiii Hiciiiili : /'"// k/iiiiiiiii.iiiiu Oiii/iiiiii iiiilliiiiiiili

lllll/llllllllUIIUIl/l I1IIIIU\^/I IlL/IIIlIll>//lIl lllIlllllLI liniu^UIUIIIIIIllllllLU /iL IIIIUI Ulll/lll llltllllllulllUIU-

liiiili Llijinji : ItL liiu lu iiiii/iiii/i iiiili.Wi i)ji)i\Ll LiiLlLiiuil lii)iii •)/i/>4iiiiii// (luuiiiLOiii /il IJ

uiiiiiiiiliiiiii ^iiiLiiilili/ /i "/uiiii/ilIi :

1 /ii^iiiiiiiiiiiii/iiiiii /il/ii iilij liiluiuiiiiii piiLiih l> 4 (*iiiiiiii oiiiJ o^iliiiiiiiiiii Ar/riiilili I) — iiii /^

a^i^tuiuiint lanLli O/fl. J> ' (i ^iiiLiiiliill liiliiiLiil //i litli/lilj A^lliiliiliilii /o/ii li l> lUiioA/LllliliJ

.i.ii.,/.J/.yJ. B
II

7 '»,nj/liV,,/7,i/i •//.'] /iL •S^i/./i </ ,/<W. |{
II

it ,'/.iijiii>l /• uiVpi B — /tujiiL-

ailLlllua/iliJ /'linLaLli/.ii/ili l>.

icl^es. Cette coincidence de nom ne me nuit d'aucune fagon, car je suis supo-

rieur a sa philosopliie par la sagesse du Clirisl. »

On le jeta en prison pendant liuit jours, sans le nourrir. D'aucuns lui

apporterent ^ manger, mais il ne Taccepta point. II lcur dit : a Ce qui vous

.\ loi. '.1!» nourrit, c'est le ' pain, et moi, c'est la parole de Dieu, qui est la verite; la

viande vous rassasie, etmoi, la priere; le vin vous egaye, et moi, la foi sainte

que je possede. » On lui trancha la tete apres qu'il eut pri4, le 18 novembre,

et 11 s'en alla glorieusement devant le Christ, ou il intercede pour nos

personnes.

En ce jour mourut par le glaive le saint martyr du Christ Demetrius

dApougon, par ordre du juge Publius {Pouplios), aux jours des empereurs

.Maximien et Maxime.

* B [B * Premiere invention des restes de saint Gregoire, notre Illuminateur.

Lorsque saint Gregoire sortit du puits et illuraina lArmenie de la science

de Dieu, il n'avait pas encore les honneurs sacerdotaux. Or, le roi Tiridate

avec tous les satrapes pria le bienheureux d'accepter la pretrise pour leur

donner le sceau du christianisme; mais il n^acquiesga poinl, jusqu'i ce que

lange de Dieu lui eilt apparu et lui etlt impose de consentir £i cet honneur.
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L*it.iupuuin iuuiui nliui lauiatuLnnu litun.op Lt- izfiffinLii qonon /i ULiiuinhui , bu unLnnop

nitutntunitiiiittn tL Wii/Jiii/ luiu tuniybuijiulinuinuli 'ikttttinni. l^bLitunnnu : IjL. JiuUtuhbiui

juuiiiuinnuhlbtitOii nLiitulu bnbt. lunnbttijiuunttiiitili iiiiiLliiiiiu oiiiiLiuuaiiii_nnopli /i tnbutuhbi * B

ijiiiii-npu rnlttinn ul /i inbi iiupiiiLvDi/i uiiiioii uiiiiiu :

5 IfL oiiiiiii/ iiiiiiiiiiLiiii Liii/iii/iiiiiiiiiiiiui c\biLUtunnbiiiti qunLptiu rnjiqnn piu^jiuliiiii, Ll

iiiiiiiii bujjiulitituiiuittuibin ^uiinii : i/l ntttnt\tttL iiliiiii/iiiil/JLiuuu /i «iiiiiii /i pliiiii^^/iiiii /ilii

i//ii^iu/iIi iI «iiuillLOlll :

0'l LuIi /friiiiiiiiLiiiiu iiiuLiiiiiiij tionopu /i i//fiiiiii u/iiiiiiiii //i/iiiiiiuiiiii, Ll iiiilLiiii iiuniiiii

iinLfiii ^iiiiiiiiiiiiLiiiu /lOn^ii /i V^iiLiiu, /iL uttitnitiiibitin nbtuiiq tlbnuinLJJbuiuh /i tlbnuii iiiuL—

!•> uLiiiiLU : i/l ttiliiit^h OiiiiiIiiiuuilIi (liiiiiiiLaui V^iiliiIi iiLiii/iiiLiui iiiiiiiAuil fiiiil Liliil/iu, Ll

iiiiu iLn/iii/iii ii/iLli /;^0 /i i/Lniiii v)iinili, Ll /i iiiiuu uuiiilinLOT/iLli uj^iiiiluiuuiuu /uiii\/iu . Ll

itiuntttili utuuinltli l^n iiiiiiu il/iu\/iL tunqbi iilSiiiit luqtiiililti iiiiiLiiiii/iiiiiili ;

l'uu llfiLiiiiu rnliqnn ^iuilituiiibtntuquih iiqbuinnil quinqtunuuli qtuin luiLilhjobn Ll

^Lnniii iiiiiiLiiii il/iLiLiiuii /i u/tiiili, iiii nn^tttu iiiilLiiii ii/iLiiiiipiuli\/iLn uiunqqtuuii ifiiui/iu

1.") noii^linL/t//iLli («iiiiiiiLOiii : (/l i)/iiiiiiLiiiiili iiuliilii iiiiiIiu/iL bnqntnuiuuih m/ilii, Ll LiLiuip

/i Oiinili uiii/iujiii/iiuiiuLiiiiin L/i/iIi /i iii/;^iiiiluui/iiiiu innLUii Ll ^tuqnnqbqtuu p ^tttiniuiqbtnqh

/i tittinuhnni Ll iiiiiiLlii^li 'hnnitttinun :

Cest iilois que lc roi renvoya avec des cliars et de nombreuses troupes

^ Cesaree, porteur des ofTrandes desacrifices ct d'une lettre a rarclieveque de

Cesaree, Leonee. II y arriva en paix, et * rarcheveque avec tous ses clercs, en b

voyant saint Gregoire et en ecoutant ses oeuvres miraculeuses, fut grande-

ment r^joui.

Leonce, ayant convoque ses eveques, ordonna pretre saint Gregoire,

puis il le sacra arclieveque de rArmenie. (Gregolre) revint joyeusement en

Armenie, dans le diocese que Dieu lui avait accorde.

Le roi, avec toutes ses troupes, vint au-devant de lui, au fleuve Euplirate;

le saint patriarche les fit descendre dans leau et accomplit sur eux tous

Tordre du baptemc. Cest alors que par ordre de Dieu Teau s'etant arretee,

reflua en arriere, et qu'une lumierc du ciel, conime une colonne, des-

cendit sur Teau, et dans cette luraiere la forrae de la croix du Seigneur; la

lumiere utait si resplendissante qu'elle obscurcit les rayons du soleil.

Saint Gregoire, pare des vetements patriarcaux, presidait et versait dans

le fleuve Thuile sainte qui allait entourer chacun de ces hommes, en lui confe-

rant la benediction dc Dieu. Ce jour-k, cent vingt mille horames furent bap-

tises. Etant sortis de Teau vetus de blanc, ils se rendirent a la maison du

Seigneur et communierent des mains du patriarche au corps et au sang du

Christ.

PATU. OU. — T. XVI. — F. 1. 5

44 a.
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liuimui luijJiiii "//"( ••"tii<p(</<i|)< ^''•itil/,""/) liuiyuiu*{iiiiiil< iiliii /*ii/iuiiiifiiiii /ii iiuiii

lUt llUIIUfllllll/lIl o/lull , lltllLUl /il /l IIIIUIIIl/lllllllll lllll/l t/lllllllll Mlllll m//iII|/|1i I1IIIIIIIUI1III I l/l

iiiV>/^ii filiil iiiiWiliiiiiii Iiiiit iiiii 11 Ir/iiiiiiiii iiiiiiii li ^iiiliii/iiii\, /ii /iiiiiiiiiiii/i/,ii iiiiiiiiiii/i/iiiii /iii iiiilif

lit '>/i/il,ii II /i II II /i II /i II iiiiil/iiiiiiiu iii/iii/iii :

(•liiiii iiii iii)i ii>^iuiiiiiiiiiiili ltl,Sli)i 'liiiiiiiiiiliii/iiuliiiii/i •.11111)1111/11111111 tr/iiilliiii iiii/ill, l/llll - ,

Miulllllli i/lllllilil llllll /11 lllltlllill /*ll/lllllll/lllll /it lillllll tllll lllll 11 •«II 111) . /11 l}/i«illll llllll-

uiiiiiii/ iili/iiiiiLiui iiliiiiiiii iiiiiiiiili '/iiiiiiiiiiliii/iiiiliiiii, iiiiiiiiiiiiu 1//11111111/1I1 /1 •^iiiin :

/ll/l lllltllUll /*ll/lllllll l/illl /ill/illlll 11 llllWl lllll lllVWllllllllll h//iII|/|/| llll/uUlllllllllll /ii /1

jLiililiii |/iiii| iiiiiiiii*)iii/iiiliiiiiii, /11 iiiiii iiiiii\l<iii/iiiili iiliutuii /i/iiuiii :

It /'ll/l a/iiIIIIIII llllll iNllllllllll Itttllltll l/lllllll 11111111111 lllllllll I •ll/lllllllll/l/lll/l /il 'f lllllll/l/lll/l 1<*

llllll /,/lll /1 '//illlllll/llll, lllll lllll/illlll /il /il*/ill /il /illl iv/ill lllllllll/il IIIIIMIl/l /*ll/lllllll/l lll«ll/lll-

iiiiii/i/, II i/iii/iiiiiliiii/i /11 II iiiim/iiii ^tiiiiitittiiliUini lillittilni :

/^liii iiii/i «/uiiliii/iiii/iii /iii/ii Jiiiiiii/li /i/i/i/iiii iiliiiii/,il (•it/iiiii/i *)/iti4\tii iiititiii/i, /11 ll\

/ittit)/iiiitit iiiiLiiiili /*ii/iiiiiii iiiiiiii /1 J1111111//1 ii/i ii/i uiunnnLuti II li /1 liiiiiiii/i/~ iiiii I •fi/iiiiiiiii-

/1/711 ulitiiii, /ii ntunXiiii iiDnhtiii /'"/ /'<-/' i/iiiu<^uiuii <|uiLitiuiiiilt, iiii/i in/iu/iiui u/fUfltu 1:,

/*fi/itifiii/i nuliiiiiuiL :

i/l iiiiltiit «f/iin/ii. ni /iti/iL./iiiiui. uttiniiiiiuli , iitii ^l^^hn uuoiiil ikiihnLulLtuili, jt itinliuu

itihuiLu ituu/ilf/iiiiii liii, /it. /i ruinuihiiiiiLuin iLiilihh /itiitiLitii iiiilii isiiiiinLiiii li tltnntit luo

Notre promicr pere Gregoire, qui nous mit au mondo selon Tc^vangile,

occupa lc sicgi^ dii saint apotrc Thaddec, la dix-septiemc annce du rogne de

Tiridatc. II parconrut tout lo pays, accompagno du roi, brisa les statues des

idolos et ('•dilia partout des eglises.

Lc roi ct saint Gr(^'goirc appriront cnsuite la conversion du grand Cons-

tantin, empereur des Romains, et ils s'empresserent d'aller lui rendre visite

a Rome. Saint Constantin les aecueillit avec de grands lionneurs ; ils retour-

n^rent cnsuitc en Armenie.

Cependant, saint Grc'goire, apres trente annees de gouvernement, sc

retira dans les solitudes et les montagnes et y v(^cut d'une vic solitaire.

D Lo roi * Tiridate, ayant appris que les deux fils de Gregoire, Aristaces ot

Verdanes, se trouvaient a Cesar^e, les envoya ehercher, et fit sacrer par saint

Gregoire, pour le remplacer sur le siege partriarcal, son fds Aristaces.

A cette (?poque cut lieu lc concile de Nicee contre Arius, Th^iretique.

Saint Gregoire ne voulut pas se rendre au concile, pour ne pas y etre robjet

de trop dhonneurs. Aristaces s'y rendit, et rapporta avec lui les statuts de

la foi. que Gregoire, apres etude, accepta.

Des lors Gregoire n'apparut plus au monde, mais il parcourut les mon-

tagncs en grand asc(3tisme, ignore de tous. 11 se fixa pondant dc longues

annees dans la montagne de la province de Daranali, vivant dans le creux

b.
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ii/ini iifiKt, Jiiiil/ii/qru DL /i WiuuDiiii iiiiinli /i liiinh i/iii/ilili, iii_n /iiiLl ilLniuijinjiinuUh tiiiniii

iiiifl/uiiiii*Jtu iiiiL l^ii/iuiniiii iiilin/iui/ri/i /i auiniiLuilit; :

liii i/iin </iiiiIiiiuiii/i/i «^ni/iiLiiiii uiliuliii uiii/iiiii iiuiiinil/iliu minnbnnli p liunh in/riiLnO

iii nninninij ull^ iii/ /lo/;' : '»'l /i/iiiiii iiiliii/iiii/<i/i uiuniWilili uniiiii niiin lilninDjni yii/iiLiiiiili

.'• inilii/fL /i Jiiiuiiilnii/iii ^\Lhnhli LtiiiuLn i/iiluiiiii :

/'uli iiiiLiiLiiiiIi iiuilinu/iu iiuiinu/;niiiL i^nuiiiLnii/i il/inO /i in/iui/iiiiuu iinnLU luIinLU J~ii

/'iiiilu/i/i, iiii iihiuLLini t;n /i 1'iuuLiuh auiLiun^n /i 11/7111111 ii/in l|)/iu 'l/Juiii /il iiiiiiiiii ri/J/~

.

IfuLiui ^uihnLu u/iii UL iiiiiiii/iiiii /i/iiin/iuii/iu /1 l'''nnliiiuu : (/l uiii LLLuii k^uih ul. L11L11

/i /'''iiii/i/iiili, /iL /jii/ili iLljLnLuLu iniOiiiL iiiiiiuiiiLni/ : .vi|i inL/iiui LiuiiiLnh iliiLliiuii iuilui-

lll nLlun /iL IIIIIIIIIIIL Illl^/lIIII/IIIII /1 '/lllllllllllllllllll lllf>l/lll UIIIIIU /lUv /(/llll/illll /1 lll/illLllV^U, /iL

tiiiutnnt ntj Ln nhn iiiii iiiiiiiiIiil/i/LiuIi uiiiiiiiiii iiii annntlLini Lh tuhti :

/'ii/i iin/iLiii Iio/uiuiiiiiiili iiii /iii/iL, /iL uiliii'^ uimiiili /'11/1111111/1 uiou^ LLLnLnjt liniLtl-

liLnh (l'i, /iL '»|it/i "' /i i/iiiiiLii 7'ii/iiiinnii/i :

//iii nntnt^ti iiiuhhLttnt-h tittitniih r; ttt^lutiin^tttL '/iiiiih//il, iiiuliuiluil '/iiii^iiil, iiuiiuJ^

l.*) /i/iiiiiiiiLiiii/iiui , niiiiniiLii/iuii ( 4ii^iii/iiiLli/i, /1 ilLni^ //iiLn/iuuiuiiiu, /1 ^onl^ lithiiiL LnxLuLini : ^
j^

OiunLt-bipn Lnnutiiuii tunhitnn^^hn tlLnnt utnbLbin ubn aiunbiun bi, hutuhitiili uinbaiu p. 2'ir, :i.

(ruii tronc de genievre, et plus tard dans la grotte de Man^s, dans cette

uieme montagnp oii eut lieu son assomption de cette terre vers le Christ,

ignor^e des humains.

Plus tard des bcrgers, ayant d6couvert son corps, Tenterrerent i la meme
place, ne sachant qui il etait. Son corps resta, pour avoir ete enterre par des

hergers, ignore jusqu'aux jours de Zenon, empereur des Grecs.

A cettc cpoquo, Gregoire se revehi, dans un reve, ^ un ascete du nom de

Garnik, qui avait fixe sa demeurc dans la province de Bassian, au haut du

village de Ketni, et lui dit : « Tu viendras me deterrer et tu m'emporteras pour

m'enterrer a Thortan. » Le solitaire, s'y etant rcndu, le deterra etTemporta a

Thortan; on le deposa, avec de grands honneurs, dans reglise. L'enipereur des

Grecs, rayant appris, envoya des gens qui transporterent a Constantinople les

restes de saint Gregoire, n'cn laissant qu'une partie a Tendroit. L'empereur fit

deposer ces restes avec honneur au milieu de ceux d'uue multitude de

saints qui y ctaient reunis.

L'invention des restes telle qu'elle a eu lieu, ainsi que hi niort de saint

Gregoire, est fetee par rEglise h^ 18 uovemhre, le 10 Tre, pour la gloire du

Christ.

Saint Gregoire, ainsi que tout le monde le sait, etait du pays des Parthes,

de la province de Palhav, d'une branche regnante, distinguee * sous le nom p,

d'Archakouni, de la famille des Sourenes, d'un pere nomme Anak. ''•
"''

II fut comrae le soleil naissant des contrees orientales de notre pays.
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lillJU ^llUliillll ^tlltl IIHtttllLl . /l jlinitltll Mttltttt jJLlll^ lltt tlltllttl^tllllt jtlLlllillt i^^lllllll/llll IMIIIl/l III

iiiiuMi<{iiiiiiit\, Liiiiiiiiii wiiiiiu />i nltitttt L}Ltii)i ^iiii/ii iiii ittii lijti . iiiiiiiiiii iiiAiiiwiii iiiiiiiiiiii/ii

111111)1111 /j|i/l iiili/i/iiiii /1 iiiiiili il/iiiiii II />i /1 iiiiii /lii/ii l.iiiiiiiiniii i)/iiiiil Aiiill/l/illll l/i

iiiiiiii/iii/ji<i> /11 iiiiiiiiiiili/iMii </iiiiiii/iiiiiii/ii i!iiiiii)iiiii/>iiii /1 SLiitti kljti h iiiiiiiiiiiiiiiiiii h//>iiiii

*)iiij/ii iiii/i </iiiiiii//>iiiii iii)/>ii /1 i/iiiiii II />i /1 iiiii//>iiiii I «II1IIII1.0III :

*^itLnttttttti Litiiitttti itit ttitt iiit *)iii(ii i)/iii />i iiii iiiiii iiii/iv> iMiii/iiiiiiiii iLiiliitiiiti /*'"/

tittittilitt HiLtiLiititi «.iiiiiiiiiiiiiiili/iiiiiii ii|i|> iiiiiiiiiiii />i)ii tiili^tttitiiiilitt i>ii, ninLttt iuii iiiO/i

7*ii/iiiiiiiiii/i ii/i /i/>iiiiiiiii^ iii)/iii :J

Sitl,li 1/'/* /•! tjttiLiitiLitli i'b^' •S')))) J, i>>)))fi>)> tiLititi, it ^>i)>i>i>iii>/))»M> /•) /"»f>iiii

liUllltllltttllttttjllt t 10

//uiiili\Li/i />i i)/>n >^iiiiiiiiiiii/>iiili liLniii^ii, l^n niiuiil;li iiiipiiili ''/'/")"/'/' «"/'/'"f"/ /<

Li)iiili/;, Li iiit /iiiiLojj ^ii/i^iiiiii/i/i iiiiiiiiiiLiiii iiiiiLluplujllliL : f/i /;ii /1 iltiiiltttlttltlltt l tiinttllittti

«^iuiilij Hiiuliiiii ii|i/> :

o'i. inpuiiitl >.vLiLliiiiiiiiLiiiiiL liiii /iiiiH/iiii/i/iiiii, hnpniibiutt uiuuLhuini linipuii L/iLiiLiii-iii,

comme le rayoii spirituel d'un soleil iutellectuel qiii uous a illumines du pro-

fond mal de Tidolatrie ; vrainient bon et persecuteur des demons, il a 6t6 pour

nous la raison spirituelle de notre felicite et de notre edification ; vrai palmier

divin planle dans la maison du Srigneur ot qui a fleuri dans le vestibule de

Dieu. En augmentant de telle maniere et en si grand nombre les pouples, il

nous a rassombles dans sa genereuse vieillesse spirituelle puur la gloire et

Teloge de Dieu.

Ange terrestre, notre pere saint et notre illuminateur, souviens-toi de

nous, qui sommes nes de tes entrailles, nous les enfants do reglise afme-

nicnne qui honorons ta memoire, souviens-toi de nous devant le Christ alin

i|u"il nous aceorde le salut.]

11 TRE, 19 Novembre.

F^te du patriarche saint Xerses, et de l'ev6que Khad.

Le magnifique et grand patriarche Nersfes etait de la famille de saint Gre-

goire, son quatrieme successeur, ce qui lui avait ete predit pur rannonciatioii

d'un ange. II vivait aux jours du roi d'Armenie Archak.

Lorsqu'iI fut sacre catholicos, il r^organisa lous les ordres de rKglise,
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nliuLiitq Lfff /i niiiniupii uL. n auonu aL. iifffiiiffjfffffn i/ipnpii fnnuiniiihnnii nL ^/iLifffiniifiinnii,

liL /fffiiin/iifiii Jiiiiiiff nniijiljii /.L niiiilLlilinnLii iii/iiiiiiiii, Ll iiiIiii nnnnijLiiiii ii/iiiiiiii /jl nlinniii

Ll tllinnninii Lu ««^iiij/iiiiiii llllillliiiWjn, /il /iiiiiin^ll '^nniiinnnii linniii iiiiiiiii/iiiiliiiiiIi /ilii

/"iiin, nnni jin/iiiiiiiiiiiiipli /ilii i/iiiiniiiu innaiin) iiiiiiLiuuLiiin liLniuLnLnh, nniiit;u iuil

5 (»ii/iiui/ilIi Ll I/i/iiic^/ilIi :

f/uiiinA i?/rAL liLnul^n ii JoiiiiiiLnn liihinilni piiLli /i hinluuiniunuinh •^iiiinn iinn iiiilL^/iIi

unilnnuiiiiun . Ll ^uiuuiuiuiLiuti liiulinhon, n/i '^/'"^ /> /'>i| iniiali n\ luiun.hLnapli nlin

abuLuiliu juhuiuiiipLuiun :

niiilinjitliiiliLinn Ll 111I1/70 liiii n(<ii^iii/i i/iiiiili uiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiLn iiiiiiiiliiliuuu hhLiuii

1(1 LnnonnnnLni unnui , ii/i iiiiiiiili iiliiii /#l iiiil itLhu liiiitiii n'riiiiLiuhi.\Li) :

huiun hiii iiiit 'Ijunt^u Liniunu UiilIiiiiii i/iiiiili ll/iriiil /il /iiiiiiiiiiiiiil/(//(|||Ii, />l uiii

iiinnnnLiiin nliiii /1 '/'/'l/> ''/' iiiliiiuiu//, iniiiiLi^ ii\ '/"If ^ntn /,l ii\ LLntiiLnLn , /ji^

^/iiliuiliuilll 11 ( «liiniiLaiii oiii/li nliLLunin titinin aiil//u, /il iiiiIiiil LLniulinLini ijlhi^nh

iiuiubuu lilih :

l.i '/l innjiiia ^niitljl^it LijLl iitSauinlininh '/.luijtii, il/joli {"'l^nnnii uluiiituLniiLiiin, Ll

^iiiubtttj nitnLniili /1 Lntitni iiiliin/i iiiil /ilii uiiii<^^n uLoitiL uiiiiuiiiLni/ : (»l iiifirfiiiu Lijbl

anttnihi '/iiiiiiiiiiIiii/iiiiiliii»iii/i >)Iiiii/ilii /il i/iiinLU binjiuljntiiniiittii tjiiitili ^ntiLiliiininniih,

Lit niiiOTniLU ilLajili hLnnliiiji /i ijLnni puiu oiuufiUbnnLU :

construisit dans les villes, les villages et les deserts des asiles et des hopi-

taux, leur assurant des revenus et tout ce dont ils avaient besoin; il y
reunit les hoiteux, les aveugles, les lepreux, les estropies, et leur etahlit

commc administrateur * son diacre, Khad ; lorsque ia nourriture venait a man- » a loi. i

quer, les greniers se remplissaient d'eux-memes comme au temps d'Elie et

d'EIisee.

Le grand Nerses abolit la coutume generalement en usage chez les satra-

pes de I'Armenio, du mariage entre proches parents, il etablit des regles

interdisant le mariage jusqu^au sixieme degre de parente.

II blama et maudit Archak pour avoir fait mourir injustement son neveu

Gnel aux hns de prendre sa feuune Pharantzem.

Nerses s'etant rendu aupres de rempereur des Grecs, Valens {Vales), pour

traiter de la paix, ce dernier Fexila dans uhe ile deserte, ou il n'v avait ni

eau, ni nourriture, mais par ordre de Dieu la mer rejeta des poissons qui ser-

virent de nourriture a lui et aux gens qui etaient avec lui pendanf neuf mois.

Lorsque Timpie Valens fut brule, le graiid Theodose regna, et, faisant

revenir le saint de Tile, le garda aupres de lui avec de grands honneurs.

Et lorsque eut lieu le concile de Constantinople de cent cinquante eveques

contre les pneumatomaques, lempereur fit placer le siege du grand Nerses

au-dessus de tous les autres eveques.

(Ul

r° n.



70 LK SYNAXAIIIK AUMKMKN. [572]

Atol l<)o f/i ifiM(/iiii) iiiiiiuviiii iiiiiiii'li f«/iiiii/,ii /i «^iiiiii , l«ii^iii/i /f/iiijiiiii iiiiii '>/iii/iiiii /,ii

'/ /T'" /"" '" iiifiii/i kiijiiiiiiiiiiioijiijli . ii/i iiiliii i/ii II II ii/,/iij jiiil/iliiiiili illiiiiiiiii/iiiiiii» fii

llJIJ /lJJillJJIl/,11 llll/llllllllLliilU llillll illlll Ifllllll, /jj 11« /iiiljWjJIIlll fllllllil/illll lllll/, 11 llllillliJJ

iiiiiiiiiiiiuli /<i /iiiiiiiiii/iiiiiiL i(ljiii/i/it|ili /ii /iiiiii liii /<iiiji/i :

ftii^^iii/i /iiiiiiiiii/iiiiii iiiiiiiiili 'liiii)iiiiiiiiii/iiiiliiiiii . /ii il/ioli /i/iiiii/,ii ii\ /^ii iiiliii : i/i iir'iiiii r^

i\/jll lllllllll/illll /,ll /jlii/lii/iiiiiiiiii /'lilllll/jl lllllll/jllll /jl /l lllll <fiili llllllillll/jllli /,il llllililO

l//jliill/jllllilli t//jlilli iim/iiuiii^/iIi . /ji liiii iliillil/ll)illll/illlll llf •fMllf/l l/lllllll lulljinitll lllllioillll .

/ji f «111111/1 «^iiiiiiiiiiiLiiiii ^iiiiiiiii/ii II ijiiiiii/ii iiiiiii /ii o/iA/ii ii/iii%/ii II /1 li if/i . /ji /io/ijjjiljjjjiiii

f/ ll/liilil llillll/iillll/illlll llllllllllllllllllll liillJJJIi/jilll , llL ^UlltLltll ll/"iilll /1 «\/«JLIIIII Ijjllllil llllillll/lll

iiiii/iiiiiii^li /11 ii/jiiilii] : f/i /iiiiii/jiiii v'iiiii iiiii iiin/ili/i ijiiiiini n iliiiliiCiitiliLnitit :
1^.

f/l (lllllllllt^ lllllllllllii /lllllll/lll /fllllllll n'*ll^ttlll lit /jll /l l'lllllll, /jl ll/jll lllf (Itlfffflf/illll

ii/iliiili/iii :

I/l llllllilili hLnlllili illlllll>/iiiill iiiWjoIi /'''/.fllllllt, /li /i/iililiili llli/illlllll n 'Ittllll "l"ll'

f «filiii/iiiii , /ii /ifii lii)tii tiiinit iiiiiltiii/iiiiliiti /(//tt li : fji. LLtillll lllllllll/ilJJllllll/illlllll |i'ji| iioiill

liiiritt/iif : f/L /ii itttLiitih hLiittl^it /i i/jii/ilju f/ijiiiiiiiiiii /ji- iittiiiitinA ii«\/iif ti /jf /f ffffii'i/(/if l.*i

iiiiiii/^ii i)/joii U nilttr^ttf iiLltxLL ititttiiinLtiitit- /jii/iiitiiitili f «iliitii/^/i :

Aflll. 1*><* fiL '/llllll A/ltlltlllLllllll fltttttlljt llltlltt Itlflltl /,fl, /jt lltflfll/ff)ffflt/,ff Iflfftt tffff ftlill hLitttl^ttf

\" a.

Aini. ii)i> Au retour de saint Xorses en Armenie, *
li' roi Areliak ayant edifie Archa-

i<avan comme ville de refug-e pour les malfaiteurs, ou se reunissaient tous

les gens nuisibles, il conseilla au roi de la faire disparaitre, mais celui-ci ne

Tecouta pas. Cest alors que le saint raaudit la ville; les Iiabitants furent

aneantis et la ville detruite.

Archak fit massacrer la famille des Ramsarakans en Tabsence de Nerses,

qui avait sacre Khad, eveque de Bagrevand, en lui confiant la direction du

pa^-s. Khad bMma Archak pour cette action inique, et Archak ordonna de

le trainer et de le frapper a coups de gros batons jusqu'a ce (ju'il en mourut;

mais les princes de Moks, ayant tue les massacreurs, delivrerent Khad de

Icurs mains et se retirerent dans leur pays. Khad raourut apres unc vie

pleine de vertus.

Le roi des Perses Chapouh fit saisir Archak et le mit en prison; il y
mourut en se suicidant.

Saint Norses pria le grand Theodose de mettre sur le tr6ne Pap, le iils

d'Archak; il lui donna meme des troupes pour Taider. Ces troupes livreront

bataille aux troupes des Perses. Saint Nerses, monte sur la montagne de Nepat,

eleva ses raains en prieres, comme le grand Moise, jusqu'^ ce que le second

Amalec fiit vaincu.

'

y. a.
* Le roiPap, devenu sodomite, fut blAmc par saint Nersos; ii lui iit boiro
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iiiiipnin Iiuiu tliu^iiinbn, dl cinio nuui /i likuuiaii . ku uikujih a<^na/i Iinniii ii/i niuiinLp

^nu^iniii/iiiiii ilkiiuiuiuin ikntilihu inLutuLun /i/iiiiiiiiiniiiiioi> : lln klitua ittililniL <^tuintuuik-

innLMlkuih iiiilii knkuiiLU, Ll i/iii/ii^iii/i/fiiiiiL tSii^/i l/*/* Li. /iiiiijiluciii/i u'l''* :

tMijfin) iiii iiLii («izii/iiii iWiiiintiiii/^/tii :

(•un/inL tn iknknt;h UjiLnkiitui, iiiiatuntukc;h /"/i/opiiin/ijiiii : //iii (;n lunitikknui l»n/iiiii/i,

Ll titiiiiiiLU ijli^tnti knktiiii uiittili hiiniii it/i tuuinkniiLtinr; iiuiii : f/iii /,~ knnnnii ilitihiiiiiiktnh

inii /ii/iiiii/iiiiii />*n/iiii , nn (iL i^O uiil //pnii/iiii, /il iliinni klJnii iitiuiuiiiiULnnnLtv/iLU iiinntuilih

utunauinl^uihuiin : i/Liliiil Ll m/iuiiLuiiil iiiil •^iiinuu :

Oillltli) iilLliLii tlliitniii^Ianib iiliiiliiii //'iiiliii7iiiil/i

/' aititiuihiiiliu f/ iiipii/iiHiiiiunu/i kiLiiititiii^tn tunnititlih littiuktiiuL luhonl^h kitiuinnniiu

laliin/inpiiii (<ii/iiLiii/iiiiii tliniuhki ikkknktilih («uuinLOni nn il.Iiin/inp : i/l iiiiLnpli //'n-

-1 iiiLntiij iiinli /^ titiiiitili (Jltd, 1> ' .) liiiiijiitL^ tlntiiii iitiiiiijitiiir^li 7'ri/iiiiiiiiii/i l\iinjiiiL (Klci, H

11 7 ''l>iii|/i<tO ''i>ii'r<"|i 1>
I!

'S tSiiiiiaiuiit^iiihiiiiii :J f/iii uiiu^/iiiifi titliiiiiiiiunl^iih LktiuinLoni /i /iiiiiin-

ii/jllf If niiii*/ii/i ujli(\/rifii ^iuri/iiii /?l i/ilirrLri, nL ithntuttnhitin /i ihnjitt tuiltl tlltl/lllii : ClCid, 1>
{

| S jntuiih-

iiiiilJ /iL itilLtsiiUL (tdu. I) ^iunultj ^tunu jlLn H
j

lllltiniilj tllltini ijllitllliu D \\ 11 iHllllGuintituj

I «ir/ri/iiii/iiiiri/^tr L>.

iin poison mortel et le priva de la vie. On apergut Tame de Nerses montant

au cicl entouree de legions d'anges aux apparences resplendissantes.

II avait occupe le siege patriarcal trente annees et mourut le 11 Tre,

le 19 novembre.

Kn ce joiir [fetej du prophete Ahdias.

Abdias etait du pays de Sichem, de la propriete de Bethkarim. II fut

le disciple d'EIie et subit beaucoup de peines a cause de lui pour le

delivrer. II etait le troisieme chef de ciuquante qu'Elie epargna', qui des-

cendit aupres d'Ochozias, et qui abandonna plus tard le service du roi et se

mit a prophetiser. II mourut et fut enterre aupres de ses ancetres.

En ce jour. martyre de saint Romanos.

Aux jours de lempereur idolAtre Maximien, limpie eparque dAntioche,

Asclepiade, voulut penetrer dans Teglise de Dieu k Antioche. Saint Romanos,

1. II Rois, 1, 13 sq.
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tluihiiu iWiiiiiiiiiili/iiiiiili iiuiiii/,i) /i/iMiii /<i iit /iiii /i/iiM i)iiiiii)i/ii , iiiii/.ii . //ii iiii/iliiiiiili/i

* .V flil tlHI (•Ullllllllioll llllll^lll/ill lllllllll
'

/, lllllllllll l)lfllll)l/il , />l llt llll iWill /1111111/1 /il lllll^lll lit

/iiii II II iiiiiMiii/ili : l/t iiiiiiiihii/iiiii /iiiiiiiiiiiiiii/i)i /1)111)1/1)1 /i>,'iiiii iii</iiiiii]i 111111111)1, /ii Oiiiiiiiiii/iiiiii

/iiii/ii/ii /11 ijLii/ii iiA)iiiiiiii)i : 1.11/, iiiiiiii>)i IhiiiiiiAiiiii . (<i\/,i> 111111111111)1/1 iWi /ii >)iiifiii/,i>

i/, iiiiii ((iiiiiiitiii>\ iiiiiiiiiii /, iiiiii.«iii/ii : l/i iii(\/i)i 111111111111)1/1 i/iiiiiii/i/i /ii ')'iiiiiiiiii)i/,ii /iiiiiiiii- ;,

piiii)i JJr; . «'iiii iiiiiiiiiii iiiA iiiiiiiiiii /ii 111111/111)1 /, iiiiii-^iii/ii 1/1 iiiii/, tiiiiiiiiiiililili . •Viii/ili/iif

(•iiifiiitiun}i iiiiiiiiiii /ii 111111/111)1 /;; iiiiii^iii/ii

ijt ii/iiiiii)f yiiii/iiii)i/ii iiiiiiiiiiiiii)i/ili /11 11111/1)1 . II 1/ /iiii />/ii| ii/iiliiiiiii 'l"'('/ i<"'/'l :
•>''

liiu luifi^ . 1/111111)1 /11) iiiiil/>)iiiii)i (/iifi) iiiiil^ . 1//1 /;^ ( «11111111 iiiii />i 7'/i/iiiiiiiiii)i /11 /i 1 i/i 1110/1)1

i/uufffi)i /11 iiiii mO/i )iii/iiii iiiiii)iV^/,/i)i f/iliii)iiii //)i 1/1 itiiil^ 1/1)1111/1)1. O iiiiiitii li />i) : (*ii/, l<

i/)iiii 1)1111/1)1. '//1 iii/i/i|//>ii Oiii/i, 11/11//1111//, iiii/ /i/i/i/m^^/i/i /i ///1/11/111)1/1 V^iii/i)i : (>i iiiik/iii-

1)1111)1 yiiiiiMi 1/1//111/11 i)iii)i//iii)i)i : /,)i/i/iiii//iiii/ 1)11/1/1 i)7iAiiii /ii/ii/iii /<//iiiii)/' iiiii 1/1)111/111/1/1/1

/11 iiiiiiil/ii)i /il u)iiiii/ iiiii yiiiiiiifiiiii//iiii/if)f, iiii/iiii/iii iiiiui/i /iftf/;^ . '/l//~ Ullll/l 1)111/1111/1/11111/1 :

«,iuui/i)f /iL fiiiitutit)f IhniUttlintili t///>i/uLli, />i )iiii 11//11111L /ifoii/ii Ll an^^iulfffti iiduuinLOiii,

lii- iitiL/titti i>iii/iiti/;;ii nnliittti iii/i/>iiii)/i)i . (//1111)1/1 ii/i iiiii/t/> /i)f iifiin/iLn , />/>iii)>/i ii/i 111)1/1)1 l^

* A tol. lOl u/^/i iii)t///>f/niitLii/i , />/iiii)i/t "/'/> 1/ (*iii>i'ii iiio itiitf^tntih it>)ti/>/>//tiLiii)tfii//i ,
linttthji "/'/>

!• a.
" * '

t> ttiihntiih ii>>>fiiil>J iiiiiii >iii|> /1 >i/,>iiiil>7> H .'*> iiiillllliiili/ij III III III III l>/> 111 /1 il/l {Hld. I>
II

/>l

unc/iiili 0//I. H
il

12 lAilliinjhiiii i)'i)/i)i] /liUiiiiiiiii i)'iiifii)> l> 14 11//111111 . . . iif >iiiiiiii^ii| 0//( . n

II
!.-> /,,iii.}i/,] /i/.i„}>fc|/. |{.

le solitairp, s'y opposa et iie lui iienuit pas ireulrer, cii (lisunt : « Seuls doivent

•.\foi. 100 entrer ceux * qui adorent le l>ieu vivaut, et uou pas ceux qui adorent les

idoles mortes et inanimees. » L'eparque irrite frappa lui-meme la iiouche du

saiut et ordonna de le suspendre et de lui dechiqueter les joues. Saint Roma-

uos dit : « Faites venir un enfant ot demandez-lui quel Dieu il faut adorer-' »

On fit venir un jeune enfaut et Teparque lui demauda : « Ouel Dieu est-il

necessaire et convenable d'adorer? » Le jeune enfaut rcpondit : « 11 faut

ailorer le Dieu des cieux. »

Les gens frapperent Fenfant etlui dirent : « Qui t'aconseille de dire cela. »

11 repondit : « Ma mere me dit toujours : 11 u'y a qu'un Dieu et son Christ. »

On lit venir la mere et devant elle on torlura Tenfaut. 11 dit a sa mere :

« ,rai soif. » Sa mere lui repondit : « Tu ne boiras pas d'eau, mou enfant, mais

tu iras a Teau vivante. » Aussilot on trancha la tete k renfant. Sa merc

s'empressa, avec grande joie, d'enlever le corps et la t6te el se rendit aupres

des fideles en leur annongant : « Je suis devenue mere dun martjr. »

On coupa egalement la langue a saint Romanos, qui se mit k parler et

rendre graces a Dieu, et, saisissant du papier, il ecrivit avec du sang :

« Heureux ceux qui sont saints de aieur '
; » heureux ceux qui possedent ramour

Afoi.ioi sincere; heureux * ceux qui adorent Dieu sans hesitatiou; heureux ceux tiui
i" a.

i. Matth., V, 8.
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^niiir/iiin/ili lui^jiinin^^h" '/'""" (•"innLrtiii, ii/i ijainSii iiiuiini-ilii iiiiLntili ,
biiiiilih nnp n\

MLniiiiiiiiii "(iHinnLiiiA n/i iiliniiiii lunuinntliulibuah iiiiliii<>/i <Jon pLnai : (»l ^nndiiiil qpbtuq

tin /i liiiiiiii iin iiiiLinO/i /iiiii/iii /ilii :

I/l iinniinp/iii/i" V'Lii n/i niiii/iiin/ili iiiliii iiiiiiLniin //niliiilinii . /il /in/jL iiiiii\ii/il

5 niniiin/i/i /il d/i Oiiiii 11'^nLiiIi : («n/i/iJi iiTiiii /i iiinliii, /il /i ii/ii/in/ili iiiii iiip/iiiiij /iiijinji^nnli

/iL /ii/inii/iii/i)i tilita^tuintulili 'rnliutnnuli iiniiLnpIi //niliiilinii, /in^/jilp/in/i «/"/''' : (/l /iji/if/iiiii

iiiiip /iii/i/iLniiiAp iiiil/iIj iilinluuinuh iil Winii/in/ili /i ui/iii/i IifliiiuiiiLnn :

[B ' /' iii?/'Ii iiiLnLn i/"i/ip uninn <|i)nli ilLnni filjnut;uli iJ/jA/i uiiLiu()Iini ^tuiptuuibinlili ' li

i^iuinii, /jL /"luiiiiii iiiiin/iiuLiiin/i . iiiiniii iiioli /iL itnttinanLMliiJili /1 '/'/jinniiLiiin/i iniiiiili /jl

10 /ilili onii /iiiii :

liiiiiiil iiiLnLn i/i^iiiiiiiu/i iiiinni 1//11111/1I1 (<niuiii/iiiii/i '/uiiiLiiin/iliiniiini, /il nniinn

1//1 III

I

/111)1 (Wi/J/iiJnii/i, /iiiii/iinii/i, '/•n/iiiinini/inii/i /il I/li/i/iij/jiui /jl nniiLnn /iLnilu :]

tSii/^li l/'/» IJL tfiiltiUliljiili /' : '/,/illlllllii|iiliiiLwl/ll II tintinili 'iil/liiil/i iliiiiiiii/liinil/ili : •

//llLllilli («ii/iiiu iioiiiii/iiiill /;^ii //in/ili/illl/llliuilll/l /ilLlllllllll^in llllipilll/i , /iL tliiiua \ttip

2 lit lliiiiiiiilij ii'1'njiiniliiii (1(1(1. i> 4 iiiiriliijiililij iiinlitihh l> 5 n<fiiLllliJ liL iiiilljliiii^li

luAliii/iili iiiiiii l~ii tldd. I>.

lo '1,/iuiiiiiiiiiiliiiLMr/iLu ... iiiiiiiiii/iiiiiii/iiij lnuntiitttiotituii Lliiiiiiii iiioiiioli/ili innauiu iiiiiiiiiiili hiibpui-

il/iiui 11 iiiiiiZliiinli : IjL 1//1111111LH1/1L11 l*ii/inii/i AiuiititliLiintili 1>.

renoncent au monde pour Dieu, car ils seront bien recompenses; heureux

ceux (|ui ne renicnt pas Dieu, car II les reconnaitra devant son Pere. » Apres

qu'il eut ecrit cela, il le remit a ceux qui se trouvaient presents.

On alluma un feii pour y jeter saint Romanos; une forte pluie tomba et

eteignit le feu. On le jeta en prison, et la nuit, Feparque envoya des bour-

reaux pour etrangler le champion du Christ, saint Romanos, le 19 novembre.

Des hommes pieux allerent enlever les restes et les inhumerent dans un

lieu distingue.

CB * En ce jour, vie de notre saint pere Nerses le grand, patriarche • n

d'Armenie, et de Khad le diacre. Sa fete et la description de sa vie se '^' '**'
"

trouvent au 19 fevrier.

En ce jour, commemoration du saintmartyr Agapios le Palestinien, et des

saints martyrs Anthime, Thalelaeus {Dalel), Ciiristophe, Euphemie et ses fils.]

12 TRE, 20 Novembre.

Martyre du saint martyr Azios.

Saint Azios etait soldat de Tempereur idol^tre Diocletien, mais a cause
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Jtin)iuhiuiilih iiiilii)/t/j Mii ^iiiiiiio/^/iii II pii/iiiiiifiij/jiiiiiili /jJi/iiii iiniiiii iiiiiii li/fii )i iiiiiiiii/iiii-

lllll l/jlllllJl, LllJJ/jllll lllllll/l/,ll /l l/fll/lllll /jl llllllllJllJflflflll llflll*)Jlll /ll IIIII0/1//1I M, /11 /|jllllll/,fl

I I •Iflflfll 0111 fffllllllllllllll ll/l *>)lllllllOllllllllll /1 l*ll/llllllMlj/,/lJI fj'l 1'Jlllllll 1) llllllllf<)fffflll /il

*)/ii iiiliii 11 /iiiJi/jjii/ili iiiM Jiiii, /jt fii/^/j/,fi iiliffifiii iiiiioH//ff fj :

* A ftll. I<>l 1/4 /f/jlJ jWj IiJlllJllll l*j/')/j/j|lllll ,
* /il IMllllllllL /11)111 IftMlflM lllflV^ffffl fl /jl ll/iAllll /jJlllflflfllft ;>

^tlJlipL /yJJfJl ilJjjj/j : f/j JJIII Ml II l)/llll 1) /if/jJl JJfJMllllll II h/lllllilll Mll/l/l /1 l/fUlll ll llllllllll l/llllfl/l

unqil ifl fiiiiiiiiilill, /ii lllllllll ffftfftli IM /iiiiiiMiii/ili /ilit iiiiiiiiii , /ii iffiiiiiiliii I1//11111I11 fllJJIt IJIJJ-

i/ili . /ii /iiiiiili/ii/iif iiiiiiiiiiLt /fiiiii Ifiiiiiii ifuiiiV^iifii li, /ii /iii/i//fjiif fffffftftfl/ifi/iif f/fiiiflf Ifniiiii

fiiiipiif t/ili /'/iii/iii/fiii/iiiiliitii/i :

'/1 lllll Illll/fllfll •)'llIll/lLft IfL t/lllflLlt ftKlllll/llllllll /fl lllll/l^lftfff/t/ffl/lll ftl<ft/ttlll /il lflffflf/~/tlf 10

iiiii i/iiiiiiiii itiilf : f/t /1 i^iiiliiiiiftfiifi^/ili oiiiitiiii /,/ili /ii iiiii\iiii/,/ili i/fiiiti i> liiiiiiii /fi V^iiiii

iit iiifiiii)i/,/iii /fL iiiiiii.U/fiiii /iitiiili/<i/i/i 2'"l"''"l"" '•l''l['l'''i '" rii/ii/ftiiii V)iiiii. iiiii|i/ili /it

iitiiititiiiilt /fi ^iitLiiiiniiiii/tli /1 7'it/ttfffttttt /ft^ fl/ffiift/ftiiiili ;

• 1/1 titiiiitiiili iiifi III V)/t tiirt»iiii/ili liiiir; iiiit rtii/f . ^titiititiiiiih l,lt li tiiiiLiiifvt^h /'iiifft fi/ftij

tii i/iffiilt '/ 'it/ftfffttiitn <|iifLtiiiMiiiili r>'Mii/i iiftofiiii/iiiiliiti /1//11 li, /fi ii/iiii/i/fiiiiti iiiii iiiliiWtli il/ifrrt/f '''

S /fttiit)i/fi/i)i^ /«it/ifiii t'd(l. H 11 11 nuiiiitii.t;lili /ft iitti\itiil,ji1t l/fiiift» liiiiiiuj tii II uiitt^lilt jt oiii'

iiiiii iti l> 14 iifiiiiiiiiiij /iiiiit/fiiii H — iiitinuii ofU, 1>,

du mallieur de ces tcmps oii ron perseculait les chretiens, il quitla le ser-

vice militaire, et alla habiter les montagnes et les deserts dans les

jeilnes et les prieres, demandant ci Dieu la fin de la persecution des chrc-

tiens. Beaucoup de possedes du demon et de malades allaitnt le trouver

et il les guerissait par ses prieres.

Afol. ii>i Une femme lepreuse, * guerie par lui, lui apporta en offrande du betail,

'

qu'il accepta ^i grand^peine pour le serment (de la femme). Un jour, les

cliasseurs du roi s'etant rendus a la montagne pour y chasser du gibier ot

des betes sauvages, et n'ayant reussi a rien prendre, en revenaient tristes;

le bienheureux leur offrit le betail; ils allerent parler de lui a rempereur

Diocletien.

Ce dernier envoya cent cinquante soldats, qui enleverent Azios et Ic

conduisirent a Tempereur. Cheniin faisant, ces soldats avaient soif, leur

langue brulait, mais ils ne trouvaient poiiit d'eau, le bienheureux se mit

en priere, la terre trembla et une source surgit; ils burent a satiete, crureut

au Christ et se firent baptiser.

Conduit en pr^sence dc rempereur, le saint lui dit : « J'etais soldat de la

provincc d'Isaurie, mais pour la foi du Christ j'ai quitte la milice et suis

allc vivre seul pour prier Dimi. » Les cent ciiuiuaiito soldats direut ogale-
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iiiiioUtini/ iiiiL («iii/inLiiio : («utu *)'iiin/iLn hi. iminLli iioniu/iiiiunli . '/ />P oiuiliui nniiin

/iiiii\/finili npuii^u /<L iluinnwuiLmu ahn (iii/inu :

i/l OiimJiiii/iiuii C/uiniuLiinli /riiiuinniiu/il/ (•/i/iLi/iIiui^ luiLJinLi ii<^iiiii/iLn /sl ^hunLli

iioiiiii/iiiiTiuu Ll ii(<n/inii /il iiiii /in/inuiiuiiiu/i i/Liuiu /il uiuiuLi /i '/nliiiinu . /<l luiimliiuiu

5 iiiii>fi)iuliii '/iiuinnii/i Ll /i niiiiiiiinii \uin\uinki nunuiii :

o"l Ln/JLuii /i infcn/iu uiiuiiul iiuuiLJi/i Ll uIiuuil. uiu/ii iiiiuIiOLi ul<u/iiiu : (/l

Liu/uLii/i7i ii<^Lniuii iii/unili Ll Ln/iiii/i//i aiiili/iop pbnLtthU nauindbh uniiiii, Ll ^nLniniuli

oLiun.i/ iioniiinniii iiJiiii : I/l iiin/i/iu iiliiii /i niiiliin Ll q^v' ''Z;^!' uiil uiii /.l /iiiiiiuiiiiiiiiil

iniiii uuiii niiili/Jiiiit iiiil iiiiiiii/ili :

1'1 I/l iiiuiiii iiiiiiiiiiiIi iiLniiiliLi/ili Ll iiuIi/.ii/iu /i luinuiipLiiii ^ynLn Ll inpauia LuiLii

/in/ibiui. /ii. ^uiupiiipXbiui niiiiii /iLn iLpLpun iiiu/iiul /i ijJ^V' Sf"'('' "'^ iuilc/iuiIiiiiu ^nLnli

n/i(liiiL : (/l LiLiiii iiiliin/i iiiuuliiiiii i/iiuiLiiiLniiLini/ nn^^iiiliiiiiii nl«iiinnLoni Ll iioniiiluum

/i iS4rii : («n/i/ili iiliiii /i puiliin, Ll /i ii/mLii/iIi iiu(Ui1lili LliliU iun_ iiiii li/ilili Ll nnLuuinu

Liiiiunpnii/ili («L/iLi/iliiiii Ll nLuiiiu /i IiiAiili/;^ iiik^uiiiii/iin ^iuLiiiinu '(•n/iiiinnu/i :

^ /uiiitfFMtiliJ 7*it/tiiritttti/i cidcl . D
I

f( («If/iLi/iliLuitJ iMiliilnihtiii \\ 4 tl(«il/itiiij tiiiiii itiilt ('ii/iiiu

13
1

1 5 uui*)iiiititii 'liiliiiitiii/i ITL /i O//^ . I> pitttitiinuj 'liiliinnu/i tXiid. H [• G itl.ii/itiiij iiunLntih

IXtwnu B
I^

7 Ll *^nL^iiiiii/i tSLuitLli noniunnilj nhtii OfH. B j[ 8 /iL t? "t/i '"U. ItioJ /tl liuJtnLltOu

IFitLLIiitiitL Tii^itl «Sl^lt liL ptu^ttiianhtiiti nliiu X>
II

11^ linniinphtiii Oftl. £> |[ 1(^-13 irL innirttitS

htnhll . . . Iltf^llj /fL /lllllllllOpll I «lllIlltLOIff /71 Ifflltff/f tlflfl/tflflll l>.

A ini. nn

v

ment : « Nous sommes devenus les serviteurs du crucifie comme notre maitre

Azios. »

L'empereur ordouna a l'eparque Aquilinus [.\kiuiiii) d'emmener les

cent cinquante soldats avec Azios et douze autres martyrs et de les conduire

dans le Pont, et de les torturer dans toute la contree du Pont et dans les

villes.

Arrive a destination, (Teparque) siegea sur son tribunal * et se mit a tor- a loi. loi

turer tout d'abord Azios. On le suspendit par les cheveux de la tete et on

lui dechiqueta le corps avec des ongles de fer, mais Tange du Seigneur Ic

fortifia. On le jeta en prison ; le Seigneur descendit vers lui et lui promit

de lui donner la couronne imperissable.

On emmena ensuite le bienheureux pour le jeter dans le feu; ^ cettc

vue, il eut peur, mais ajant eleve ses yeux au ciel, il se jeta dans le feu,

et le feu s'eteignit aussitot. II en sortit indemne en rendant graces et

gloire k Dieu, et se sentit fortifie par le Seigneur. On le jeta en prison; la

meme nuit, la femme et la fille de Teparque Aquilinus vinrent le trouver et

elles apprirent de lui la vraie foi au Christ.
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f/i ^iiiiji)iiji/iiiiii liiiJijjiijifiiilf fi^^fiiff/fi ff /fi t/iitfii /f tiftttfff/iiffftfffti/f ^fffiii/ili fiiiiiii /iiiiii :

f/i /lO/iiifi >^tf/i<ifiiiii/i)i /i/fttfti /i i)f/,t) liiiiiiii /ii iiiii/, . 7'iiit)iiii/iit/fjiffJiiifi t> fi/f /|tttffftit|i/>iiiif

(tttttttfl llfO tt/ttltflltltt ftlOff .v/ift, flftf ttfll/itllttl lllll iWill ll/l tlllt ttfOlfflllll/ftl/tll a/i1I /fl llllll-

it/iffft iittiii/.ii/tfi Iflfil '"(/ i)tffififf/iftiittti)f 7'if/itfifiifff/f : (»"1 (ififf/tnt) >,tttffi/fit tiijiiif /iiif linijiii

/ififc//.ttff fitf /t tiittft/f/, /fti/t ittt)i/ftit/t/iit/f/f titltttff ti/tif fi /fffifiti ;.

l/t iiiitfi iti<)t l.ii/tttti iiiiili yttii/i)f /ii /iti/t)t /t i<fff)ffi /ii fffi{/i)f/iii/iiii)i iijili s|^ii iti)iij|i /,^i)i

• A lol lcil
iliiii,,, ),//,), ,„„ ),„,| /,, ),itit„, /i,,/,„ii .\/iit)t r<l"'lil,li fiJifffffff tttiiiiW/ii II : l/i /f/y/iffi^ |i

ii/ii/iii/i /i/t)i)f /ii iiftt iftiiii)i /jijiiiiiiiiiitt/i]i tlf/iiiiii/ijiiij)j /ii iff)ffft ttf)f/iiijii iiilfff^fi)i '/|tiiiiif^itii, /ii

Ulllll 1111111)1 /'''/,tffltlll/llll 1/1 llll /lllll /,lllllllllllttt/t)f V^lll)jlllll llllllllll l) <|)lJJIJl|lt fl IJttl|l>illL-

fiiii)i/ii ii)iitttfif /f >^tttt ttttitffti)f 7'ft/itftitftff/f /ii tit /iiiiifffffi, ftftiittJ /i>)ttttit iiiiiiii /iiii )iiitiiii : jii

/'it/j iiiiiiiiiit^i iil.ti/ititf ffifffiittt)f /i iiitiiiittii/t /'ifii!/ifff)f /it ytttffWt /f t^/.jtttn )tiijiiii ifi^A^iii

i^jiu^^iii : fii /fii/iiiii Aiii)fff tfffti.ii//ifftti iiiji (•iiiiiiiJiiiA : i/l /iii/ii Atti^)i tttft )fftf /it tifit/, .

'•'//•/.1 Aiiiiiiii/ /iii, iiiiiiiifiitiiiiiii/iiittit ii/»ii tii/ifi/i if/fti ttfiifiiiiiiii)i ^/ijf/Wi)fif, /.1 iiiiiiiiii ^/fij

^)inii<^ii ii/i 1/1)1/111/111 i.<//i'>/i -.J/it iii)tiiiiift, fi/iLiiin <|iiiiiiit>/it /lu 011)1111/1111)1 iti)t/f^fffff t^iitiii/iiiiiy ^i

tittttiiittiffiiiit/t/f : 1.5

2-1 /nW.iiii . . . itfittit /iiif titttjitf (iw li ."> yffn/i)t /it /jti/t)i] yitft/.ftiy tffft/|/iff H 1 7

''//llUlll/im] ''//.l/lll/lftt H
II

11 Plttflltfllll] lWlLltttf|>llllllllll)l l{
II

12-15 /»L /itj/iL ^IlIjJl . . . ^l IJIllllItlllt-

iiiiiiti|i o//;. B.

L'epiirque ortlomia dc traiicher la tcte aux cent cinquaiite soldats. Un

ange descendit au milieu d'eux et leur dit : « Prenez courage, car Dieu a

exauce vos voeux; je suis envoye aupr6s de vous pour vous montrer le

chemin et vous conduire pour ('tre classes au nombre des autres martyrs

du Christ. » Lorsqu'on leur eut tranche la ti^te, des chretiens allerent

inhumer leurs corps.

Ouant ^ saint Azios, on le frappa et on le jeta en prison; tous ceux qui

etaient malades pentjtraient aupres de lui, il leur imposait les mains et les

*Aioi. lui guerissait par ses prieres. ' La femme et la fille de Teparque vinrent se faire

baptiser pendant la nuit; il donna ^ la mere le nom de Pelagie, et ^ la fille

celui de Theodosia. L'epar(jue, Fayant appris, employa beaucoup de moyeiis

pour les detourner de la foi du Christ, mais n'y parvint pas, et leur lit

trancher la t(?te.

On emmena saint Azios & la ville de Babean, oii lon rendit une sentence

de mort contre lui. 11 se mit a genoux et pria Dieu. Et il y eut une voix

qui lui dit : « Azios, mon serviteur, il t'a ete prepare une place parmi les

justes au ciel et des grftces t'ont ete accordees, pour que tu deviennes

le medecin des malades, le persecuteur des demons et le soutieu dc ceux

qui subissent des jugements injustes au tribunal. »
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(/l innJtuii «^iuut/iJi iiiiiiil/ii linnui, Dnuli fliunaJni_Jip tL luliApbLo tL LuiidiuLnLiiu

iiiiJ/>Luii)i inbijliuh iiiiiLuu/iL : Ul. /iiiHfeiui /iui/iu/iiiuiiiuli /''uiij/^iiu (/^liniu piuiiiup/ili"

nuiviiiiuii/iLp />L linoiiuiLnnop, pui<J/iLp /.l /uL/iop /jiWi/i ijJi^/uiii^iuli /i iniuuiiuL/i uuiii-

uiiu/iLp /iL on<fhnLlflutiiup. :

(»L puiauLi? ii^iiiLp LnlAi /i in/in/iu iiuilii)/ifc, nnn tnbuhtuj d<>iiui/iiu/iiuu1i nnn yuui/ili

iiiiinL/uii unuiiiii iiiipuiIi\Li/iuli iin knbli «^iiiLiuuiiiiii/iIi /i 7'n/iiiiiinii . CrL inLbitii kuittin-

pnunh b^iutn /jl finiiiii titiinLJuuh l/nibutiknn /' :

'liiiinuiii/iifiiiL («n/inu iiu/iunni/p /iLiinup /i 7'n/iuuiiiu niiiiLU inuiiLp luiL/iuirfiuuii :

[B * Oiiiiiiu iiiLiiLn unLjiu. 1//11111U 7'n/iuuiiiii/i 1'iunniuii aknnLunh "i/ini/ biiimiunkijiuL

10 ((•liui/inp (•iiniinn :

(iiunuiu auui uiLhnLUbiuUu. p tntuiktun /iiLnuu, Ll tiinbnu /i a/iiliiu ^ULn /<l /iliiinnLU

n/i luhhkiitil; i|/i<l'i : '»"l uiu nuiiuli /tl a<.\LiLiiu ibnblihti iiLuLiiii/ '«iiuiiiLani uuiinnLiiiuIiqrii

ii/uli/iiuii/inLfc//iLlili i)/iIi\Ll ttiinbiiiuL i\/iilu Ll /lUniinL/iIi, Ll np'^"'" ijiuiottibnihnh : Ijl

iiiliiiL^iiiyiuinLh/Liiii)u uiLiuunLiiin ii<^na/iu /ilii iuil («iiuinLiua nLn oiiniiuiiiniiiiili ^ iiiii-

15 qtupntj :]

1 ifiii(/ijfif]
jI

iiiii)i</uii( R — knhL 'tiiin</ibiiLTip ... iii/ni/tulf iiiiili 11 ujiti OIH . 1> || 5 /i inLnjih

JiuilfiWi/iJ /i fif/^iinOli li Ulbubuti J /rii/lliuififuiffii (2Uil, H '] 7 /jufuifipiiu/f] «^iifUf^fui/iujff /<l

(idu* D
I

8 /l^iuuij ^iuiii/ili 1) unniuj hnlininiutlulliniili r> | 7-S Iflii/ii^ii/jii/f /' . . . ifiuilLp

llUL/tlll/rilllillJ /lililliaill/l UKili flliflliali /'n/iiill/l /iL u/il» |I"'I lll^ll' lltutnuinktiuih ^uinhLll /<l l/illllLll tioiltu-

/luilfpli /<L iiiii cnhnuiiuuuihnh nn tiilutninknlih iiunLpiih Itii/iiiii /<l ^iuliuuiiuii/iIi /i T*if/iiiiiinil

/jL ''//iiiiffi/liu /iL ^^''l^iiituuliui' huikiipknli /' /<L ^phh */*'' /' tjituiLU '/ii/iuuiiiu/i : I>.

Lorsqu'on lui eut tranche la tete, il se produisit un trerablement de

terre, des pluies et des coups de foudre dans tous ces endroits-la. L'eveque

de la ville de Sinope, Tliaddee, acconipagne des pretres, des religieux,

muuis de torclies et d'encens, deposerent les restes dans un tonibeau

avec psalmodie et benediction.

De nombreux miracles eurent lieu en cet endroit; les soldats qui avaient

tranche hi tete au saint, temoins des prodiges qui s'opererent, crurent au

Clirist; ce qu'ayant appris, Teparque leur fit aussi trancher la tete, le

20 novembre.

Azios et ses compagnons moururent dans le Ghrist, a qui gloire eternel-

lement.

[B*"En ce jour le saint martyr du Christ, le vieillard Barlaam, mourut p 047 b.

par les flammes i Antioche de Syrie.

On lemmeua de force au temple des idoles et on lui mit dans les mains

du feu et de rencens pour roffrir aux dieux. Mais, ayant leve les yeux et les

mains vers le ciel, il oflrit lencens a Dieu jusqu'a ce que ses mains et rencens

eussent brule et que les charbons se fussent eteints. U rendit, enveloppe d'une

odeur suave, sou Ame a Dieu, aupres duquel se trouve rassemblee desjustes.]
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*.\r>il.tii2 * •^'/•'./' <^''' (•' 'itiiiliiiuLiili l>l\ I <Vii)i iiiiV(i)iiiiiiiiiiiii y iij (fuiiiiiiiiiiSiiiMi^ili' yifnliiiii ''fi|>i/ iiiitiiii/

(.11 ht lllllllllllli iifiiii Olifilliili /l llliliAilliifi N^iiillli, /*i /ilJMill illfill liiiVll iUilliiilllilifl i l«l /. '"f" lllllf'

llllliiil JL/lii II lllllilll jiJlilllllll ;

nLiii iiuiu)i%Li/i tMiliiiiiuiliL iuiti/i)iiiii>^]i/iiiii iiiiiiiii/i)i 1/ iiiii/iiiii!iiin /i A)iiiiiiiiii)i /1111^111/^^11)111^

iiL 1 1 >)i)jiiii/, , iiiii /iiiii /1)1 iiiiiiiiiii iiii\i!liii)i iiiiiiiii 1(111)1/1111/1)1 1/ iiifi/iiiiiliii^ /ii />ii/ii /iji/^iiiiy .,

uiiiiun : l.ii/, ))iii/iii/i/ii) iil.)i)iiii /1/1)1 /'ifi. 11111111111111 iiiiiiiiiiiu /1 iiiiiu^iiiii l.iiiiiiii niij /ii

/iiiiuiiiiii/iuiiiii » iiiii/uiii)i i!l7iii iiiiii 111 /iiiii/iiiiii» . if/i' iiiitn/, 1H111C//1I111/; iiil/iii <>/;r(' /'/'/''"

iinL/uiiiiuiiiii)iiiii />i iii)iii)ifiiii)i/ii/i )/"//'/< iiiiiiiiiiiifiiiiil iHiii : l.ii^ l.)i)iiii ii/)iii/iii/f/ii)
"'Jl/')<

/iLii . /l)iuiiiuiiiiLu iilt\i\lu /</<)/<)' /•/'/'/i
"lAj, «I"' <|/, (/'?'""/'' ""I"<^" '/S"'(/' //""i

'(''"'J/'
'

I/l iiiiiJiiiiJ /iii/iL /•/i/ii/ "iifuiil, iiiii/, (tniliiililiii . '/ii>/>iiiiiiLi> />i)H)i /111111111)1 uiii))/iiii)iii |i

"iLlU/lllllll" /1 l/lllll/i/llllll l«'/!/lllll/il/l llll /il l/llll)/'ll"lill> llllll/llllll l> 1/ 1/ lll/l/llllll /1 UII"l)lll/l)l

IIUUI lll/"lll/l]| l)7ililll .- 1/1 1111)111//," l/lllll l)llll)/> lilillllll/i/llllll /il /llll lllll)lol> IIILf/IUJl/^/iy/l/l

IIIULl/l^lll/l-f^l/illl/Jl (/lll/l/ll"l)' /1 lllllliklll/l)l , /.1 ll/l//llll/>lll/ l/)llll l>IUvJlu)ll"IIIIUf/llfl)l liUUlflL-

2 Miuiiij)i] /ii/i (hW. li — .S'/.iiiiili] (tiiiiiiii ^iii l> — //1 '•'/'";; ••• "/'/•111 ^"1111)11/] '" jiii)i<t)i

ilinuinlih iiiiMiiili /{iiii>iiiii'iiii i>iii*^iii)iiiiiiiiiii/.iii/i)i /.1 i)iiiiiiiiiiii/,/i : '/l 111)1111 iii)i/i 1110)111 iiijii ///i/'lil ^|il)i

iiiit*llL/J'>iii)iii, niii)ii//i iilinililiiitiiL iiiiV/.)iiiiiiiii>iM .)/• /111111)1 " iii/i/illliV /1 ll/i/iiii /r/lii )i iinniii piiinhtf t J>
;

4 luiV/iJioii^^Ji/jui/ 111111111/1)1 //"lun/iiuiVuii /1 tN)ioiiiiiii)i OW. I)
II

."> iiuL/i/i iViii)i//iii)i)i] ini/iiij/i)i Ji
j

7

iiL/iiin/>iiiiia] /uuuiiiiuqiup 6'/>iuil)i (luiiiuL^nj H |1 11 /iuii/il] niiuil;ii li ]| 12 /l','//'''J //'"/'///''' *'

IS /uiU/iii/tiiuiii J Itllltiuihnon /71 /i 111 11111)1011 0/)f. K.

Afol. 102 • 13 Tiu;, 21 Novembre.
r a.

Fete de la tros sainte Mere de Dieu. lorsque a T&ge de trois ans elle fut conduite

par ses parents au temple du Seigneur et y resta onze annees. Cette fete cst

celle du sainl des saints.

Apres que Marie, renfant toutc benic, fut nee miraculeusement de ses

parents Joachim et Anne, les jours de sa croissance se succ^derent, et la

sainte enfant Marie attcignit Tage de deux ans. Joacliim dit alors i Anno,

sa femme : « Conduisons cette enfant au temple de Dicu et accomplissons

le voeu que nous avons fait, afin que le Seigneur ne nous reprouvc pas

comme parjures; peut etre nos sacrifices ne seraient plus agroes par Lui. »

Anne repondit k Joachim, son niari : « Attendons qu'elle ait trois ans

accomplis; Tenfant pourrait encore se souvenir de son p6re et de sa nicre. »

Lorsqu'elle eut trois ans, Joachim dit : « Nous allons faire venir sept

jeunes filles vierges, immaculees, d'entre les filles des Hchreux, ot nons

conduirons Marie, k la lucnr des torches, au templc du Seignour, sckm

notre voeu. » Et c'ost ainsi que, munis de torches allumees et aocompagues
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Ani ^uipiunjuu /i ihpll" l"-P fc"- "i"t • '' ti uipuiu^l^ iStji l.uuinLUj» ^uilini.ti ^n ti.

iiiunAniunnLunt Ig^n PuSbLiu^ iiiijijii * iJ^iii^ti_ ^ui^uiLtuij^ i^i{i/jni_f?^i-}i iStiuiLli : C.V • V fcil. 102

iiuiiiniu II /riun/iiui{ lUiuuihSuiini /uuniuli/i iniui^tiup^ili : J/l ijuijiAujIj dtiuij^Ii p uiiiili/;^

iStiuiLL iJtoiuL nLniu/unLWtiuJn : .

//l uinLuiL Wiun/iuiiJiui fl^njiyi ^ Shiuiiiil; "uuinLAn^ t^ n* ^uLijjitiiiij
<[S"'J(' '/""'

iiSiuin tL u/iiitiuii iiTiiu iiiiJtljiiiili uiuLiu/ili /'ujiuijtj/i :

//L ^ii Wiuii/iuiif /i lunniuTii /i iniu^iufiliii /'p/itL ijiuijujlL/i luiJji/irt jtjiiuUnj, t^ ^tpiu-

/in/;^" ijLiu <Jiitfliniu/i <S'tiuiLlj iLnliiiliii t^ ii* ti /i iniuSiupl;ii iStiuiili S^iislii- bijbi. tji^ii-

iiiiuuiuLiuJtiui : /Vl iuuiui Siunniiinl^ii Huipuinliui niu<jiulijuiuiiijtinli l.uuinLdn^ jiuIu\1j

luniun iiLui 3ni7uti/iiui ^tnnLiiLniij lun. fi uiui<^uiiiiiini-PhL.ii iiUiu il/iLt^tL lu^ij lupiuu^ti

iStii lIuuinLuio :

1 (/'/ji uifiiilllif/;] //'tiuigllLllgt B
II

" feL /(fejiiii/|jiijji ... jfcji/jli/ig 0/«. H S iVfeiillLfi

(//«. B
ij

10 LiJui] iiiifiuj B
I

11 nuuinLUi^ :] />ii/j /uiii^^ferfiiiijiijJi /fiijiiij jnj</ ijuiuin/iuijiui/|fciuj_ /jji

liiiffcijiuiti oii/iLupii feu /iiSiuHilillLpfeiuiVji 11111 jij! ^Jlllg l/uijli/feujj_, njiiu/feL /iiViu

u

uiulIi i;^ji . ijnjl gnLgluli/;

uii feilliuiiiuii/iiii luiifejiii/ . //luji/uuif ijiuill'feillU|ii jiiuiiu ijiujiinu/i/j ujul>J/;ji feu /ufejuiidiLUi j/iii/jji /i iljiui/i

/iLIIIlLlt I 7lUl' feL llhnP fet luW^hS /llVuilllUlll fJ/ll il illlJIIU fejlfeL/,Jl j/llJlUUlIlJlUl^lljil UJ lUlll Ulu/lUuil/luil IJUJI

Vife^uiiu/i/iii '/•iiipji/i/^j/i uiiujji /i jjiiiijui Lfcjii /i iiifiiiti/; ijiULfcin/iufi I S/i n^/i jufejii qiuLfeui/iiili uljiui/uiu-

/luiii' i/iiiiii/uiiiiu/i/i 'Jfe<iiniuiiiu|ii, fcL iiniii/ruii iiiuliiiu^/^ji ijnLti/fii feu ^iu7i<Jii iijiuj/^u fcu lujiuiji ''liiij

fcL lUji iliLUliui/iiijH /iiuiuujj) : /Ijj^ iiui/u /uiLlll//jji IJIJlllllinUL/Jtuilfjl fcL Uliljlllljfcj_ UJlUJl/jfe^UinL/JfclUl^JI

j/iiiuL luifiiiiii/ifciui/ ijiuTi<.\ii, n/i if/i ljji</feug/i j/luuuiL&iij ujiuj/ju iiui/il t"Liuj oa/iLii : /'u/j jujli/uiA

ii/luuiUL&iij ^iiiijitjii luiL iiiu nnugiiiii/;^ji ^Jjifejinui/jii' /3/; ii^ «JfciLiugnLgiuli/; ^iiui jIIuuiiilOiij, uijj_ iVui-

iiulLluiiii iffcjKV uiS/;, yujiguiJi/;ji . ii/iuijiij j/'i'/ig/i /"i"5 ijuji luufeu Aliuiiifej_ ij/i
^"'JJ'

n^ ^/luifcif : .4uji

i?/; yuiiiifeiiil /;ii t"LUlj uilL oaIi' /r/fejifeuu ^/,ji iijiuuijifeiuj^ : /'u/j jnji</iuif luuuig /(?/; /i UULJIJ!

^nOLnjTi ijiii/i iiijij' jiuiii /unuuiifiuiiii iiiiL 'Aiui/i/i/, i/iuiji/"iijui^/i (|iuLiuinuig, feL /uiiiiuijiViL/tJfeiuifp

luiiiu/ii/iii u^iipii /jn./;n : 3uijui /j /r//; ii« if/iiujii ij/i j/i /;ji lUuuinLiuSuij/ili j^iujis/iLii, fe^ iiiiluiiii feL

nLij/iij ^if/iiniiii ULii/^ji, iujj_ feu /j/iji/'/ /;j' /iifiiiiiiii/ig /i ij/iuinL/Jfeii/; oji/iiiiugii, fc^ /i yfiiiiiLpfeii/; ijjmg

des vierges, les parents conduisirent au temple Marie, toute benie. Le

grand pretrt" do Dieu, Zacharie, la regut dans ses bras et dit : « Le Seigneur

Dicu glorifiera ton nom et te rendra grande dans toutes les generations,

jusqu'^ ce que le * sakit du Seigneur soit revele. » II fit asseoir Marie sur les »Aroi. 102

marches de rautcl du temple. Lcs parents revinrent de la raaison du

Seigneur avec une grande joie.

Les arraces du Seigneur Dieu furent accordees k Marie; elle ne reclama

ni son pere, ni sa mere, et tous les enfants d'Israel laimerent.

.Marie vivait pres de Fautel du temple comme une tourterelle immaculee

dans un essaim de (tourterelles), et Tange du Seigneur la nourrissait du ciel.

Elle ne quiita pas le temple du Seigneur jusqua ce qu'elle eut douze ans.

Ensuite le prophete Zacharie, le grand pretre de Dieu, la confia au vieillard

Joseph pour la proteger jusqu'^ ce que le Seigneur lui rendit visite.
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.S'f.f.^1
(/'/ 1.1 'l>iij(.iyl.f.^i /'/ • /,/fu.|u.f.iii).iii/;//i<). /Yf;/ii<(></"'j '> '/'/<f/'<Vii)./i «i^iiii/f(.fiiiiiii_ifti

«..<..i. «.<< «.<./•.«<)< ''/«<<««/<, <.«<. /./<)< <«/.«</<<. //)</.<./..V«.. .S«<« <«</.). i

'//IIIIIIIIU lllllllll>/l/l /,/l)l /' l>ll.<lllll>/,l< '/llllllllKKIl llll, l<|.<lllll/<llllll> M.lll/ lllllflll llllllll-

u/iilll/i 'foiiiiii/l : f/i iiuiiiilili iiii)lii<i.i./i-iiii iiiiiiiiiii/i/i /f/iii<il</<, /.ii(r//.iiil l/iiiKiiili/iiii iiiiiiii-

' A fi.l I"'- i>/iiiii)i if>'i/i/.iiiiu yuiui(\/iiuii iiiiLliiL I •iiiii/iili/iiiiiii/i /.i iii.ii<ii/iliii/i /iiiji<\iii/i/iiiiii :
' (1111^111/1111)

/.ll/i/l« Jl). /111 IUllllll^lllu)l /1 'lllllllUIUIII llll I)1IIIIIUI>)| /1 lllluAllllll., /.1 llll<j/,/l)l ^1 |.«llWl)lll)l

f'iiuiLi)7iiiiiu/i /.1 t.iii./iiiiuiiiiii /<i 7'/ii/ii)fii)i /.L iiiii i>ii/iuuiii/<iuin /iiui/i)i 1/1/1/111/111/1)1, /n

iiiii/uui)i (•uuiiiiAiii /iiiiuiiiiii/,/i)< : t/i. iu<)i/iiiiiiOiii/i/i i/iiiiiii/iii iiiHi iiii /i/i/iiiii /;/i)i nn^Li

/iiLiiii)i, iiiitliii ^/./i/<ii/.ii/i)i Li /11111111)1 nl,111)1111111111111 /.1 "'(/i;^' iiiiH')'/./;/.!"/' i/iiii/ii/.iii)i :

«linilli . lililll/.u /1 «/ilil.«i)</, /./.]<<««)< /.< /< «.<<<«<«</.//.)</. l^«ljlj/.«lj^ Ifll|lll/ |l llllliailljlll /•IIIUIK •\<lj,

(iiiiiii <V ii)iiii/i/«iiiiii /< )<<ii /iii/ii)< <//iiitiii<iiii/,iV iiiiii)ii)iii)i i/iiiiViiiIiiii/iiili itiiSltliiiiiiif itinhn uii\ninh ^Liiil,

tiititiit iilniniiiiiitli t

/)L iii)<ii /.<i/<i «i<V/.)<«i<)< liitlilii tituSiit ULtiii)!' /ii«i«<ii/.i«i /.1 ii«.««</i«iii«i/i/.«<< Liililti tijiilt (ininni ~

Stii t /«<< /*< »<«<«« /.« i«<<)/.)<«iili ^ittiliiiiiAtiilini lilLhli /<L <«).<</.i«i /(//.]./, <l«<«ii/i«i/<, 'V/'''> 1//' «1

nnuik^n 111 11 ui 11 111
1)'

/1 l<'/'l iittti Liitliii *^iiLiititiiLli)i ittitiliniiii nin.iiiliti LILiitiin iiiiiii/^ii iiiiiii^iii ii/(iiii , /11

111 IL /1 |/i)<l>Ii u).V</i«</i /./«</ <i«it<i\)< <Vii<<«/«<i<,'«< /.//.«kVm'
/.<</ft<^>/,f<

/.< /iiii^i>j/;fi /iiiLui//.<i<^ /if/; iiliiij/iu/i

/itl* /11//, llll Oll|]<ll '«1*1, 'l/l •/7/» ll«</«l< /l«llV /it"//'/ «l/.«l/.«K< //«K^ AtlllllL Ll lllttlt llUtUIIIIII jtlLllllt

IILlV/ip «Ulll •U|/"l/ UininiUpU ^I1V>IKK1III /lllllllutlU : /'<V/.]<«<l]</l IIKIkV/i/j llllUUl2ilUIL' ^ UII{IUJIIL^/')l/^ lltllll ]||jtl

/;il /1 lllIluVll<«/lt. /«IIIIKII ^III, «««</ /'1 /< l>l«yilt<llllllllll/.lll/,t< /«IKIKKOIII .^;illl)llIll/KIIf f.«]li\]l/'Illl /.«/<<

^/flilljti /.L luiiiiuK.iii). ItniluLiLtu^' iiKL /. iiiui<filiuAiui Itllit)! liilut ilLli\Ll 1111« iiiliuiui)/; ]iiViu «N/^/l

('.uuwiLui^ : (/(/</. H.

1 '/,/lllKIIll!Illt.III /r//ll]< . .. ^IlllLlUl/ltl^ '/,/?/llllll/l]l Uiotl lll/lllllL^LIII f.llUIIILIUOlUotl/lll, /jL /io/f/tl «II

/iiuuiuiii/i : //i i//iii.<iiL/r//ilti lu^iiillLiinitutilt "lutiititlt^ 'PltiltilitliL /.1 / .iiii/iiiiiiiiiif iiiiiii/iii.i uiii/t iiiii) /,/i]<

UlLuiltn ll)lLttltiiLlltl OUIILIIIKI J> 4~S (/l KULflLIKI tll i) Ultlt II ll^ltt . . . /kIKIKII « /, /l tl O//^. l> .S

t/«iiiK/.iLiiii]iJ *^LUiultnitiiiit (idu. 1> —
/»/')'J u't'i| (2(1(1 . I> — titt^Li /iiLiiiitiJ litninittiiLi uiiiou

{.iiiii/iiV/^iiff 'i/iiitf H [[
/iL /fiifiiifti f. /.fff)/itiiiiiiiiii ... ijtuiltiLiiih^ Li iiiiLittiitiiiLiuiii iifip tjiuin.iti~

iiiiiti/^/iti ii/.iiiiKiLuio ipuiluLtuli iiii)/.ti/ji)liiiiti /iL iliiiiitilttt iWiiii.ti /./ip/iiiiuiiiiii /.L '/'/ti/iiWtti /;i Snitijiliinii

/i/ilf *rliilti)iiiiLf />L uiuiiuti ntiniiiii : J>.

14 Tnii, 22 Novembre.

Martyre dArchippas et de Philemon, les disciples du sainl aputre Paul,

qui etaient les maitres de resclave Onesime.

Ces saints etaient de la ville de Colosses, et devinrent les disciples du

saint apotre Paul. Aux jours de Neron, rempereur impie, Tapdtre Jean,

s etant rendu a Ephese, avait chasse les dtimons d'Arti3mis [Artemidos) et

Afoi. io:i renverse les autels. ' A cette epoque, les idoUtres se rendaient au temple de
^°''

la ville de Colosses et sacrifiaient sur les autels d'Artemis; Archippas et

Phileraon et d'autres chrcitiens se trouvaient dans Teg-lise, accompiissant

roffice divin. La foule venue pour sacrifier aux idoles penetra tout A ooup

dans Teglise et Archippas fut saisi; tous les autres sonfuirent.
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Uu i/iiiiniuli iiiiiii iiiiLiiiV*/i l<uiiii/iii/iiiiLiiii iiiiiiiiiiiLiiii/ili : (/l iiiiiiiiiV^ £'"'' 'IV"/")'"''''/"^

uLutuL iiiliiiiiiiu/ii iiiiii)piiiii/i^in iiiiiliiiuiil/J/ilIiii uiiiiiii : (Vl iiiuuiiiiliiiiu uiLUiimiuui^ii ct

iiiii/iui^^ii iil •rip/iuiiiiiiiii nn^^Li /iiliiiiu, uiii /ilii iiiiiiiilLi luhiiiirtii^n nlin.utuiiU2UinLlaliihb :

i/l uttiitiLiljth iiiiliLiiiili /(ii/iiii/(//i /iiiiiiiiiiUfili, /jL lytun^Ltinlt tlllhyLL. /l iiiiiii/iuiili liii /iii%/ilii

5 (//lUlllll, /jL iiiuii hLtih^lllt tihttt tin^Ll . Ll ittlLliiut tl\ liiiiiiiilli/~ii li LnitititiliiLini iiiiiiiiiiiiiliiiiu :

i/l htlitiit .^iiiiiiliiili iiiiii /miii ^ilthlth tihtti luitttttttnti li /iiiiiiiiiiiiiliiii niittiiunl^h iJilliuiili li/l

^Lil/i /i ii/iLiiu iiii /|ii\/i ( wiii/iiii/iiiiliiii . Ll iiiliii i/iiiii/iii/iu itnLii^ Ll iiiii/i/iu nLniithLilth

(Inn/lluliiiuii /i niiLilh tlllh\LL itttitlttlittnt Ll tntuntttu ulllll/illLlill /l titniinnt^ Ll Lli/illl/f//i

tin\on oiii/iiiiiiLii/iii titiiuittttlfthhf Ll tttttitti ntttitlinoLtilih ii/iu«Ll iiiliii/iiiLiiiii ii^iiu/iu /'lii

10 iiiiL MuuiiiLiiiA :

(/l IIIUIIi/i L||/(//iIIII IIIIIIIIIi/i/i IIIIIILIIUU 7'/i|/i|IiiI| (llllLltll/ill/l /'/ : * I/l /l/lIlllLlllll lllllllllll • A lnl. 102

^iiiLiiiuiiiiii/iiiii /i/iu/i i/iii/i/iiii :

iJuiiiii) lULiiLii i/iuiiii 7'n/iuiniiii/i uiiiii/ LtntntniiLtitttii /i '(iiinii/i/iu /i (/iiii!nLn-/inu^

llllipilll/^ llLlIUtttll /illl/lll/llllllllUll /iL lllll «llllll Llll/lll/llllllllllp Ll Lll/llIL piiiV"'""ll> "'-

/lllolllllLlinp Ll iii^/illiin^iil/iiulin ;

l iiJiiii iiiiLiiiO/iJ ii/win/iuiiiiiiiii iiiiL l> — /Wiilii/iii/iiii/iiiii iiiiiiiiiiiLiifi/iu] lutttiinliil^utu ni/iiiuLiiiili

//i/i/iiiiiii/i J>
[I

^ iiiiiiiiiiiii/ri ] ttttftnlitStitlthi l> — /?L iiiiiiiiuii iiiiJi . . . nlitLtuuitu^tttnLpiiLhli'] Ll

/ifiiiiiiiiii/iiili/^ii ii7vi/iiiiiiiiii . Ll AuiitliLiilih 11)1111 liili/ l^
i

4 Lii/iiiiW/i /iuiiiiiiitiopj /jii/iui/(//iLii H
[}

5 li/ri^/i/llij
J"J''

hbtiLijlih 1> — /iL iiiiLiiiili . . . ^iiiuiWllli iiiiil/iiiii ] /jl /iiiii/tl II* liilL iiii)ia)i I>

II
(J '(uipuiuifLlli^ C/l/. 1}

I

7 ij/ll ijii] /iiji </t/(/. IJ
II

8 /i nilll'}l iV/lJl.feL nillllll/lUlilJ l{/lil>feL

J^lllil^utl /l )lfe|lfJII I> II '^/ij/llVuil] feL 1^^'lUfll/l/llU (Uf(/. H
II

lil //ui/l/liu] llllUIIIIILUl/ (/(/rf. B.

Oa le conduisit en presencc du juge Andoclide'. Avant meme d'etrc

interroge, il se mit a hh\mer leur doctrine impie. Lejuge vioieiita Arcliippas

et le pressa de sacrider aux idoles; mais hii, il meprisa encore plus Tido-

hitrie. On lia le sainl avec des ciiaines dc fer et un I'entraina jusqu'au

temple d'idoles appele Minas, od on le pressa de sacrifier; mais le saint

ne cessa pas d'invectiver le juge.

Celui-ci alors ordonna de 1'emmener hors de la ville de Colosses, a une

licue de distance, au village appele Archipiana; la on creusa un fosse et on y
descendit le hienheureux Archippas jusqu'au ventre; on fit venir des enfants

d'une ecole pour lui trouer le cr^ne avec des pointes de fer, et ensuite

on le lapida jusqu'a ce qu'il eut rendu son ume ^ Dieu.

De la, on alla tuer saint Philemon, le 22 novembre. * Une femme fidele, »Afoi.io2

du nom de Sophie, les inhuma. ^''-'-

En ce jour moururent par le glaive en Perse, pour le Christ, sur Tordre

du roi Sapor {Sapourios), reveque Nerses (Ae/-sa/() et quatre autres eveques,

deux prctres, dcs moines et des laiques.

1. Si/n. Cp. : Androcles.



|l J'!'! I

S2 I.K SYNAXAIIIK AHMKMKN. [58'.1

It LlS' 'iiiitud luiiiiii ijliiiinii L}ln\i iiiiiiiiili («/iiiiiiii liiii/iii/iiiiiiiiii/i /<i iIiiiIii/h/iiii^ iiiiiyii-

hiutp ui^uiliLiiiiili liiiiiiii, /ii iiiiiiiii iiiiii liun lii)iii /iiiiiiiiiiii/iiiiiiii /i fiiiiiii/i/iii :

(/iiijiii /,/i/i /i 'liiiiiii/iii iiii/iiiiiii<^/,)i, /ii /,/i)i iiii/iiiiiiiili/iiiii i> )iiii iiiiiiiii/ /ii il/iO Auiint-

///1111)11 iiLiiiiiiiiiili : IIlUuiiiIi 1111)11111 /,ii iiiiiiiiili lijiiiuiii /<iii/iii/iiiiiiiiii)i, /<i 111111111)1 lliii/ii/,i/i

uiuyiiliiiii iii^iii/i/<iiiii )iiiiiiii iiiljiiiii)i /<i "i/i)"! 1111)11111 /,|i : '<'• 111 iiiii iliii)ii,/i)i i>i/iiiiiii/iitjiif)i '

/iL iiiiiii>\iii 11111)1/, /1)1 iiiiiiiiiiii 1)11 /1 /111 iiiiiiiiMiii/iii)i /1 7*11/1111111111 :

'/,11111)1 ii/iiil /1/1111111111111/1)1 i)iiiiii)i/<ii/i)i 11)11111111, /ii >)iiiiii)iiii/<iiiii iii)i'ii )i/ii ii/<iiiii)i/<i/iii)i :

1,1111 )llllllll lll)l<ll )l/<ll/l)l /<L IIIM l>llllllll 1) /<lll/lll/llllllllllll />1 lllll<)lll)lllllll /11 /llKl/lllll llllll llll

>)llL^llllll/llllll lllllll)lt/<l/l /,/l)l, /<l lllfl llll/lllllll<)lll/llll/lll /<l /111111111)1 llluhlUIU AlllllllLIIIIU

/iiuuiLii/i)i iiiiiiiiii/ioii/,)i i)/i)m/<i Ckiuniiiiiuilil iiii/i/<iiiiiii )iiiiiiii, /<i •)iiiii/i)i iiiiiiiui/i/i iiiiiii- l'i

liiuijiij). jiijj :

(«uiui liL luiil iiiu)<iiiuiii)i 111111)1 111)1 11 i/iimt\/iiiii ii)<iiuiu iiiiiiiiliiiiiiiiiiii/i/i, /iL 111/1)111 11111/1)1

/1 >)iiiL 11111111)1 7'fi/illilillii/l 1/1 *^iiitn)iuiLulii tjL uniltj ^lflill/l/i iflllfii /liii /iiliiiii : f/i 111 nttt-

Inni iilLtniin itulinntnli uni nn ph iii)iii>)/i illiniiiuninh ; i/l /,ii /i </iiii)iii/iiu/iii /r/iiiiiiuLiiiiiii n//<iii/i)i

^niLnuiifi 1/ iiii)ii/ii)/iiii)iiiii/i iiiiiiiiiii/i : 15

0*1. i|/|)i/f untilih iiiiiffifiii \ 111 II \ III II /1 II 111 /1 /f )ifi|u /1 '/luriii/iii lunntuil^h Uutiini.n-pnui^ /1

piuniup)i / */i»iffuiiiL/ii ifiiLiiii i)iiiiiiii/tfffifii>)i Ll /fii/iii/iifiiiniipli ffnij-^tuhhl^ii, /'iiiii<{iu/i/iiiu,

* B [B * Eii ce jour, iiiai l\ re dii saiut ev^que Nersos (Nirsa) et du prctre

Josepli, sou disciple, et dautres persounes encore qui moururent avec lui en

Perse.

lls etaient du pays de la Pe.rse, de foi cliretienne, ayaut vieilli dans

un grand ascetisme. Le saint eveque Nerses etait Age de quatre-vingts ans

et le saint pr6tre Josepli, son disciple, de quatre-vingt-cinq ans. Ils ensei-

gnaient le peuple et avaient converti au Christ beaucoup d'idolAtres.

Cest pourquoi on les deuonga au roi, qui ordonna d'arreter les bien-

heureux. Avec eux furent arretes beaucoup dautres eveques et de pretres et

de religieux, sujets d'admiration pour les anges, avec d'autres laiques et des

femmes vierges ascetes; on les lia ti la nianiere persane, jusqu'^ disloquer

leurs os, et ou les frappa d'une maniere fort cruelle.

On les suumit ensuite a plusieurs tortures ditferentes, luais on les trouva

fermes dans la foi du Chiist. Cesl alors que le roi ordonna de leur trancher hi

tete. Les saints accepterent avec joie la mort du inartyre. Cetait t\ Tepoque

du regne de Maximieu, rempereur des Rouiains.

Apres ces saints, et par le meme roi des Perses Sapor, iuront soumis

aux tortures, daus la ville de Bethsl.,kh [nillisaloa/i),\es saiuls luarlyrs et

I



1585] 15 TRK, 23 NO\'RMBRE. 83

i?/iLU /•iiiii<)'iii/i/iiiu, '/iiiiniiiiii/iiiii, /ii_ uiii niii<^iuliiiiin iiLii Iiiiiiiii MiiiiinLilp . nliii nnii ^ii bL.

1IIILI1I1U flMLiiiii/i ^tiliiiiunnli :

"niiii i/.in iLii/iiiiii i>/iIiiil/i/Liii/i innJiiiil n\ nnnpinlion biu/iniuniiili, /iiuu n« /i uuiiiiiL-

uiiiiLiiiiiu /jii/iLiii/i nLiiiiiuiiii ii7'ii/iiiiniiii, iiiiiiinuiiLCriiii ufi'>P Ll nLiison iiuiiiiiu/iliii uniiiii,

;> />L uiinilnuLiinLii/iiiii iiiiiiiiii/i/i i//iiioi>, niin^^liiijiu /i puiuii iiiiJuiiiiiLuu Ll uhnliu : U/iinn^

«^uiLLiiii yuin/i}i Jiiiii)i /ilit iiii}iniiii?nii Lniiiu, Ll iniiiii/iiui iiiiiiniiipni piiiiiiup/i/i f/niiiii/Lij/i/i

niunnui) itiiiniijili CL iiiuLLLpLiii/i piiiiiiiK\/ia LiiLiiii /i iiiiLiinuu, piiin/inoLii/i/i nuiiiini ajiUybL.

uiiia/i/(iiiii/i /i /iiiLin^ nuiiiiii/iii/i, Ll niniiitt;u /iiiiiiiiiiii/itiiu/i /i 7'ii/iuiiiiiii :J

Onij </'/ liL //lll/flll*iill/l /• /• I 0«|J /^ /lllll/lltlj/l iWllllllt/lllllll/l

l/iiLnii liuinin/iLiiiiuu rinnnnu t^n pii/iuuiiiIiLiiii, /i piuniunt^li Irnnnuuioiutif It aiuuiu —

hutliu iiiuuiiiiii/mui innnininh {I innuliilntuhnult : i/l iiniliinnLMltiAi t;n piuniiip/ili uiiliuliLf

ufi n uio/i/iu /ti nliiiii/i tiintio fiiiiiiiiii tiiuiftu /iLiiLiiiun ifit/i /i puiiiiuuiuuLiiifi luiiiuliali

9 oolij ^i^LiuinLlaliLh ItfiiuiiEfiLiiili I>.

evequos : Jean, Isaac, un autre Isaac, Patapios', et beaucoup d'autres

pretres avec eux, parmi lesquels se trouvait egalement le saint ascete

Jonas.

Ces saints, apres de longs interrogatoires, ne s'etant pas laisse attendrir

par les douces paroles, ni apeurer par les menaces, pour renier le Clirist,

eurent leur corps dechiquete par des glaives et des ongles de fer, et cou-

vert de plaies cuisantes ; ils furent gardes en prison aflames et nus. On les

en fit sortir ensuite et, leur ayaut coupe une partie des membres, on les

emmena hors de la ville, ou Ton rassembla une nmltitude de gens, qui lan-

cerent tous des pierres sur les saints, les lapidant jusqu'4 ce qu'ils fussent

couverts par un amoneellement de pierres, et c'est ainsi qu'ils moururent

dans le Christ.]

15 TRE, 23 Novembre.

Fete dii niartyr Dasiiis.

Le saint inartyrDasius etait chretien de la ville de Dorostorum (/?or/os/o/rt) ",

aux jours de Fempereur impie Maximien. Cetait la coutume dans cette ville

de sacrifier un des citoyens a leur dieu abominable Chronos, le jour de sa

1. Soit '\-(dmoc:, soit IloiTno?. — 2. Un ms. du S/jii. Cp. a la varianle PoSodToOto.
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iiJi'^ Uiiiiiiiii (Jiiilif,/ili fftJiii f/t Jiiiii iiit)iiiiiiiili iiiiiiitli iiii /j /iiiifiii iin^jih iJiiJiiiMi ifiiili/,/ilj

ijMiiniiiifi/,/ili ififiiJiftiiiJj/jiijlJ iiiiliiJiii/li II /fi iiij/fL/jfifiill /ifi/ii/iiiiioji /ji liiffiiiii 11 iioiiiif/jiiJlfoii,

/ji fififiiii/i> Ifiii iiiiiiiiiifffliiifi ifivWiiifii fiiiili/,/ilf filffl '^fiftffffffffiif/ji' l'i /''"1 i/fnflfiiJJf fiiJJfttttii/flf :

I •liiff •> /d i)/j (ifif otif/ii /iijiiiii/iiiiii/ i» 111111 III nti /ifi/jiifii li fiffffiifiiiif/, /ifi l/t ffff J ifi fiii "//"/"

Jlloll/llt '/llflltflll/l Iffllfi /jif/jflll Jlllllt/l l<"|l' IIIiWjIjIIIIIJ llOllfff/fltflfltllllf, /fl »11 Ifitl If lllllllll/lljll

A rnl. lo:t /jtiffiiiii/,/ilj, /tt /fi*ft/ti tififfii III ii/fi/t * iifi*)!! i^fff^vifj/f /,/tif /i/i /jf iiiiitlf fiitij ifiittffi ftftflft.ui /f

MiintiiMun fJiii^li jtihiiin LfLiin)n ilitinh 'lit nhntiji tijinnni i

Ut- inntlttn) /j*)iiiff iitiintih i/iiitffli/jf/ili /'iiiij/iiin, f/iifiiii//jiiiff/f ftfri Iftii 1*11111^111 hlliihn

ijfjfiiff/fiiiliiijiiii iiii /iifi/iij i^iiiijiiif iiiitlf/,/flf , /jt t.N/jiif/,/flj /jiffffiiiiji/jj tt/ifiiiiii /j( iiofi/,lf '/ft ftiftfff

tntthlih f/f iiJii/, iilfftiiiii /*fiiii/iiiff . /,ttti /y /ifiA ij/jii iiflf/ii i/tfiiflf itflffif fiiltlf 7*ii/iiiiliilii/f /ii |i

fi% f/fiiiili /fti tffi :

//l fititiit tiit/jiiii ijotifff/ttiiliiiiiili /fffi«//ifjjj liiiiitfifWjfi/flf /tliiffiiffi iifi/ilf : f/i- ^iiiif/iiJi) ffiiiifiiiiff

filfiif iffiiiiiV^/f /fffiififijif/iffli/jfitfft fjiiififit fili 7'fi/iiiiiiiiii/i ^ttii^iifiiiVtit/ifit N//jiiiilt! : f/i- ^fi III II III i/i III 11

^ititiiiuij/ji iiiiifii./ij Ifiiiifjj . /ji fjiijifijjjlf ttlffii tnniti^li /jfi iiiiff /if ffffi/f/ifi /1 4\/*fLif fffifftii *)fii/i

/iL /j1fiiiiiii-/i, fi/i /ji JM littitiLintl itninLi ^Lii iiinli XtiLtinl^ tfffiftfO/f '/tt fflffft^ fi/ffififiiii-/ifi : I

1 i^iiJilliil iiliflf/,/lfiJ l^llllillll llfiifi/jf l> I^ tJfl/ilffff/ff pj rili/ifflllltf |> l> || !l flifl flifilltfflffliopj

IiriLiiiuiuftfii It iiifi H
;
5 'ifLntiriif/fJ 'f ii iifiriifiiii l> 1 '/11 11)11111 /ij '/ii_tiiiiiii J>

| j
1 1 - I !^ l/i- (/n'!"

iJii_/iiill . . . iiliiii iiifL-iiiV*/lJ /jL iiffriiii/iiiiiifjif iiiiiiiiiiili ft/iiii iiiii iiiV/i fr/iijiiiiii iififiii l>.

fete. Ii!t crabord riiomme qu'iiii avait tlostine 4 6tre sacrifie, etait pare des

vetements imperiaux et on le promeuait sur des clievaux aux liarnais d'or,

entoure de nombreux soldats, au son des ehants et dcs iustruments, ^

travers les places publiques el les rues de la villc. On le nourrissait pendant

Irente jours de mets delicats et coiiteux. Le jour abomInal)le de la fete de

Clirouos, tous les soldats frappaient cet homme de leur epee, mettaient en

Afui. io:i lambeaux son corps et le mangeaient comme uii ' sacrifice agred (par leur

dieu). Et riiommo se livrait avec joie ^ cette raort cruelle par amour de

Clirouos.

Lorsque fut arrive le tour du bienheureux Dasius, un graud nombre de

soldats s'assemblerent aupres de lui pour lui annoncer la bonne nouvelle,

rencourageant u accomplir Tordre et les usages de la fete de Chronos. Dasius

leur dit : « Je prefere mourir pour le nom du Christ plutot que pour ridole. »

Ce quayant entendu, les soldats all^renl en rendre compte k rempereur,

et lorsqu'ils le firent comparaitre, Dasius confessa hardiment le uom du

Christ. (L'empereur) ordonna de lui trancher la tete ; on remmena devaut

Fidole, on lui mit dans les mains du feu et de rencens, pour que, ne voulant

pas avoir ses mains brulees, il jetAt rencens devant Chronos. II les gardu

cependaut dans la paume de la main jusqu'ii Tendroit oCi 011 lui trancha
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|7l hnntu liuiiLitii luitnlt il/ilit/ii_ /i in/in/ili iilii •^iiiin/iii iiiiiiil/ii Iiniiiii, i,i iiiiliiii^ii iiii iiiii-

ii/iiuii n^^ntinlt /ilii iiiil (•iiinnLiiio uiiiii/i /uniiiiiiii/iulinLii/Luiui! l>niLi)iiLnli /' /• :

Htnniti iiiLiiili (/itiiiiiiiii/i /v LntiilihiLltiii riiltlliilili ( ./iiiiii/|iii1iiiiiii^Liii^ /fiii/iii/jiiii^iiii/iIi :

//'niuli/ii/ili /•n/iiiuii/inu 4^11 /i niuniun^li (•/iiiui/iiiiLiiiiinLna nn Ij luin/iLJnLinii, /i ''/''//•-

5 i/iiu /iniiLnpL, nnnb |/fuii nn/iuinnTi/iUii /il iiiiiin/i/i^ui aliuniuti, nnni uiltnL.U ^onh 7'iun- A fdl. l(i:;

/iiniiii, iiULiiLnu uuin/ruiiu^ui uinntuinh unLUUi/iiiiIinu/i :

(fL iiine/iiiil Lii/iL iilW /il iiiiiiuu luuiiin, i/iiii/ii/iiui niiiiiin /i auoniiinu /il auiiiii i(/iiiil-

illlini~u, piiilin/i /l tiiniiiiiiLMLht^ Dll/iL tin/i/lLllillo i (•uinnL<Niii, /il llliiil/ifliuill )/'(<" M'!! /iL

linn /luiiii/iiiiiiiuiiiiiiiu iiLiiiiiL . Iiiiiliiu/;^ii Ll iiiuiiiiiiiin/iu /iiliiiuiniuu/iniii/iiiili yiilit^iiiiiu :

1'^ (/l Lii/iiLiiii niiCLiiiiiL liuil iiiuLliuiiu iiiLii/ili /iL iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiLnn ^iunu Ll. iiiiuiii nliiiin /i

'Inuiniuuii/iIinLiiioi/iii, /il iiiiiin LiiLlLiui ^LfiL\nLiiiali /iiiiiiiiiiiiiiii/iniu/iiiili iiiiiiiiiiiiuiLinnL—

m/LiiiiIiiii /iLnill/ llllLltn nniiiln iiiii^o/i/ Ll Ilinuiliuilll/ll/lf ttinttln : \jL tnta lintlLl[l /iIl/iL /l

1 liiiiiiiij /ii II R iliililii/viij s,iti\iiiiiLiifil,iiiil ii/iiiiii/fi 'piilitiiitiiiili lldll . R ;; 2 ^ttiiilt jtinilinn-

i/iii1iiiL///biiiifp LI/«. R — 7iiijtifp/i(i/i /•'/•] f.L iS'ji/i/i (f/; «(W. R
II

3 j/iimuii"// /j /ijimfi/ifLnjii]

l/illltp /iL ftnliilLW/iLli ttiiLnn /jl itntuUxliiiitiittith *Joitli i^Lltni O
[j

T»llin/tllin1i] /fl lionh fi*l^nnnttili

ClGu , x> 1 b iiittpiiii/tlf Oni iiin/iiuuitii/i] MiuaiULnit/t oilLiiut/tiiiliftii/t »Miuiii/tIf R |1 7 /iL tthiuti

Om. R
II

8 ffiufitlji /i infjiif|iii/rj/,}i/j Lfj/iL /ijt/j/tLfjfutS ^/'lliiioiiNff( O/». R
;
10 L"l hnpinni...

<Juijiu 0/«. B
II

li) qiii/'.{/i /ifJi/.L] nni[hgtiiL W.

la tete, et cest ainsi qu'il leudit son ame a Dieu, en bonne coufession,

le 23 novembre.

En ce jour, commemoration du bienheureux Grogoire, eveque de la ville

d'Agrigente.

Le bienheureux Gregoire etait de la ville d'Agrigente [Akrakand), qui se

trouve en Occident, dans File de Sicile ; il etait fils de parents chretiens et

Iionnetos, le nom * du pere etait Chariton; il vivait aux jours de rempereur »ai'o1. 103

Justinien, le pieux.
'"'-"•

Lorsqu'il eut atteint Fage de dix-huit ans, il quitta secretement ses parents

et se rendit a Jerusalem, car il craignait Dieu des son enfance et avait appris

toutes les ecritures de TAncien et du Nouveau Testament, en meme temps que

la science de la philosophie profane.

11 parcourut toutes les contrees, visita les peres du desert, se rendit

ensuite a Constantinople et confondit par sa doctrine philosophique et par
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)/lllllll/l<llll lllllM /llll/lll/llllllllUlllllll /it l/llllll llll llll/lllllll lllllll /l ll/lllllllll llll/,ll lll /l llllll-

iiiii/iiiiiiiiCyli ;

l/l lllllll.v/lllll l/llll/ll/lllll lll)llll/l /ll llKl/lllll /l lllllL ulllllll /l •.II lll^ /il / 1^1111111 llfljill^ll

//llll<llll/l llllllllllll/illlll, /il llt III ll/ill llllllllll/llllll l/lllllll /ll 11 l/l /llllllllll/lllllll llllll^llll /ll

lll)l<^lll)lll/llllll lllll)llll /[//llllllll, /ll lll)llllllIIIIIII lllllllfcl/ll II ll>^ll/inilllll/llll/llllll /llll^llfll ^ll^l /jlll- .1

llllllll/,ll I

f/i /iii/ii ii)iii iiii iiLiiii)i ii)iii iiii)iiiii/i/i li/iii iii)i/ii /iiii/iii/iiiiiiiiii/i)i (•/hiiii/iiii)iijiiiiii lll^

II1UIIIIII>/|)|, /iL UlllUlllllllllllllll)l ^/.ll/llllll l!lll(/ui)l/lllll Vll/flllll lll/flllp/lUll}jl, l>'^l /jllljl7il fl)llllfl/llj^l)l

IIIIl7ll IIIIIVu)lUll IIIIIILli lu)inL)l /,11 //lll|i/l)lUU, /il iJ/llil UH^ /jlllfl'/ll lj'ljl^lll/j|l)lljll)l lllll|l/^llll llllj)l .

• A fol lii.l /ui/i iiii!i/i)iili^)i iii/lllll /.iii/iii/iililliiliiilliiil)i/i)l /il ll^llliillin niuuillli/i)i iiiii/,^i)i ^//, . r^ii^i I

ItuiiiiitiuiS iiiiiiii)i/, )iiii l/"l/' '"•'/ iiiii iiivWiiiliil /ii *)"i//"

I/l lllllllll Ii/iUII IUIL <^U1IIIUIIII|/| III|W.)i/iI>/|)i )|III1 /iI|/i)| /i «.lllllt, /<l l^lllllllll Illll)l/,/l)l IIIM

ViiiuiiiiiiLinL ^iiuJiiii' iJ/i liiiiiilii ii//iiii>/i)iMii /<t u/iLii /iiiiii/li ii'lii/iii/i/i)iiiii)i : //i ')iii|iiiii-

lll/illl)l «iilLUlJlUI <{|IUII?IU|/|U1I1 )|UIIUI ll/lllMl/ l?/lllll Mm/iI /.1 lll?/l)l /l )lUlllu)l/, I|)|IIII|/.I /l lUill )llll-

iiiiiliJi//lt)i . /ii )llllilll in /iiiii?/<lllll)l li/lliuiliiiiiiii/r//ii )i : I/l )iillilll liuill/illlllLllll *Jjiiiilllin/illlll I

Vii)iLl 11)11111111 luniniiiniii anDiiiiin /itiiiiit, />t iiiii/, m/m/iiiii)iu)i /ii iii>iii<)iu)iiiiiii)i /n nliiii-

I /i </iiiiiii//.iiii . . . Uliuiiiii/iiiiiin/,)i3 /1 Miiiiliiii iili/,)i 'ii /1 iiliiiiiili/iiiilin/vll H
II

.'i iiitinAnitl^ OHt.

IJ — Suikiui ji litiiL 0/H. B I; 8 pittijiiif>/i)i ""'• IJ '.) ii/uiirf] ii/ii'j B
I

J 1 jiiijHiJi/;] jiujtnlihuijh

B [ 14 /fL ni?/iJi ... ^/jn-fiiuijjinLf/|iL5i OW. B
II

10 iiifiiiiiiifiiij 0/«. B.

lcs saiiitcs Ecritures la nouvrllc hercsie ct la deraeina. II fut grandcmcnt

louc par les eveques rasscmbles etfut glorifie par Tempereur et le patriarchc.

i)e la il repartit secretemcnt, s'cmbarqua et sc rendit i Rome, ou il

dcmcura au couvent de saint Sabbas, ne se devoilant a pcrsonne. II y vecut

d'une manicre angelique, dans des jcuncs austercs, des vcillees sans repos

el des prieres incessantcs.

A cette epoque, reveque de la ville (rAgrigente etant venu a mourir, les

Iiabitants de la ville se partagerent en dcux partis advcrses : lun deux elut uii

prctre dont le noni etait Sabinus, Tautre parti elut lc diacre Crcscent

\ !o\.m (Kriskinton), ' tandis que lous les menibres de la curie episcopale et les prin-

cipaux notables de la vilie disaient : « Celui que Dieu nous aura revele, sera

notre guide et notre pasteur. »

Tous les partis partirent ensemble et s'embarquerent pour Rome, presen-

tant au patriarche de Rome, Tun des partis Sabinus, et Tautre parti Crescent

(Kriskinton). Le patriarche de Rome leur ordonna de s'accorder pacifiquement

et de choisir Tun des deux pour le sacre. Ils ne voulurent pas (faire) la paix.

Le patriarche, ennuye, ordonna de les faire sortir de sa presence, et dit aux

notables, aux pretres et aux archidiacres : « Qui est le plus merilant des
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/iliiilliiin//illLii>llliTi . Iltl 1'ilh i/iIi/iit(iiil(iii(i iilfi(/iiiL/i : I/l Iflllilli iiiii/ili . Il\ ii/iifi/ii)i>, iiiii finL

/i7fpL/i}i /ulfiiii/iiii i(«iiiniiLAiii, /iL iiiiij iiiiiiiili/,- pl"l illiiii »v/iii /ifnfiii/iiii iWiii />iii/iii/iiiiiinii :

/»L /i n/ifl/iii/ili iifffiii?/i/i uiLiiiiilil; <^iifiniiiiii/iiii)i /i inLiijliiuU ii 'Ibmnnu Ll n 'huinu

niiirLiiip/ififfiiii 7'ii/iiiiniiii/i, /iL uiuLii . '//i /iliv iiiiiiiiiJ/iii i/iiiuli /iiii/fft/ffiiiiiiii/ili lAininljuili-

5 iiiiinLnii iiifciiiiLiiili . ii/iiiiiiiiiO/iii iiii /iL LnlinpLuihu ann nhinnLnlih uihuinaiuUn Lli :

/ffffii ij /i piiiiiiiip/iii luiiuitjiL iiiiii »uiiufi, ("1'/ Lii/i/iLiiiiiA itluiiiiiLaiii "/"( luunLU i~

/•n/iaiin/inii, /il ^ fufin/ii/iiiii /i ijuihu iiniin^ti //luniui/i, Ll innaiiiil inLiiiL iiniuinLiiui oii-

nndnnLuihh LnLLiiiL n/i iWi nifiii/>(i iiliiu, i/iift/if/ifttL aiunin /i t/ufliiiiiilf /il aliiiia lUfM uitrti/i : A lul. 103

Hhiu linsLiu tun. PBa Ll ALiiAiiuiinLiii Ll. uinip /i Lniiui, n/i /i liiu ^uihanLnLuij I; ^nalih

I,, iinLnti : (/l nnLtinh uiJiii aLnuihLinh /*n/innii/inu, /jl itiiuiu uiliiiuiin LnLu lUiLiupbtuiph :

OL fttufi/f/iiLiiLiiii tti«)/iL itLotuL ^ifftriiuui/itii/iu niiin^iiLiiufftun, /iL lilirt lUfLiiiLoinli (in—

\Luin utiiLuiaLnl;tth /iLii /il iiiii LnlinL /iiii/iii/iiittinttiiL(iu nnn uiiLiiipLuij l^n /i '/iiiiuiiuu-

ii/iliiiLiiioi/iu iiiiL PtunitiLnnti ilttiuii Iiiiii •^LiiiVtiLtiioiiiIi, /iL nitintMiih luhnnt^h /i i^iLnu :

(«iLiup/iiiiu iilttiutii /i t/ttiliii iinijiiili //iitniiii/i, /iL innaUiil ahiunnh n hnhnniijinu n\ ntii/ilt :

1 /iil/^J V ^' L ^> ("'('"w''/J /' r/"'!;'""/' O-dd. D {{ 7 /iL tfirirriiiiV iriLtiiL ... nhuiii liutl tiriiri/i

0//2. U {{ 9 a/irL7riurirr/iiir] /•tii/lll/rriuillll Cldd, 15 {{ 11 iriuil^nLllilurAri^ nilirr^tlLn/irur B Ll nllii

lUlLlULOuib 0/)l. H |{ 14 /tl inntliuii ahuinllb ... /iL Tinniti /jri/r/fiiui ^ /iL /i/r/iirii ll\ au'/iTi ir/i

nnlinL iiiLiiLplin riuiLUiV^ ihiuninLnniui /^ri /r r/ill(iil llliiirrrTi l/iriiitiiWrir/r : //l luTrri riliiuii/jiui 13.

deux? » Ils lui repondirent : « Nous ne le savons pas; demande-le toi-meme

a Dieu, et celui qu'11 aura revele, tu nous le sacreras eveque. »

Le patriarche vit cette nuit meme, en un reve, les apotres du Ghrist Pierre

et Paul, qui lui dirent : « Ne t'attriste point au sujet du siege de Teveque

d'Agrigente ; sache que les deux qu'on a elus en sont indignes ; raais il y a dans

cette ville un homme etranger, craignant beaucoup Dieu, dont le nom est

Gregoire et qui s'est cloitre au couvent de saint Sabbas; ayant appris Tarrivee

de ces hommes, il a pris peur qu'ils ne le trouvassent, il s'est enfui secrete-

ment du couvent * et s'est rendu a un autre endroit. Fais-Ie venir aupres *Afoi. 103

de toi, sacre-Ie et donne-le-Ieur (comme eveque), car le Saint-Esprit repose
^° '

en lui. » Les apolres lui montrerent le bienheureux Gregoire, puis dis-

parurent.

Le palriarche, s'etant reveille plein de crainte et de Frayeur, fit venir, le

matin, son archipretre et deux autres eveques qu'il avait precedemment

envoyes k Constantinoplc aupres de rempereur k cause de la nouvelle heresie,

et qui en etaient revenus k Rome. II les envoya au couvent de saint Sabbas,

et Iorsqu'iIs y furent arrives, ils n'y trouverent plus Gregoire. Ils deman-

derent au prieur du couvent : « Ou est-il? » II leur repondit : « 11 y a deux
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^iiJiiii/iiJ ijyiifii i/uiliiiiiili Jfl/, . Iliii h^U *'*' '"" ""f/, . IhiliHi iiii "'/>J'I> l""> "fi' •'/ /i

i/iiJiiiiJiiii, lii 11111111,11 /jijiiiii/ii) frriiiiifii ii/iiiii /, /i i/iJi/iJi ijfijiiifli f/Mifffiflriir/i i f/i l$$iniu

iiiiLniiiii iiiii/iIj ji/«Miiili|ji/iii /*ii/iiifiii/iMii /i iiiiiiiiifi/iii/i/i ft/iiiiiiii ii/iiiii /i fU,V^ i*iiih^iiiiinuh i

f/i iiifif/iiii) iii/tii/ili /iiij/iii/i(Miiiiif 111 Ifiili t\ III li/i III li iilnii , iii *'l'hl'l' iiliiiithh lft)fff /ii fi/ffi/iii

lllfl/l/illlJ ^llllllllM ll/ill/lll, Ij/l lll/<ll/fllll /^/llf IJIIfllllll/ll Iflllllll /f A/fffflllff lllf/yll /d /f llfffflflll/lffflf- Ti

ij/,li /ii !'"(/ f/fffiiii//tiiii /ffii/iii/iriiiiiiiiiiJiilj /i '/fiiiiiiiiilifi/i/iiii iiioi/iii : //fiiliiii/,fi /if Iffff /'/>///'/*

A fol. |(''i iiJiijiiijjli/,n liiiniii /ii iiiii/,ii . r'*iifiiif /tf/ii /i iiiiiuiiit,n «Niiifi iiii/iii A/iiif i//i <i'lfi
' iWii/ijjijiji /u^

/iii /ii iiiliiiifi</ifili ; f/i liiiiiiiiiili iiliiii iiffi *>jfffifiiiiiif/iiiili, /<i iii/i/i/iifft /f Ofii/f/ifi /if /f ''/''//'/'

/iiiiiiiii Iii^iii : f/i niinliin) /iiii/iii .V'fif oiii/f/iftif /i /i/iiiitifiifiiif 'iiiiii/i iiniiil,ii nni nlih hniii

iifii/ii* fiffi innhiiiiiih /i iff/iiff/iiiilflf, /ii_ III ii/, . 1'iiinli li'lhl*i nniiliinh lii) l*nhn'n»hl, • ninnl,ii I'

ifit iiiii iifiiliiii/,11 /ii iii/iifiii/i : f/i ^iiiil/Eiii ii/fifffi iiliuf /ii /fifiiiiiii/ il/f/fA /flffi/iiiili, /ii iiififffi-

fWiiiil/ iii)iii ri/ifi/ii rii i//i ifftiMiii iiiii iiiri/iiriffff /ir iniil, . /,/ftitfi/iiiiii i//)/i'/ I «trtrf itf fff A /ii S/""~

iliiiil«iiiii 4.\/jrLlJjjjf//f /ii htujiniinnnin I Jininnnihniiini nn iiiulnn iiili : f/f liiii iiiir/, . //\ /fil

rtrfif/tiili/i /ii ii\ Ifil /iiijiiriii iiiiftfl intiinjiCinihh :

//l ttinr; *^niiniiiitihinli . f//i Sfinninn iiinnn nnnLinh, ii/i nttinni tin ijtnnh tnhinni liUitnh '•

/ifi/i/iiiJli : («if/, hnjinnnjinn . f «/i jfrfr /t/iA ntnhiUL iifLiiL/rir , ItlhnhL n htnnniiiliii <jiJJLfjf/f/fiifiL-

<t ff/ifiiif/irii/iii O///. I> — /i il/^9 iifif/iOifirifiiiiiJ /1 fl/yO OfiiiLiiii /(L uiiiliOfii/riiiilf H j[ ^''H /«l '//'/'//'f

fiifi/f/iiiii ... /iL iiiliififiJiiiti /^'/>^. J> || 1) lii^iii^ ^iif/iiiiiiif/itii/ili j$ 11 10 ifffr/;^]] *)fif(fiuiui/fiJi7f (idci, i>.

tl

jours qu'il est sorti du couvent, et a ce (juo je croi.s 11 s'cst ciicliu au couvent

de Saint Erasme. » Ils s'y rendirent el trouverent le bienheureux Gregoire

dans le jardin, cache au milieu des legumes.

Les eveques, lorsqu'ils Faperc^urent, le reconnurent , so prosternerent devant

lui, lc prirent dans leurs bras et lui donnerent le baiser; car ils avaient vu

lcs lioaneurs qu'il avait recus de rempereur et du patriarche et des autres

eveques reunis a Constantinople. Lui aussi pareillement se prosterna devant

.\ rol.io?! eux et lour dit : Pardoniiez ^ volre serviteur, car je suis un ' pecheur

et un homme indigne. » lls le conduisirent chez le patriarche; il tomba

a genoux et se prosterna devant lui. Le patriarche, k sa vue, le reconnul

d'apres les traits (jue les saints apAties lui avaient reveles dans son rove, et

lui dit : « Sois le bienvenu, nion lils Gregoire; nous t'avons vu tel que nous

avons entendu parler de toi. » 11 lui donna le baiser, le iit asseoir pres de lui,

lui narra Tapparilion des saints apotres et liii dit : « Dieu t'a choisi et m'a

ordonne de te sacrer eveque sur le siege de la ville d'Agrigente. » 11 lui repon-

dit : « Je ne suis pas digne, ni capable de cet honneur. »

Lc patriarche lui dit : « Ne t'oppo3e pas, mon fils, car beancoup se sont

perdus pour nc pas avoir ecoute. » Gregoire rtSpondil : « Donne-moi quelqiios

jours pour que je puisse persuadcr mon esprit. » Ce disant, il avait rintention

1
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niuhlil iii?/iim( /iif : "ixiii; iiiiiiiiiibiiii /iiiiiiLiiiiil i/tiii/ii»/iI /i Uiuiiihtiiii : fjL a/iiniiiii/niii

<|iiiiiiiiiiii/<iii/iii iiiii iiintiiiii iiiiiiyiiiiiiiiiiii /iL /;^/iTi iiiil liifiii iiui/il /il
'/f/'2''P

=

(/l iiiuiilii tjliLiiiiiliL;li liii\l,iiiu iiiiiiWjTiiiiili niiiyuTiiiiiii /.l nJiiiiiii/iTLniiu It/inuibuili-

niiiiiLnii niiiniiin/i)i, /<l uiii/;^ iiTinuiii . f»/i/ju<)/in lu J/ili/fp/iuiTi nliii /iii /uiii^/tl /tl iul/iuiiu-

,S niiiTiuiL, /iL LnlilliiinLp ' iiiiiiiifiiu/.niinL/iJ/iuiiIii iLliLiiLiili iinnni iuiLiun/.iiiiJi 'ILinpnufi, /jl * v ||.| |(i',

niin iinLniiihl; if/jii liuuinLiuA iiiiiiTi iniiiii i\/.ii <Jni//iL /.l uiiLiiiV^^Tnifiij :

/»L iiiiu/iiiif nTiiiin/iTi i/./iLn/.n/iTi" Oiiuifuii/.iiiii yuniiiiiu/.iiiTi /•ii/innii/i /.i Li ^iiii^n/iniili

/iiiiiiiiiiiii nillLLiniuiililTill : J/l iniuliuil /iiiiililunLilin /i/ii LiilL iiiiiiiilIi/i lilii/linill/l /i /illiniliu^li,

Ll Lii/r/Liiii TiiiiiiiiiL /i ijLjiiiii nijiinili hnhnnnli : (/l I"!'' iiiun^nLiiLniiili pnn ii;>iuli»ti/i

lii iiiLu/iiTi :

//l /i if/iLii /i/iLiiiu/i/yTi linxLiuu liiuifiiLU Liu/iii/iniiiiiiinLiiii Ll nannnijnLiiiin piiiniiin/ili,

/.L ALiLUiuiinLuiii II /'n/iniin/inu Liu/iii/inuinii (•Liiiii/iiiiliniiiiiLiin niiiniiin/iTi : i/l ini''

ii/iiiLii/iTi iiTiiii iiiiWiTiiiiiIi niii>JiiiTiiiii nli Ll annnijiiLnnph /.LLiiiinTi ilAiniiiLiiiliniiinLnn

g""l">ghh

15 '/l iLin iniuuli iiiliilii iiii vVilIiIiii/iii ii^^iuiniuiiiLinli /.l hiiiLLnlui /i f//i/i/ii/fiu, Ll

uuiiiii/iTi /i niuniiipTi liLiiLitiun : I/l uuinnLii/ili u rnntinn iiii/r/nn /.iiinu/iiiiiiiiunL/r/LiiiIi

4 /jL lllll/^ nlllllllll . ItllktlOJlp tuSkllLnLltlll nlin litl 001. O |] 5 knQlltinLp\ t^liuillilt I> {j 6-7

/?L gnn ijiiLtjwhl; ... ^kliktikijkli 01)1, Ij || 8-l() //l ntininiii liniintunkniii . .. tiiuti\i\ki\i inknjiut

0/U, K 110 iijlLU /|/iLIIII|/|/;^|] iWlLIIIILlf kllLIUukl^k H Ilf/lIlllll/flLlf llll If llf It Iff |> Ml 0/7Z. H 1] 1 ^J

nilfflllff>/l7lj kkkltkllLlllh ij.
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de se refugier en Espagne. Mais le patiiarchc, qui sen aperijut, envoya des

gardiens pour rester jour et nuit aupres de lui.

Le jour du dimanche, le patriarche fit venir tous les pretres et les hommes
de la ville d'Agrigente et leur dit : « Venez tous avec moi, avec la croix et

Tevangile; nous nous rendrons * en psalmodiant a reglise du saint apotre • a loi. loi

Pierre et celui que Dieu nous designera, je vous le donnerai pour pasteur et

chef. »

Lorsqu'ils furent rendus ^ reglise, le patriarclie ordonna a Gregoire dc

monter ^ rambon et de lire Tevangile. Lorsqu'iI le 11 1, une colombe blanche

s'elanQa de Tautel et vint se poser sur la tete de Gregoire. Tous furent epou-

vantes par cette apparition merveilleuse.

Le dimanche suivant, le patriarche fit venir beaucoup d'eveques et les

habitants de la ville, et sacra Gregoire eveque de la ville d'Agrigente. Tous

les pretres et les gens venus de la ville d'Agrigente Taimerent beaucoup.

Dix jours apres, ils presenterent leur hommage au patriarche et s'embar-

querentpour la Sicile, se rendant a leur ville. Ils introniserent Gregoire sur le

siege episcopal.
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huL «jiuiiiii /*ii/iiiiii>/i 7*11111/111111)1 iit Aiiiii/jiiu '•Lil, iiiiii/iii /11 11 l"i',i <i"'i'ii '"" '""

iiiii iiiiii\nuu, iuu/i"iL iiiiiiii liiiiiiii iiiiiiiil /11 III 11/, . I<ii<iir//iiii i/iiiiili /ii) iiiiiiiii <>tli) i;'"'"//'

lllll/ llllll lllllll/iUII /, lllll.Ul /llt, IjI /ji) /i 111111111)111 t'/jlllll l/lllllll llllll lll/l/lll /i""( 'l"|i ("iii/iiiiii-

niii/i/i /iiiiiiii ii/i /ji 11« ii/iiiii'iii/i /jA//, /i oiii/ili /11 ij II II /j II I" I , ij/i'', tiiuiinilin /i/iiiiii" iiliiii, (ji

A lul. l0'l («UUIIILIIIO 11% llllllliu/llllll /llliV :
'^1

l/i /iiiiii)i/ii/i)i /*"/iiiiiii/iiiii i\iii)i/iiiii ii>)'iiiiii)i /'•!', /" Viil'il"')i/,|i fr'/, /1/1)111111)1/1 /; iliiim)i

/11 11 : («11/, 7'iiiii/i"i")i . '//j)iiiiii)i/i t /ii /, /iiii iiiiiii/iiiil /1 iiuiiiiii 1) i/^KiiuiMi /ii /1 iniin^li :

'•u/^ />ii/iuiiii/iiiii . 7'iii)i/i i"i)ii /iil/i)i iiiiii^f/.^^Lui^ /iiiii/iiiii 111111/1)1 •Ujii : llu/^ 7*ur; ' :ii|]| .

(•III /iiiLiiiiiiiiiiiii)i iiii) [;, /11 iiiiii/iiii) /iiiii/jiiii /,ii iiiji/ /ji 11111111)1 1111)11111 : l/i ii/iiiiiiL 9'fi/iiiii-

ii/iiiii iWu/il/iiiii/ii 11)1111, /iL iiiiiiiii ii/jiiii 111)1/11111 iiiiiiii S"/'" /'"/"'/1 '" "<M""l"i/ '""/,. r''ii- l'>

iiiilJu/ilu iiiiiiii /i)ii\ Viilli il/iiiiii)i«iii/ii")i iiiiiiLni pn . i>iii)iii/i Lii /iil /'fi/iiiiiii/iiiii iiiiii/i)i nii :

i/l iiiiniit ii/iiiii /iiii/ii/iiiiiii 1111111111111)111111111)1 /ji /1 iWiiiiii/i)i 111111/1)1 iii>iiiiinLil diuum : i/l iiii

/iii/iL iiiiii /1 iiiiiiiiup)i /ji iiiiWj)i/ji>/"ii)i i/iiiiiLiiiLiifi/;r/i)i "(•iiiiiiii 1110 :

i/l iiif/i iW' ItnnhtuLnii nnnntn l"|f/ ttiulitnt iiiiiiii /iiiiiiii . /ii i\/jii)i /jii /i i//jniiii unntit

Lt 11III1jA//jIIIII IIIII 1*11111111 1110, /jl lllll ITlllllllllU llllli/illlllL, /" /llf/jL lllll llll/l)l)l i/iiIIi/iiIl/i lllllll/^ll 15

iiiiiiiii/i, (ji iiii"jii/jp/jiii)i iiiiiiiiiiii)iiiii/i)i "/</> <ii/jii/i)i /jl iiiliii)i :

l-l^ /'llll •^iuiiifi /'ii/iiiiiii/i . . . 111*111111111) 1/1111)11 :j /jl /lllll/jl Olllli/jiuli lilllll ofioiinli liiiiiiii

iltlu imii/ili 11 u/iiuii/ili iiiiiuiiiii 11 1/1111)11 ii/i /jii/iMiiiiiiuiiiu luuii /,/iu liilii)/, *)/jlll/^ i/lili/illll li/illll /,ll : O

jj l.*l~10 iJl lltliojjlttun . . . Illlfll/lll /jL IIILIllllJ lil/^t/l/jlllll Itlllll l>.

Le p^re de Gregoire, Chariton, ne sachant pas que c'etait son fils, alla le

trouver cn particulicr, tomba & ses pieds et lui dit : « Prie pour moi, saint sei-

nuour, car mou Anie psI en i;raudc peine; je suis triste au sujd ih^ mon fds que

j'ai perdu subitcment, ne sachant pas s'il s'est perdu en mer ou si lcs b6l(!S

.\ foi. iit'i sauvages Tont devorc, Dicu * ne me Ta pas encore revele. »

Le bienheureux Gregoire reconnut son pere ct lui demanda si .sa mere etait

oncore en vie. Charifonlui ropondit : « Elle est encore en vie, mais elle a perdu

hi vuo par les nombreux chagrins ct les larmes. » Gregoiro iui demanda :

« Depuis combien d'auneos votre iils s'est-il perdu? » Chariton repondil :

« II y a dej4 treize ans qu'il s'est perdu, il avait dix-huit ans. » Alors

Gregoire se mit A le consoler, et se levant il tomha aux pieds de son pere en

pleurant et lui dit avec soupirs : « Pardonne, pere, i ton fils pecheur, car

c'est moi ton fils Gregoire. » II se leva, sejetaa son cou, et ils pleurerent

ensemble pendant de longues heures. Cette nouvelle se repandit dans laville

et tous glorifierent Dieu.

Un religieux, atteint d'une forte lepre, vint se jeter ^ ses pieds. Gr^goiro

lui imposa les mains, pria Dieu, et le religieux fut gucri aussitot; son corps

devint aussi tendro que celui d'un enfant et tous ceux qui le virent et reutcu-

dirent en furentemerveilles.

i
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bu uj(i /inoLiiiLnn /""«-! fei. (JiuiJji iiili/^iiii. ^ninu Lnjiui ti_ /^iii^feiu^ tjjliij^nLl^h /«""» '•S'"u .

Tiiiiliiiit" /fL i/fiitnLii/ili iu/iuiJi\)iiJi, /iL uiiLc/uiJuijIi /uou/fgiuL Ll juliul, /.l uiu^ iJ/iAiul

Amilihu. fr/iA /ili ^njiA^ ^n <S't(> "f />
"a/.u.L uijiijiujiiiju iiijunf/i/j ' /jiuuiiiiji/ili : //Suijig * .\ lu!. li)4

/iiiuiL/ii/iIi . 7'iuL/i uiJ^ /ig/fli nfi <JuiLij/iiij/jguiL p/,ij_ uijif : f/L Inu luu^ • W» j/jj/i'? '""Jfe-

1i/7l/iIi /3t /uou/igiuj ^IUI? (nLIIIJ fccpt^ ! ^'L 'J/>I'it'- /> '^•"S ^•"'^'"jtc /ifuIl/j^LUjIl /'p/l -

^np/i:

/;l iuiiiui nliuin mn_ Jiuipli /iLji /fL /uniiuip<JnL/3/fmJp tc^/ip /fuj^uij /fL ^u^^pfx^pfei^fl

iinuiu Iinfiiu, /fL uiut- S/»<U{iiJ /jiuu iJuijji /ii? : //l liiu uiui^ . puji/in^, njiij/fiu/j, njini/^^/fUi/fL

inLiip QPon :

//l iiuLnLji inoli/i uf/inj /uiu^L' p/fji/ili iuil Iiui piiiijnLj <J/iluiLiju /fL lujuinuiJi^inu /fL

n/iLiuvujiu, Ll Lnjiuj Jk/fitL ijL/fini/ ijiu J/fL/.utiiiL pc/j/jLuiij uiijo/<?/iLp /fL ijij/iLiiL <,"uijiu-

<S/fuiii : //l iiiiiLi?>,"/fu?/7 luLuLUiL/fij/iL ^Liu /fp^pnpij iipiiiL^/ijiuijnpA /•p/iijnp/inu :

//l .\/iiLLiiiijii/fiun luni/uiLiuLnn pui^iuLiu^u /fL uuip/jiuLiuijnLLii /iL uLunLijiiiL^p Lnijui

/iL iiiuiinnLlinl;n u/i ijiuijjjiuinu /fL ijnppii /.l ijuijp/iu /fL ijomiiipu /il ij>,'/iluiLijii /il ijuijtijt-

j/iiujii /i piuLij/i n» uiLin/fii iiin^L/ig/iL : //l jnpi/uii? /ijiuL^p /» 'Jt^ ^•"l'"^/'^
iniuL/^/iL pLij

1 /uiii» ii<,'iuii] luwi^uil^iigbuig \i \\ 2 j(fp/jliu/ili] jfcp^nLU B |i 2-5 ^L uiut iJfeSuiL . . . jnLiuj

feiiiiljp OW. B fenuilifeiLn(li] uiipnjTi B
i

7-9 JiL ujujui ^Tiiug .. . uifeu/i ^^feij 0/«. B ,| 11 feL

niifeLuti ViiiiuSfeiiig 0/«. B
II

13-15 /»'l AfeiLLiuijjifeiiiij ... m ILJuiSuifli pi/^/jfeiug 0//i. B.

Uii autrc religieux. sourJ el muet, vint se jeter a ses pieds. Grec^oire lui

saisit la langue et lit le signe de la croix ; ii saisit egalement les deux

oreilles, et le religieux aussilot parla et entendit, et dit a haute voix : « Sei-

gneur, tes oeuvres, qui 8'accomplissent par cet homme jusle, * sont erainentes. »
*
\o°b'

°'

Le bienheureux demanda : « Gombien d'annees y a-t-il que tu as cette infir-

mite? » II lui repondit : « Je ne me souviens pas d'avoir jamais parle ou

entendu. » Des lors, il servit Gregoire jusqu'a sa mort.

(Gregoire) se rendit ensuite cliez sa mere et se prosterna humblement

dcvant elle, lui baisa les pieds et lui dit : « Gomment vas-tu, ma mere? »

Elle lui dit : « Tres bien, mon fils, maintenant que je t'ai vu. »

Le jour de la fete de la sainte Groix, on lui presenta beaucoup de malades,

d'infirmes et de possedes du demon; il leur imposa ses mains a tous, les

guerit par la priere et chassa les demons. Des lors on Tappela Gregoire

le second thaumaturge.

II ordonna des pretres et diacres dignes, les instruisit et leur ordonna

de ne pas delaisser les orphelins, Ics veuves, les etrangers, les malades

et les detenus dans la prison. Lorsqu'iI sortait dans la ville, on apportait
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niiiui^ liniiiii ^/iiiifiiiiii /ii iii/iiifiiiff/fyiiiii, lit fiiii »\/iii fi iiri/iifii/ ffii\)iiififfi tiiiilij^fi ; f/i

II f/iiii*/iliftii iiiii«)iiiliiiii/t)i iiiifiifftftiliififiio titti iiittfilt iitti f/titi)ittflt ntl^iltiniil '•

Wl iif/fii/iifff iiiiiifffffiififi/f tiiiiiiiili%/ii/iifif iliilt iii/ilf/pii iiiiifii'11, fiiitiffiii /i tl/fitffff Iftttitti

llllttlll/illllltll) ll/l Iflf/l/illfl/, fl)llff fltfi/llll lll)i, />l 2"'l"'"""l /' llll'/lllll)l>^ ll/ill/lftl II tltlttflf tlfftlll

iiiiiiiiitiitiiii/fti)t iJiii/iiii II iiiii(/iii)i/iiiii /ii)ififf/iii/i)i /f Aliff )iiiiiiiiiii A//11 )i /<fff/tii/iffttififfffi /i//iitf)f
, ;,

til/iiiit/t)iiiii /ii ii'lii/iii/i/<)iiiii)i . /<i iiil/l' viii)iii/iiiiii>iii l''"l l'i'ii/')i '"//', /it/<itiii)i, ttii/iii

iiiii/i>.\ttti//ilt /1 /iiii/iyit itiiit /ti/i/<iit)tt/ : l/t lilit Llliiililt «^111111111 titt/itii /i/l<iii)t t/iiiii)i tttitfitiiitfiili,

l>llllll//l /lllt^lftfft /<fl/l)l fll<tll<ll/lfllllll<lt/ll /1/1)1 iWl llltftl )l/f//, l<t /t tljltliltllll lWt)lMl/ffl /<tttll)l/<//l)l

)i)ivW,ii, /<iiiiii)i iiiii)i.\ iifi )iiiiiiiiii)i/ili /ii 11111/1/1)1 ijljjtlili fiiiii/iii /1 iililtlitttljlt . Iit )iiiiiiii /<if/i//<ifi/

fc/ttffl/iliit 11)11/ l^ltl^l^ol>)i ; ji)

1/1 iti/i</itii) iitfji^Liiiuijih iluiilli «jltt/<i//ili, //ttt/i/i)titii />iit<^i"iiiiiili /11 '//t/iii///<)iiiii)i iitti/i-

/llllLlltUU lllll/lL /•"•/ jlllllll 111 11 II Itll/ I<1 llllllllll III|/t, •'//'" /•'"/ ltl'tllt/lAl""">t ''l /lll/ll/il//l)l

iiiiiililIi iiii)iii/i/i)i : //t 1)111/1)1 tiii)/<)i/<i>/<iti)i /<iiiiiii]i i>/i/i)t)i /n iiii/tiii/iii///;^/ilf il/>nittf tittfii-

uiiiiiiii/. (//itit^p </tft/fft/iii ftti/>, tftLii/^p ii/>tit/iii/ifttt/ifti/iit iHiiitii iiiiinciiii piiiiili uiiiio , iiii/i

//Itl/to/, ifff) iiiiiftt! /<t tiiniltitlttttt itn llliiltl liiilii liniiii iiilliiO /<L Ultiuindtttll l/l lll^ ll/iO 'l'>

llllllllllL /f t//illllff llllllttlllttllilllllll /<L LllLll ttl)ll)fLflL"t flftUl)f/<|>lllll)l .

l5-(> //l tliliiitinti ffiiiifiifiliiii|/f ... lit/it> /.ii/ilifll )i] //t /1 tifffifltfL/i//rll^ Itiuilllltltiut/l ^iunilliinntl

/1 Ittit/iftult^ n/t//iiL '"/i|> lliuBlihnn /<i 'liL/iii///i}tfifiit /<L iii|/^ *Jiitt?ttt/ilff<Ji) /i^ttl /illli/lTi ut/i/> /</t/<utii1t H
||

13 /jiu^iiiyi] ij/iiiiuii/Ti/ifi /11 ((r/(f. 15.

devant lui des lualades et des infirmes; il leur imposait les mains et lcs

guerissait. II guerlt ogalemcnt la fille panilytique du pretre Sabinus.

A foi. 105 Le demon, temoin des miracles qu'operait le saint, souleva contre * lui unc

guerre pour le faire destituer du siege; il excita la jalousie des dcux homraes,

que les habitants, divises en deux camps, avaient demandes pour etre sacres

eveques, Sabinus et Crescent {Krislcentoti), et avec eux de trente autres par-

tisans qu'ils avaient attires ^ leur opinion. lls inventerent des moyens de

mechancete contre rhomme juste, et soudoyerent une prostituee fort belle,

et, une nuit, pendant que lc bieiiheureux dormait, ils donnerent une somme

au portier et iutroduisircnt la femme en cachette dans la chambre; celle-ci

se blottit sous le lit.

Lorsqu'on sonna roffice dc la nuit, le pretre Sabinus et le diacre Gresceiit

(Krislxenton), accompagnes de dix autres personnes, monterent Tescalier el

frapperent ^ la porte de la chanibrc. Toub penctrerent, saisireiil hi femiiic

et cricrent a forte voix : « gcns, vencz voir Tactc abominablc dc notrc

eveque, que nous croyions saint et digne. 11 s'est moutre maiutenant abomi-

nable et indigne. » La frayeur saisit les gcns, qui rest^rent cn silence.
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IjL. lituinuii /isJiiLii/iu iiliiu /i iiiuLJijau f>/itiiibiiLnili dl ' aniiiii/iiLiiiipJi iiiii/ili nbiiiii]il<i|i(i, *Afol. 105

ii/i ("(" "hphh" iltuiiu uniiilixCiiCjiiiiiu '!"/' lunMqn : tfi_ annnubqiuh piu^iuhuiitAt bl.

/m/oiiiui>Ii Ll yiinniuu^/iu ii/i/iuli u/ff/7 . («iiiii liiiii iiiijiiliun/iuili, uliOtiiuii P'"» £'''1 nui/io-

uniunuh : /iiii titittit;tt tiituuinLlinLtilih hiitti Munuijunn^ph luuiiiii . /' tilinhnliu ttuiuulili

5 iiiin /uiuiiuinui/iiiiu iiiiiohT/iiiIi tiiiO/iiiiii liuif /lu : /'iiu ttii.tuiiLntinu bi. uiii/uiiiuiuiiiiuii.iuiili

bnnUnt^lili ubauiL. iituniitun^ntj lilal^ . U "P 'un^ liiiui ^"'i; u/iliv/ri. uliO/ruiii iiiili/innli/i

pi.nnL.u bu 'IhP" uihn n\ inbutup^ Iil. uiiLin i^ Muptuluount-laptAin ;

'(uiiiiiu iiliiii uiuoii^linli iri. uiiiinLiiii iiiiiu/<i/iu /i iiiiiliii DL iintnuh iiiliii/ia/ili /i lini^bn :

'/l /1 a/iiliii/iu iuiilii)/i/i Oi/i^iiiiii/i <S/iiiiilIi tv' /i uiulinli, ul iiiiuviii/i/iuiii iiiiuiuIi /i i/iiiiiin^Ii

10 tiL Lillllll nnttthnh : lit Lnhbtuh \iuilill/ll»unli /l rfliiini/lin/ill^ll u/i l)/i Ulbuqbh uiiniulli/ii/iuli 4

/iL iiiiiiiiua/ili iiliiiiiiii, i/iiiiii/iiiiiiii/i/i ^uili/iu iiuiu /i piuhnl^U bi. iiinb/ili /1 Iiiiil, uui/ili /ii-

_- , i/l r/iiitiii/iiiiiiilj . . . Iiiiil /iu '>/^i. K '[7 i|l//i'i iuliiij iililihn iimill l> 4iiiiiui/uoiiiilW/ilIiii iJ

l#L iFlltL /uiLlll/lll /ff/lLll imO /1 pillllllilj/tll, ll/l lUl^lrlinptililll u/lllll^/lfl /fli, /mIiiiIiWip Ullllltlll llllL IIUl/llUIU«\tIL

li/iL/rrt;it/tli iiiliu itiiiiii ^liiuiiii tiiiiiiii /rrfiiiili, lit /iiiiill^fiii uiiii^tintiiitliht liiliu tin.l§nt.l(TntUiiii hitiiti

anuihbiph uifiittii naii^tjit/iili I.l iiitiiiitnuiii rittf/ ittiiii ii/i /ifinli/ili titl^it iiiiiui filiuii/^ iiuiltimiitiL/iI/iLlt

/iLn : (idd. B j[ 0-10 IiL /1 qli^bnltii ... fiiiiiiit tiitiuliiili 0/>^. B (iL bnbliiuL «uilliu/iiuuijll^

I'IUIM fcli/ini 11/71111 /1 </tiiiiit/fiti/j7t/;lt H |[ 10-11 tl/i iWt inbniili'ii ... tnntijih /1 Iiiiil] ti/t iWt niiitinhiii

11 ilIi itLHf/i III t^ti '^iiifinfilt /1 II iiiliiih^lij ^iiili/ili tuliiit/i /iL nti/tft /t iiiuifi linnLii /1 tl/tuiiif^itV^ : ol lin\titihuii

nSlinhnjinu iiiiift/iitiLiiiti itii /;it nitiioiti/ititi *)itiffttittii/>llt/tlt «^tLtttltui fiL f/*uift /t l//t/i/ti/tiit' ulitu

iiiliiiuiiuili i/ilipfjiuftit, /ti /;tiiitLfi ufiiifiiftiiiLitit tufLfi/rt tt rnnnnit : I/l iuil/iUII t//t/i itii^l!UiitiitiJi7iitLA/-

IFiuti AntLiiiqnntl hnntu /il iiiii /7111 titiiiitfi iiffttiiliii /t ^^iiiiiitiluninn /tLii/iUilitf , tJtiLc/tu iiliiu /t uiulIi

«rfrf. B.

IIs saisirent le bienheureux ct le iirent descendre au vestibule de Teglise;

* la populationle pleurait, car elle Taimait beaucoup a cause deses miracles. *Afoi.io5

Les pretres et les notables se reunirent et demanderent a la femme : « Dis- '
*

nous la verite, Teveque a-t-il couche avec toi ? » EUe repondit dans le sens

que les calomniatours lui avaient ordonne : « II a couche avec moi cette nuit

apres les prieres de la paix'. » Mais Tarchipretre et Tarchidiacre jurerent

a grauds cris : « Nous etions aupres de lui lorsqu'iI s'est couche dans son lit

et nous n'avons pas vu cette femme; c'est uue fausse accusation. »

Les impies saisirent Teveque, le conduisirent a la prison et Fy enfermerent,

les pieds fortement lies ^ un billot. Dans la meme nuit, Tange du Seigneur

descendit dans la prison. detacha ses pieds du bois et ouvrit (la porte) de la

prison. Les calomniateurs, craignant que la population ne s'aper(jiit de ce

miracle et ne les tuat, le firent sortir aussit6t de la prison, rembarquerent

1. Nom de rolTice de Complies dans le rite armenien.
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/liiijLiiiLi), uiuiiiuili Jii ii/i/i)ili ii'<li/i '" '"(//; /' »iiiiiuiiii"""i'i''. '" iiiiii /<i^/i" fi •." iiii iiiii

>)iUIIIU<UjijUIU I

I/l llllli lUIIIUIUUllt ultlllSlll Ulu)l 1/1111111/1111/1111)1)1 lj)llllll/l)l /1 ^1111)11^)1 |llllflllllll/f/l^

iiiiiu")i)i /ii yu)i/il iiuiiiiiu)i '/•(i/iiiiiii, /" II» 11111/1)1 : 1/1 iiiLiilA^iiiijiiili l-fll, »iiijiiii|ii""/>'i

ui"iiii")i 11)1111 /" 11/1/1)1)1 iiiii VII 111 III III /1111)1 /1 «.II iiif : hliiiLijlAi i'iiniliiiijilliiiii)^i lii iiiyi/.ij^ili

iiuiiii)t)i l/iiii./i)iiiii/i /" ii'lii/iii/i/i]iiiiiii/i :

//i iillll/llll)' uillilllll)l ll)iiu /1 illlilli /il ll)l/r//.jlll/illll yujflllllljl"ll)l ly^llljllll/ll"lllillj *>/'"-

JiunuuulAi, iiiiJ iiiuii/iiiiiiiiiL, /jt iu /"ii/i" ii'/'ji/iijii|i|iiiii /.1 iM /.yii^iij jiiii/i /i)m ji)iij )iiIiii,

luii «^iiiiiiHiiii/.iiiii /.1 iiiii i/iiii!iiui)j (111/1111/1//1 /iii<iiiiii)i»i> iiiii/i/i]i 11)1111 /1 /•111)"^, /<i ijiiiiiii)i iij)ii|/.-

ii/l)l /1 i/lliliili/i : /.'i /1 Viliiiiiliiii/l ii/m/.ji/i)! iV/i)mij/.ii iiiiiiji{iiu/,|i /.jiiii)i/.^/i]i, ^mil lU.O

A11111/.11111 /1 1.111)111/1)1, /.1 /.ii/.i /.iiiiiL /.ii/iiii iiiyiii iiii iiiiiii iiiiiiiAiiiii iii/"ii/>iiiilj> /1
/^/.jiiijiii/iiii)iii

iuiiiiii>/.iiiii)i /.1 iiiii/.]i . //iiOii|]i /;/"/ «^i""iii( 7'/i/iii"iiiii/i /.1 ii/iji/.^/i il/i/i /•/i/iijii/i/iiiii :

/'li/iuuiiiu luniiin/iiuii iiiJ/jii u/i lULAiinin <l/>/ji/^ /• //uiii/iii)ii"i/i/ i/"/i iii'i/i/iiiii i|iiiiiiiii-

uiiiiiiui/jiiiii i|l>/.i| •)iuinuiiii/.ui)i : '»V i?/i|j nLiuulii /.iJi» /i)ii/ yiiiil>/./iiii /i'/ii lii/ />" /i«- («uuiiii-Uirt

uti. uiuuhlS h^uiitu uuLiiLinu /; /i ^iiiifiiiji/iii yiiuiiilf/i/j : //i /jiuj/jiu^
'/2'/f'"'.'l/'.'/ '/"/"/,'//'

'i vujiiiiiui/iiiiJi] ^ii.niVuij rtrft/. li "3 /niijiiiiiii/j(.j_ i||ijiii-ii-)ili ... '/•ji/iijii(i ('/«. B !| 5 iiin.

Vij,iiiuuiliiji)> o//i. 15 1 5 uijji/iij|ilj] S/""/ "'W. |{
I

S />L ii^ /iiii/>ii ij'/-fi/ii{iifi/iiiii 0/H. M
II

10-16 iS/|)mIi/,II. HlUIIlVllut/l . . . lullJlUjllI f.lj/.)l :] UIIlJip UIILIII|>/iUIJJ>)l ''//jllIJUIU /iL ''/«I£IIII lipbLh-

tlUlh hiiui Ll lV/ll/l/JlllIl/?ll/ll> illilll J>.

sur un naviro, y priront eux-m^mes passage, accompagnos dc l;i IVmmo ot

(Tautres calomniateurs, et firent voile vers Rome, vers le patriarchc.

Au matin, une foule de gens, s'^tant rendns a la prison pour enfoncer

la porte et en delivrer saint Gregoire, ne Fy trouverent point. lls appriront

'Aioi.105 (jue les calomniateurs ' Tavaient emmeno, lui et la femme, au patriarclie de

Rome. lls se prtjcipiterent, furieux, et brOlerent les maisons de Sabinus et de

Crescont.

Lorsque les calomniateurs eurent conduit saint Gregoire ^ Rome et que

le patriarche eut lu leur accusation, il en eut une grande colere; il ne vit pas

Gregoire, ne Tinterrogea meme pas, et ordonna de le jeter imm^jdiatement

en prison, charge de fers, et de lui attacher h's pieds k un bloc de bois. A
minuit, pendant que le bienheureux psalmodiait, une grande clarte se fit

dans la prison et deux homraes terribles, au visage eclatant, apparurent

sous la forme des apdtres et lui dirent : « Salut k toi, serviteur du Christ,

Gregoire, notre bien-aime. Le Christ nous a envoyes pour te diilier de tes

liens, auxquels lo patriarche t'a condamne injustement. Nous sommes heu-

reux de ta resignation et Dieu accomplira par ton entremisc bien des mira-

cles dans cette ville. » IIs saisirent les chaines, les arracherent du cou ot



[597] 15 TRE, 23 NOVRMBHF.. 9,-,

/i iiJfifiiixiLnutu Ll. mmnnu, Ll. *^tuunh anuiuu n iliujiuit;h : ul. fiunni-fiLiuf /•n/miiii/i;iu

ariLUfi un/ilfLuin ul. ujnuiiuurii.op <iUidiinLnhuiq iinuiu iirifiiu, /ji. uiiiuauitJiuili luuiuiiui hnau :

/'u/j u.uLuniuuihmh nLUt^n unnli luruiff^fuii, /*i- hutuihuin hnhhh
2']l "{r'-^ uiunhuin * \ f,,] 105

quui phn uhtuh iniuuu /iLfirif : I/l- /1 qh^hnhh luintuhh ijhntuuniti qhtti iiDi_u ^ri/Jiuf/ii-pu

,'» lonu bi- uiuintuL. h u.tuuqu nhhi^q lUfLiuO/i uniirifu '7'/"/"/'/'' "^ uhutUL. iJiLn^tuihi h^. tpnn-

i/iniuf : (#1. tiniindi qnisu ihnqhhu <jiuiJi>uin(\Luf f uiqiuxhuiq tiitumni-uja tjtuuu unnui : (/i.

ntuntMuL. ihnhmtuutunqUf ul. itiui^ qutu . L*ufii-iuup ohiunJh uhnni ohunLuh 'nnhumnuhf

hi ttiiti uihqcf h umhqani-iufiniq («uiniii-anf : (jl. ttin-ouiuttiiu h^ qht-lif Li_ minh uiuuuil.

linnhL. qi)hn.hiui . /*i_ /lUff/iuif qiupniu t\hn.iiiht^li ittinniq /fl luu^ , t*ii/i, nnqhuiUf mniii

10 ipiun-U '•uuinLOni :

t/i_ ifunni-aLiuf "ffuin/i hi-ri luhqnl^n qnnqlih ht- n\ qmtuul^p Ll nqptinp . '/,iui puAf

npqhmUf qhiAi ni_fi nt-phuJi luhqqhuiq qphq /fl puht^q /1 oni/ : (/l nuiJfuiiufi: /i piuhqli

hqhm imni-iiuu /1 /siuu • /^l /"(" <^/>o munLiuf /i pmliqpu : I/l. hphhttiL. tjttiuh tippndi

Pi^"Pr f t i/iui/unLn/fuif ^ : (7unLui /1 hhppu ht. inhutuul^ tihui phq tufiiXuiLu, /il

15 qnpqhu pi.p uhpA nq^^iuqhiui . luuu/fUif inuiii unptu nqpuiinil hr tuul^p . Ilqnpuhtu /luA

3-5 /uu puiliiiiuuj/iUiu . . . ifriiifi|li 1'phqnph'} 1*^. h htlhh qh^hph hhh luii. hui hi. "pqh puiiquitiih-

mhh (nnuLu ^fi iiiru ujn'!^ *>/> uinritti uhuuiL. H || 6 unanfti] linptu H ij 7 nfiui^ qqhLh H
{|

11-15 Pl niipnLuhuii ... ahpA riri Oujq/fUir J "nri /ipntrL hinhti piuiiniuuihtnh^ lub/i/juji fiiiiiii

uiiniu H.

v«b.

des pieds, et lui delivrereiit les pieds du bois. Gregoire se leva, flechit les

genoux et leur baisa les pieds, les iarmes aux yeux; ils disparurent aussitot.

Le chef de la prisoa avait uu lils possede du demon, il Tavait attache * a Afoi. 105

doubles chaines a la colonne de sa maison. Gette nuit-la, le demon le sou-

leva dans Tair avec les chaines, Temmena k la prison et le jeta devant

saint Gregoire; Tenfant se mit a se rouler par terre et a ecumer. Le saint

leva les j^eux au ciel, et pria Dieu pour lui. II se tourna ensuite vers le

jeune homme et lui dit : « Au nom de Notre-Seigneur Jesus-Christ, sors,

demon impur, de cette creature de Dieu. » Le demon sortit aussitot et Ten-

fant tomba comme mort; (Gregoire) le saisit de la main droile, le releva et

dit : « Leve-toi, mon fils ; rends gloire a Dieu. »

Or, le pere, s'etant leve, chercha son fils et, ne le trouvant pas, se mit a

gemir : « .Malheur a moi ! mon fils, le demon t'a etoude k lu fin et t'a jete

ii la mer. » II courut vers la prison et trouva la porte ouverte; une

grande clarte brillait dans la prison et il craignit que saint Gregoire ne se

fllt echappe. II penetra a rinterieur et le vit en liberte avec son fils gueri

aupros de lui; il se jeta a ses pieds en sanglotant et dit : « Aie pitie de
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Oitiiiiiii 1 111111111 tNiii /ii l/iiiiiii U/ii Ii iiiiiiii jihX, ii/i iWii/iii/i iiiUiii II /ii) /i /iiiiiiiiiili i>ii : /t^iiiiiiii-

iiiiii ii//<iiii)ii iiiii/iil, ii/,ii /ii), ii/i liiiiiiii I .iiiiiiii iNiii /iii iiiii i/i iiiiilii) >>ii/, oiiiii iiii/;ii liiiiii

/l IIIIIUUl/l llllllllll />l llll/ill/j/l I

V lul. I"<> 1,1111111 /i/ili iWi '"(/'/' 'l>)<iii^pii'i iiliiiili>/ii/iiiiiili, /<i iiiii /iiiii ii/iiii iiiiiii/iiiii iiiii iiiiiiili /iiii

iriiiiiiiiii /i iiiiiliiili /ii ii/i/i/,ii iiiiiiiiii fiiiiiiii ; /fi Jiiiiiiii 4v/iii II linlttni piiiiiiiii iii\iili /ii iiiii i/iii- >

l)llllll /llllllll/l/illliu . />1 lllll /)llll l)llllll]l /ll 11 /lllHfllllll /l l)/,V^ llllllflUll/lll, llllllllll)/,ll l/lllllll/llll/llllllll

'/"/!""//' '1"/"'"'' ''/'/"/"/'/' '"(/ /'""/'" '^ iiiiiiliii iiiiiiiiii iiii iiii/iiiil /, /i /iiiiiiiiiiii/iiiii

itnuiiiiini jilLiiili /iiiiiiii) 1

l/i ('"" iiuiiiitiii >W"<I (/'?"""/ ••< "i^<<<l yi<iiiiiiiii/>iiiii ii/iiiiii/i/ii/ili /'ii/iiiiiii/iiiii, /<i iiii/iiiiii

l/lllllll lllllllll lllll m/|1I1I111I llllll /il lllllllllll/llUllllll '/llllllllllllllllllt llllllll/l, ll/l iuii iiim/iiiii/i/i lllll- |i)

iiiiiiLniiii /ii ii/ili/iiiii/i/i iiiiiiliiiiiiliuli /ii/iiiiiii/i :

l/l iniiJiiit) iiit iii/i /i/iiiiiiiii iiii/i /ii iiiiiiiiiii/iiuiiii/i iiintiii)Llltnli iniil, /""('l "i ^lllLttltnitinlili

il/i ajitnl,lili iii>iiiii/i iiiiiioii/i /'ii/iiiiiii/i, iiL iWiiiiiiiiii/iii/ili inic/ ^iiiiiiiiiiii/iiii/i/i liqii iiiliiii ii/i

iiiiti\iiii/f aitiittiiliiitliti Ljtliin ii/iiii /i iiiii/iii/ili :

//i iuii iiiii/iiiiii h/iiiiiiiii iiiili i/m/iiiii/iiiiii iiiiiiiiiifc/iiiii/i M iiiii/i/iiiiliiiii . /<i iiiiiiiiiii/lilflinu l.°i

Liiliii iiiiinLiiilitiLiiitintiniliii, ii//i/i/<iiiiiii/ili /ii II '•/i/iiiLii/iiiiili /<i ii'/iiiili/</iiiiM iiii/i />L ii/ilii«liii-

4~-S /.iiLiiii '//''< 'W' ••• iilitiiiiiiiit kiifiiih /iiiiiiiil :J i/i iiiii liiiiiiiii i) 11.^(111111 iiiiiiiiii /i nitiliiiliti />'L

«jliv/iiiiiii ^iui)l*iiii Ii filui i;<'"I"'f*'' iii<)i>I<«'{i' : l> 11 liE~14 il/i ll/iiii/,/i)' . . . /i i>ii<)iii/ili O///. I).

nioi, scrviteur de Dieu, ct pardonne-moi (ravoir mis la iiiaiii a ton cncliaine-

ment. Jc tc dis en v(iritc, mon seigneur, (jue lu es un homme de Dieu. » j

Depuis ce joui-lii, il le servit jour ct nuit dans la prison.

.\foi. uiti Une femme veuve, * ayant appris la rcuommee des miracles, prit sa fille

r* u
*^

. . •

aveugle, la conduisit a la prison et la jeta aux pieds de (Gregoire). Celui-ci

lui ayfint imposc les maius, ellc rccouvra la vue et se drcssa aussitut; sa

mere rcmmena, alla au milieu dc la ville et raconta i tous les gens rwuvre

miraculeuse de Gregoire. II accomplit bien d'autres prodiges encore qui

sont ecrits dans son histoire.

Un an apres, le patriarchc dc Rome se souvint du bienheureux Gre-

goire; il ecrivit k son sujet i rempereur et au patriarchc dc Gonstanti- i

nople d'envoyer des juges pour jugerles fautes de Gregoire.

L'empereur et le patriarche, entendant cela, en furcnt trcs attristes, mais

n'y crurent point, car ils connaissaient les bonnes ceuvres de Gregoire, et

ils blamerent beaucoup le patriarchc de Roine pour lavoir abandonn^ si

longtemps en prison.

L'empercur envoya d'entre les princes le spathaire Marcien, et le

patriarche, trois archevt^ques, ceux d'Ephese, .Ancvrc ct Coriiitlic, avec soii

i
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uitii^ii jiLii Lu uiuiiiini-linliiijili linnin iiui(ii.i2ni_pLiiiiIii iiit^iluinjiinii pTiLLi /.l /</<Jt uilijininu

fiiiiiiiiiiiiii/<ii/i)( II /•ii/iniiii/iiiii ii^i;) /iiiijiijiiiLii^in /.11 /i Miinniliiiniiunli, nuin liiuhniiuni ni- » A ful. lur.

likunlAt uhnuiu luiuuilii^iuliuiuh /iL iiiioiiii^iii niiLuinLnuhh . /ii_ nim uinjuiup^^uiliiuiii} Li

<^nuiSuiiLiun uiiiiu/Jiiiii/iu, n^ nuin ophhninli lujinui niiiliup /i miiiLii/i luntiLinlAi Ll n l'ph~

.") nnnjinu UDCtiui. uiiuuinLnij uiuinaLh /i '/niiiniiiiiii/iiiiiLiiioi/iii uiil ItluiiiiiiLnnli Ll tun,

tiiitiinnlittintih :

IfL iiii ii/i tuhlihtni nhnitijui, Lt iniifltnu u/jIia/iiiiiiu /i ^iliiiI iil/i//7liiiiiiiiu iuiiuiuiii/iiiuil

>,/iLiiiuiiiiiiiiiiL iiiiiui/f/iiiiili U lunLlinihnn /tl Aiiiuiiuiiiiiil /nia, piiiiuwili iiliui aiuiLiiiip /ilii

iliu^^on /iL tntttnttih n nttiniiiiUif Ll iiiiiaiiiu uin/iii /inii iinLn-U iiiu^lisuinuiL nnuil^u li/jiL/iiiif ,

11 /.L |n|« nnuniilih iiiii>f/i/iiii/iii/iiiiiiiiuiiLlipli /jl oiuiliiiiiiu /ilii :

I/l iiiliiil nAiiiiu nnnnui uiiph lihhh niint /iiiLiiiun/jiiif iinLutunh iituutuL. iihtuti tun.

aiiiniii|pli UL luii^ . /•iiiiit\^p titnt^nn XLn Ll uiutntuin iia/iii iiiil niiiinuiiiiiiiiiin/jinf ouiuin

Lttiliniiuttinuli Ll iiJ^liLntil^ ij^^/iLiiiliiiii, /il nii O1111111LI111/7 . Ll uiiuini]/.iiiii liiiiiiii nnuui/rn^u

/iLiiiii Ll uiuii uniilIl\LlLlllllIl lillii iiiiiiiiii /•ii/liiiiii/inii /1 uillllll/ili : i/l tntidititliudi intuniuh

15 Dliui /1 ninlinli iiiil unLnnh : Ul inhiiLuii uhtu initi tntiinhttitiiLiui /1 uiuuin/i/i OL/iunLloLu/^u

ii/i Ll n* /iiiiii^n piiiliiiii iinLiiiiiIili /iiiiu niii<uu, kiiua unL/iiili nLOn/iu Ll iiLo iiui/i/iuiiLnii

4 IJiillioj;] t^iuh^iLp R ] 7-l(l Ll (Iiii</uiiJ if/iliA/lijiiili . .. IUI1/7 iiTinillll /riiiu}itl/ill 'hnliqn-

fi^inii] /iL >^iuu^iL |i C,iLnif, /;l yu}iif|iiij/7iyui}i /;jiuiii/7^i iij)i '/'{/"/<•/•/ ^ '<"/; ulniuiu uuLiiiiL IJ.

arcliiviste; ils leur oommaiidereiit ile reclierelier la verite en loiite justice;

si les calomniateurs avaient injustement accuse Gregoire, de priver les * a foi. mr,

ecclesiastiques de leur rang et de les envoyer en exil; quant aux laiques,
'^"'^'

rompereur ordonua au spatliaire de los soamettre, selon la loi, a de rudes

liastonnades et de les enfermer en prison, et d'amener Gregoire avec dc

grands honneurs a Constantinople aupres de rempereur et du patriarche.

Ils se mirent en route, et lorsqu'ils furent pres de Rome, k une distance

de dix-huit lieues, le spathaire Marcien tomba malade; son etat devenant

tres grave, ses serviteurs le mirent sur une litiere et le transpor-

teront a la ville; arrive pres de la porte, il devint sans connaissance,

comme un mort; les archevociues et ses gens plourerent beaucoup.

La veuve dont la fillo aveugle avait recouvre la vue, entendit les voix

de leurs gemissements; elle s'approcha des serviteurs et leur dit :

«. Chargez votre seigneur et je vous conduirai aupres de Teveque etranger,

qui est emprisonne; il guerira votre malade et lui rendra la vie. » Elle leur

raconta le (fait de) sa fille ot los autres miracles que Gregoire avait operes dans

la prison. Ils le conduisirent aussitot aupros du saint dans la prison. Le saint,

lo voyant dans une grande crise ii cause de la forte fievre qui ne lui per-

mettait pas d'ouvrir la bouche ni les yeux, pleura amerement et a haute
l'.\TR. OR. — T. XVI. — r. 1, 7
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A li>l. hMi «\KJililiiiiii iiiii litu linjniii ttihiitin) Lt ttit)li)ilii jih ii\ /jjji iiiiiiiiiiiiii/ifiiiii/i : I/l /iiiliuif iiXLnli

/i ihintiit iulundi 1111111111 iiiiiiiliiiiuiliiiili liiiioiiiiili ^/11 iiifiiifiiii, /*! )ifiili(/iiii)iiiiii IfliVMifiifi, if/i /,ii

liiii iiiiiiiiiii iiiiiiili Ll "^^hLil "/ (>v /,li hh^Lttil inniil, ^/iiii/, •^/11 iiifiiiiiifitiii li : l/i ttinni^l^nli

uiitnLitiLiilinitiiiiitth ti rnjitiiinjiiiu , Li Aiiiii iiii iili iii)iLiuiil,Lti fiiiiiii hiiniu, /ii liiii ii\ iiiiifiiiffi/,11

liL ninjiiiii iiiiii/iiiiiii />)<<</ '/ iii<i///iiii)<iii< iiiiiii/r/iii ii/iiiii /<i iiiiii/iiiiL /i iIiii<{Aiiiii/i iiiipiii-

utiiui , />i iii/iii/)iiii ii/iiiiii/i/ii|ili /*ii/iiiiiii/iiiii oiiili/iiiii, /it Liiklliiui iii/i/iiiii iiiiiiii /iniiiii /ii

>)iiii)iiiiiii/,ii, /11 iiiiyiiliiiiiiii/ i/iiiiii iiii iiii/,ii ii(«iiiiiiii iiio : l/i. iiiiiiiiliii/iii /iiiiiiiili iiiiiii<)/i/i-

iii/iii/iiiiiiiiiiiii /111, iiii iiii)iiii/,ii /1 iniiii i^ </iiii)iii /iiiiiiiiii/iiiiii iiiWiiiiV /1 i^iii-^ >)/ii iii/iii/i /<i iiiisiiii/i

/ii/iiiiiiii/i/i iiii)i>iiii/i iiiiiiiii)/iiiiii)i, ii/i iiiii/iiii/iii/i i/iii>)iii>jiiiii /ii /iiiiii iii/iiiii/i/i /'iii/iii)i /1111111111)1011 I'

iiiniiLjLiiii 1,11 :

(•11/; i/)iiiiiiii /1/111111L//1/1 /'/i/ii/ii/i/iiiii . n/iii//~u 1/11111)1 iii)iiii/i</iii)i /,i iWii/iiii ii/i i/iiiiiiiiiii/iii/i-

iii/i/iiiii iiinliiiiiiiiLiiiiiiiiiiit iiii)<tiiii/i £Viu)iiiiii/iii/i<{ /''"/ '''<</ ''<^ /'"/ '/«'""'/> : /'iiiLiii//iii)i /,/i

/i)iA i/iiiiniuiiinuiu)i <)iia/iLii/i ui/iuiil)iii i|/>/iiii 4,iLni)iiii C^iiimiiiiiiLinliii , Ljflc; iu/ii/iii/iiiii/nLi/iii}i/,/i

/11 /lA/r, tiuunniiiiiiiniiil^n : I .'i

„ 1' '/iiiiiiiiiii/iiiii/i/i />iiiiil)i )ii)iii /il 11111/1)1 .
'

/./<<//< /'< <n>i/ i/iiiiiiiiiii/iii/iiiiiil{J/il)i /<)<</ /4''</

14 /<)<</ oiii/ />L ii/iil niuiiuin O///. T> | 1 (i 'fiuiiiiiiii/iiiiili/i /iinnLli ... im /iiiii)f>iiiiiL, iiiii/,J

I/l tiiipiii /iinii III lu 111111/1)1 i/iiii/[/iii/ iiiiiii ^iiihki iihtu /1 liiiiliii/^fi, />l <//<t(' llin.llllL/^ /1 5U1/1111/1101111111

iiMiiiu : /'iiii iiiii iittii, . //« iii|iiiii/,ii l>.

* A loi. iim; voi.v liii
' criii Irois fois, saiis obtenir de reponse. II posa la rnain sur sa

tete et recita les prieres ordinaires des maladcs; le nialade s'endormit ans-

sitot, car 11 y avait vingt-cinq jours qu'il n'avait point dormi, depuis

qu'il etait tomhe malade. Les arrheveques iinplorcrent Grcgoire, et les scr-

viteurs toudjcreul a ses pieds, mais lui ne cessa dc prier.

Lorsque Marcieu se fut rassasie de sommeil, il se reveilla, se leva

de la coucliette, gueri, et, regardant le bienlieureux Gregoire, il le reconnut;

il se jeta alors ^ ses picds et les baisa, tont en rendant gloire a Dieu. Les

archeveques furent saisis de stupeur cn voyant comment Gregoire avait

releve en une heure le malade prcs de la mort; mais de meme qu'ils s'(5laient

rejouis, ils s^attristerent de voir Gregoire dans les chaines, cnferme dans

une prison si infecte et si obscure.

Le bienheureux Gregoirc kiir dil :
' « Pourquoi vous (Hes-vous donne

tant de peines en fuisant un si long voyage par incr et par terre pour un

condamne indigne et pecheur? Le jugement de notre maitre spirituel, le

patriurche dc Rome, m'aurail sulli, soit qu'il nrcilt innocentd soit qu'il

m'eut condamnc. »
•A fol.lOG ,1 1 • . 1- 1- . r>. • • • . 1

vo b. Ilslui rcpondirent et ducnl : « l-^ere saint, puissions-nous etre condamues
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luiLnLii iiiimiiuiuiiiiiiiili/i lu^^/rii/i, S"'(/' ""l/i(i : Itt- *^iiiiiiiiiili/^/iii . 7'uili/? aiudiuhiuli t^ o(i

luntibiiun /i nahiiiuli piuuii/iii : I/l iiui uiui^ . Ifnlini- "iilp /<u /'L iiiiniop *niiu : Ijl unpiii

iiiici u/fijiuniiLii/ili ^iuiniuiiiLin/ili, d/i luiutiiii/i oiuiliuuiii/iu iuuiii'>ii iiiniiiii iiliiii : (/l uiiiilr^/ili

>{iu)i/>i iiiuii /i iiiuinl^i, /iL Iiiii 114 biuiiLniiiL, luul^ . Iiiulu pliiLiil;!} iiiiiil/iLiiiili LiiLnii ijiijioii

i/iuiiu /iil IJL («iiiniiLiua n()t^i^iiin/iuiu iiiiiinfiLiin^, n/i /iiiiiiii li/iiiiili /;^ i/ii(;^<//ii/iiiiinL/i//iLU :

(/L liiiiiiii iiii V^ulIi/iiiii iiuui nuiiiii/iu iiiil >)Uiiiiiiiiii/>inu, />l iiiiiiuiiW,ii/i/i /iiiiu iiiiiii/iuuiiu,

/>L iiii»iii/i\/fi/iiili 'lu/i iiipuin, Ll. i/uiiiu iiuiiiiiiuiii iiinii/>iiu/iiun liiiiuit/iu : (#i- innaiuu int-iuL.

*)iiiinuiiii/>inu iiiiiiiinnLu/iiiiiiu LnLtip /iLir /i titunnLU tutlotanih :

l/L /i uu/ili iiiLiiLii yuii/iu ((•liiiiii/iui/iiiuinLnn niiiiiiup^Ii, piu^jiii/iiui n /;l /iiiouiiiLnnp

tiL /ifl/uiii/in, Ll iiiii tiinnnLii annnilnLniiiy ijiuiih Liiiliiiliiittjnulih /ilii/jui/iii, /jl 'htunninnh

illiuh : LtitLh titn*^nLiiiniiliiitiintinLhnli ii^jiiiiniiiiiiLuiu . «i,niiii)iiiiLiii anniii/Ll iiii)Luiui/i

Liii/iuuniiinuiiiii ii|ip *)Iiiuii/iiii//iiiiiu ittiau /i piiiiiiiip/iii Ll uLp liuii uiiuiu, Ll iiiiLiiii)/i pii

i/iii/i puuiiLn//iLU : /#L <)nuiiliiiiLiiiii Ll «Tiiiiiii/Lniuu /i ij/iiiLU uiLnLii /i nmL/i/Jii L/iLijLiiLniu * A lcil. Iil7

unimni 'Innlttnniili : (7l innaitii) niiLuiuiiLiiiiiu ^/lu uinLLiiin/in Liu/iuuniiinuiiLlin ^tunliLn

0-<S uilL *)UiiitiuuiLutli .. . iituiinLil lut^oiffnili 0W2. 1>
|I

10 iMiJli/tllliiliJ '>'"(/' /"-/'
'Z / /' P"/'t/'''

ii/l/iLif tiiiiiiii/uou n^iil llLnhiuLtl /jL iilluinllhnu /jL a'fit/iii/i/?)iii/iiiii UJ(l. I>
|j 14 '/olt/iiiilill/ij

•/oiinil/l l>.

avec toi au jour du rcdoutable jugenieut! » Puis ils lui demandereiit :

« Combien y a-t-il de temps que tu es enferme dans cette epouvantable

prison? » II leur r6pondit : « II y a deux ans et quatre mois. » Alors ils bla-

merent hautement le patriarche de ravoir abandonne si longtemps. IIs vou-

laient memc le faire sortir de la prison; mais il s'y refusa et dit : « Exa-

mincz d'abord tout ce qui concerne mon cas, ct Dieu revelcra la vcrite-,

car a lui seul appartient la vengeance. »

lls le salucrent ct se rendircnt aupres du patriarchc, Iiii parlerent do

tout, du miracle que Gregoire avait opere et de sa cruellc dcJtention dans

la prison. A les entendre parler, les traits du patriarche devinrent livides

par la grande hontc.

Le meme jour, arriverent de la villc d'Agrigcnte des pretres, des reli-

gieux, des nolables et beaucoup d'autres habitants venus au sujet de leur

eveque; et Chariton se trouvait avec eux. Les archev^ques dirent au

patriarche : « Ordonne a tous les tjveques se trouvant dans cette ville de

se reunir en meme tenips que nous, et que le jugement ait lieu en ta pre-

sence. » Le patriarche donna des ordres et tous se reunirent, au jour fixe,

dans le vestibule de * Teglise de saint Ilippolyte {Poli(os). Lorsqu'iIs furent * a fol. 107

rassembltjs, il se trouva ccnt cinquante-trois eveques de Toccident, plus les
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l/iuillli /«1 ttlllili, /jl iilllil/.lli/lii/jiliiiiiiiin 1/11(1 /ii intnnUitinli U lllltliliilillllii , Li Itlll Ulhjlllll

</lllllll/lll llll 1« /l lliuillllli/^ll : ItA/lli /ii illlll)lfUllllll >llllllll/liollllll ll/lfl ',/'11 S'"/*/" /' '*' ilMllllll,

lllllllllllll /il ll/jlllllll/il/lll /'11/1111111/11111 /1 l!lll)lll/,ll /ji hiiMjIi/jIi/jIIIIi lintlllll l

l*ll/, ^iiiiiiillili/iillli • »'jili\ viil/iiii/lioiiiii k//ii (1 III li/lli li/jil//iii/iilil/iiii/.i/ .v/jiiili ; f/i llll/ilil

lliiiLli . 'liiiiiiiii iliiui /<'</ l/lKlk' liiili/liiilll/l /lillilil^ l>ii/, >)illniiiii</'j<<<i< '
''"'

I', l'''IV'l'^'
'

iii/jii/jlJ lliltli , iijili, lillhli iiiiiiiiiiujiiiii .v/jii ; I/l lill/llli ttitilih . l/illlil/i iliil i/lll lllitti iiiii/iiiiiii -

Rfliiilll iWjIIIiii) iiiiiii iiii\1iiiIi /ii /jii/i/iiiiiiiiiiiiiililil , /ji iittttttjt </</<<< /''<'/ //<<<<('" lilill/l«lll</l

/llliiili) /1 /;«i>< ; '<< ///llill /««iiiilili/iiili/il/iiii lUjii i«iiiiit)/i iiiiiilillli «ii/ill /ji lilll/illllllll i/llllll-

'//'/"/'"' '"("'w''/ = ''*'- </i"l<" Millll«t<«/I iWjlllililll iliMllil^Jlllll/illiiil /l/lllll, /jl ll/ilit/ll. illlllllOII

iliii/i /1 ii/ii/yli : I/l ^iiiiii)iiii/fii/ili /jl iiIiiii liioLi ; H>

(•llLll lllll»/l/,ll|lll . yilllllO/lJI Ll /<<</ M"lli"il«/<<l /jll//l«llllll/««<l <</< /j/<'/, //<<i«/< Li Ij/i/I,

iit iiiiiiiiiiii/, iii^ii)iiiii/iiiili ; //l liiii ^iiiiLiiLiiii /1 liiiiiiii iiiii/; . iliiiiiLiiili /i i/Liiiiif /iil i//iiiiiii

tiii/iLiiii/ /ji. iiiiii «tli ii/iiii/,/i >jiiiiiiiiiili/,/ili i//<«i Li i/iii/uiiiii/,ii li/iiiiii /"'«1 iiiiiiiil</,/i« <//<<< :

\ rnl. I<i/ /'iii^ii 111/ Liiiminp, («iiiiiiii iiiO «iiiiiiiiii^ «iiiiiiiiiiiiiiiiili l<'<</ /<« Ll filiil aLii : l/i. il/ili\iiLii

lllll «1111« 11111/,«, l/LllllllllllL /l/lllll /1 <//'<^', ''<^ illllll/liUL iiilLlll"/l, /jL il/llllllL l/llll/lllllll /il iri

^ liiiiiiilij ijiiiiiLii I> '1 iiili/iiij 111111,11 I» I !S iii i/iii/iiiiiif/,ii tiliiiiii /i<^«r iiiiiiii7i/,li)f i//i« ^//1. J>

II
15 l/lJlllllllll<L lljlllll /1 <l/<< <,J IIUIk/iIiIIII lljthll ll 11/11 III II II 1>.

I

archeveques, le spathaire Marcien et uii iiombre infini de gens de la ville.

On fit venir tous les calomniateurs, au nombre de cent di.x; on timena de la

prison lc bicnhcureux Gregoire, et tous se mirent ii verser des larmes.

Le patriarche demanda : « Quelle accusation avez-vous contre votre

evcque? » Jls lui repouJirent : « Nous Tavons saisi en compagnie d'une

femme dans son lit. » Le patriarche dit : « Vous lavez vu vous-memes,

ou bien c'est la iemnic qui vous Ta raconte ? » Ils repondireut : « Nous

somnies entres chez lui selon nolre habitude pour le saluer et nous pros-

terner devant lui, et nous Tavons trouve avec la femme qui dormait dans le

lit. La femme meme nous Ta avoue en prcsence du juge ot de toute cette

foule. La fcmme fut, a cause de cet enorme peche, possedee du demon et

jusqu'aujourd'hui elle est agitee violemment par le d6mon. » Un ordouna

de la faire venir egalement.

Les impies dirent : « Interrogez aussi reveque nialfaiteur pour qu'il diso

la verite, qu'il le veuille ou non. » (Gregoire), les regardant, dit : « Des tihnoins

impies ont suryi contre moi el me demanderent ee que je ne suvais ]ias, ils m'ont

\ M. 10: tralii en echange de mon amour'. Cependant, 6 frcres, Dieu jugera* entre

vous et moi. » Pendant qu'il disait cela, la femme, souIev(5e par le demon, iiit

1. PS. XXVI, 1.

^"
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/JiiiLii/iLi iiiiL ninii unnniji rnlitinnhx l/i. unnui niuiuli fci_ nXkn_uli i^ljnlihliu ^iuilpiiiiux/iiiii
,

/iL iiuiiiiii/ili iiiiiiiiiiiiniiilion uinunLiiin ii ( «iiiiiiiLiiia . //l iiiii^ ii/i/ilili . '/,iiiuli iiiiunn iiiiliii-

p/iiniiii /iL tlniuii annnijliuii piii>)"iu/iiiiiiiiiii/jiii/iiiii («iiuiiiLOni, »11111 ii/iL /?i /i iiiii/iiiiVnLiiiAniii

(«iiiniiniiii, ii/i 1111111^11 'f iiinun iiiiiiiiiil/iiin^ i/iiiuli /lu nA^iiuinliinu : (il iiiiloiiiiIiiiiIi ii/i/>iiiii

:, Ii/slL nlljlilh /iL /il /1 UlIlllU^ /iL lllll/llUL IIIIIII^ll J/in./ilUI : (/l /llIll/ilUI lia/<lLIUlll^ll lllllllllll

oLiu :

fri. ^iiiiiii/iL iiLiii . "/fLi iiiLnLL ^ i>n : o'l Liu iiiu^ . (/liiii/iiii /imv/iiI : («iiLL iiLiii

Lui/iii/iiiuiniipL . /tiiiLiiM/iii II L III /111 /111 III II II niuiiiiip/iL pii (/l Liii iiiii^ . t«iii, iiiiiiinLil

iiiLiiiiii) iiiinni)iiLfc//iLL uiil/i /i aLiliiiL/^ Liiiiiii innaiin) uiiiinnliLtin uinLpu lunpiiiiniiiii :

10 (<L Liiniii iiiiiLL . («iiiii ilLii nikjiliunjiuih . LLvH/inii l'Lii p/'i| /1 ilunu : (/l u/iLL illittmL.

^uiiLiiiiiliiiilu Ll iiinuiiiiiini op iiiiiiiiiiiii/iLiiiii /1 junnnn iiiiin/;^ liLnill^ Ll iiiu^. '/LLniiiL/i /^

oi^n («iimnLiiia, iiii ii\ nninliil iniiiiii/iif/i iiiiiiaiii/p nLiii . iiiii Uniiinunu piu<fiiihiiii Ll

'fn/iii/iLLiinu iiiiiii/iiuLiiiuL /iiiiiii/iii/iL ii/iii /iiiipiiiiLon, Ll LiniiLL /|L<.\ uiiiLiX, Ll iniiifiLuii

iiin/i/iL ' ii/iii /i 11/11L11/1 iiiiiiiiii /i iiLL/iiii/i iiiLiiii, Ll iiiL/inniL iiiiiiiiniiin/iii/iL iiiiiiiiiinn niniiiii ' A liil. 107

lo iiiiiiii . i/nii ^ininnLuii^ Lniiiii oj^ii («iiiiiiiLiiio, /il /iiLiiii/iiiii^ /i linniulil^ nillinu lutusnli

/luni, piiiLu/i liphnL. uiil Ll /iv" iniiiLv)/iii /1 ii/iliiiii :

10 IfiiOiruiif iiif'1 pl''i /' iWiiiifJ i/fiiiiiif /fi//;^ nifffoif ffif iiiiuuffWf iflffi p'if| liL /fl"l /iu//iu//nu/niili x>

11 14 uiii/i/ilfj iu/inL//')f l>
jl

1() Ll ///^u] /iL f//iii uii^/fii r>.

jetee contre terre ; elle se mit a ecuraer et a rouler aux pieds de saiut Gre-

goire. Celui-ci, elevant les 3'oux et les mains au ciel, pria Dieu avec larmes

et supplicatious, et dit a la femme : « Par les saints apotres et par les

pontifes de Dieu couvoqucs iei, meeliant demon, sors de cette creature de

Dieu, pour quen parfait esprit elle dise la verite a mon sujet. » Aussitot le

demon agita avec violence la femme et la quitta; elle tomba comme morte.

Gregoire la prit par la main et la releva.

On lui demanda : « Quel est ton nom ? » Elle repondit : « ,Ie m'appelle

Evodia. » Les eveques lui dirent : « Reconnais-tu Feveque de ta ville? » Elle

repondit : « Oui; j'ai regu bien des fois la charite de ses mains, lorsqu'il

distribuait des aumones aux pauvres. »

IIs lui demanderent : « Dis-nous la verite : a-l-il couche avec toi pour

commettre des peches? » La femme s'ecria du fond de son coeur aVec de

grands gemissements et des larmes, et dit : « Vive le Seigneur Dicu, je no

lui reconnais point de telles actions; mais le pretre Sabinus et le diacre

Grescent m'ont trompee par des dons, ils m'ont remis de Targent et, m'ayant

emmenee, m'introduisirent * secretement pendant la nuit dans la chambre, Aini. 107

puis ont injustement calomnie cet honime juste. Que le Seigneur Dieu leur
^°'''

rende cc qu'ils ont fait et exige d'eux les peines de ma personne, car voici

deux ans et demi que je suis torturec par les demons. »
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1/1 yiii/iiiLiiii i/iiii/iii/iiiiiiiiiiiii)iiili /iui/<ii II /'ii/iiiiiii/iiiii /ii Aiiili/iiiii , /ii nlijihiiijliiiii
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Wiiii /ili.^ II tiiiii/iiili iiiiii iiiiiiiiii/i iiliii i;/'i| /< *))""/'/"; iiiiiiiiiii'iiii(^i /<i iiilioji^iliiiiilli I //»

jlr/llii/ill illllliu Mll Li IM /illi)ill)i/<iliii(il iillhsLl ii/r/iiillil/ili /1 Uoiii iiiii iii/iiiiliii :

(<ii/. 11)1111 /<iiiii)i/ii/i)i . //1/ /1/1)1 iiiii ii> /<^//, /"{ /, i/iiiiiii I iii)7<iiii, ("iilil i)'/iiii()i liiiiiiiiiii-

11/111/1)1 (•uuiiii Aiii, iiii ii/iuiiiii)i /, iiiiiiiiii]i/<iiiii 1)1111111/1111)1 : (/1 /iiuiiiii ii.v/iii iii)i/,)i iiiiiiii^ii

11)1111 : /.>," li/nS /iiiiiiiii iiiiiiif/<)iiii()i 1/1111111/1111111)1 /<i iiiii/,/i)i . f/ii*i)i/<iui /,- <S/,ji l.iiiiiiii iii<\

iMiii iiii iiiiiiii)i/<iiiii lUiii iiiiiiiiii iiiiiiiiiii/iii/i 111(11 iiiiiiiiiiiiiiiii/iiiil :

«,iiiiii)'iiii/<ii/i)i /<i iiiiiitf/<)iiiii)i wiiiiiii/iiiiiiii)i /11111111)1, /<i Viiiii/i)i /1 i//<iiiii( )iiiiiiii i/A/iii

ii/i ii/iiuiiiiiiii 111111)1 iiiiiii /1111)111)111111)1 iiiiiiuij/<iiii/<)i, /ii iiiiiWiiiiiiii^iii/iiiMiini iiiiiii «11/1)111111/1

llllllllLuil/<)l, lllllll/,ll >^llllllJllll/<lllll )llllllll h'uIUIII1 1111)1 /<l 11111111111/11111111)1 />l 11/111111)1 llllllll-

.\ Inl. |ii7 niiiliLi ' iiiiiiniuuuiiiu . 11 Liiiiiji, iii)ii>ii/i)i/<iiiiii>, iiiWiiiLiii» iiiiiiiiiiii iNiuii iiii/iii I •iiinnLOiii :

/,•/1)1 iii<i/iiiiiiivii/iiii)iii)i III /</iiiii)i, /11 )iiii(/iii/iiiii /1 /•ii/iiiiiii/iiiii iiii\/,/i)i iiiii yuiiiiifiiii/i .

//iiiiiij/iiu i{/<ii tNiiiii iiii 1 .iiiiiiii (Nii( /<L i)/i >,iiiiiiiii 11111)1/111 Miiii 11)111 »"'('/' !
'»"' •"(/ "ilii^i"'"-

11/1)1 iiiiiiiiiiiiiiiulioii i)iiiiili/l,/i/i :

I ii'/-ii/iifiif/iiiii] ii(ifiiii)i/.f/i)i '/fi/iifiifi It
i

it iiiiiiiiiufiiuj/i /<i "W. It
{{ 7 if'i(N] '! I.[ililiiiiadd.

li
I

11 ">iiiiirfiiii'<iuii] iiiiiiiMiiL/iii/<iun li 13 iii/r/uiii )i] '.I 'fiiijii|iuLiifi|>li bfi/iunLU add. B.

V b.

Elle regarda les eveques, vit Gregoire et le recoiuiut; elle aooourut vers

lui, ct avec des sanglots ellc entoura dc ses bras scs pieds ct dit : « Aic

pitie de moi, serviteur de Dieu
;
pardonne-moi le mal quc je t'ai fait par

la ruse du demon ct des impies. Jc ne quitterai tes pieds cl je nc mc

rel^verai que lorsque tu auras eu pitie de moi, malheureuse. »

Le bienhcureux lui ilit : « O femme! ce n'est pas i\ moi dc pardonner les

peches, mais & Dieu seul qui aime hs honmies et qui connaft les secrets des

hommes. » 11 lui prit !a main ct la releva. Lne grandc pcur saisit toutes les

personnes dc rassistance, qui dircnt : « Bcni soit le Seigneur notre Dieu,

qui nous a revcle aujourd'hui l'innocence d'un tel homme. »

lls ordonnerent ensuite d'arretcr tous les calomniatcurs et donn^rent

la sentence que les ecclesiastiques seraient punis selou les oanons, et que les

laiques seraient juges d'apr6s la loi, ainsi que rempereur et le patriarehe

.\Im1. 107 Tavaient ordonne. Lcs calomniateurs * se mirent a crier avec larmes : « Nous

avons peche, nous avons commis une iniquitc, un mefait envers le juste

serviteur de Dieu. » Les laiques etaient quatre-vingts et, regardant Gre-

goire, ils s'ecrierent ensemble : « Aie pitie de noiis, serviteur de Dieu, et

nc nous rends point le inal pour le mal. » Ils lui adressorcnt encorc d'au-

tres supplications apitoyautes.

%"!).
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/fL miiii/iiuf iiTiniiiii iinLiii-Ii /'11/1111111/11111 iiii^uiii/iu/i 11/innLH/ii.Lii, niiiii/u^ii ii/in/.iiii /nn,

/.L iinpbiiil iiiiiuiiiiunLop iiililiuiiil^ii iiiiiiu <|iiiiiiiuiu/fin/ili /fl iiinMiLui/iu/iuiiinuuinL, /7L

iiiiiuntr «iLnuui /.L uiul^n . t//i <JiiiinnLiiiuJitp iimiiii «mji /iiii i^iuiili ^iil ij/imuLn^^u, o/i

^'/iuiilL liumuLAni i?/iiiii}ini l^ i//i/;^<//u7iiiiinL/J/iLli :

r> f»L iiiiL/iiiiiiAiii/i/i ^Ltitiuii ^iiilif, /.L iiiL/iiuL /1 ijf/.iiiiii Lniiiii /iiiiiliiijiiii^|iL iJt^Jf /•-

AiuA/i/;uiii nLniiiii iiiiJiii iiin OiiiiJii O/iL, /.l /iiiiii^/>ii/iL /i/t//;^ t/inLi nLnuiii /sp/Wiji, /.l iiiijiiiijiii-

/1/-/1L . i?tn nnnniUiiii, iiuuiiinLi? JiiiSii : I/l iiiuiui ilknuiaiui. uiSiiih, /il uiiuinuiiLUijiiiL.

iJ/;-iiL, /jL /in/7L/.niuL /i/nnLiufLiu/iiiiLiiiiiL linbiipU i)/iui/iiiiii)iuL/i ii/jLp nnuit^u l/|r7ni^iuiuiiLin :

/'u/i //iiiii/iLnii/i /.1 '/ii/iu/i/iLiinii/i' n» J/iiuiL /i^ii /1I1/.UI1111L jiLnbiulin u/.Lp Lnliti iiin bL.

10 iiLnuiip Lniiiii iiuiiiiuL, /.l L/iiip/iL fliiHiiLLpL J/iLi/.L /i /iiiiii/iuL liiuliiLuiiili iiii uiilbliLLnh

luouLi nt liiunl^hli :

ItL /1 l/iL/fi iiiuinnLiiiAiuuiiiiim iiuinLiiLpLiuhu iui<|iuii/iL Lnlibnl^li * 11111/7L1111L Jnnn- • A ful. IDS

i/nLnnL iiiiiiiiiiiu/i/>ii/iL /sl iiiu/jtL . t«i«/iJ «liiLtuip ii/i ihnLLiun Oqr/» aooLuii /iLii , i)/?A t

(•umnLiiio u/rn /.l iiiLniiiL ^ iionnLli//iLL Lniiiii :

2 iiiJi/iiiifitli] uifi/iiiiL H
I!

() ntiniiiii Ll iiiiif,fi O/». li
II
5-8 J/l iiuTi/jiujiSiii/j/i . . . hjifnil^u^uigLitj^

JtL iilfu/liuiioiu/i/i /1^11111 /1 ithniui tiiiiiiu/iii.iiiiiifli iiiiiiiiiiLliloilluiullill iiuiii/ilil /rr/iLIi, /iL /iliLiii//7niufi

lui?/F{i/in/iUiff iii^uin/ili uiii^iuLliop, /iL lllllllL/flin iliu^ilL lu/i/iui/i iiliiipop, /;l nnbLtiiiuili hiibuit

/iiiiiill ll/fLfiitt/ruii itttifl/^it oni/li : i> |
/l/^il hnhtllllnh ItLnhtiihti it/fLp /rii/j/ij ttuLttinttih hithtin

H
II

10 iihnnjilt onl. K — uiilhfthLhh nm. H
|| 12 '<l /i ijtitbi tunmnLtnhtuutuuin . . . uiiliii_0/i

iiiiiu/t/iiiiiiiu 0/n. H.

Saint Gregoire, les voyant dans un tel etat de peino, iVappu son visage

et vint se jeter avec larmes aux pieds du patriarciie et des arclieveques,

les pria et dit : « Ne leur rendcz point le inal pour le mal a cause de moi

pecheur, car la vengeance appartient au seul Seigneur Dieu. »

Tout ^ coup le vent souflla, un brouillard obscur descendit sur eux, un

nuage sombre les enveloppa et ils crurent que la terre les avait cngloutis.

lls crierent pcndant de longues heures : « Seigneur, aie pitie de nous. »

Enfin, le image s'eleva, le brouillard se dispersa et les visages des mal-

heureux apparurent noirs, comme celui des Ethiopiens, d'un cote seule-

ment. Quant a Sabinus et a Crescent, nou seulement la moitic de leur

visage etait devenue noire, mais encore leur bouche etait restee bee, leurs

levres inferieures s'etaient rabattues jusqu'au menton et ils ne pouvaient

plusparler.

A cette colere effrayante de Dieu, toutes les personnes presentes, * saisies * a loi. los

de grande frayeur, crierent : « iVo«s reconnaissons maintenant que le Seiynenr

a sauve son oint '
;
grand est notre Dieu et sa puissance est immense. »

1. Ps. XIX, 7.
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I

Le patriarclie et les evf^qiies vinrent tous ensemble se jetcr aux pieds dc

Gregoire et dirent : « Benis-nous, pere saint, car en ces jours toi seul as paru

le cultivatcur de la patience. » Gregoire egalement se jeta a leurs pieds

ct dit : « Pardonnez-moi, a moi pecheur, car ye au/s in/ iv;- c/ fopprohrc dcs

hontnirs
'

; priez pour moi-meme. » lls sc releverent, se donnerent lc liaiscr

et s'assirent de nouveau.

On introduisit ceux cju'(>n avait fouettcs, et le patriarclie leur dit :

« Kcoutez, gens tres mallieureux, voici quc vous etes devenus semblables a

votre pere le demon, qui vous a incites ^ cet actc inique. Et mainlenaut

nous vous ordonnons de devenir, vous, vos lils et les fds de vos fds dc

generation en geineration, vous qui porterez cctte marquc que Diou a

imprimee sur votre visage, les serviteurs de Tevcche d'Agrigente. Tout

(jveque qui ordonnera prelre ou diacre ou de tout autre oi'dre quiconque

.\ riii. los porte cette marque, sera * anathematiscj par les saints apdtres et les saints

patriarches. » Tous repondirent : « Quil soit anath(^matis(j. »

On dit ensuite a saiiit Gregoire : « Ordonne pour eux ce que ta volontc

desire. » II Ics recommanda a son archipr(}tre et h son archidiacre cl

1. Ps. .\.\i, 7.
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(iL iiiii^. oiiiniiii» iinniiiii /i nuiniiipli ucii ii/i uiuiiiitli /i innLUii jiLpkitihn ulilnbL unp

'^nuiSiuhiuL.u L»uinnLani LliliunnLp :

I /'u/i /i/iliu iiiniLu/i/i iiiii iit iiiiini\iiiL /i niiiiiiiinTi, uiii kuitLin /i i/iiiuii CL upohuiLnpk-

ntiiL /jL niiiiili /fL /iii/iliL illij litlinktiii ii/iOiiil itlitlillojllllinnLlflkltluil ^iiiuii/jIIIL :

c/l ^piut)itiiLtijui iiiiiiiiiL /'11/1111111/1 tlitiinnLnitthki iiiiiiiiiiiiliiioiii(/iIi lunp^nLpn iiiiiiuiiii-

puiajiii, /iL tnkulili itiiikiiknkiuii nnopni jilliili iiiiLnii •.nnLn^li JHlpP iiii/iiiuilinilli tL niiili-

Aiuiip iinniii : //l iiiilLiiii /iiiiiAiu/inLliu /i i/i/iinli /iin l^itipli lunLhli phn tuOkhtuih

/1/1/jiibii/i/i />L Jnnnijpnkiuhh, /il i/i/iiiiuii uiitklikLpli n\ iu(ii/<iiiiil, fiuil nn iiiiliiil/>iiuiii/^ii

niiipuiiiniiili UL /iiiinLli i/iiiiilu («iiinnLaiii :

//l itiui iiiii/iiuL itiLnLpn *)iiiiii/iiiii/iii/iu /i 'Jiii(niiiiii/iiiitu /ii/iiinii/iiiii /iL /iiii/iii/in-

iiiiiiiiiLUpii /iL 11 iiiplipiiihnu uiuiulil 111pli, /11111/1/1 jJijlilnijh iiliiiiii/i/i /i '/iiiiiiiiii/iii/iuni iiioi/iii :

//l ^niiiiiiiii/iiiiii »/iuniiiLnn/i ilnLiiiii/iiii/inu hiiilu uiniiiu/ii iiiii uiii iiiii^/i/iiiifiii/inuin-

iiiiiiiii UL f/ iiin/i/iiii/inii/i, /iL uinkuii Lii/i/iniiiiiin/iL, Ll /lUinLU ii/i/iiLn/i/ ^uitiiiuuikinph, Ll ^*^ A Ti

iiliH/Lniiiiili . iiiiiiiiii)Lii/iL Ll Lnniu iiiuuLLiiiiL LiiLiiii uniuL^Li/iuL Ll iniir niup^nLpknitiL :

Ul. '^puiuiuikiuti /iL initipiiih iiiiiiLiiiili /'11 /1 11 n II /111 II iiiiLiiiO/i U inkiiti /uiiLiiin*^nL-

jakittup kplipuniittkitin kppttti tttliniuu . Ll jJiutittiLnph iitipnLtikiiii iiiiH/niLniL a/in/iii

7-9 (/l iiiilLiiii /iiiii^iii/iiilTiu ... niupniunttih OJU. R || 12 OnLUtnliuilinii onl. ly \\ 16 Ln/inu

uiTi^iuif 0/n. B.

a d"autros notables ct dit : « Emmenez-les a notre ville ct qu'ils restent

chez eux jusqu'a notre arrivee par ordre de Dieu. »

Quant a la femme prostituee, elle ne retourna plus a la ville, mais se retira

dans un couvent, se fit religieuse, vecut vingt-deux ans dans uno grande

penilence et reposa ensuite.

On ordonna ensuite a saint Gregoire d^oflrir le divin mvstere du sacrifice

et tous furent temoins de la puissance du Saint-Esprit tout autour de rautel

et sur sa personne. (Gregoire) prit des braises ardentes dans son manteau,

encensa toute leglise et rassistance, et le manteau ne brula point; on fut

grandenient edifie de ce fait et Ton rendit gloire a Dieu.

Quelques jours apres, Gregoire, les eveques et le spathaire Marcien

prirent conge du patriarche et, charges d'une lettre de sa part, se rendirent

a Constantinople.

L'empereur .Justinien (loustiano.s) ordonna d'introduire d'abord en sa pre-

sence les archeveques et Marcien. Ceux-ci, etant entres, * se prosternerent et ' aioI. ms

lui presenterent la lettre du patriarche, dont ils donnerent lecture; ensuite ils

lui rendirent compte de tous les miracles operes. II en fut fortement frappe.

M ordonna d'introduire ensuite saint Gregoire, qui, aussitot entre, se pros-

terna humblement par trois fois. L'empereur se leva de son trone, Tentoura
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/ll- UUIIIIILl)' Ulu)ii\U iWl ^l)l/<liu4^ /1 |>IU"lll/>^l]l ^lljlllllli lll(^ /,/|/.l^/.iy^l, /.1 l^lll^ll/.lll^/, l//.IIJ^IU-

/j"llliiuililiiu)i)i 111)111 :

//1 liiiiLiiii /1 )iiiii ij)iiiiii liiiiimiinniLJiiiiih' /i ///i/i/iy/iiii : f/i /i//i)i /i/ii/ iiiii Jii^ liiiil/iij/i-

)i..ii iiiili/.)iiii()i i/iiiiiii/iii iiii)j /.L 11111111111)1 11)1111 /1 iiiiiiiiiii>)i /.1 111/1111^11111^/^11)1 l)/<<N fcl^/lL Jlll- 1"
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A fiil. liiN „/i]i/.iiiii /./i/,ii/,ii/i (iii]iiil]i iiiiiiii! iiiii iiii>/<iiiii]i "ILiniiiuili /<L '/«iiiiii^i /iL iii)ji/ i^in^u/iiiiij

V" h.

11 /. 111 /1 II /i II iji"Uiun ui)j)i
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/'11/1 ^j^tiii^jL "11 /iii/iL (/."/."" /.< /1 iiiA/iilLii miiiiiu/iiouiui/Tj (iiii^i/^Ii Iiiiijiii ii^ ^Ij^Lijiiii
,

/.1 /.]| i)7i)m/.1 IIIII(U0II, /.L /.)i fNlIIILIII(I> /.lll/iu/llllll"llllllllll]l/l]l :

/»L /.llll|]l/.l/l)l '/'ll/lllllll/l"" /!l"l>/l l>l|]llll W/.llll)'/' /llllll/llll/ ' l/l"/u/lHIIIL UIIL 7'/l/l"I""U

li/iiiioiiiiL Lntiiioii :

14-15 />ii/i ),'»ii<7,/, . . . Litijiittiiiiiiiiiiiiiiiiiihjui oni . i>.

de ses bras, lui baisa la bouclie et les yeux et lui dit : « Sois le bien-

veuu, saiiit Gregoire, second tliaumaturge ; lu es heureux et ta memoire |

est heureuse. » Ils se rendirent egalement aupres du patriarche qui, apros

les avoir entendus, glorifia hautement le bienheureux Gr(5goire et Tac-

cueillit comme un ange.

(Gregoire) resta encore quelques jours en cette ville, puis prit cong^ de

Tcmpereur et du patriarche, qui lui remirent des vases d'or et d'argcnt pour

roglise, des parements pour le sacrifice, ct une forte somme d'argent pour

qu'il construisit une autre eglise dans sa ville et y transferdt son eveche.

(Gregoire) s'embarqua et arriva en paix en Sicile. Toute la population

se porta au-devant de lui avec des cicrges allumes et le conduisit a la

ville; ce fut une grande joie dans toute la contree et dans toutes les villes

de Tile. II edifia, sur rancien temple des idoles en ruines, une eglise

Aii>i. ms au nom * des apdtres Pierre et Paul ct y transfera Teveche.

Quant a la marque qui s'etait imprimee sur le visage et les Ifevres des

calomniateurs, elle ne disparut plus de leurs generations; elle existe encore

jusqu'auiourd'hui, et ces hommes sont encore les serviteurs de reveche.

Le bieuheureux Gregoire, apres avoir vccu de bon ascetisnie, s^en* alla

aupres du Christ avec un visage resplendissant.

t



A l'ol. ln',1

[(10!)] 16 TRK, 2'. NOVRMBHR. 107

Sp^ji d^H IsL 'hnihSfihnli l''h s Snli t "l'l^"i^' /'(''^'"j S"^n"'"f S'"^/""''! ''"/'" '

llllLllll l?LA Ll IIIILilip/lJl/l yillllllllll/illlll '/lltll^^ll •.ILnJllIltlll/l ijfl lllliaillL, /.L IILIl/illll

iiii</ iiniiiiinLliljiLii •^/iii/itiiii/iiiiTi iiiiiiniiiii/ili yiiliLkiiiiini/i : I/l /i liuiLiii/iiidiiL/JLlil^ nLjiaLuii

<JiiiIiii/iiii/.iiiiiL 'l/.iiiiiiiu/i iiiiLiiinLiiiiIi, /iL /i liiliii/i^ nhliuiiuiL niknihnrijiin iiiuuinLtuan/iiniiL-

5 pbiuli niiiiiniinLW/iLliii : I/l /in/iL niiinnii /.l innuiliLiiin iuL/<iniiiniii/i/i(i 7'ii/iuiiinii/i /.l

Hfinn *)niiii?iiiTiiiiiiiinL/f]/7iiili /iiiiTiii/iiiiii uniinn iiiiLiiin/jinii/i : (/l AbiLUiniijiLniuL /i iiiii!ii|/i

"Lutnnul^ i/in/iiiiiliiii/i /ilii iiii/i/iiii Ii i.iLiii)iiii :

//l pinnnnl^n iiiiiiii)iiiiiii/;u ii7'ii/iiiiiinu . /.l /iiiiiin/i iiliiii /sl liiunnLulili ' uiilui'9[i

i'iiif/.iii/iiii)iiiii/i liiLintijinnin iiinniiii/i /.l /uiiiiinni/iiili/.iiiuL n'hnliuinnuji uininnLuiAniUliLlili :

II J/l ^nuiiiuiiLuiii Ll pLnuihop inuilipLnjili ii/.iiiiiL/>i/i/i ^nid . CiL iiin/i/ili iiliiii /i Iiiul bL inuiniiili

iiuiL/iiiiii '/nliinnu/i, /fl liiuuiLnlili /i iiiiiiiiuilinii/i i//;^u ij/ia ("<" "'- nu/i/iii/i/i /i Ani/ : (/l

Oiiiii?iiiiiiiiL (•uiiinL^ni iiiii/iiiiL i?iiinif/iJi}i /i li/.nnni 1//11W1 il/rCT/i iin i^n /inn/jL /iiiiiliiiii /.L

illiil<)'LlluiL lllifnnnV'' SIiIisLl /i </uilfilllllii/ili nnliuinnlil^nLJJLlull ^ Ll uiiiiiu /ill/.Lt>lllllL /.lil/lll-

/iiiiiinii/i in/.iiLii<>Ti luiliif/i/i : (/l inntliiiii ii}iuiii/i)i /i dni/fciiii/i, iittinXiuL (JnLii/i i/iuiii /il

1 «SoTi] '/./l"il'll H/iiJi T> '/n/liJiui] iinillTi»fellunnnS llCld. B j 2 UnLlip ... limifiUL] llnLnp Ll

iVfeM. '(rifei?/;" ^iLiii/'V'ii(/iii/i iininiuL 1? — nL"feiiii ] /;ii acld. B
[ |

!> ijiiijinn] piufinijnij H j| (>

iiiiiiiiii] iiiiLiii. B
II

11 i"i/] Ll iiiiTiiii/^u /iiiii""iiifeifi"L /1 "/5^1/1111""" cidd. B
il

12 i<L <J(""'^'"~

TiiuL . . . iiiiL 'hpltiiuiiiu oni, B.

10 TRii, 24 Novembre.

Fete de sainl Clement, palriarche de Homc.

Lc graud saiut et vertueux patriarclie Clement ctait romain doriyinc

el tr(''s vers(5 dans la litt^rature profane hellenique. Apres avoir (jchappe

a un naufragc, il s'(jtait reiicontre avec Tapotre Pierre et avait re^u de lui la

predication de la vraie science de Dieu. U devint le precheur et le disciple

dc revangile du Ghrist, et Tecrivain des ordres et des canons des saints

apotrcs. II fut sacre par saint Pierre pour le remplacer sur le siege de

Rome.

Comme il pr(?chait ouvertement le Christ, on le saisit et on le mit eu

presence * de rempereur idoldtre Domitien; il confessa la divinite du Christ. *ai(jI. io',i

Lempereur ordonna de torturer cruellement le bienheureux avec des

griffes; ensuite on rembarqua sur un navire et on le conduisit au del^ du

Pont(-Euxin), on lui attacha une (jnorme pierre au cou et on le jeta a la

mer. Copendant par ordre de Dieu le corps tomba sous une grande roche

qui formait comme une voiite et il y fut conserve intact jusqu'aux jours

du christianisnie, a laquelle (jpoque il se r(3vela a r^jveque de la localitc.

r a.
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tiiiiit uiKifiiiii lilAisLi iii/f,i/ji I f/i LiijJliiiii /iiii/iii/iiiiiiiiii/i)i /iii/iiii iii^iiiiiii/ilili iiiiiiiiiiiiiiii /i

)l/jlllilli i//illf/i)i /<i >\ill<S/i/iiiiii /i iii/iMi iiO)i ^iin}ililili lllllll <^iiiiii)ill)i/i lilil>li^)l : l/i /'/'/'''

/ ''•i//'"//""/"")' '" "/'/t /'*"/ '"'"' i)"i/')'i ii)iiiiiii 0"i/i)i '/'/)'/' )"ii/"' i)/i)i\iii /i "iiiii/i

/lin, Ll lilllliil/illil iSiiiA/iiiiiiiii i//,i7ii : l/i lilli{/<)lllll)i llllllllliiO iii|)i lllilll)i\)il/i/>)l //')</') /">f>>)i

iiiiiiiiiu Miiiiiiit) 1>"'^ iii/miiiuiiii/i '/ii/iiIimi' i/iiii iiiiiii )iiiii oiii/Ii /ii ""iiiiii/i iiiiiiiiiiiiu)i, /iI

iiiiii)iiii)iiii 1)111111)1/1)1 1*11111111 1) i/iiiiiii/iii iiiiii, /ii /iiiJi/)i «II i/fiii iii«)i/i)i iit 1111111)11111 :

//iiiii)it/ii/ii> iiiiii i/iiiiiii Lii/iL I /' iH/iiii if iiiiiiiii iit> iniiiliiii) uiiii)iiii>/<iiiiii Aiii/li /<i i)iii/ili

* .\ liil. Ii''.) i/iiiiiii/iii iiii i> iiiii ii"iii|i)i 1111/11111)1, /ii iliiii i,)iii)iiiiiiiiiiii)i iiiiiiiii 'ii/i)i iiii)'<li/iiiliiii)i iiiiiii

uiii/iiiiiiiA/liiii)i)i, i7iiiii" i"iiiiiiiii)i/i li/i 1111)1/1/11)1 i//ii)/i)i, iii /iiiiiiii Aiii7ii AiiiA/iiiiiiii iiiiiiii)iiiiili,

/ii /1 A"i/iiiiii)i /")iiiii/iii/i)i A)i«iii>)i 11111111111111)1/1)1, /iiii"A/,/i)i fcii, </'/)'/' )iu<iiii ('/ : ''V lii/ii/iiii)

lit 11111/1)1 "1111111/1)1 11)1111 l<<|i' illliiillii/ ii/r'/, /' V^llLIMl /iliiililiiiliili l/l iilii)ii)liiii)i 2"il''"f'

uiLnLn 1111111/1)1 iiiiii<iii<ii/i)i ijitiiih <)iini III )iuiiiii i/i^iiiiiiiiiii/i )i^/iiiiiii i<i •iiii/iii/i /n. iV/,H/, /<i

l>lliyil)lllll)l |/m|IIIIIII|/|/,II IiIiiII 11)111 lllll ll/llt/'llllllll : I/l IUIIi/iUi) l)i'll4vi'IIIUI Ul<>)lll, 111 V^llljlll

iiiunXuiL 111)11111/^)1, 11)111111/1)1 </iiiiiii/iii "II i>)i "iiiii iiiii/iiiiiii /•/iii")i)i /u)iiiiii/ii iii i)iii)i<<i/i)i'>i>

Lorsqu'on arriva au rivage, l'eau reflua cii arrierc et livra passage a

sec jusqu a la rochc. Levrque s'y rendit, retrouva le corps intact sous la

roclie, et rinhuma £1 la ineme place, selon l'orclre du saint. A mesure (juc

rev^que et ceux qui raccompagnaient se relirerent, Teau les suivit jus-

qu'ii sa limite et de nouveau la roche fut recouverte. Chaque annee ce

meme miracle a lieu sept jours avant la commemoration de Clement, la mer

se retirc, le tombeau sc ddcouvre et nombre de gens y penetrent; sept jours

apres la fete, (la mer) ne se retire plus.

Voici les miracles qui eurcnt lieu dans la suite. Une annee, que la nier

etait devcnuc a sec ct (|ue la foule s'etait rendue en pelerinage aupres du

A foi. iii'j saint, lc quinzieme jour, lorsqu'ils furent pai-tis * selon rusage, un jeune

gar^on rcsta dans un coin de la roche, ct la mcr rcvenue recouvrit

remplacement reste a scc; les parents chercherent Tcnfant sur le rivage,

le croyant sorti derriere eux, et, ne lc retrouvant plus, ils lc pleurerent

bcaucoup en disant : « II s'est noye dans les eaux. » Chaque samedi, ils

ollnrent a Teglise pour la m(2moire de son hme des hosties, du vin et dc

Ihuile, et le pretrc le commi^morait avec les autres d(jfun4s. Lorsque la k^le

approcha et que Tcau se rctiia de nouveau, les habitants, selon leur cou-

tume, se rcndircnt avec de Tencens et des cierges aupics du saint ; les parents
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uiiiiiiiiiiu/i ufiunili 'liiLi)iui, UL niiip^uLnliiuin iiiiiniiiuhiiiinh kuiliulinuinuh dl annnijnLnnph,

5 yuniiiiilir^/iu iiiuiuiiiiiiu/ili /i/^ . //fiiii^ii iiiiiiii/iiiiiiii /i aiii/^ii : (7l /iiii 11111/;- . /' /iiiiuuinu

iniinLiJ iniiiiiiiiiliu ^ Oiilii iit LilnLUi, /jl /;^ii (niii /il /iiiuliiiii n* i/i/i^ii, /il iuiu/iIiiiiiu ^iiiuiii/ii

uiiiiin /iliA iii/n u/i unlutun Ll ^x^/i/ ijl n/i/i/i, ul iiiiiiLuiiii/i /il u/iui/iL unili aiiiu ^iiimiii/Jiil/i

II» iiiiiiiii/inL/i : IVl ilLctiiitijr^u i/iiiiilii LinnLU (•iiiniiLaiii iiii iiiil/i/;^ iipiii/i%/>i/iii /• i\/iiLU * A 101. 109

uiiunii jiLnnn Ll iuiuuiiii/i>\/>iiniii iiu/inuiu ^Cin^nLuionniiiii/i iin luu^/i/i /i/r/i^ . i)/iui ilui<^nL

10 uiiiiinuinuiiiu s^ oauiiu/iiiin u/ifL/iinili :

l/L iiiiu/iuiiii/i iiii)/i inLiiiii/iJ^ L III /1 II /111 111 n 11/1 mu/ih//inii /1 i//iiiiifi iiiiuiiiiii/i/iL Ll LiiiiL^ /iL

/1 if/iLU iiiif iniiiii/ili iiinc/iiiii iiiiiiiiuLu niniiiuLli ii/iiuu/r/Liiu inLiiLuii Ll qn^nLlaljiuuii i/fiiiiLii

iniiiu («iiiniiLOiii, /jl Lnliiiiiiiiia/ju iiiiLfiu hnjuuinuiiih :

'lufiniiin/i inou iiiiuni/i '/ii/ii)uii a^iLiiuiiii '^uiiiiiuiiiLui/i (fiii/iiluLn/i /' /', Ll ^ uiutiL/uou

LbunuiiiLiiiii Ll JLiLLinn iiffL 7*n/fuuinu :

de renfant y allerent egalement et scruterent rendroit de la mer devenu i

sec, dans Tespoir dc retrouver le cadavre de leur enfant ; mais ils ne le

retrouverent point.

Lorsqu'ils furent arrives pres du tombeau, ils apergurent leur fils vivant assis

pres du tombeau de saint Clement. L'eveque et les gens, emerveilles et

efTrayes, demanderent i reufant : « Comment as-tu ecliappe a la mer? »

II repondit : « L'eau n'a pas penetre dans la voiite ou se trouve le tom-

beau; il y avait toujours de la lumiere ct jamais d'obscurite; un homme
me donnait chaque samedi de riiostie, de rhuile et du vin : j'etais rassasie

et je n'avais plus faim jusqu'au samedi suivant a la meme lieure. » lls rendi-

rent grandement gloire a Dieu * qui accomplit des miracles par ses saints *Afoi.io9

en confondant les langues des heretiques qui disaient : « Apres la mort

le sacrifice n'est d'aucune utilite pour le defunt. »

L'eveque fait allumer chaque annee des lampes sur le tombeau avant de

le quitter, et rannee suivantc, lorsqu'on y penetre, on trouve la lampe

allumee; alors on rend grAces k Dieu avec joie et on se prosterne devant

les saints restes.

La fete de saint Clemeut, patriarche de Rome, se celebre le 24 novem-
bre

; il est Tintercesseur aupres du Christ pour les vivants et pour les morts.
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'' [It littiiiiii 1111 Mili tjlitililii jillitii littiliiiillitiit itittiiiiilili niliiiiiiiliittitltl? tlliiilijl I
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Uittiii' lit iiii)iiiiiiiiiiiif i//iiiiiJi 7'ii/iiiiiiiiii/t f#iii/iiii//i/i /,fi ffiiiiiiiiii iiiiiif/fiifiif^ffi /i/iiiiiiiiLfi-

fiiiiiiif ///iiifi/iiiii/i /ii ( «ii/iifiii/,iiif/f /ffifiiiii /iiiiiff, /ii '/iiiiiii/iii iiiiiiiiiii/iii '/fffff/f/ifiiii/i <)iiiif-

ffffff^lll/l I //llfffHlf flllf/lfll/jl/l lllflff/f/,ff /f ffflllllll/l/lll /l lllllfffffll/l/l I '/iH/flllllllllllf , /f llllll llfll /l/l

f/llli il/iii/iiili ;
''

l/V /,ll llllll llllllll lllll/l l<l l/llllltlllLlltf, /il «^flll.lllllllll/ l>ll/lllllllllll>llff /lll|>'t IIL l)llllll /<L|I,

IIL ll/lll/lfllfflfl l'tf(/ /t nifllf/l/illlll/, lllfll>llft/y . /fL /l Iflllltlll l) ll/lllltllt lllffttAltlfl fllltlf /t lll/tllO

<)l4lllUUIItll /ll.fl !

fft- /ifiiiLi iiitiiilf i^iiiiiiii /ii /i/iiifi iiii/iif/tfi iiiii 'iiff fiftfiftf ttiiiittiiiiiii/iiiii, /ii iif fffffiiiiiii

iilfiii luii/iiiti/ /<»//, . //v 111 ti/iii/iii t>f"l i"ii| f/iiiii iiiiiiiitiHf/tL/i, ii/t iifiiii/;ii (r/iiii/iii iiiii </<<',/' '"

( «llllltlttlMI /l/llltllllt 11 liL |W|I> lll>/ilt : l/l fflllf/fftt) llffH//lllfllllt tt/l/lll I1/1//1 ttl/l/f/iffff /t ftllOllf 1//1

utiutuL tiiif : l/f- fitti /iftff ')/'/'" /'/'h/ii" f"'l/i, //'^S/' '< </^<<'/' tltt/'o/i ii/i III /iiiiiiiiii ii^hnlitiiiiuUf

Ll li/^fiLiiiiLiiti/tiLi/fti/tr;/t t/ttflf<\/i /tt/t, /iL iiiuulihuini i>/i //luf/t /t "ulii ;

liL /tiLiiiL IJiuniiiinnii iilif/- iiti V^itintiiL /lutt iiittfi ltff<//i /i >)iutiiiiii/i liiiiiiii, liusLuiii ttliiii /t

^tlt/IIIIILl/L : /'llU <>ltl//lll//l// OUulllULUII llllllllt llll/IIIUttttll/lllll/l/tlt />L llllt^ll . /"iiiiuiiii/iiiu/iu '''

* H [B ' En ce jour, mai'tyrc de Jacobik', U' martyr persan qui subit

'' ~" '
ile nonibreuses toi-luros.

Lc saiut inai'tyr uu Clirist Jacobik {Ytiknwili)^ Joue de tous, vivait aux

jours dcs pieux empereurs Ilonorius ct de sou frfere Arcadius, et du roi

des Perscs llaskert", Tadorateur du feu. Saint Jacobik liabitait la Perse,

dans la ville dc Bethlapat, dans la province d'Elouzision '.

Cetait un lionime celebre qui occupait un haut rang; il etait de foi chr^-

tienne ainsi que sa mere, tres aime du roi llazkert, lequoi par la graiide

alfectiou quil lui portait le convertit ^ safoi impure.

Ce qu'ayant appris, sa mere et sa femme lui ecrivirent en des termes dou-

loureux et le reniorcut en disant : u Tu n auras plus desormais de relatious

avec nous, car comme tu as abandonne le Seigneur Dieu, nous t'abandon-

nerons egalement. » Lorsqu'iI eut lu la lettre, il se repentit et se mit

a pleurer. Reprenant la lecture de la letti-o, il se souvint de la mauvaise

action d'avoir renie le Clirist, se sentit malheureux en sa personne et passa

toute la journee dans le deuil.

Le roi, ayant appris qu'il i-egretlait de s'6tre converti a sa foi, le manda

pour Tinterroger. Jacobik lui repondit judicieusemout e( dit : « Je oonresse

1. Jacqacs rintcrcis. — 2. YezJegerJ 11. —3. Le lexte grec dans liihliuth. hagiogr.

graeca, 772, porte : h Ba^ana-c-A, t^ ttoXei tcov lou^ouefcov.
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tii'nhutnnti tinn nt-niiintuih , '^tiiLiuiniuS i l«uuini_u(i\ iinii ftriiii/i, tiL iiiuinitiuiiuiiuikti hu hufjt

q/lll nn Ltuitop nilnijn liiijnnhuilll :

iiui{liJiuS /unnyiLiiii luniiinLiuj l(?uiaiuLiiii/iIi H/, iiiiiii/ Uuf^ni-iuau uiiiiiiliij^ iiliiu : Uu

luut nilh h itlhn^ /uiiiii^iiiiiu/iiiiuii /«Lnnii . //» i/uiitif^ iiiJui iJ/iniJf iJui<ini_Hiilp ufeiLiulifci '
"ill

!> uiuiinLi? /iL /u/iuin «iiiiitiiiiiiiiLon : i/l '^niuiltuiLiun tiiiuilinilliL iiu/itlinLi /i i/tipiiii kpLnh

ilLpL, Ll. uLutui Sji iiuin Shn^^L, h unL/Jt mOm aIjil/iIiIi lininnnki ii^iiii/ u/i il/i iliiiiili,

/iL luiiiiii iiXiulunL. A/.iL/iiiIi, Ll iiiiiiiii
' iiknLnLti ninhuli tiininuli OtutnnLliu : 'ItnpLij^ili ku »

j^

nknlinL PtuPu <.\/<iLiuii)i /fl ijknlini. nuiuL /i iiiciiiiiLiiuIi limnktihi /jl u/s^i/inL piuijnL^uli ''

/.L iiknlinuhli ninaiiii h ^L/iuiuli : •.luin/iL /iL iiLnLnL aLiluIi h W/i/iiulinL Ll npiuji.viili, /fl

10 uiiiJ/iLiuiL lonnLuiAuL 11I1/1/.11/1Z1 nn/i^ /iL Sliiuti J/iiuiL i/iiinL /fL iiuLOpL /jl ijiul/uL : C/l

iinLnaL <>iu/ini//i/i iiiiil/jLiuiL iiiLiiiiiunn liinnLili i/iiiiilii iiiiuin lauuinLOni Ll iiiikiiiiiI

<^iuuiiiiL iuii/fLiiiiL loitp uiiiiiiTLiiiL iiiu\u iLnbhuu <fiuuiiuinc\Litii luuiiiii . l«il/^u :

/»L iJ/l n3L /1 u/in/71/i niiLkniun /iLlinil niiiLiu/iiuL Lyilin lininLlilL . /iL lll^Liii^u pmp/i

/iinuuini/iuLnL/J/iiiiuu 111LI11L11/.11111 n-^iin/iL /ilii /i aLilu <jn/>^iniii/iiiiii linihilnLnli I' /' :

'•' Cl /.nU/iiui pnhnuinH^hii (InnnijLnliL iiiiiJ/iLiiiiL hninniiLiui dtunSjiltli, Ll h J/i in/>ni.nO

Wuin/.ii/iL i/iiuiLiuLiiiiLiiii/ II '«uuinLiuo, nn uiiui nonnLhljiLU yiiiiuLiifei iiiiLiii/iu/i \iun\iuniu-

Luill GL lu/lUUI UIUlLOlllLlUII :J

le Christ que jai renie, je crois en Dieu que j'ai abandonne et je fne con-

damne moi-meme poui" m'etre laisse egarer par ma propre volonte. »

Alors le roi demanda conseil (pour savoir) de quelle mort le faire mourir.

Un de ses abominables conseillers lui dit : «II ne merite pas de mourir d'une

seule mort, mais par de nombreuses et cruelles tortures. » L'empereur

ordonna de jeter Jacobik a terre, nu, et les bourreaux se mirent a lui couper

un a un, a comraencer par le pouce, les doigts de la main droite, ensuite

ceux de la main gauche, * puis les dix orteils des deux pieds. Ils lui cou- 'B

perent egalement les deux mains et les deux pieds a la hauteur des che-
'""*'

villes; puis.Ies deux avant-bras et les deux jambes jusqu'aux genoux. IIs

lui couperent ensuite les deux bras jusqu'aux epaules et les deux cuisses;

toutes ces articulations furent jetees h part; il ne resta plus que le ventre,

la poitrine et la tete. Saint Jacobik a chaque membre coupe rendait gloire

a Dieu, et lorsque toutes les articulations du corps furent coupoes, il leva

les yeux au ciel et dit : « Amen. »

Un de ses chers compagnons lui trancha la tete a Taide d'un couteau, et

c'est ainsi qu'il rendit son c\me en bonne confession entre les mains des

anges, le 26 novembre.

Les chretiens allerent recueillir toutes les parties du corps brise et les

enterrerent dans un lieu, glorifiant Dieu, qui donne la force dc perseverer

dans de telles torturcs et de cruels tourments.]
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«Sfii,fi iri,* /fi hiijLAuiiitji hli 1 iVi>)t AfiiiiiiiiViii)itii>ii)i ^ijiinii i/iii<^iii/iiiii /ii // /iiiiiiiiiiiiii

/ii iiiiiiiiiii I

fl/iO lii iiiii iiii>/ilf/i ^iifiiiiiiiii/iiiili Uiii*^iiiti iiiiiiiiii il iiiiiii/iii /iiiiiiii/iiiiii /ii III 1111111 jilliiiihti

IIIUIIII^IIIII lllllll «qllllllll lll^/lllllll^/lfl lllll llll llf /ll II ^llll/lll/yfl lllllfllll Af/llllllll, lllll/lll/t /l/l/flllf

illll /ffll l/lllilllllllfl/illlfl f/ /illlllllll, llffllllt/^fl lllflll f/fillM ffffi ll/f I lllllll ^llll/llll/llllll ftlllftfdlffl fllll ; ;•

ffV lllllfjllll /fii/jiiit/l/flt tttfi h/iiiiiiiii fiti/i '/^fLllfll^iiiiifiif *), ittttfi/itiiii li/lft tllllll l/lllllfi /iffftitiiitfi ;

//t fllll tttittflll . II jlln /,/l /flt /l ///lOfllll/.llllf '•lllllll llll, /ffiu fftll /llf /ffll^ll If/l llltlllll/l,

••llfllf,! lllftlllfl til llllllllll , /,* /lll/llltltllllllll li/i /'lllfl/l/,1 lllfllllfl llll flflllllll/ilttl /, iMlll/ttllll/lll

A r(il.'J.'i<i ^iiiiLii/,/t i/jiiiii/i ; l«fiil iiiii iiifi/iiiitiit f> ittii iiiiti/t /fi t*/ifiiiiii 11 iiii/itiff :

fj*l fltft Iftp/flf Jtttt/lflltlllllll ini '/,ltl^fl/u^ llllfttLlt /fL l'/itl/illlt IIIMtllillllll/lllfl lll/jll/llt ll/l 11% Jl)

/ii>/iii iiii tiiiiiiiL /iL iMiitii/iiiiiii iiiii/t/iii •.tiiiiiii :

f «111111 llltl ltll>/ifl llt/ttltltllllllt/ilflfl f/ /illllllllt llMlll/l/ittlllol> /l f/ /iV^llllt/^llllt, lllll tttL/flllttlllltl

iti/ili/i/iiitfltllf : (f'L tifitttil/jlllt iullfi fl% /ift^ itll /it/t /ill/lill nillfl llillll lllO/i/ifi :

flL llllflll/Jll /llllll/illll f/ /llllltlltftttl IILc/ll/tlt tllftIlfltlLlltOfll/l> «)llllll/,II I f «IIIIIIII Oltf llll

luh^hiiinjuinli i)itiftii/iiii/f «^ittiiitiiti iiii /; fiilttt : ff*L tiiiiifift/iiiiiii fiiliii /i iii/iiii/iiiifi uliiilil ixtiii lili l.^i

17 TiiE, 25 Novembre.

Ft-te dcs Traducteurs armeniens, Isaac et Mesrop et autres.

Le'grand et vertueux patriarclie Isaac iustitua noiuiire de l)onnes ffiuvrcs.

fut la cause de l'organisation du pays d'Armenie, tout particulieremenl de la

litlerature armenienne, car c'est k lui que s'adressa le docteur Mcsrop deman-

(laiil sa soUicitude pour la langue armenienne.

Tous les deux s'etaut presentes au roi Vranichapouli lui parlerent de cetlc

question. II leur repondit : « Pendant que je me trouvais dans la Mesopo-

tamie des Assyriens, un pretre syrien, dn nom de Ilabel, vint me trouver et

dit : II y a un eveque, du nom de Daniel, qui a compose des lc^llres pour la

A f.ii.-2.->6 langue armenienne. Or nous allons envoyer quelqu'un * ^ cet homme et

nous ferons venir cet ecrit. »

Ils envoyerent un satrape nomme Vahridj qui i-apporta Tecriture, mais

ils s^apergurent (iu'ellc ne rendait pas exactement lcs mots et les liaisons

des termcs armeniens.

Ccst alors quils envoy(Jrent le docteur Mcsrop accompagne d^tl-l^jvcs cn

M(?sopotamie pour se renseigner plus amplement. II s'y rendit, mais n'eut

ricn de plus que le premier.

Mesrop, s'etant mis a prier, adressa d'ardentes supplicatious ^ Dieu, a (pii

les choses impossibles aux liommes soiit possibles. Et, dans une vision, unc
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iluiniini iiii 'J/'t/' /' '/'/""1 '//"'/' ''^ iiiniUilifciiiiLli '^iiiliiiiiii)iii(iii/i AiuUnLiiiiihl^n 1/ /iiiiiniiiiiii :

//l iiiiiiiiLii/iiiii iiiiiii>/<(/iiiii iiin/iiio nli^iiiliuJnliniHi '^iii/iiiLiiA •.iLni/iiiiIiiiu/ii. J/iiiii)iiii-

liLiiiui. UiiiitniiiniunLniL iiii t/' "'/'nL/iiiiniiiLnn nnnrli : 1/l iiiil/fiiii nnnnlt iil/iiii/iiiii /r?/iiiii')ii

JtAuiL t/i7i iiiiL iinLfiiiTi l/iiiyii/i : //L Liiniii dnitntlhuii iJuiLbnLliii niiinnLJii, nL^/iiiii /il

iniiii/i/iiiiAiiifliu /iL bnliuinnqjiiif /iL iiiii/innii //iii/iii/iiiif iiiiij/iuini/i iii^jntun^u ^iiifnn iiliiiiiii

iiiiL *)iuiiiiinui/i ;

//l luititii /i MiiiiiniJiii/iiiL/(//iL/i iiitttntttttihiuj tlhcililt Utu^ittlitni utUiMitUii jinli /1111111111/1^/1

nniiiioli, 1//1 /"/" inhnhitili t;n iniAiittliuih ihnni^lih ht^ <^tuhiiittnnnt : //l 11//11/11111 * 11111LII1//11111T1 ' A lol. I |(i

Unnntlnhlif tiiiitihhiuih ^hh Ll. iiun/i littttulitnnttihtt Mtuntiutuhhtuti b ^tui ihttni-ti :

//l iiiiLiun/iiiin iiU hiinnui /1 '/,/1/111 Ll i /•iinLin/iii iiin-uril ul unuiu ihqnt.jih ')/'/>" :

//liiiiiii /il iihnuut hu iiiiiriAiiiL uul unL/iiiu Utu^iuli : //l uitt.tuphu itu^uilihnttittiti liLnhtultti

/1 '/iiiiiniii/iii/ilinLii/oi/iii /iL i/>/iri^uii, Ll 1//1111LIIU11//7U cl il<nL/iiiiii/iiiii/iiii nLutuiihi

ihtinLti Ll «^iu/ii^tiiiiiii Ll /iiluiiiiniiL/J/iLliii n/i i/iii/iu /i/uiiiauuiL/Kp : llniin r;jih tiiJuitiLnnn .

// iii/ii/^ii /"n/iLLiiiii/i Ll '/iiii/ilL Ll Itnhinlif /•/lAiiiL Ll i)niJiiti/i, /,LliiLii, l/iilinl; Ll

/'iiil/i/i7 . nnuir^ti bi. ihuini //uiLi/iiuLiiu Ll nillP tiiiiiinLUp n/>P /^/'L "'/i|> V"//'/'^'^/"'/P Z*^

l)lttnntttnl;ttinhtin'^p :

main diiii liommo lui apparut, qui ecrivit sur une pierre et expliqua a Mesrop

toutes ics particularites.

(Mcsi'op) s'etant releve de la prici-e, crea lcs lettres en compagnie de

Uhophanos, moine dc Samosatc, qui etait artiste en ecriture; puis, ayant pris

Tdcrit, il vint avec grande joie trouver saint Isaac. Celui-ci rassendala

beaucoup denfants intelliffents, ayant douce voix et lonir souflle oro-a-

nisa des ecoles dans tout le pays d'Armenie et repandit Tinstruction par-

tout.

Lo grand Isaac s'occnpa cnsuite de traductions, se mettant a roeuvre lui-

meme, car il ctait Ircs vei-se dans la languc et Tesprit grecs. II traduisit en

langue armenienne, a commencer par les * Proverbes de Salomon, toul TAn- .\ (..i. iid

cien et le Nouveau Testament.
'

'

'^-

II envoya Mesrop au pays des Iberes et des Albaniens pour leur com-

poser egalement une ecriture proprc. (Mesrop) les instruisit eux aussi et

rcvint aupres de saint Isaac. Puis ils envoyerent de leurs disciples a Cons-

tantinople, a Atlienes, a Jerusalem et a Alexandrie pour y apprcndre les

langucs, les sciences et les philosophies et devenir des traducteurs. Les prin-

cipaux furent : Moyse de Kiiorene, Korioun, Eznak, Artzan, Joseph, Leonce,

Elisee et David; plus tard ils envoyerent egalement Etienne et beaucoup

d'autres qui devinrent des gens eclaires par rEsprit-Saint et doues des grftces

do pi'ophetie.

PATH. On. — 'f. XVI. — F. 1. s
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l/lllllll llllllllll/lll llll/lllll ^llllllll/lllllllllll MIIIIIIII itll /ll lllllll/l lllllll/l iX/ll llll /ll /l/llllllllllllll/lllll

tiili/iiliii ; l/iiiiiii jl/iiiiiiii)iii/i/iii/i/i iiiiii)/i/iiiii)i i)7i/i/iiii «//ii liii i||i"</ i/iii|ii|iiiii|/ii<>iiii| l'/l/<ll/illi ll^

/il llllllllllll)'lll l//u)lll l//lllll/l|l)l I tlllllllt >\lll /iL 1/1111)111)1111/111111, /<1 llAlllll II /l/illlllllllll/llllllll

iii/,iiiii]iiii/iiii)i iiio/i/iii /<i iiiiiiiiiitiiiniii^iiiAiii 11111111)111 /iL /iii|]iiii)iii /<i ii/iiii]iii/iii i/iiiiiii/iiii, /11

iiu/iiiiiiilr//ii)i 111111)11111111/1111)1 luiiiii /111111/111 /<i iiiii/iii]iiiiii/i /iii/i iiiii/iiiii/ iiiiiil/i/iiiiili
'll'l'"

'•

\ l.'l I I" ]i/,i||itiiiM /,i iiiiiiiiiiiii)iiiii : (.1111111/1)1 /11 /i]iii/<iii]iii i|/>|ii< oiliiiiii/liniiii /ii iii/iiiiiii]|/iii, iiiiiMiii

iiiiiiiiiiiiii/iiiiiii /iiii/i/iiii/i/i/, /i/i/iii/iii/i, iiiiiiitNiiiii iiiii/iiiil /iiiiiiiit]i iiiiiiii/iiiiiii, ii/iiii/,ii /ijiii/ii/li

/'iiiiiiii/,! iiiii III iiii]i 1/ iii/ii/iii/i, /ii /iiiii)' iiiiiiiii iiiii iiii>/iiiiiii]i i/>iii ii]iiiiii )i/<iii^ ii«.iii/|i)i :

/^/1 iiiiiiiiit) l>i"5' <|i"l"" i/iii|i/,/i)i iiiiiil )i2i")iiiiii;iiii//; ^<'(J' "L i""<i/i/i iiiiiiiiii|<l/<iiii)i< . ii/i

iit iiii"iii/,ii iiiiiiiiii iiiif/i)ii"|]i iiiiiiiiiiii <S/,'li, iiiiiil^" /'iiiiiiil/il/i /11 •.iiiiiiil : 1/1. /iiiiuiiiiji^i U)

iii<>]i iiiii<iiii ti/iiiiiiii)iii]i>iiiii]i /«ii|/<i)i</<ii/i 1*1/ :

//lllllll)* IIIIIIIII l//lillllil /r'/ll )< ''//illlllMll/l / Wl/i/lIIIIl/lIIIIIIL yilMIIIIIIl/illl/lll I

f/iiiiiii >)'iiiiiiiiiiii/<iii]i '/fiiiiiiiiii /<ii/<L i/iiiiiiiiiii"L"i uiun/iiiiiii^uiiii (i//>i")i /)L iiiiiiin» 2^41)111-

ii/iiii yiiLiiiiiiiiiMi 7'ii/iiiiiiiiii/i : .v</i i<ii/<iiil i"i)iiiiiii/iiiii h/uiiiiiiliiii/i I/ iiii>ii/ii)/iiii)iiiii, iiiii-

12 '/,/11111111 J<//ii)iJ iiiiiiiii]i iidd. ]>
II 13 piiiiiiiiij piiiiiiiiiiiii i>.

Cciix-ci foiujtosureiit nombre <le Cliani/ains ' sous div('r.s(;s formes el

mosures poetiques. lls traduisirent tous les commeutaires ecrits par les

docteurs de rKglise, los histoires des martyrs dc Dieu et des epoques, les

discours paucgyriqui-s pour los fctes dii Scigneur, poiir les personnes qui

furent agrealjlcs a Diou, hommes et fommes, et les canons des conciics;

les traites de hi science du calendrier, et pour ai^si dire tous les ouvrages

occlosiastiqucs et profanes. Ils composerent eux-niemes des ouvrages utiles

•Aiv.i.iuiet de valeur * dont fut paree l'Eglise catholique, rehaussee par des etoiles

parlantes, comme autrefois Israol aux jours de Mo'ise, ou bien comme les

saints apotres apres qu'ils cureut re?u ri-lspril.

Car auparavant [les Armeniens] se servaient do pou de caracteres

appartenant aux langues grecque et syriaquo, et le Soignour ne fit pas pour

tous los peuplos cc quMl a fail poiir Israol et IWrmenie. Ka fote dcs saints

traductcurs se cclobrc lo 2.") novcmbrc.

Kn ce jour, martyre de Pierre, patriarche d'Alexandric.

Le saint patriarchc Pierre fut un doctcur de la piotc ot un prodioatour do

la vraie foi au Christ. Ge qu'ayant appris, rcmpereur impic .Maxiiiiioii

1. llymnes do 1'ollice divin.
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uipLiiiii "i/i''!/ iioiiiiiuiuuii /i iiiiiiiiKiiTi (<iili/iuiuunii/iiii ii/i «Jiuiniifcu iminL/uu '/tiiiiinii/i : (Vi-

innjiiid n)iiiin/>li iioiiiiiaiiiL/upii, /in/.L /uiLU JnL/r//iLli /il iiiiiiJiil/i /i t/iiiini^nL^ijli /iL iiiu/;^^>li .

/.lUL t Tliu/u iJ/jlI if/ilLUlIl/.l /.L IIIIIIIU yiiaiIIIIIf/>Ul/lll '^/'/'M = "L /.ll/l/llUU IJ(>JIIUIJIUt^ll|>ll

A/.rLU iui)/riiifi/.l /l llllLnn/r, iiiii rriii/i/iU iifrrrr /> lllliuri :

I/l rirL/.iirr ^LiiLtnjiliiiuli (.ri/iiiii, ruiJr rinn irnLiiiiii "ibuinnu iiinunpLinj t(i
i'"'/'''/ 77 "t/

l/lirrril *run urrirrrTrrrniL liLnni, lUlluipLinn /l i>iirTriiTi urrrn/./uou rjul-jlllfliu^ll /.L iliirfl/jlllLUl-

anLUii, /iL <\/>iiii * uiiuinnLiii/iui/iu u/i niupALiui i//>iiiii/iii\/jiiii^ rilriii innii^i]irrlr/;^fr :
*

/•ut iinunrTr uiiin/iuiii/.iui iiiu/;^ iiLniiiu . '/.iiiiiL l.i>/>nrr/r uiiiiiM^p •//"• '•Ji{"iu ^'u^uif

lUi/uiiiii-^/iii /iL /i <)iuTrii/.ru\LiiiiIr nnnoLiuj /; /i i/iiuiLiiiri //iiiiLniTi («uinnLOni : l/L U^i /jiuji-

Atn 'l/i" iiiTrrinL0 iiruiu uiuLinil, ii/> wurirr^f ii/ri/.rr/r itirr rurio/<//iiifr /<rit / iJiujirJruijiiiiilr

niiiii^ii /r//; /i ijnLli . Ll uiLuIi ifiiiTrnL^ i?/i luJiiiii /.ii/iiiiiirrrirrrrTr/iii, iiiluiiiliiii /iiiLuoi) '^'ur^-

i/iiui nnuil^n niiinLniuLli, Ll niiLnLiui t^n iiiuiiniliiL(^iutr rriii/rinrrr/r, /iL /;n luruiniuiL/iiiii ^i

uiuiiiiiiLniii^Ti i?/iTi\/iL nninuii : /»l /iu luuuinjt . oi^li, ni/ uiiuinuin^Liun i//>'''f =
'»'•- '"" uiu^

.

(.i>/rr>rr, fiiufi/ '/"l '/'/"f^ //^/ii IJ'"'"//' p"'/'''/'">uu "rrLirrnj;- iiin- Pliil • "/ <|iULiiiiiiiun Ll il/i

lllii/nLi>/>i//lu l/iiiil /l •^iniinnnni-jajilAi : 'luiiniiijinLiil /iL (.i>/>nilll/> /iL ( .n/i/luiuirririnL, nn

ii/iTi/i pni iiLnnLii/iinii /iL i/iu/^nn. pn, n/i iJ/i ifL Lnpiu iiLiinLL/iii/iir iiiiiir /i >,iuniipijnL|</^iLL :

I iiiiri>L/i)l>] )ininL/» unaniii add. B || 5 uilT) '{"('] i//' '/T)iu I! — j/r/(/i>jfeg/ji)iijl)] j/ii|fe)j/rgL»jli

l> 7 i/fei)»)/)»>fe»ii/;] i/feiiiu/)»>/;»i)feli I> 10 '/'»(" luiihinij 01». H 15 nliiiiiLli^>i/|>H] j)i))jnL-

l)/>i> 1> 1(> i>liri)iL»fe))i))J )>Llifei»i) 1>.

iMivoya cinq soldats a la ville d'Alexamlne pour tranchor la tc(e £i Pierro.

Lorsque les solJats arrivercut, unc agilatiou et uu tumulte gagnerent la

populatiou, qiii dit : ci II vaut mieux que nous mourious d'abord et notre

patriarche ensuite. » Les soldats eurent peur de lever la main sur le saiut,

mais ils le jeterent en prison.

Ce quayant appris riicretique Arius, que saiut Pierre avait expulse des

cglises ^ cause de sa raauvaise secte, envoya a la prison des intercesseurs,

pretres, diacres et vieillards * respectables pour que Piern' le rappelat de^Aroi.iin

nouveau dc son exclusion.

Le sainf, irrite, leur repondit-: « Me priez-vous pour Arius? Arius est

separe de la gloire du Fils de Dieu en ce monde et dans rautre. \e me croyez

pas cruel lorsque je dis cela, car cette nuit, apres la priere, jeus une vision

comme si j'etais endorrai, et je vis un enfant de douze ans, au visage lumi-

neux, resplendissant comme le soleil, V(}tu d'une tuuique blanche qui etait

dechiree du col jusqu'aux pieds. Et je lui dis : « Seigneur, qui t'a dechire

ainsi? » II me repoudit : « Arius ; seulement prends garde, car il va t'en-

voyer des intercesseurs, n'v crois pas et ne laecepte point a la coramuuion.

Ordoune aussi a Achille et a Alexandre qui obtiendronl ton siege apres toi,

de ue point ladmettre, eux aussi, a la communiou. »
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f/t uiiiiiiiiniiiiii liiiiiiu iiiiiiiiili '/iiiiiiiuii Lll, i'iiitiiii/i yiiiiiin/iiiiiii i/iuiili A^iliiiii/iiii >)iiii iii-

llllll /l l/ /lOuill/jlllll /ll lluillll/lll /il /l '/'/ll u/l/l/llll lil /l '/lllll/illUl/lll /il /l llllll/lll . Iil llll)llll/,ll

IIILIIIIIIl/l/illlll IIUIIIIIII t

l/t iii/iii/iiiii ii/uii iii/iii Ji//ii )i i/iiiiiii/iiiiliiii)i)i /iii/i/iiiii , iWi iiiitiii^ /t<iiii/iiii)i/iiiii/i i^iuiiiii/i-

iiiiiiiit U/ii)i />tii iii^ iiiiiiiiii /i ii<>iiiiiiii/iuiu)i ii/i /i
'll'2''l'l' '•l'f>j"l"" iiifiuiiiiiiui /i yiiiiiULUi- f,

A rtil. I |i> /i,i|i|/|| 111)111/1)1, / <\iii/i/tiiii/i)i ' iiiiiii7li 11111)111/1)1 iiL >^iii)iiii>)i 11)1111 l/i 111111)1 iiiiiuiii/iiiii

«)iii)i/i)i iiuiitiiiMi /1 iiiii)iiir,h li iilf^tinli iiiiiiiui /1 iliiniiiliiiililil, :

l/t luiiiinliiiiii iiiiiiiiiiniilitiiiili lii 111111111 /1 iiiuitiiiiiit iiii /iiiiiiiiiiifi\/i/i 1/ iiiii/iiiu/i, /

liu/llllllt ll*)lll)lll/illAll 1111111111111111111/1)1, /ll I11I1»h//>UI1I llllt /«llllllltlllO l/ill/llllll l/t. lillttttl /1

IjLniUI tJlllli/lll /(. /1 /llllllltll llllll o/illllt)l/ll> lllliu)ll> 'UHI /iL /|/')' "llll)l/,/l)l /1 l/ltlAlllll />l . II)

/iL iiiiiiiii iiiuiiiii )iiiiiiii ii/i ii^iiiiiiliiii/iiiiiiui liiiiinuiiilitiiilili . /ii iii>iiiiiiiiiii/iii)]i ii> *)iiiiliun>\iii-

/1/111111)1 ^|iiiii/iiii)i/>i iiiiiii iiii)i : i/i /111/1)1 •)'/i]iiiL»Liiili)i 1)^)1 iWi V''"} iiuiy>/iiii)i ii/i inii 111^

iui)i »11 <)iiiiiiiu)i^ iiuiiil/ii iiiii!Iii]i : i/l iWi]i)i /i )iuiiiii)i/^ iiiilLiui iiniiiiili ln S/''"l '|i"SL-

/iiti)i)i, L<)Uiiu iiiiiiiiiiiiiLiii/iiii]i iiiiii/u ^titniiitttiliinjth I •iiuiiilOiii l/iiiliiln/iii/i /'(/ :

I/l iliiiiiiljihli /iiii)iii)i/>iiii //"'ll> riuiiiiti) (/iiiilii /1 i/Liiiiii iiiii/iii /iiiiiiii, nlih\liL lililih 15

lllllinip />L lUlinXjlh lll)llllllWl]|]l /iL iniUll/lltll |L/|/>I|L||/|)| /l )iiiiiiiilii/i/i iiu/i/iiii )i /'lii, uiimi-

1 lliuillli^nuillj itlnltllllt jlillittlti J>
I I

4 /uilli/(iu/l/>ilii/ij Itltlltjitttltll l>
II

12 <)fl/lll/in/illlL/i J

^ltnnnlili J>
jl J ^) iif>iiiu/i /tl ^/iiiiiJ '|S/''"I -^' I *> ''' i^iiiliiWllili . . . /i/l/ill lli^iii/iii /ii J IVi uiiiii

/rilfl/iLlliuou I>
II Iti llltunbiui J lllllllliuli l> i>iii7iii/i iiif>iiiii/i^ii ... ^lll/ililll iilillli 0//2. H.

Saiiit Pierre leur raconta eiisuite comment il avait ete persecutd pour la

vraie foi eu Mesopolaniie, ea Syrie, eu Plienicie, en Palesline etclans les iles,

et les congedia ensuite.

Lorsque Pierrc apprit ragitationde lapopulalion, il eut piuirdc S(! voir prive

du martyre et il envoya secretement dire aux soldats de se rendre la nuit

Aitii. iiii au c6te sud de la prison, de percer * le nuir de la prison ct de I'en laire

sortir*. Cest ee cpi'ils firent, et ils tirerent le saint de la prison pendant la

nuit, a rinsu de la population.

Ensuite il pria les soldats de le lais.ser aller au tombeau de rcvangeliste

Marc, ou, ayant revetu les ornements du sacrilice, il pria longueinent Dieu. 11

se dressa sur des peaux et des etoffes que quelques vieillards, hommes et

lemmes, avaient apportcs pour les vendre, et dit aux soldats d'accomplir ce

dont ils avaient re^u Fordi-e; mais ils n'oserent point frapper le saint. Tous

les cinq sortirent cliacun ciuq deniers pour les donner a celui qui tranche-

rait la tete du saint. Un d'eux prit les vingt-cinq deniers et trancha la pre-

cieuse tete du patriarehe de Dieu, le 25 novembre.

Le corps resta de longues heures debout sur ses pleds, ju.squ';i ce ([ue quel-

ques personnes, otant arrivijes, enleverent le corps, remportereut ;i rL^glise et
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ij/i iiiuniiLif JiiiSiuiiuliu «tf» l"'"''f'ii^ ^iujiinnJi, i^iiiuJi ij/i infeuiuLtc {"(" 'Jt^^ /"
'/''/""J

ui/(?nn.niii viiLiini.iifeuii , "1" Liii/it^i ^i ii^iuiniii-iiiT/ijiuIiu iljiuiili :

bi. iiiiiiuitu uin_feiui uiiiijiuiL ^i viili/juiniujiuiliTi ijn^i ^'L^L ^/iLfeiii^ i;^ji, fei_ ^iuijfei^/iL

Sli^iuL. luniniuunLop fei. on<JLnL/c]feiui?ii fet. iiiijoP/iL^ :

5 L'i- n* iiu/niunt S"u'(f'"'"/'''"^' /'"p/'""'""/'
^'""-^''{"i

Lji^Ln' fci- uijinLfcuinii /i infcijLnCiL ' A fol. U

1

nLij iiiiiiinnLui/iiuL iJiiiniJ/iLL «JiuL^nLnfeiiii /;^ :

SiuiuS uiLnLii feiuuiiiinfeniiiL unni/ iijipnL^J/i fe^ /jnju /^'"jL 'Pji/iuuinii/i /ijiuiiiniiiu^ji

feL i/i/ii/iuni/iuiiL '/u/uiuin/iLfeiii iini iiinn /i/iiiniiiLnnuiiiL/i :

[B ' /' '"'"(i; (fe^"""!"/! iinLnn WiiiiiijifiiiLwiii^L //iu<,'iu/jiuj fe^ // feiijinujiu^ fe^ uiiJfeLiiijL • 1!

10 PiunqSiuliMunh yuinu :J

Sii/;/i '^/.' feL "«injfeiJptji/i /'i{ : .SoS i/iiiin.iuiii{ifeiiij_ '/'/'"j/''' /'f'/"'"""'/'
"nL('p l/'tn./|feiL/iiiii/i :

//lu tf i'"^'"-'*/^^
/jnijiJuiLtL, jiuijijtL //^/iL/r/iiiijLng, npij/i */'njiij/iiiiLnu/i piujifeujiii^ui/i,

4 feL wnopjiLp Orn. B I 5-f) t^ im ijiiiifinfi/; ... Vli£ljnLgfeuij_ /;] fe*L piuijnLif fi^uifijj j/iTi/,/iS /l

iiitnns'ii iiLn uiuiiniiLui/iiiifi ifiunrf/ifi yiiiiiiiiujtiii/iii •/•ji/iuiiiiiu/i yuiiijiiLijtiuj^ /jji B
!

'"^ t^ i/i/ij/iuiu/iuijli

0/«. B — UiuniuLniiuiiiii/i]; iiLiftini '/nuin /jii«tijtjiij : /iiijiui i//jiiijnL/t/tiufi uioiifi //'i'ifiiii/i /'(,•

/iiuiiiiun/i {Jcld. I>.

11 .Soii ... //'tiL/itiL/iiiii/i] '/./(iu(iit/i)/iifi iiiii(iji ti i/iiuiLuiLnjituij_ i//(iuj/iJi "/'ji/i uui u u/i //7.(1 /(/.il/i-

nu/l B [j 12 //lU /;il] //ULIII! tL lit.S l/'(lllj)l /Jl/lllUlUu/l //'tjl/jtlL/lUu' /jjl B.

le firent asseoir siir son siege. car il y avait longtenips qu'il ny avait siege,

parce que, ayant apergu une grande lumiere reposant sur le siege, il ne

s'asseyait que sur le marchepied.

Ensuite ils le transporterent au tomlteau qu'il avait fait construire lui-

meme et Tinhumerent avec force larmes, benedictions etprieres.

Le patriarche du Christ ne cessc point d'operer des miracles et dcs

' prodiges a rendroit ou repose son precieux corps. •-S. loi. iu

En ce jour mourut par le glaive la sainte et virginale martyre du Christ,

la philosophe et sage Catherine, fille d'cmpereur.

CB * En Armenie, commemoration des traducteurs Isaac et Mesrop et de * b11 • T p. 257 b
tous les traducteurs armemens.]

18 TRE, 26 Novembre.

Fete du glorieux martyr du Christ saint Mercure.

11 etaif dcs contrees de rOrient, de la nation des Scythes, fils du pioux
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(il /,ll llllllllWllllh /l lllllllllll l/llllllll/lllll)lllll, llllllllllll III|)||IIIII|/m|II llflllllllll iiiiiiiiiIi r/i/iiiii/i /ii

'/^iiiiiliii/iiiiiiiiiiii ;

lli llllllll) f/llll)llllllll/l/l /ifl/ll lllllflll/fllllllll/jl ll/lf/ •^'Ifl 111)11 /11 l''"l Ifllllllllllllllllll f/l

iii/iuiii)i4^ 1/ /fii /i/iii /i"" /' iii/fiii/ffiiii fi>|ii/f^iiiiii/i iN/fiiiii)i "tii/iiiiiii/i iiii/iiiiiiiii II, iii]f/fiiii/ iiii-

t^iii XLiiliUi "iiiii/fii, /11 iiiii/, II f/ /111 /i/iii /iiiii . I//1 /fii/i)it/iii /it iWi t//iyfii/iii : («V /fiii )it)iii .1 -

iiitili if/ili)f /11 iifii/, . / 1111111 ll^liili lilihllllllill ll illltijillil iltli 111 iiliittliii : f/t lifjttt tiilttljl ^flltin-

iiiiiilijiti ii^Liit liiiltlliitii iiiiiifi//itiiii /f/^)fitti)iit"ti)i : /fi ittitttiit ii/fttt lilitititiit iiiilt tliiitilt iftttv^tit -

/i//iiii)i)' /ititfti lllllllllllll/flttilli : l/l /.11 llll)tlltl iiiiiitlt /ii >,/iti/iil, tlt)ti\tttt)li)l l/llll/ilttl t /il

iit/itti/iiitt)iMi ii/fii/fii/i/i, >^/fiifi|i)i /iiiiiiiiii/fiii^ /11 /iiiiiii)/tit /fii/fiifiii :

.Vlol. III '''^ )iiii/iiiii)u\iiiLiiiii> i)iiiiii)i/iii/t)i 11)1111 iiiiL f'/f/iiiii iiiiiniiiMi /fA//,' . //« 11"')/, "tttfiitti iiiniiti l'>

tl/ffitiii UL <)ifiiit)tttf/iiiiii ittitliiiiltlii ntiiti /1 iiiti/f'i : f/i |/i"f tttt III iiii liiiiiiitt iijtlt ii/iiii iiifiiii\)/i

/ii *)ittiitiiii)i/,/t)f lijtll^ . Itnltutt iiliiiii)ii lil III II itit 11 II lili Ift Itttt iiitllitiltt lili ii\ '^tttt tttltlititiit '

//1 /iiiitii/iii/t)i 11)1111 /1 >niiii il/iil" lii iiiiiii/ Ijiittiitiiliijjtlt iit)iiiiit)/i/i/i, /iL ttt/iii /iii/t/t /t /i/iiii>i.'

/111110111/1111)111 S/"'(i "' /' '^/>'|i)'ii)<l,~ 11111/1111)1)1 ^/u^iiii. •)fitii/t :

1/1. riiiiiKx/iiiii iiifi/i/f)i 11)1111 /1 1*111)111 : I/l ^V^ iiiii )"" ^ii/ipiiiiii/i ii/iiiiit /t /ii /ittt /ti)tii '''

5 i"l'/. iliriili llLtlliiiii^ iifft/, fyiiftt . iri, II IiLilIiI^ M -— iV/i /iit/t)t>/lfi /.t^ tV/i ijL^^lift^i^i , Ul Lih liiViii

lliltll if/*ri)i /fl iuiil, . IIDI. 1> (i /tt fi/ift')iir3 l'iiiliuilililtiiitill !>
[I

14 ^fffltif :J l/f iitioLitti iiiliiiili

if/f 'V/i i/i"'it/iifittif/i/t liLiLiili, fitiiiirt/iiiii t'iti/t/')i (tdd. H
;

li) i/L /,o iiiiL )iiti] 1/1 L^iLi Ltii^ J")i"

/1 ttl/ltllllllfl' 1>.

Goiilion; sukliit du corps dcs Martesiens [.)l(irti.son}' , aux jours des cmpc-

rcurs impies i)6ce et Valericn.

A celte (jpoque il y eut une guerre entre les Romains et les barbares.

Mcrcurc vit cn une vision Tang-c du Seii^-neur, v(3tu de blano, ;iyaut une epci;

u la maiii druile, et celui-ci dit ii Mercure : « Nc crains point ct nc lc d(3cou-

rage pas. » II lui donna rcp(5e ct dit : « Cest avec cela (|ue tu les poursui-

vras dans leur fuitc. w 11 poursuiviL eu efTet les ennemis, si.^lou la piicole dc

range, et les vainquit. L^empercur lc (it strateliUe pour son courage. 11 avait

vingt-cin^i ans, elait bien proi)ortionn(3 de hiille ot beau de visage, il avail

des cheveux blonds et des joues roses.

A loi. 111 Les jaloux le d(inoncerent * i rcmpercur Docc et lui dirent : « II ne sacritic

point a uos dieux. » Celui-ci ordonna de le jeter cn prisou. (Juclques jours

apres ils le firent comparaitre et lui demanilorent : « Accoinplis-tu la volont(i

de rempereur? «(Mercuro) ne consentit d'aucuue manicrc. .Uors ils rattaclio-

rent a quatre poteaux et lui dechiriirent le corps avec lcp^jc; ils clendircnt

sous lui des braises ardentes, mais le feu fut (^tciut par l'eirusiou du sang.

Ils le joterenl de nouveau eu prison. L'ange du Scigueur desccndit auprcs

1. Corporation militaire connue par aillcurs; Si/n. Cp. : t7j (jTpaxEioi tiTw MapTr,(jituv.
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iiiiOriiTi /ii_ iiii Omiiiiiil niiiiJfcTiiinTi i^/^jiii Tiiijiiii : C/l viiJi^iTi ^i jiiiiTiij/;^Ti /.l l^itijiiiij^ili ijj|ii^ii|iiiqi,

/.L i/^iJ /1111111/.1//1T1 /1 iiiiiiniiiTiiiiiTi /.i_ iiii'|/.Ti/.l/iTi iiv i7|iiiiii/.iiiiil : (/l iiiiiiiii i/iiiIi/.i^/iTi ij/.fiiii-

T1/.1/1J1, /iL /lIIIIIlIIlTlOI) ^IILIIIIlll/l/.ll/lTl /1 '//.IIIIIjl/llll WllIlllIllIJIIl//^/lIlinLIIIj /.L yillll/l)l lllillj I|[1JJIIl/||

iiiiiiniT/ /«m/^iJii/.ji/i /'^ :

f»L /.ii/iL JiiiiiJ/iTi liniiiii iiiii/iuiiii/i /iL iinLiibuin <Jiiin /ii/i/iiiii : «/l iiiiiijnLilp /i I^iliii-

iiiiii^^in/iiiTi <|iiiLiiiiniiiii/iTi /i 7'n/iiiuinii : (/l /JiiiijLij/iTi ijiinLjijiTi /?iL/^/.nL/inn /i in/.ij/i /ijiu-

TiiiiLnii, innnLiJ l/iTi/iTi iiJ^linLJilliiAin Ll. uoiiilip iJ/roiiiiltAij :

5^nni /fiii/.ii /i uitiii/fiiiTi iJ/iATi /'11111/11/11111 ii/i iiiii/;^^i luiJ/jTiiuiijipiiL^^/i (<iiuiiiliii(SiiiA/iTi}i

if/ii/inLiin/jiu/i i/iii/iTiTi . 'fn»/.iitp iiiil /111 n (/ /.il/^/.ii /iiiu, ij/i /iji/J/jiii^ uii^iuliijt iji/iiL^iiiiIiiiu

nn nLniniiiuL /iL 'Jiui<)'ni/<uiii iiiiiiii/iTi /iiJ : (/1 ^iijif/iiiiJ ijiii^i/J/fiul unLjipTi /•iiiii/i^inu i{uiiiij

/i iiiiiiiiiiuIiTi, /fL n< /iii/iin niJiiiiiiJ/iTiTi
' iijimii^Ti /il im iJift^Ti : (/l j/.ni /'{'/•y oiuiJul ijiiipAiiiL * _\

/fL /•n/iui iiiJiiiniJ/iTiTi /.L iiiitTiTi /1 uiiiiiiiiiiTi/iTi niiiii^u /iL tjiJi jiuiLiuCui^njTi : (/l Uiii^iu jnLiiiTi

iinuiuiiu/inLiTli <'{nLi/iuiTinu/i /i ''/iiiiiii/i/iii : "n /.l tJiiLi/iiuiinu /.in/iu ijunLppTi U bn-l^liiL^inii,

iiii /.ifiiiii iiii/.iiiuniiu /i /iniiii /iLii :

1 /iL iiiiOiuiimn aiiiShTiiuih i/t/'" f'"/""] /iL iiiuV^iu^/rp/juij^ i^opiugnjg ijlnu li
\\ 2 /il uiilhliliLJih

n< l/TlllIll/lnulL^ /iL Ilonni/<7/riul?l!}i /'uillllnNlll ilhiun
/f

IfTllilllTl/l B
||
5-6 (»L /lljfeL diujlil/lll ... •/•Ji/iu-

iiiiiu O//;. r»
II

S /'imi/ii/wiu] '//rmuiiiiL /.-iii/iii/imiiiimiiiii/yiiiTi adu. B || 10 I/l juptluiS qiufiphuiL

limMl.ti] //l iiimi/<?iiMifeiui ijfcjti 1»
j

JO-12
'l^'"",l I'

immi/i"}i}i . . . ji"IlmiOiuijiij}i :] im /iiii/iii /iin

Jiiiiiii/iiiifeiii}i}i i/iuii}i iiiuiiiui/iiJiiiTili f/iii i/iiu}iiiii/i^ uiimmWiiiii/ liiiiiiii niuhiiliifi : B ||
1«*) '/iiiiiii/t//ii]

iiii feiifeiiii /^|i /i }.iJ/i}i iiiLmii iniiiiLiJ miLiii!}i l*iuultilinu iiiiifeii/ii}i hinhu, fei_ Sliuiituilt i/iuiilii /t(mii}.

(lUUlllL&lll . feL Hi<>}| iJfe^S /iimmuiifeit/ifi iioiiTi li»i(}| add. B ''j/ '*'- 3nLl/iulfi«u , . . /l /jmju /iL/i :

OW. B.

dc lui, le salua, et lui guerit toutcs ses plaies. Ils le firent sortir Jc la [)risou

et le suspendirent la tete eu bas ; ils lui attacherent une pierre au cou, mais il

n'eut aucun raal. Ils frapperent ensuite le hienheureux et renvoyerent charge

de fers a Cesaree de Gappadoce, ou ils trancherent la tete du saint, le

26 novembre.

Son corps devint blanc et une odeur d'encens s'en degagea. Beaucoup

d'entre les idolatres crurcnt au Christ. On enterra saint Mercure dans un

endroit celebre ou s'op6rent des guerisons et de grands prodiges.

Le grand Basile TaperQut en une vision, dans laquelle la tres sainte mere

de Dieu, sur la montagne des Jumeaux, disait : « Appelez-moi Mercure,

pour qu'il aille tuer Julien, lui qui a renie et blaspheme mon fils. » A son

reveil, saint Basile se rendit au tombeau et n'y trouva plus ni le corps *'.vioi. iu

du saint, ni rarme. Trois heures apres il revint et trouva le corps et

Tarme dans le tombeau, comme ils s'y trouvaient auparavant. On apprit

cnsuite la mort de Julien en Perse. Julien meme avait apergu saint Mcrcure

Iorsqu'iI lui enfon^a sa lance dans ses cotes.

v° a.
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uiujiJi) 1111-111 fi iniijfiiiiii/i /, fj 11111)1/1 II iii)i 1 •i/iiiiiiiifi II /11 )iiii/i/iiii Mf >

f/iii /;ri iiiii III M uiiifi/jiitiiMiii iiiiiiiiiiWiii «»(111111/111/1, /1 iiiiiiiiiifi/iif f *iiii/iiiilini iijoii/i '/iiiii-

i/i/ii iiiiiji iiii, ^fififii i^ /,fi i)Liu\ fiiflifiiiiiiiiiii ifi/ifi/iif if/fi if i)fi i)/jn, /ji /1 1//1IMI11 hiuhuhtiiui

l»ititilii$ : ff/i /ifiitf/iiiij LtmthLtlih l*f/ififffii fif*fiiii/fii/f /f iiiiofjflf/jfifii /ii /fliiili LiLttti i'liiii/f/iififfi

/f if/iiiijji Ji/ijjjlffi . /ii fNiiN /ii jjjfi jjjfi/i/f/f Ciiiiini jtfLittt)i* , i*fiffioN//iffff /1 «,\il/iff fiiifi/i ifiii-ifii- r>

iiliiiii , /ji iiiii)iiffifffi li/i iiifi/jiiiif/flffii/i/iif/jiiii : //1 i'titiiiiii) ffiiiifff\/if/tii iifiiffffi/fiifi fiiiifiiiiiifiii -

ji}Litit)i» «^iijliii/iJifi /1 7'ii/iifuifiif :

I

.V^i/,/. f//'^ /.1 Vfif^/.iV(./.,,/f /•/; : .Vo>i /. iiuJiutll^ti,^ ''/i.i;ii.///i I

lllllt III llll Itlllfl/ltlilll^lll H/IIIIJIIIMIIIIItflll //Iffffl/lltlf/f /if I •ll/lffffl/,lllf/t /ifflfOfl lit.n$iif Li

.Vritl.lU '/iiifiii/iii iifiintiff/tff uttttiLLniiiJi fiii itiiii^iii/,11 iitifft/ifiiif/fli /it. if/fiiitt/f, iffiifipfi uiii/ffti//ffiif tl>

i<lJiii/j/,ii /f iiitftfiii/i/fit /1 oftiffiifii/ifi /*/in/ifffifjfifiii, /f iiiiii itfti /ili v/iiii ij/iii/ffili f/c ^li

ijj|jfiLiiilf/i /iL f/iiiiriiifi-fift, /ii- ^iiiLtiitiintj nnnnninhLini lihnli Ll. iliitm /" /> /«< '//''' /"/'* '

tj/jfi/jfirjitit ("!<' *'tnnLLiiuii, ttfftpttti/y , /ii /t niuniiLt) iiliniini iitttnt\ntn iiIjiii /i "//"/^ ^ttJLtttitilf

/.t,i :

I f ii/tiiiiiii/i ii/ii )iiii/i/.iii it(3 / w/iiii/iiiii/i ii/ii )iiii/i/iif/i IS [ 2 ''/fii)ii/i/ii /iiitM iiii^ 'iifflfi/ftfiinifliiiiiti iiii

J> r> ll/(llflfltj UlUlttl t,lliiUIUUIUUth tiutl . \l.

En ce jour, coiniiiomoralion du bienheureux Alypios le stylite.

11 vivait aux jours du pieux empcreur lleraclius, dans la ville d'Adria-

nople de Paniphvlic, prcs de laqnelle, dans un endroit desert, se trouvait

une grande colonne sur laquelle etait edilie un autel d'idolcs. Le bicniicurcux

Aiypios (Alipo.s) alla briser Tautel <>t, montant sur !a colonne, y fixa sadomeurc.

II V vccut dc grand ascetisme, plcin de vertus, subissant lc froid glacial

cn plcin air l'liiver, ct la clialcur brulante dn soleil Tctc. II opera i)ean-

coup dc miracles et reposa en paix dans le Clirist.

10 Tnii, 27 Novembre.

Fetc de Jacobik le I^ersan.

Aux jours des pieux empcreurs Honorius et son frcre Arcadius, ct du

roi des Perses Hazkert, qui adorait le soleil et lc feu, vivait en Perse

A fni. 111 saint * Jacobik {Yakoiclcos), dans la ville de Betldapat, dans la provincc

d'Elouzision. II etait celebre ct occupait un haut rang; dc foi cliretienne

ainsi que sa mcre et sa fcmmc, il etait trcs airae du loi llazkcrt, lequel,

par la grande afrcclion qnil lui portait, lc convertit a sa foi iinj)ure.
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i/i. mLbfui tlnnnh /'<-/' "^ iinhu anbnjth iiin- liiii tiinhu innirtuittnlihiif Ll ni-fiuiiiiiiL

iiJiiii iitiiLinil '•/«'t. //* nL/i/iu l''"J ''"'/ aiiiii.iuhnnLpiiLAi, u/i nnnit^n Pntttrn nnL. oot/i

(«iiiniiLiiiA nn, jJnnnnLp UL u"f> 'lli"'] • "•- iniiJtnii nhMbniiitiL iiWni_ii/ffli tttlilibiiti ji

iiiiV^iiLiVli liL fi/fitiiiL iiiii l»L iiiit /iiffi i/n/iiiiili nli/dliiLliiiiii, l/i^t/' ''- iJMunittMiiii iiniio/i nii

5 nL/iuii/iiiL ti'riijiuinnu, tiL WiiiLiiiiLUftiiiLiiiii/i^ii iiuiluxli /ilii Iil ntiiu/iliiiiili oii lltuw /' u'//f :

(>L /nLfffL /JtuniuLn/iu /ik/v f/'lVf'"/"'i- /'"} riiuiLUiii/li /i <)fULiuui/i hnntti lin\Litiii iiliiu /i

^iii/iiiiiLiTli : /'ii/i uiii/iiii//inii »ii/ilitiiLii/i uifiiiii au/iuiniuu/uiuL/i/f Ll ttfit/^/i . /"fiiiiniii/iii/i/ifl

n'hitjiittiinti f/ni' "Liiititiiiif/i /«l ^iuLiiiintffij ttlutnnLiuo </"/' /''"'//'f ''^ iiuitnuitniunuibu bii

jilinhjili 1//111, n/i liiuitop jiiliiijn uiiiiiiibtitui :

I11 Uiiiniattiii lunn*)iiLiiii iiinutnbttti UiiiiiiuLnnlih /r/qr n/ini/ uut<^nLiiiuii itiiituuiil^ tihtti : (/l

luiii^ ii/i iiiili /i it//iiia /iiii/iOiiiiii/iiiitti/ /iLiiiin . l/t i/iui/i/^ i/iJtti u/ini/ iJtu^nLtuiip ubtLiuubi,

ifii/ tiuinnLil /iL /ii/iiiin \ttiii\ittntuhop : (/l Oittit)titi/jiuu nhtibhnLi titltiilinii ubnli li tlbnuii '

Lnlinji, bt. uliutuh il/i iititn dlin^l^ li i*iiLH/ni iiiOni ixbiLltuh linuinnbi uiinil uli ult uiiitnh, /jl

itiitfitt iiiMttluni tsbiLnhh /«l luuftii tibnliiiL ntiilihu tniiiiih uttiinnLuuh . Iitnnbiiliu /jl iibnLnLU

!•' /(IfffHlu 4\/irLffffili /iL nLnlinLit nintih li iiii\tiinAtuu , Linnbiilui /il iibiiLtiLU iiitiiitiLLtiu Ll tibn—

L11LU ninpuu I1 ctliLiuiilt . /jl *^tttiiilih iibitLtiLU a/jiliiIi /i laltLiiihtih Ll i/iiiii/iaii/i, /tl tittiiib-

\ rui. 112

I'" a.

Sa mere et sa fonime, rayant appris, lui ecrivirent en des termcs attristes

ot le renierent on disant : « Tu n'auras plus desormais de relations avec

nous, car de meme que tu as abandonne ton Seigneur Dieu, nous t'aban-

donnerons egalement. » Lorsqu^il eut lu ia lettre, ii se repentit et se mit a

pleurer. Reprenant la lecture de la lottre, il se souvint de l'acte inf&me

d'avoir renie le Christ, se sentit malheureux en sa personne et passa touto

la journee dans lo deuil.

Le roi ayant appris qu'il regrettait de s'etre converti & sa foi, le

manda pour rinterroger. Jacobik lui repondit judicieusement et dit : « Je

confesse le Christ que j'ai renie, je crois en Dieu que j'ai abandonne ot je

me condamne moi-meme de m'etre laisse egarer par ma propre volonte. »

Alors le roi, demanda conseil (pour savoir) de quelle mort le faire

mourir. Un de ses abominables conseillers lui dit : «. II ne merite pas de

mourir d'une seulo mort, mais par de * nombreuses et cruelles tortures. « •aiuI.h^

Le roi ordonna de jeter Jacobik nu k terre, et les bourreaux se mirent a

lui couper un i un, a commencer par le pouce, les doigts de la main droite,

ensuite ceux de la main gauche, puis les dix orteils des deux pieds; ils lui

couper&nt egalement les doux mains et les deux pieds a la' hauteur des

chevillos
;
puis les deux avant-bras et les deux jambes jusqu'aux genoux. Ils

lui couperent ensuito los deux bras jusqu'aux epaulos et les doux cuisses;

toutes ccs articulations furent jetces a parl, il ne rosta plus quc lo vontre, la

i'o a.
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liiiiili iiiiiiiiiiiiioiili .\iiiiii/ili iiii/i^ . Iii illiiiiii iWiiiiili i/iiiiili /ii iiiiliOl>l< /'1 iliiii/iili : I/l iiiiiiiuii

lllll/lllllllllll lllll)/illllllll lllllllllll)llllll /llllll/illl lllllllli l/llllll 11 ItllllllU 11111 . /iL llllll/lllll ^lllllllllll

iiii)/iliiiiili l<'i|l> iiiliiiiiiiiiiii i)iiiiii/fii<<i< iiuMii i/iii/i/iliii yiiiiiiiiiiuUiiiii iiiiiuiii iiiiiiW,l<ii I

l/l iWl llll/l ll/lll/jl/l lllll/l/ilKll/lllllUI /llllllll llllllllll/llllL /l*)llllll llllllll /llll, /iL lllllllll/,ll llllllll^lll-

^iiuiii(«i/<iiii)i' III t III II II /i III II iiyiuli liiii /i a/iiiu O1/17111111/111111 lii<</iilii/iii/i /'// :

/1*1 /iii/i//>iiii i>ii/iiiiiii<)</,/iiiIi /<iiiiii//iii/iii <iiiiiWiliiiiili /iiiiii«i</iiiii liiKiiinilili, /11 /></' iii/<iii iiV^

JUiiiii/iiiMi i/iiuii iiii.iiii/<iiii/ ii7'ii/iiiiiiiiii iiii iiiiiii >)1iii)ii/iiiiil1i//iiIi iiiiIiiii/iii/i tiiiiiUMiiiii /iL /11 /111 III

llllllllV)lllliillll :

*_ ll

.Vfiil. IIJ * /JiiijiiiV iiiiiitii i//iiiiiiil/iI/il)i iiiiiiiij)i <S'/iiiiii iiiii/iiiii/i /ii '/,iiiii/iii/iiiitiiiii/i /iL iiiiuiii <{i iiiti '/'///'f/"«j :

r b.

//mtiiL*j/il< 'l/</i/<i/<«< /;^ii /1 iiiiiiiiim^li •^ii iiiliiii, ij/i Aiiiiiiiiili /<i /111 iiiiiui^iii oliiiiiiiiii ln

iiiiii 111/1 . /iL /iioii/iiiiiiii 111)111 <«f/' <<'/,<<<if/if</<<<<l<<<<< /iii/fifiiiii<<<<iiii /i< ii/<oiiiiiiiilIi :

f«L /1 l)/tflLl) fllLIILII IIILIIIL 'l/l/l/ll/l/llll «lll/,ll«l llill/llllll l!lllllll . I//1IIII 11 111« /<« lllll/lllllllll

lll^/uilflll/llllin /iL ll&ILlllllLnitp /<L /<« yil}lll«Lfl/<ll fl4U<ll . Ll fltllll^ll |!<"l</< "l''ll'l' lil"-'"'!^!] /'

«iiiti/i /iLfinLil Ll <^iiii iiiiiiiiiii /1 7'ii/iKiiiiiK /<i /<iilr//<iiff iifftfiffi tttft fiftLifii /iiti/iit/iiifffnttlt II i n-

tifffltfiti, 11« iLiniii iliutiiii/iLftnttttttitttLif, /<L fl/friifiLiftifL /t IfUiulf^ :

t

poitrine et la teto. Saint Jacobik ^ cliaquc meinhro coup^ rendait gloire A

Dieu, el lorsque toutes les articulations des memljres du corps 1'urent cou-

pues, il leva les yeux au ciel et dit : « Amon. jj

Un de ses chers compagnons lui trancha la tote a raide duu couteau, et

c'ost ainsi qu'il rendit son ame en bonne odour entre les mains des anges,

le 27 novembre.

Les chretiens allerent recueillir toutes les parties du corps brise et

les inhumercnt dans un lieu, glorifiant le Chrisl i[ui doniie la pers^verance

a de tollos tortures et a de cruels tourments.

-Vfol. 112 * En cc joiir, martyre des saints Tiburce et Vali-rien et de sainte Cecile.
r° b.

Sainto Cecile etait de la ville de Romo, fdlo de parents riches et idolatros,

qui Favaient fiancee ^ un jeune homme riche noamie Valorien. Un jour,

Cocile entendit les paroles du Seigueur : W«er « //(o/, ro»i- /o«a' 7«/ e/r'.v

fatifjiih et accables, et je vous donnerai du repos

'

; ces paroles pouss^ront daus

son ccBur comme dans une bonne terre, olle crut au Christ, alla trouver

secretement le saint eveque Urbain, qui fut marlyrise plus tard, et so

fit baptiser par lui.

1. Mattli. XI, 28.
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f/V inn</iill? /ili/iTi <|llllllliilIl/mL, /.L lllll/ili /i iiLli/jiii/iTi />iililin/>iiiliTi ll/llll^Ti, iiill^ W^l/Wii/illi

n'/,iiiii/<ii/iiiiTiiiii . /li/ qLnlinltli Lii/iiniiiiiiiiiiii /iiiiil/iiJ iiiiili /ili\ /i />t'' i^tiiniii^nLJilLiiili

iiiiiTiiiLi /<7'/t LntiUnLU /iTiA ii/i ititti-^LttnLu jt nLii Ll n> nLuLjy luiiinhLunLu, iiiiiiiiij|iii

ii/iinn^nLniiTi /iiJ : /fL innJtuS i/iiiiiiiiyiiiiii^ii iiuui /i linLiLuh LniiutuOn, iiiii^ W/i/j/i^iiii .

5 '/•/iiniiiiiO/in '/.iiiii/rii/iiiiTinii, ii/i /<ii piiiii/</iiiii? ni Ji/iif ^Jn/riuiui/i ifcn/iL/in, /<l inii/ Tiiii/uiiiTiiv/i

i/uiiiTi ii/i/ini /iiJni, /iL />|rJt ilhtnttiuiil; LjiV- iiiil i/iiiiiTi luiiiiii/iiiiTi/.ini ii/inLiiiiL/i//iLTi /iil

iiiiLLn il/iii'
2"'l"'l' I'

Tiiii/iiiiiTii\, /<L iiiiLc/iiiiliiiili 2'"P"h h ijLnuii on iiiiiiiii/iiil/i|/ilIi /ilii, /il

/innTit/i * iiiiiiiAiiiiL iyiuTi/inL/r//iLTiii nn, iiiiiTiii/i LnLliiuLnnlih l.ninnLrtn^ '^nLniniiili l^ : Iil

Lpi^ illttnl, il/i ii/iiiliiiil/i//ilTiii /ii? inTiiuniiiin luiii^^Lu, TiniTiiii^u /tl Tiiu ujtnLuiil^ '//?/_ "('"/'»"

10 ll/lll, /iL IIIILIllllll^ ft"'/
'|l/'lll'Lll /iLII :

/•ii/i •/.iiin/jii/iiuTinii iiTiii iiiiiTiiiTi inninSLiituL, /<l I'us7' I"'"! '""t • ''/<'t L"<iW'U il/>

^iiiLU>miui]/iii piiiTi/iii pnn^ '/"<'/ /'^"^ ii<Jn/<flinui/iTi : l.ut '//i/i/ii/iiii . '//«t ^iuLiiiTi/in iiinli/ii^

nuiin iiL iii/rii hu>-\, inLiiin/in iiiliiiiiiiiIiiiilii i//<iiiiiii/iTi cthliiiLitiOiih, Ll ^iiiLuiiniii /i ij/i

(•iiinnLiii(\ iiiiniiinniiTi /iii/iTi/i Ll Lnlinli, Ll iiiiiTk/iiii) /luiniin l/iTi/iu inLuiiihLi ii<Jiibjinui/ili

I.'i /ii^ : (/l liiii »^iiiLiiiTi/<iiiiiL piiili/iii hnntii :

(fL 11111/; '//</i/ii/iiii . (/n/J/iO/in inn //inuiiiTinu Liiiliuliniiinuh Ll iuiiiii LmI^ . '//i/i/ii/iiii

iiiiLUip/<iiiii il/iii, /iL iiiiiiuiil/iiii TiiWii iiiiiiU>TiiiiiTi iiuiiiTiu /lu : i/l inpdiuu uiiipnLunl^ npLii

,5 '1,tttllknltiiihitti'J 'l,iiiii/?ii/iiiii I> /71 |li|</ Tiiii/uiuua/i . . . iiiil/>ii 17/111] /<l ("I" tihnt^ iWill

i/iiiufi /iiiLiiiiL/<//riii}i /"'•"( : ''L /fW/; if/<iiA/<iiii/iii i/iii li
II

8 J»L /i0/; ii/iiiit 'it] l'''"in ''/•'t " I

12 ^IULIUll/lllJ ^lIlLlllllllllll L>,

A lul. 112

v a.

Lorsquc le.s noces eurent cu licu et que les deux fiances penetrerent seuls

tlans la cliainbre, Cecile dit a Vaierien : « O beau jeune homme, je veux te

confier quelque chose, si tu me jures de le garder pour toi et de ne le devoiler

a personne ; je te dirai toute ma pensee. » Lorsquil le lui eut assure par un

serment sur les idoles, Ceeile lui dit : « Sache, Valerien, que j'ai un ami,

un ange du ciel, qui est tres jaloux amoureux de moi; s'il savait que tu

m'as prise pour deflorer ma virginite, sa jalousie se reveillerait et exciterait

immediatement sa colere contre toi, * et ton eclatante jeunesse perirait, '.vroi.nj

car c'est range du Dieu du ciel. Mais s'il savait que tu conserves intacte

mavirginite, il t'aimerait comme moi ct te montrerait sa gloire. »

Valerien devint Iriste a ces paroles, mais, saisi de craiate, il lui dit :

« Si tu veuxque je croie a tes paroles, montre-moi Tange. » Cecile lui repon-

dit : « Si tu consens a mes paroles et si tu m'ecoutes, lave-toi dans les fonts

d'une nouvelle naissance et crois en un seul Dieu, createur du ciel et de la

terre, et alors tu seras capal^le de voir mon ange. » II consentit a ses paroles.

Cccile lui dit : « Tu iras chez Teveque Urbain et tu lui diras : Cecile

m'a cuvoye. Et tu lui repeteras toutes mes paroles. Et lorsquil t"aura purilie
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lllll jlll lUlUllllllllllll ll, till/illO/lll /l ll/i)l/<lll/lll |lll|ll /ll lll/illll/<ll llOl/<<lllllll/l)l iS/illlll ll, /ll llll lllll-

iiijiijiiiit;
'IU"'I V'<l><<</ /<< iliiiiiiliiiiij, /ii 1/1)1/111 ii/'|i/i|/< )ii)iii, /i< iiiiii)/i)iiiii)i /11)111/11111 itii

liiii Ijiiiiiiiiiii/iiiii/, I

iliuiuaiiii) iiliiuii '/,iiiii/iii/iiii)iiiii iiiii /iiii/iii/iiiiiiiiii)i, /<i ifiiiiiiiil/iiiiii 111)111 iiiiiiH<)iiiii)i)i, liC

u/iiiiii/iiiiiii iiiii/iii i)iii(iii , /11 iitiiiiiii )ii)iii iiiuilli)iiiii)i /uiiii^iiLMiiu ^iiii iiiiiiiii, /<i iiiii iiiii/iiiiii :<

iiiiL 'l/i/i/ii/iiii :

f»V LiijilLiiii t,i)iniii /1 ii/<)i/< 111/1)1, /<i Liiitiii ii'//i/i/ii/iiii iiiiiio/i/ii
*

/ii liLiiX /iiiiiiii/ ^liL^-

uituiih o/iiiiil)j *)fi/<ii/,)i hlLi iin liriiLi if/^«i| ijiiiiiLiiii , inliLiiiil /1 >\/<ii/iJi jii iiiii 1) iiiiliiii

iiiiiiu/iii ("/'<"( /"//«'•/' 'i»)"'Ljiiiyiiiiiii W/ii )i /ii>ii/<i iii/iii/iii/i /11. iiniiL2iii)i/i : /»i /<i/ iiiUi)i)i

/1 'l/l/l/l//llll()< 111111/11)1 /<1 lllWll 11)1 /1 '/,lllll/<ll/llll)lllll/l . /<L lllll^, "llllll lUlllll/lllll llllll>)'/<ll/|l> lii

111)111111 III in Ll iiuiit/in iliiiiii/liiiii, /<i iii)inLpiu<|niiiiiLiil/iL)» niiiii/iiii)iii)i il/i uuiiuilL iiiil, . »111)111/1

/1 iiniuliiuil;h liuiiinLniii /i/</i/i imi '^/n/t "<- "« <</> <ii/>"i/r, iiiiiiiiiii /'«<('/ ii/i<ii|)< 'j'"-!', '•

l.iiii iiiiii /1)1» /iiiiil/i» /ii)iiiii/<ii/, i> (/i)i/,)i :

i/l I"I<> "I /1111/11 LiiLii /i)'i/ |!iii)iii >)/i/<iiiiiii/i/i)i, /<i /iiii)iiii/i>^/<iiii /<ii/i/iiiii/iiiii/i/i (•iiiiiiii niii :

I/l liiui^ '/,lllll/<ll/llll)lllll . /'ll l)/<(\ /<L IIIILIIlV/l)l /ll)lll/l/ll> llllll L)l, ll/l lIlllLlllll /lllUllllllJl /lU 1.')

I .Sf.iiiiLti ow. I>
II

1(1 iiiii/;] i^iiiiiiiii c/fW. 1}
II

lii-i;j i;ii''<<l/' /' 'ii"ii/"iii/iJi . .

.

/i')ii//i/'i;/,/>

J/iIi^li 0//1. H
II

14 (liiiiiiii .Niij »';i. I>.

par les saints fonts, tu reviendras dans cette chambrc et tii verras rangc

du Seigneur, qui t'illuminera dans Tesprit et dans le corps, tu lui deviendras

chcr ct il exaucera tous tes voeux. »

^'alerien se rendit alors chez Teveque et lui conta tout, il se fit baptiser

en toute sincerite; Teveque lui enseigna tous les mysteres de la foi el le

renvoya aupres de Cecile.

A roi. ii>
ji yj,^t gt penetra dans la charabre, trouva Cecile en prieres, * et pres d'elle

sc tenait Tange du Seigneur, aux ailes enflammees, brulant comme une

flamme et tenant dans sa main deux couronnes doii emanait une odeur

suave comme celle d'une rose et d'un lys. L'ange posa une de ces couronnes

sur la tete de Cecile et Tautre sur celle de Valerien, et dit : « Conservez

ces couronnes par un corps pur et sans souillure, et le parfum des fleurs ne

tarira jamais, car je vous les ai appbrtees du paradis de Dieu; personne

ne les verra, excepte vous seuls. Maintenant, demandez-moi ce que vous

desirez. »

Ils furent grandement rejouis des paroles de Tange et, s'etant prosternes,

ils adorerent Dieu. Valerien dit : « Mon grand et premier d^sir c'est

que tii invites innii frert' aiiie Tiburce a rappel du iunn dii Christ, comme
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iio/il!iii-liui/iiio ^niuLnnbiinLii p lin^nLilh uihnLiulilt 'hnjiuinnun nnuit^u fci. apu, nn Jji_ liui

ini-UuiLnnDunji cl ^iuLuiiniuiint; /i il/i (•uuini.iua luiiiiiiiiniiii hnlihn liL Lnlinli :

l«iiij <J/'''7uiui/iu iinLiunlJ LnLuop . Ilnui[;u JuhnnLiiLn //'ij/i uiinuil^u, (il niiuit^u niw^LuiiiL

npLu ^hhhlh*" ^iu*^/iu cil uul n^niinLinhnu, Ll /i u/iiiiii/iu nitiuiutiu i^iiiiiui/iLnnunLM/ciiiu

5 iiliuiiii P(ip : f'L iiiuiu luuiuuijiuf <)fiii^uiiu/i/iu i/iiiiiiifiiiiL iCirt/f/fuu :

(»L /i Ofj/flf c/ffffJuL ir<Jfffii <l/ii!iiLMiff/iiiii, DL Umkiui /i ulrliciuulf ^fiiiliinLn/iuffi nninLJii

anfioph />L ^iunujihh Ll luit^ . r^iiiiiiiiuuiiiiJ |uic/ n/i iiiiLfiLnii iiiiiiii)/i/i i/iiinn/i /il nnLjui\ili

^iiin iinLnLiun n tiijunn Altiiifii : i/l iiiut^ nhiu 'l^tiinLnliiiihnu . f/ff iifffiii\un/i tjtttuu pu /jl

^nuinfuCitiftrff ft^^fitit aftirt/fitfutiri, iluiiih u/t ttljp fii\pf)iiiii/iin afufi/t/ilt uiLtiuin, inn klol^ rinL

10 ^fiiLiuuifuu fttri flup <)tuLitfuiiitiriiinif uikunn iiihnti Ll finL ul /t ^nmnfu f/tfftLfCiu :

(«u^ o/iuiiLiiui/inu . ijknuitiji luuunu Pun hu iititli) Lhlc; /i in\)ciuii : («ii^ 'fjiiirtn/iiiilinu .

(/ nn i)/iIi\Ll niuiJu nfitii^tt l'uii fcnititrnf/ iiiuiiiup . luiau tijiiuinpin ftunnLnrfcuiui! luutnfcttufn,

fcL uuinLflpLh p ilkii tii ijni . piiiiifi/r fuumiiLitiopli tinfi upu^inl^uin Zk^uiiininiuiu^u ifULn uh :

(lu^ o/iuuLnin/inu . (»l nLUtnp ipuitt cnulikiiip : («11^ 'l.ittiifcn/mfifriff . •.nfcjintif/f iSfcfftiLU

l.-i
ftutmiffciufi /fUi\ fcL nLtfnfu fi/tff, ffn Ll tiuL fc/ilt uuipphu p /ffLiiii ffffttnfciinLnrfcli^^ /iiiiiinti

i/iff/iu fcL nuL mfcumlifcf n<^iifcpmui/iu :

2 <)iifLiiifrtifiiifir^J «)iiiLiiiiiifuf H,

moi, afin <[iril soit illumini' ct qu'il croie cii uu seul Dieu, createur du ciel

ct de la terre. w

L'ange lui repondit, lc visage souriant : « Qu'il soit fait selou ton desir,

et commc Cecile t'a gagne, tu gagneras egalement Tiburce et vous recevrez

enseniblc les couronnes du niurtyrc. » Ge disuut, range mouta au ciel.

Au meme instant arriva Tiburce, il penetra dans la cliambre, baisa

la tete de son frere et de sa belle-sceur et dit :
* « .Je m'etonne beaucoup de aioI.iu

sentir qu'uu parfum de rose et de lys se degage de vos tetes aujourd'hui. » '
^'

Valei'ien lui repondit : «. J'ai prie pour toi et tu as senti lc parfum des

fleurs, mais nous, nous avons vu les veritables fleurs, et si tu crois a ce

que uous avons eru, tu verras egalement les fleurs ct tu jouiras de leur

parfum. »

Tiburce lui dit : « Parles-tu comrae dans un reve ou bieu serieusemeut? »

Valerien repondit : « Jusqu'a present nous vivions comme dans un reve,

mais maintenant nous sommes sauves par une vraie resurrectiou et il

n'y a pas de mensonge en iious, car les dieux que nous adorions sont de

veritables demons. »

Tiburce lui dit : « Et d'oii as-tu connu cela? » Valerien repondit :

« L'auge du Seigneur me Ta revele et iu'a instruit, et toi, si tu te

purifies de la souillure des idoles tu te rcndras capable de voir Tauge. »
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Ifij/, ii/lltfii ftlll/ilill . <'*/i'c^ ^lfilifi t, /flf.V lllli ffflf lllil flOf/t-ftffiil/fli, itliii/,tt fltttl/itt /il 11«

tjllll Kftlil tittiitllLii ll/lii : l«tf/, 'ijifll/ilt/ltttitfitt . Ii/il/, /titltf lliiiilititit /tll.V /it iillll.vll llttt lllll II lf(f

tftifiWiliiiitlf tf/itii iL iilt tfi itiitlititit, /ii *^ttti tttiiiiiiii /t i)/t I •tfttiiii III A iiii i/iji/iltliii /, , <)itittft /, :

I «it/;' o/iUfiLMiii/ittii , //v /ji) /ft)iiiiiiiil Ck^iliiiiiifiiiiiii/^ii ilfifi iiiit/tiiii : iltttflfi/tiifi /triiiili/if/ili

A rul. II! '|/|/i/|i/iiii
'

iiiiiii/ititi iii>/iitiiili /ii-ii iiiiiiiiiiWiiiiii iiiifiWi/iiiiili iiitittiiii tttAiiti/tli /iitiii-^tii iiiiii i>ii/iii-

iiiitli/.iti w/iiiili, /it iiiiiiiiliiiiiii/, II /iii/ii /itiii(ii tiiilitittt/t /iii ittili /iiiiiii/, 111 li//tilili :

1 «ii/, o/ff*tii fiiti/iitii ii/itttiiitiii /fift • /«ifttt /tlftV n//; lit /iit/f/itiiti /it iliitiifi/iiittifii : l/i Itiii

luiir, . («11 i)iiifiti/t I «tt ititii ottt //i itiiiii/iiiii, iiii /," iiiiiiiiiii tiiottii/ili tiiitiiiiiit tiitttttttii liiiii i«ii/,

iN/iiiiii-iiiit/iiiii . l//t/i/.', tiliiit tiiit/iii ilii/i iiri/iiiiiiiili/iiiii fili /itit/iii/ttiitfiiii littxlilif /ii /m/iiiiiIiiiii il/iii

iittiitiiitttffiiiiiiiLli ii/ifii /i fliii^i /ii litii iiiiiiiittli/i ii*>)iiii ititttli /ii/i it/titiiti/, i/i ti/i 11111111,

ii/iiiiiiiiii//,' /iii/iii/f/ititili i/iiiffli Irfi/iiit, /ii liiitjii iiuiii S/""/ "'1/i'f ("//;' '*' f/il/ii/ «iii/iiiiiliii^ liiiLlit^ :

i«it/, 'll*///i//iiii . ««iii/iMii/iiiilf/) /ii i)iii^ ii/i i/iiiii/i 7*/i/riiiiiiiit/i ///iiii/t/i lilt ittii7iiri/iliifi//iii/if> :

l//t/i//i V^/t/i /'''f/ Itiitiitii ntti :

//t i)/itiiiii lof/iii/tiii /fl/iiiii)/' /ii jiihnitt LlLitiuit itlitutilili iiiii //t /i/Mttlffiit /iii//iii/iiiii/ifrrlr :

f/i- ii///iiiiLr/riiL Ll i/i/liiiiiiL nnlititit /tiLiiiiiLii/itii/rf/iiiili, /il iiiilrirrri/i ^lrrr/r^ii inriLiiif- <N/i/*iii/i~

iii/trrrr/r 1 1 •iriiinLOiii, i//i itiiilLliiiiili iiiliii it ii^^nlt^iiiiiill («iiiiiiiLOirr ur/irrrrrli/y/i, /ii tiiuuLlitiiili

1 ii<fii/riinin//ii OW. B " 3 'Jfciil/i /; 0/«. B
|I

.5 iititiiiiit itttStttj|trt OW. H !| 7 Ji'i]
J''"/

^-

Tiburcc repondit : « S'il m'est possibli' de voir ran^e, pourquoi lc

retardes-lu et ne mc purifics-lu pas .iu plus tut? » Valorien repondit :

« Cela est possiblc, si tu mc promets ct si tu acceptcs dc rcnicr toutcs lcs

idoles et de croire an scnl Dieu qui est au ciel. »

Tibnrce dit : « Jc ne comprcnds pas en vcrite cc fjuc tu dis. » Alors

Afol. 113 la bienheureuse Cecile * prit la parole et lui expliqua tous les divins mvs-

teres dn cliristianisme, hii demontrant avcc evidcncc la tiomperie des vaines

idoies.

Tiburce dit a son Irerc : « Dis-iiioi ou je dois aller pour mc purilicr. "

II lui repondit : « Ciicz riiomnic de Dicu Libain, qui est lionore d'unc divinc

vieillesse. » Tiburce rcpondit : s Ne parles-tu pas de celui que les cliretiens

appcllent eveque, que nos notables condanincnt a mort, et qui continne

secretemeat le culte de sa foi? Si jamais reparque vcnail a savoir quelque

chose de Ini, il Ic fcrait d"abord bruler dans les llammes ct nous ferait perir

de mort violcntc. » Cecilc ajoula : « Les tortures et la mort subics ii causc

du Christ sont une vie etcrnclle. Va avec ton frere. »

IIs se rendireut avec grand empressement et joie chez reveque Urbain.

Tiburce fut baptise ct fut rcvclu duu veteinenl luiuinenx. II rcvul laiil dc

grftces de Dieu quc chaque jour il voyail range de Dieu; il connaissait tous

iii
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iiiiiiiin)i/iii n/ii/itl> • fc'- •inn /iln /iii<iiii/-|i ^(.iiiiiiil«\iii iiiiii^^i liiliii, Ll. jiuiijiilS u^iulit^tr^iu

iuiilit;n iiilinLiiiuuli l.iiuiiiLOiii :

(/l Ililll IULIILIIuIl llJlll Ull)lUll/l/l (.ijiu/l/lllll /lUlllllinUllL «i^lLUlilU^ ^lUflUIIflJ^jl /iL UUllllillU-

Iii^ii iiuiiu niniuJi/^ii pn/iiiiiiiiTi/iiiiiu, /iL iii iniiiHi P"U f'iuij/il <u^|^ jiL/jfcliuL^ 2"
't/

5 iiiaiLiULULii /i/iiiiu/iiiLii : ' /'u/i <^iuiiiiiiiiuin /fiiiiiiiiiuii iS/iuUL^iui^inu /il '/.iiiij/iji^iiiiliuii i|iiii^ui Afol.113

/(/iiin^/iu iiiiii/i/inii iliiinin/iLnnuiuii/i :

//l ii/iiiiuiii/iiui /iiuiuiiijnu/iTi <Jiiiiii?iiii/iiiiii iii?iiiiJi/ii nlinuui /?L /^iiiijuLijiiiL/r^ iiiiLiiig/i

/itn : /»L iiiipiu /uiiuuiiii/iiiii/iiiiiiZi yiii{iiiiuviii/iiiL/<//iiuilp iiiiii4/j/iiuuiiliim ii(/iijiiifiipii/i//ii IiIi /il

iiiiLii/iifiiili/iii/iii iii?iiiniiuL/<//iLii /iiLUiiii ; (/l hnnui niuii/iiiiu/riui ^jiiui?iujLiiiii
p(""/f;

uiiuiiv'ti^

10 niiiiniii : //l unLnnnli /uiiiiiuii/iii iiiiii uiiuiiV^iiiiinii, /il iiiukli n J/iiu\ui/iini </niini/iiLjiij/i . //i/

^,ii.ni?iiii piuninnniii/in, iiaun jblinLp /i ui/iniV /uiuiii^nL|rJ/iiit (.li?iii/j/inii/i, ij/i npp ij/^nLiLuii

Uliu4in/ili iiiinL/iui/iiiui/iiiiii ii/innLni/iLiinii «/iiiiLuiiin/iiiiibii :

//l iiiui^iVuiiii/iuiii (/ innii/iiinu yuLiiiinuiii /i '/•ii/iuinnu, /fl iiiii uiniinLUp |i'"I Iiuiii : (/l

Muiii/iuiii/iiiii (.iiini/i/inu ^iiuii?iiii/iiiiu /jl yiiin/iu iiaini-lu iinniii : (fiiiliiii^u /il niiiii>^iiiu-

l.-| in/iiii/iii /iL nuiSlilibnniAin niip <^iULiuuiiuii/i/i /i 7'ii/iiiiiiiiu l.uuinLiuo : //l iinuiiLOiii 'l/i/i/ii/ini

niunui/i/i /iiuiii/iinii niiiiiiiu /i i?/iiuu/iii :

tliiiiiiJiuil biiiuinnnuli luhnlin iiiiiiuii iiiniiiiinLUKTUii /il nui/iii /iit/iiilii uiiliiu /jiipiiinnu,

piiiiiu/i luin u/roiiiinnLiip t/'" • '"- iniu/iui? iii nin/iii, i/iuu/i u/i uiiLnupii iiiiiLiiiVliiianiii

1 if/iili/jji] ijnLlui^/jJi B [] 14 <!{iuli?iilj/;rui| 0/H. B || 15 /i'/'ji/iiiiniiii 0«/. B.

los sccrcts ct Dieu lui accordait tout ce qu'il demaudait, et il opcrait bcau-

coup de miracles au nom de Dieu.

A cette epoque Feparque de Uome, Almacius, torturait et tuait les

chretiens qu'il rencontrait, et il ne permettait pas qu'on les enterrat, mais

les faisait jeter en pMure aux chiens et aux corbeaux. * Les deux veritables "Afoi. iis

freres Tiburce et Valerien enterraient secretement les ossements des martyrs.

L'eparque, rayant appris, ordonua de les arreter et de les faire venir

devant lui. Ils confesserent avcc hardiesse la tres sainte Trinite et blamerent

Terreur des idoles. L'eparque, irrite, ordonna de les torturer avec de gros

batons. Les saints sourirent des tortures et dirent aux assistants : « O
citoycns dc Rome, mefiez-vous de rimmonde tromperie d'AImacius, car coux

qui adorent les idoles heriteront des peines eternelles. »

Le chef des bourreaux Maxinie crut au Ghrist et beaucoup d'autres avec

lui. Almacius irrite, ordonna de leur trancher la tete, en meme temps qu'au

chef des bourreaux et a tous ceux qui crurent au Christ, Dieu. Sainte Cecile

les entcrra secretement tous ensemble.

L'eparque fit alors rechercher les proprietes et les biens des deux saints

IVcres, car ils ctaicnt fort riches, mais on nc put les decouvrir, car les saints
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tiui^lutiiijih uiiiimiiiiiiiii, *^iitiii)iuitiiiiii /ii iiiiuiuiili iiiii iiiV^/i if/iiiiii/i/ii/i/i '//i/i/ii/iiii iiiiiiil,ti

* A rnl. 1 1
I /•l||« 'IjuuLliiiijiiuhiiiili />i yiiiiiiii il/iiiiii iiiii/iiiii/i, /ii /ii)iiiii/,ii ii/ilitii/i ' liiiiiiii . nli/i/iiiiii /ii

i/iuiiu yiiiiiiuiiiiili :

l/i liitiiiii iii/iiiii «.iiiiLiii/ iiiiiiiii/ /iiiiuii iii>/iiiiii/i /iiii /ii iiiiiiiiiiiliiiiii iiuiiiiiiii iiiaiui/i/i

uiiiiii iiiiii)/iiiiiiili iiiuAiiiii /iiiiii^iii liiiii iiiiaiii l/fiiifiiiiiiii /(//iiiiii/i : f/f /f ftiii/i/fff Ifttttfff ^ffft tft '
I

tflltttl/t/l Itlllix/tltfl %fffl/itl^ffffl/lt 11 /flffl "ftll /if Itltt/ '//''' /'' /'*"/ t"tf'f//'tl lfft| Iti f//tffff//flf tffft

/iii//tti//iiii/iiiili /li iU//itii/it/fit/i :

l/t /ill/lil/l/tllil)f >^/fffft)ffff/iffff/ f/'//l///ll/lfff /t OllUULI/ItiU/ /lllllfliilf/ltf tll/ll//l//il /il tlfllll 11 It

l/l/llt ^ffl i«//lfifl)/« f/ffff///l/ f/t l"l<' UltUI|/llUII//ll/tttt tltf/ttf/lf/flftl 7'/t/tffffftttt/f /if fl% ll/lll llll ;

frL i/iiii /'/i/ii/ iiiitit/ii/u /!iiii//t/t i//*tiii/iiilf/fti/t /if f/iii/ili t//ffff lililiiiiiilili iitii/(fH/ff : l/i. irf/ioiiifl '

/ttitiii liuiiiiiiiiiiiili iiiii lunliuin i/tii^/iiVii i//i ^tiitfti//i'f iiiiiiii lii /iii/iiii : f/i /*iiii/iii II iii/iijtiifl

It/tlll/ lti(/l//lll /•tff/ff/,/t t/tf/ttt/tlll/tllt/ll /iL fli l/llf/t/,/t ^ftffffiu/t/ll /iL lll/l/ll ll/t ^/il/ttf/l |f>|('r /'t

iiiniliui) /i//ilf t/fif>^/fi\/ilf tiii iiflff//ifffi/ ii<^iiii/ili /iiii iiiii («iiififii iiin f/iii/ii)/</i/i/i /'// : l/i

/iti//iii/iiiii/iiiiu (i/iiit//iiiit/ iiuiit /i i)/,0 iiill iliiiiiut/t/iiiiiiiiiiu ;

.S fit/iti/ii/i/^] iit/tfi/^/tti /^ 1{ |[ 11-115 ii/i yttttit//^lf ... l/ttj/iti/"/i/t|t /'/,"] /ii- ytiitt/fit i/i//iii/if

Ifitftitt : //t ttfffftfi/,ft liitiit/t ^tfif^ttfttitff/ iiiLtiiluiniiiii ti^tftt/fli /" f' 'ftff / wttfftft tffii fitft/iti/i/i/t/i /'// i> jj

1-1 '"j/^D itiii^/i/i 15.

los «ivaient fait distribuor (ravance aux pauvros; alors il ordonna de fairo

comparaitre Cecile, conime fonnne do Valorion (Vulcrianos) el belle-soeur do

'A ii.i. n:i 'Piburce, ct il rintcrrogea a propos di' lours biens * ot au sujcl dc sa foi.

Gdcile, reniplio chi Saint-Esprit, prit lu parolc cl cxplicpia d'apres Ics

eorituros divinos tous les mysteres ineflables de la sainte Trinite. A ccs

paroles, quatrc cents pcrsonnes, liommos, fcmnios ct enfants, sc couvertirenf,

allerent trouvcr r^veque et se firent baptiser.

L'eparquo ordonna d'crifermor Cecile dans un baiii sureliauHc et d'en garder

la portc avcc precaulion. La sorvante du Glirist cut lieaucoup a souffrir, mais

n'en mourut pas. Trois jours apres, on ouvrit le bain et on la trouva vivante,

en prieres. Ce qu'ayant appris, rcparque cnvoya des bourreaux pour lui

trancher la t6te. Le bourreau frappa plusieurs fois vigoureusement avec lc

glaive sur le cou, mais ne put le trancher, et le sang coula abondammcnt.

Lorsquc Ics bourreaux s'eIoignerent Gecile rendit son amo a Dieu, lo

27 novembre. L'eveque rinhuuia parmi d'autres martyrs.



l^ijSlj 20 TUK, 28 NOVF.MBKK. 12»

Snt;li h /»l_ hlt^iiSiflinjt '•/*: 'iJiiuinLpjlLli tinnnili hitltliiunnnnji t

(/nLlinli /'ii/i/iiiinpiiii ^ii iiiiilu /*iiii/iii/iiit/iiiiliiiii/l iiilionf^ll iiinpiiii/l/i Ll U iiipilliuauii * B

iiiiiiniiiLnii/i : /'/i/iliiiinpnii ntii^^pii t^n bi- SiuunL.li ^iuiiiu/iiiiL : (/l uio/iu uiiliii<>/i miuuiuLn—

Ithti LojiJh juniiinittjiuhnu liuiuuiiu : i/l in/iu/jiiii nuiiiiiii /'n/iuiiinpnii /i uiiiiliV^iuliu iliuuh

:, iiilinLiuL/i 7'n/iiiiniiii/i yiiLiuiniuii Ll liiii i I.uuiiiliiio dl nii/iL nnnuuinhkuii, aL uLtun /i

utO utuiLlilih Ll itiui^. iftutLuti Li) Ll Lii 'hnltuutnun :

Ul unLpn uiuuiuipli /uiuuLii/iu nniuiuiULiinli /il lUu/fU . OnLp p uLti ijuiuuinLiuouu pn

/iL u/ip 4"^" uufuiiiLunnLn liniiiu : OL lUiL/fiuf nunLiLuli tuptipu p pnLfiA Cjl tniupLuii puLL-

ii/ili /i /uiiifii l^pu :

'*> (/l /iiiiiinLii/iu iuiLiuS)/i ifunLfip /iiiiuiuiuUf /iL /ffi/iii uLpA Ll uLoiunph ^iuitnLpAu Ll p

upLti unnuli tuunhlii uiuiliv^uiliuin ii/i ifnii liuiuLunph phinpLitiiLu, LIJI^ ii^iuliii/jniXuu liLtuiiit

Ll uiuiiiiiLlu, (i/u^ ifiiTiiiliV^iiiuiuiiiiiliii \iiip\tttpttthti Ll liiii') :

C/L il/i /i .uiiLnti /iiiiuiuufiu ULUt^p Lfi/iiiLii iiiiiLiii/iii , iiiiliAli tupiiin iiiinuiu l'pphtiipnnultf

/iL iuilLuij n>)'uiliii/riu\itli phuLnlih /i 'jnLiili I/l •^ptuiituiLiua fiiutfifULiinu /jl pLpLuph

Ij iiilitiitu/tltii unLitp /lutlituuiiu /iL tuit/tLliu /luii/iL uiuljh '^Lnnip, ul l^/tu uiupuphn Iiniiiu

1. Desinit A.

20 TRE, 28 Novembre.

Martyre de saint Irenarclios *.

Saint Irenarchos vivait aux jours de rempereur impie Diocletien ot du n

juge Maxime. Irenarcho.s etait bourreau, encore jeune en &ge. On avait

niis en presence de rempereur sept femmes confesseurs. Irenarchos les voyanl

dans les tortures pour le nom du Christ, crut lui aussi a Dieu, devint

chretien, se presenta au tribunal et dit : « Je suis, moi aussi, le serviteur

dii Christ. »

Les saintes femmes tromperent le juge et lui dirent : « Livre-nous tes

dieux et nous leur ofFrirons des sacrifices. » Elles prirent les idoles, les mirent

dans un sac, les emporterent et les jeterent au fond du lac.

On fit comparaitre les saintes femmes, on plaga pres d'elles d'un c6te

des vetements de grand prix et de lautre des instruments de tortures afm

qu'elles choisissent ce qu'elles preferaient, ou les vetements, la vie et les

cadeaux, ou les tortures, les tourments et la mort.

Une des saintes femmes avait deux enfants : elle les confia k Irenarchos; et,

saisissant les vetements, elles les jeterent dans les flammes. Le juge ordonna

alors de dechiqueter le corps des saintes femmes, le sang coula comme du

1. Desinit A.
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/lliiilii ii.v/ii )> iiiii/iiiiiii/i /ii iiiiiiiii iiiii/i/ili iiliiiiiiii /i >^iii II . /ii yii)i/iiiii /i >j'iiiii)i <|iiiiii/i)i

liljilli /ilii )iililiii :

(/i /iiiiiiiii 11/1)1 II / *ii/i)iiiiiiiiiiii iiiii iii\>/i iiiiiiiiiiii iiii/i/i /ii itiiiiiiii 1) fiflillllillillllll II /il

llllllllll lllll /lllll llt /lllllllllll IIIIIIUVlll lllll)l/ll llllll lllV)/l)l llll IIIIIIIII4IIIIIlU/||)|II, lllll luill<llllll/lll)ll,ll

ii/uiuli niiiiiiiii '/'ii/iiiiiiiiii/i : f/i 11111111111)1 11)1111 /<i 11)1/1/111/1)1 /1 iW, V> |A/i)i : /'ii/i iiiiliiihi
;,

/*ii/i)iiiiiii>iiii 111)111 iii)ii/fiiiiii 11)111 \)iiiii)i /11 /ii /1 iiiiii)iiii>)i, /ii ii/iiiiii iiiii I •liiii/i/iiiii i»iij^iii)i<iii

/11 i)/iiiiii/iiiiiii
I

/ii iiiiiiuv/iiiii /i/ifiiii iiiiiiii\)/i iiiiiiiiiiii iifi/i)f :

//f i*iiiii>iiii/iii/i)i ^nifi /ii- ffii/i/iii/ili 111)111 ii/'ii/i)fiiiiiiiiiii /if iiiiiif^fff)ffiii)i I */ffff/f/fffif, /iL

ii/iii/ifii II 1)111)1/1111 )iii)i ijfili fiii)iA)i/iiiii /y~ii iiiii!iii)i /'fi/i)iiiifii>iiii/i Lniiililiilt lijtiiti iiii iliiiiiiii/ii -

iiiiiiiiiiiiiiL : I/l /iii/iiii f)iii)i/iiiL)iii)i /ii (•/iiii/i/tifff iiiii (/1111)1111)1 il/iniii)i l/i /'ii/i)iiiiiii>iiii /1 lii

ll/,i> >)lllll)l llllloll/r,ll, /<L /l n/l Olll)l/>l V'"/'' ^llllllltll lllllftL/ll )llllllll fltlllillll/ill/t /'/,, /<l lt)l/lllt-

IfftL tl^llll/t )ltllllll ^ltli^llllllll nLlIlIl)l /il IIIIIIIIIIIL llllLUIp/l (•I111IIIL(\|II :

l! //l /1/1)1 i)/t ^ttti ttiitiiiiii/jiiii iit)itit )t f/it/tit/tiii /f/tttii/ititii tiiliiitiil/i)t iiniiiiili li iif/iit/i )i^iit-

j.. Jdl li. .

l««Liiii :

f/iiiiiiiJ iiiLtiLii iiiinptii)i 7'/ti/tiJttLttii/i iiA/fiLii<< n/ii /1 11 /# 11 /i/i /t iiiiil/ii)i, /il iiLiiliniijiii ],*,

lllllu)l I!Ll/iIiL||/|)i I>)«I ll/ltllillllJlf /iL l>lllll^/,/l)l |l)l>l ''/''//'/ ''L llttl)llll/ltt/l IIIIIl)lOlIl)<ulf U<L«lll-

<]/iiiiii n^nnhh jiLn iiiil (•iikiiiliikN iiiiuii (•Lri/ifi/iiii)itiii/i iiiiiiiiiii/i :

lait et leur corps devint blaiic comme aeige; 011 lcs jeta ensuite clans k' feu,

puis, les ayant fait sortir des flammes, on leur tranclia la tetc.

Oii mit ensuite Ireiiarchos en presence du jui^o, qui avec force promesses

et menaces ne parvint pasa lc faire reveuir ason ancienne idolalrie; par contrc

il s'avoua serviteur du Clirist. On Femmena et on le jeta au milieu du lac.

Saint IrenarcJios traversa indemne Teau et gagna les bords; il se rendit

aupres du pretre Acace, se fit baptiser et vint se presenter de nouveau au

On alluma un bucher et on y jeta Irenarchos avec le pretre Acace et les

deux enfants que la bienheureuse femme, qui fut martyrisee, avait confies A

saint Irenarchos. Les deux enfants et Acacc moururent aussitot. Irenarchos

se mit a prier au milieu des flammes, ct, lorsque le feu se fut eteint, on lui

trancha la tcte, le 28 novembre; Tange du Seigneur accueillit son ftme ct

la transporta devant Dieu.

* R * Une femme chretienne, du nom d'Klisc [Etisia), iuhuma le corps du saint

'*''
' dans un lieu celebre.

En ce jour, on cloua les mains de saint Philenioa {Pliiliinonos) ii sa ttHe;

on cloua cgaleraent ses deux pieds Fun sur rautre et on k> traiua jtar

terre ; c'est dans de telles tortures qu'il rendit son Amc a Dieu, aux jours

de Tempereur Aurelien.

I
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I' Z|iuin uuiLiii/iuiui/ip u/io/i ri/i/iii/iiii-iiiu iiii /i '/,iiiiiuiii^iuiiiiuui. /<L i/i^iiiiniiiu /'''t^iiiiiiii/i

(iii/iuuiiiiiiiii/i /"'^iiiiniinLiiioi/iiun 4,iuiiiii :

on/^/i /*t« /tl Ifiiiiiutilinli hl"' 1 iiliniiiuiiuli h^ utintiih i^ntiiiiuiiui ktuiautLiiiilih ^uiitiii bL unLnii

hlinjiu /"liun/iii/ill/llllilll /jL Ik^llll^h iii/i/iIiiiO :

5 "'luaiiiLnnh oniiiiiui npijh tp /"nunnunL ^,uiinii iiinpiui/i : l/L ifeui uiuiuuuiuli ^onu

UUIIIL /l 'f/illlllll/llll l/lIll/uillIIIIl/llllU Ulllin/ilUI lllllU OUIILllll/lnU /l 7llIIItl/lll luiipiiiitu : //l

nnnin liniiiu ii/''nuiiiii//iiiiiL/uui iiiil Iiiii/iiiiiiiiiiii u/i iiiuiilu f/uiiiii, dl iliii/iiiii iihutubniuL

iiiiunLiiu f*u/i li/iUi/iL (i/iu Onitiiiui ubpiiinjih iiiiiiii/iLiiii /i (/nLUiiiii tunnuiit^u jiiiitiitULnn ;

iVl iiiil /iLn /i/ili nnnLuuiii ittnniuinh l<iiiiliiiiii ijl.^/uj^li iii/i/i/iu, nn luutuiiiiIi/iL <^iiii)iuLuiuli

U) /^'ii ubtuiuiAUL. ^ttiutttblih nLnni ; (*ii pnin unniu /''niinni//iniiL/iiin bnLtinLpbiuuii bbtun ;

l»L innJtuil unLiiuIi «^il/ii/iu/i Jliui nubbnonh /ilii htu^iuintulibtiiuL, /"nunnijliiibitnni

bnbLbnuiL ^nb^iniuiiii CiL itiuttin uiiLiiipbi /iL tiiobi p uppuiuit^h iiiinLpph hpptinp : ul

inpJitiU ttiiiip iinLiinli puii uiiliuO nu/JiiiniUL liuui /JiiiaiiiLnnu /i bbpuiiupiiihti /uiiii/i piuiiiinL-

iJbiiiup uutpnuiith :

15 /'u/i uuliimIi rpptinp luhnpbttin ittiiuinLOni uiiiii MiuqiiiLnpbh /lUiiiuiiinL/J/iLU iiuLiuu-

li/iiij^li bbpuiiupiuhuu lubi- /iL /lUiiiuiiif iii/iiiiiiiiiiiu/iUinLK//iLliuu : (/l iii/iiifc/iinLU oii uiiiiiiiiii-

En Armenie avant-fete de la consecration de la grande eglise a Valarcha-

pat, et commemoration de Thcodose, eveque de Theodosiopolis d'Armenie.

21 TRE, 29 Novembre.

Commemoration de saint Tiridate, roi d^Armenie, et de sa soeur Khosrowidoukht

et de la reine Achkhene.

Le roi Tiridate etait le lils de Rhosroes, roi d'Armenie. Apres i'assassinat

de son p6re, il fut eleve k Cesaree, ou il fut conduit par des serviteurs qui

echapperent au roi des Perses. Un satrape du nom d'Ota prit sa soeur Rhosrowi-

doukht, penetra dans la forteresse d'Ani et y habita jusqu'au retour de Tiri-

date, couronne roi par rempereur des Grecs. Tiridate epousa la fdle du roi des

Alains, la princesse Achkhene, qui egalait sa taiile de geant de toute maniere.

Mais sa sceur Ivhosrowidoukiit demeura vierge.

Lorsque sainte Riiipsime fut martyrisee avec ses compagnes, un ange

apparut a Is.hosro\vidoukht et lui dit d'envoyer chercher saint Gregoire du
iond du puits. Tandis que le saint revenait, le roi accourut au-devant de iui,

sous la forme d'un porc, accompagne d'une multitude de gens.

* Saint Gregoire pria Dieu de rendre la sagesse au roi, pour qu'il piit

sous cette apparence d'animai ecouter et comprendre la doctrine. Le roi se

p. 202 a.

p. 2(52 ;l.
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llWlUllllUtilUltll /l Ii/m/iIi/i /iI /i IIIIII I|)iO/iII|)i IIIII IMIIII lllllllll /,ll /l/lllllllll llllll iNlOIIIL ^UIILIIIt-

llillllil Iii iiiiiiiiiiiiiiiLoit iiiiiHU :

(<1 <l'l''/' l/'l'|ll|ll'll|'illllll ft//llllll)l /illl/ill llllllllill /'ll/lllllll lll>IHIlllt/il/l lll/ill/llll it/llllll kI/iIIiIi

1//111111111111W111111I1 ; (/1 .v/iii li /1 iiiiiif\ nintlLitll llilllll\/iiilll Miiilllill llllll ll/l IfiM/l/illll/, lllliinll

inxliii iili /iL iiiiiiiiili iiiii /1 iiiiiiiiiiiii/ii iiiiiKiiii 1/1)1111 ii//iiiilili : i/L iiiit 1111)1 /'ii/iiiiiii iiiiiii/i//iiiii ..

i<i/i/i/iiiiii
: /'11/1 )iiii iiiii iilih^i /"f' '1' //!"(/'^' '*' ^'"/'"/! V"'"l''/''^ 1111111111111111U1/-11 </'l/'/'"

iiiiiiiii /111111111)111111)1, h^ftii i/ii>/it/> liuiyiii, /iL )iiiniii ///111111)1011 iii/iuiiuiiii /iii/,/i)i ipiiiWi :

(>L lllllJlllli Lll /1 >^lll)lll/lllUI lll//lllllll)l lllllll|i]l /ll/ll/llll, <{lllllliiu)l lUIL fclllllllllLnil)l /1

)ii^iii]ir; iiliitii ii/iii/i/ ttLiiiil 111111/111111)1 : l/i 11)111111/1111/ 'i/>/'i/ ttiiiiiini Aiii)iiiiii/iii/i<, /1 iiiii/ii\ii

i/iiiiii li /1 l/iiiii/iii liinttiiX i>i/iiii)i' 111)11111111 /iiiiii/iliii III A/ /11 /i/i/iii, iiiiii>>) tit)lilili iiiiiiiiii il I

111/1111)11/ 111)1/111111 /,ii 111111J/1I , /iiiii/ii 1/111/11111/1^)1 <|iiiiiiiii 1/111)1/1/111/ 1111/1111)1 <«ii /ii/iii/iil/iiiii 111)1/1111111/

uiiLi/iiuLiiiii)i :

(•llllll IIIILpilll /*ll/l|I||ll IIIIIdIiIiI llllllllll /1 1//1IIIIII /lllll/lllll/llU/ 111/101111/1)1. /iL. Illll /1 l/lll/lllllll

^ittitLiiii i/iui/i/iiiiiiii/i/i iliijijillt jtiiiiiLltji tiLiiSittL /1 )ii)iii)i/~ . /ii. /f/iuiiiiiLn/i)i i/iiui/i/iiuilii/itr/

/ii'ii/ii 111)11111111111 /iii/ii/ii II . iiiiM iii/iii/iiiii i/iiiiii II /iiiiiil)i (•iiiiiiii oiii :
''

1//1111 iiiiiiiiii/i/i iiliiiiii iiiiiiiiili /'ii/iiiiiii /1 '//iiiiii/i/iiii, /<i- iuil/iiiii iipuiV"'""!'"^'"'' "/"'~

tint ^ ses pieds pendant lcs soixante jours que dura la doctrine, jour et nuit,

avec de gros sanglots, des larmes et des gemissements.

Apr6s ia doctrine, saint Gregoire eut la magnifique vision de la construc-

tion des temples des martyres. Lorsqu'i[ se mit ^ l'oeuvre, le roi le pria de lui

guerir seulement les mains et les pieds pour qu'il pilt aider i Ta^uvre de

construction. Saint Gregoire pria et le guerit. Le roi prit sa femme et sa

soiur et eu leur compagnie il propara le tombeau des saintes vierges
'

;

(le roi) lui-meme creusait avec une beche et les femmes transportaient la

terre au dehors dans les pans de leurs manches.

Lorsque saint Gregoire deposa les martyres dans leur tombeau, le roi

regut de lui Tordre d'aller querir un seuil pour redifice. II se rendit

i\ trois journees de cheniin, a la haute montagne du Masis", chargea sur

son dos huit grosses pierres brutes et les apporta; une seule de ces

pierres ne pouvait etre deplacee par plusieurs hommes, comme compensa-

tion de son amour d^regle pour sainte Rhipsime.

Saint Gregoire pria ensuite pour le roi, qui avait Taspect d'uu porc, et

eelui-ci fut saisi d'un tremblement; aussitut la peau de porc se detacha de Iiii,

et le roi parut dans uue peau tendre comme celle d'un jeune enfant; les

temoins en rendirent gloire k Dieu.

Saint Gregoire se rendit ensuite 4 Cesaree, y regut Thonneur sacerdotal,

1. Rhipsime et ses compagnes. — 2. Nom ancien de TArarat.
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in/ii L /i/iL /iL i?/iiiin/iiiifi nlauiaiiii-nnh, ^iiihnknA luil/iliiiiili iii^/iiiiiii<||iilI< : I/iii/iiimIi iiiiliiii_/>i

t»! tn/i/ii-ii WiiiniiiLiiii/iIi /i ilLnnn^ hnniii niip niiii/ili li il lin in

n

lIJh lAi P"i" ii/tupliiii/iiiii?

lodiiinni-PJiLlih : i/l luihnL^^Linuu innLLiiii u/ilinli /ifiiiiiiiiLiiiili <^iiiiiiiiiiiiiui niiL/inuli /iL

uiiiii/riiiiiijuj /JiiiniiL^/iiiiLli iiufliii/i/ininnL/(//iLli nL inhlilLnnni-Uli luuuinLiuaiii^nLUi annn, /il /i

j (/iiLi/tuiinL/J/iLU iniiiyiii /jL lunnljnn /i nli^Lnn ki. /i iniiLnhCkuih iun.iiihX AiiiUiXniiiliiuiiii |;

/iin/iiuin /i '^uihnLiiXLuii li/iiuliuu : I/l /uniuin^rn uiiuiii/iu/i nuiu/uiuniunuu /il iiiiiil/riiiuili

/m/uiiiIiuL u/inLi nl,uinni-Uia nliii <JiiiLiuuinili /fl nnnrtni/p auinLiiia :

'*(/ '//' luuiniuuiiuili l^n liuiilp jinluiiihiunh kt. luliyiiiiiinin nlinn/ii)iiiliiiii/ili /luiiliiiii

/JiliniliLnn/lli, Ll '^LIihiilinuililiiuh muii iiiii/iiiifiLlir/illlilii nli i/iiin/;^/ili iiv /iiiinilin hLnkl

10 Puiiiuii.nnh : l,ii nhLkiiLiiii nujuiulih iiinpnLli/i ahiiin /i u/iiiiiuiiiiiiuli iuiiLiii{ii\liiiiniuliuu iiiil

unLnah hnjiaiin, luiuiin iuil liui I1111//1U uiupni-nh JnLjLiiiini-PkuiUa iiauiiinLU Jiuuiiihiuliu :

l'uli /i^/uiuLpu uknuinjih Ln\kh iiuiii /unuiniiiu/iiiii p nuui uiuuiun linnui iliun/ii , tiL

/iinnji/ii iiuu/iiiiiiii ii/iV^iiLW/riuuiili iiintNnLMLiuliii : (/"/lU iniiiin iiiuiuuiui uiiiilop, /il nuinAkuii

i/iun/711 iin/iiiuiiiLiiiiiuLiuu •^nniili :

15 /'ii/i iu7ioii/;^li Ll uiiiiiiiiliiiiil/iin /ifl/uiiilipli liLliiiiiiLnnp i/iui i/inpn Jiiiiliiiliiiilili iiiniinLnlih

iiilui n/in uiii^^nL, /il fl/ilJnLu/ili i/iupLiiiliu 11 Oui')'" i/iiiiuLiiii iSiiiiLiiiniii Jj/iLp iiiuinnLiiiouiiiii-

uinL/JLuiuL : (7l /1 tpuLnu knkiui iiiiL/iuif iiliiii KliuiiiuLnniuLiiiL luiiiuiiiLnii pknkiuj

^iuhanLiiph h l'''nnniiih, uLn iLinni /iL iiiiLnpL /*n/innn /iniiiL :

rotounia et baptisa le roi et tout le pays en meme temps. Cependant le roi

craignait beaucoup, pour ceux qui venaient se faire baptiser, leur empres-

soment spontane. Aussi se livra-t-il des lors, avec sa propre soeur et la pieuse

reine, a Tetude et a la lecture des ecritures inspirees par Diou, avec perse-

verance dans les jeunes et la priero, et se mit a songer sans * reUiche jour b

et nuit a la vie future. II conseilla en ce sons aux satrapes et a tous les
"^

princes daimer Dieu avec une foi accompagnee de bonnes oeuvres.

Mais, comme la volonte des princes etait insubordonnee et reveche,

ils s"opposerent a la volonte du roi, et se conduisirent d'apres les mauvaises

liabitudes paiennes, ce que Ic roi he put tolerer. II abandonna la couronne

royale, s'eIoigna dans la solitude aupres de saint Gregoire et demeura avec

lui longtemps dans la meme vie avec perseverance.

Les princes le rappelerent, en lui promettant de se conduire selon ses

desirs et d'abandonner le vice deregle de la masturbation. Le roi retourna

malgre lui et reprit les soucis du royaume.

Cependant les princes impies, brutaux ot deloyaux, lui firent prendre peu

de temps apres un poison mortel et eteignirent du milieu d'eux le flambeau

resplendissant de Teclat du service de Dieu. IIs le regretterent, le trauspor-

terent avec les honneurs royaux, et le deposerent a Tordan, ou plus tard

lut depose egalement saint Gregoire

.
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uiimttii^u Li P'*Ui iinitttt fjt /i/ili/i liiii//ilf Aiififiifiii/fiiili i/iifiifti fi f/iii/if /iiffiflf ffifi 7*ft/fiffiifiif I

f/i ifKilf/ilf iif/itiiffffiif/i iiiniiii fffii/(i)i*/iii/i /'/''* /ti *>f'',/' /'<• •'

l/i. /iif iiiiii fift/iiiifj iffiiftuli iifffiiiiiif iiii)fi ijmntli lii '//'i| /' i/hii" II I «ifiiifii-nrii i

riuiiiji^ Hii 111 11 i/iiifii* lii i/fiiii(iii J<'/'i )' iifu'iii)i f/iii/(i/iiiili)iitff/f iiiifi '/'/"'u' '

A fol. 11'! *
l/fiiLi/iiiflilfftif fifMi /ffioliiiii fiff i^filffiiffij/jiffti f/iiifiitffi 1(1 fii iiffffff/itiiii- ^iifi iiiifiiii/ i/iiiiiir,ii ,',

i/ifi/fii/i . iilffff/i/,ii /f Muttuijili ilinhlili nn tin\l,n Untiliiti ftlffl fW, i* 'f tfiiifiiiflift/flffii iffofii/i /n

/f/f/jiiiWiii/jUii I f •iiiffft/jiifi ffffiij/tfiffttiitli li/jft /ji iiilfi\iii /f ItinCiliM /t /iiiiffitiiftii f/jff/flt/ff iftfifti fl

i\fili/jfiiiii iiiiiiiif>/tliiffif/,ff ijiiiniu f> /jl yiilfu/jfiif (fiuililnitlihnii, iin luiai) Uiuilihinli i/iiiiilII

r/L llllll\flll/f ffffftl fffffflin ll/lJflLfllf /iLfl /«lllffll/ff/fll l/flf/lf/lfff/flfffff , /ff /ffffff^ /fl ll/fll llli 1u

iiiiffWiliiiiilf fffiiiiiiii /i aiiLli/iii /iL /i /iiiii li/iitiit . /if if« /ifffif/,ft iifffiffiii/ii fiittiii /iili /fifi) /<>- /iiiifi

llfllllllll fff/lfl /il , /il tl\ fffliA/flfff ^fflfiV^ fflfffl . /if ffffJf/ffft/lLllll /ll!ll/il nlin^Ln iun llliuiff^ll

/ii fffff/fffff /f/f fWt ttl ftt/,ff ^ffffllf /iL ftf)ttf^ft Ottf ft :

//t /,ti /f >/ffft)ttflifff/itf fffff iti t>tt/fiffifff/f/,/flf /if '^linAnLtiiann Lhnuiin nnlui '/tiiiiiiiiij

'ffffiffff/tlfttif/f . ftftt h/^iiiiiiWi /iii/iL iiiiiifff/i/iiiiiiii /iL lip/iiiiinfiin iinuiiii /il iinliuli /iiioliiifLiifiiiin : |.'i

7 'hliliniiltnLni^'] 'hliliniSlinniili I» ! S ZCliff/iffilff ] lAlilillil llliliiilllL ii \\ 12 mif llilhuil^u OtU, ]> ||

14 'lltittitifitj 'Inniiiiiilinjiliiiiili 1>.

" Incipit A.

Sa scevir aussi et sa fcmiiic, aprcs uiie conduite ascctique, Ircpasserent

tlaiis le Ghrist. On f6te leur coramdmoration le 29 novembre, Ic21 Tre.

Saint Tiridale regna cinquante-six ans pour la gloire de Dieu.

En ce jour, vie et martyre de saint Etienne, le nouveau martyr.

Afoi. 11')
* Kticniio, liomnie rcligieu.x, d"une conduite ascctiquc, brillait par sa foi

'° " ortiiodoxe daiis lc pays; il liabitait dans unc montagne aride appelee Oxia,

entre Constantiiiople ct JXicomcdic. II y avait choisi sa retraite dans unc

cabane etroite et toutc petite au sommet de cette montagne, ou Auxencc

s'etait mortifie dans une vie pleine de vcrtus ct ctail iiKirt, iiiontagnc qui

est appelee jusquaujourdMiui montagne d'Auxence.

Le bienhcureux Eticnue y construisit sa cellulc mais si basse, si courte et

si ctroite qu'il nc pouvait y passer ses journces qu'a genoux et replie sur soi-

meme; il ne pouvait y dresser sa tete ni allongcr ses picds, ni se retourner;

il etait ramasse commc un tronc, et avec tout cela il nc mangeait qu'un peu

de pain et buvait de Teau.

II vivait aux jours de rempereur, faussement chrctien et h6r6tiquc, Coiis-

tantin Cavallinus, qui fut rcnncmi dcs images, dcs rcliques dcs saints ct dc

* Incipit A.
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l/L tiLn nuiiiiTit/'J' ii/iiii/i/ifen inf^nnLliuibtuli dl /iiiiil iiiiiinii iiimt/iu • /fi- tinuliunu iliiiiiui/i-

nniiiiiii i/iflii^/iii /'L /ii'ii/jL iii/iiifl/i <Jiini?iii/ "^niiyilr . /iL iiiiip/iiiiiiiii J/ip/iiiiiinLniiiTi^/iTi, /fL

tiuptiilh UL ii/ili/inLiiu iLii/i/iii /iii/iiiiili iiiiLUt^/i/i :

tfL ^n iniunbiuiii iJ/fA /il Ji/innL/r?/iLli nLiiniiii/iiiiiL JntinilnnLiiilili . Ul piiiiinLilp /(/nii/ili

5 iimnLliIi /iL niioniiiLiii)iiiL/(//iLliL /iLn/iiiilin * i/iiii/ii»t/'^ /' £""/"'£t"< /*- p/i"i/|/;^/i)i /i ibnliliu *Arnl. l|'i

^L Piunit^liti iiiiini/ iiintuntutlLiuj lllliinill/llliilil /fl mliiiiii/i/illlit /iL /l ninLlll/iiiiiili : (."l

iituanLSn i/i^/iiiiiliiiin PiutiiuLnnjii iliuilunLtiLiui n' iiiiiiiul/i/i/;/i)i /i iLuiilIi iippiiili (fpubli-

ifh, iiiiL '^tLy 111LtuLnn Ll 'JnLjiniii/iiiiunoii ujiiuihiuLLiunh UtnLtniithhnu, Ll miit^lih 'ipn-

IiiiiLnnp :

^nii inL/iiiii Miiniiiititunui /r/iiiiiiuLnnli /jl IIII" tnntnubtui , hniln uiiLtiipr; iiiil l/in/ii/iiiiii/inii

niiiniinnL«//iiiiui" ii/iiJiui(nii/i /iLiini *J/iiu\nLiiioniu iiiiiiiiuin/i/iiiii /il u/iuiniiiuioi/iinii n/i

^iuhniuninnLpLttiuii liiottLiitin puti uutit n tinna uiiiiinnL/iniuiiiiin, /(/bii/iLU ii/ibiiiiii/i tijn-

tinijh nnn iiiniiiii nunii^u inl^nnLhutliuih uituinLLiiiiitih Ll h^Jittttntuti iinpnii Ll unLilli 'iP"-

litiiLnniuii . /iL jihnh nn/iiiii^ /i iiinLiJiiin/i iinn luliii/iiiiiLliDi/i tiliLh^^nnnulih sLuiliuLnitinuiili Ll

2i *|niiiliii/ ^nii/^/iliJ <^nniinil utntLi^lui i> [[ 5 niiiiiLliliJ nuiiuin/iL o — /iLn/iiuliiiJ cl iiiniiLliii

/iL nnhttltutijtu (idd . B
[ [

6 /iL iiiliiiii/lilriKii (1///. 1> j[ 11 nitlttlillltUlintt^ niiititttiiinliltnti 1> fii

nilhtnnuillloi[ltllll OPl. 1> [| 12 /11011/71111/1J
niatlhlllllUI 1> [[ 13 IIIC^IIIlLlllll/llu/lJ llllllllllLll/Ollll/tll 1>.

riiabit des religieux. (Ses partisans) brulaient i'image du Seigneur et des saints

011 ils les trouvaient; ils reduisaient en menus morceaux les ossements des

martyrs et les jetaient au vent comme de la poussiere; ils depouillaient

les moines de leur vetemont, jetaient 4 terre et ioulaient aux pieds leur

manteau et leur capuchon.

L'anxiete et la gene etaient grandes dans la population orthodoxe; et

beaucoup abandonnerent leur maison ou Tetat militaire, * s'echapperent de*Aroi. U4

la ville, allerent vivre dans les montaii-nes et se cacherent dans les srottes,

eloignes de leurs parents, de leurs familles et enfants. Plusieurs princes de

Tentourage de rempereur prirent la fuite, se refugierent a la montagne de

saint Auxence,. aupres du celebre moine Etienne, a la vie angelique, et se

firent moines.

Ce qu'ayant appris, Fempereur, qui avait le culte du mal, en fut fort

attriste; il envoya aupres d'Etienne, pour lui parler en des termes dou-

cereux, un patricien, son imitateur comme heretique, et (Jos metropolitains

pour discuter avec lui paisiblement sur les Ecritures et les canons, dans

lespoir qu'Etienne accepterait le concile que Tempereur avait fait convoquer

contre les images du Seigneur, les restes des saints, le vetement des moines,

et qu'il signerait lui-meme les actes, ainsi que Tavaient fait les faux eveques

et les indignes pretres de rinacceptable synode, dans lequel ils avaient
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IIiIiiIIIk/iIiIi lllliyilllllll Itll llllllHll/lll . III II I111111//1I1/1II lllllll llllll /'lllllllllllllll lllllllllll/llllllllll /ll

llllllll flllll lll)lll lllllll/lll llll llllllll/llllll III t/ljiiili ;

l'illi Lniiilitiilih //iiiliiliiiililiiiii iiiiiii /iiiiiiii/i liiiiiiliniiii litiii liiniiii li ^llli /11 /1 liiili /illllll-

/iiiifiiiiliiiiii, lii iiiiiiiiliiiiiii/,ii /jiilii liiiii(ii iiiiliiiiii li/iiiii fc//ii li 11111*1111 iiiiiiiii/i/iiiiiiii Ifi li^liiiiiiiiiiii ;

l/t ^Ull)ltlllll^\l,llll ll»\lill II /11 fl /1 lllillllll /1 /llll/lll lil lllll/, llllOlliaillfll . //fl IM lllllllll ll/t /tl

liitliiiiiiiiiii/, iiiiiiiiiiii iii/iiiili iitiiiiii/i/iii/i tiii 7'ii/itiitiitit f «tiittiti ttto lii Im liiiitfittiii ttitiifiii fiiiifi

\rol.iri Iffifii/liiiii /jtt/iii/i iitiitii) /i/iliiitttiiiii i)ff lif /f 'fffilifi/jiuvliiiti i/lt . Iii ii/i/i '//'" *)iiiLfffUfiii/f/iil

l/*^ttfMlllltllliltllt ttltttl /l/*ll /'/illl)lllllltll /lll/l/ill/lll llllMtlll llt flll/f/jlll Ijt l/tll tllttlfffff f/l/l/ilfffft/ Itl

/t t/llllll lllll /llll/ . /jl ll/ltt//,tt Itfl/ltll l/llttt lllll lll/lllll/lll tlllllllll/fll lllfl fff/l/jfff /jf flftf ftlffffffff /t

tfllftttltltttllllttii /11 /t il{j>)/i}| Oiltilf : 1/1 ftfffiuviitt /1 Ittfitfff /if ffftt/;; . 1/ti trlf f f I II lillll fff/l/f«lf >Wf/l,

lil l/ll/l lllljlt/,/1 /il /IIL.Ifffl) tf/llllllfl/lf/l;/> Iffffft . /it lill ttftttlll/ltftttttl /ill /1 llllfl ffflt/l/ llllf/flfllfl

7*/i/iiiiiiiiii/i ( •ttittiii 0111 il/i/iiii iliii/it//ii/tit /fl/iiifli u/iiiiii/i/i/i/ili ;

/1*1 liitfiiti /ivwiiii/ /t //iiili/ylt iiiiitiilitilitiit/ilt /ilii/ ii/>iiili\/i//i Ai/liiit /il/ii li /i/iiiiltlj/iftlf l/tft/i-

i/tittliltttll/i, hI/, tt/fff//,ff /^/f fi/itti/,it tiiiitiiii /jti, /ji /tiiljttii tlliili///>li /f //111 /lotllt, /jf. lll\nli

ffff/fltlllllllll lltt/ll l//lttll/jilt/ , /iL lllll/linilllt llrllliL nllin jlL ylinilinlinll , /jt lllll/^/lll l/ll/ffl/iffflfft .

*f,ttff llljf/ t//f fffillttll/lll/l i^f/lfftfLtf/lc^ tinnil n •\itt*|/j|iliit> :

r> lifiltiiiiitiinl; J liii/f/iiiutiiintiilil, l> iitiiitfitii tiiliittli f>/ll . I> — («11111111 itto O/ll. I> t 7 llf//iif/lj

i/iti/i 1> 1 lE litiiiililitiifltj iiiititiifi l>.

anatlicmatise lc patriarche saint Germain et tous ceux (jui ctaient rcstes

avec lui daiis rorthodoxie.

Le bienhcureux Etiennc leur parla methodiquemcnt d'apres I'Ancien

et le Nouvcau Testameut ct leur fit voir manifcstcment Facccptation des

saintes imayes ct des reliques. II eleva ensuite ses mains i rinterieur dc

sa cellule et dit a haute voix : « Que celui (jui n'accepte pas et ne venere pae

ta pr(jcieuse image, (> Christ Dieu, ainsi que les rcstes de tes saints, soit

.\ i(ii. iii anathematise * en cette vie et dans la vie future; ceux qui ont jetc) ^ bas de

son siege ton (idele patriarche saint Germain, rejette-Ies toi aussi de ta

presence et de ta gloire; et comme eux Tont envoye en exil, envoie-lcs

toi aussi dans les tenehres et dans la gehenne de fcu. » Puis, se retournant

vers eux, il leur dit : « Hetournez ohez celui qui vous a envoy(3s et rendez-lui

compte de ce que vous avez vu et entendu; quant a inoi, je suis pret a

mourir pour limage de rincarnation du Christ, notre Dieu. »

IIs descendirent de la montagne, t-merveilles du magnifique ascetisme

du hienheureux Etienne, qui ressemblait h uue omhre, dont les genoux

rejoignaient la poitrine, dont les yeux (jtaient allaihlis par les larmes, et le

corps desseche comme un brin, et ils se dircnt : « Malhcur i nous, qui avons

gagn(3 les anathemes d'un tel ascete ! »

IM
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//l feiiWtiiil iiiiiiuiiJfcii/iL PaiaiiiLnplih ijiiji ^ili* mljujili Ll ^ni_iiiL, fec iiiiifeli . l/i^

hhiiaiiiLnn inj^J ^iiiijp/iiiiij iJ/f^, /<l jiiiij|iJ^ii5p jiii(;Iiii|^iii^i iJiiipijnjJi :

J/l ^niiiihuiLiuti J/iAiiiL i!iiiii/iiiL/<7feiiii?p ^iiiiiniiiii^ijiin iiipuJiij fejiiilifej^
^

jfeiiin li ij/i

^iiiliiifeli iilii" (iiiiiijfeiiii/jiiili /«'g/;^!' fei^ /' P"'('J
/'OnLiiijfelr /i Ani/feijjili, fe^ ijm^J" ijnji ijiniiili/iijfe7i

5 iiiiL Jiiii /iiiolriiiLniin' TiiiiLniJ iniujiijfeli /i jjiiiijiiijjIi :

iiuifliJiuil /ij/iTi /i ihiun.V /iL ' infeii/iTi ium /jjioTiiiiLnjipTi fc^ i/iiii/ufeiiiTi : //l /jiiijfeiiij^ •

ii//uifei/iiiiTiIinii ^iiijijfejni/ /i^ULij/iTi /i jfeiLTiti<- fcL fcijfeiuj_ ijTiiu /i i/fej""^
/'^"J

uiiiijiiiiTi /i

TiUIlTi, feL T""Lfell/lTl /l JJIUIJIIIJjTi, ^L "IJi/j/iTi /i JlIIlTllJ : //l felj/lUI luTlIJ pUIIJULI? /jUllljfelllJ"

/iiioTiiuLnji" feL iiifl/"iuji<Jiii/jiiiTi" ijnji" iiijiijfejfeiiM t/'^' i[uiuii nLijiji"i/ii"n_ ^JiuLiuinnjTi :

Iii //l jiTiij "in^iiiLoinTi ^u'!'/'!' /' p"'T"j/; ijfejiiiiTifej/iTi //uifei/iiiiTiTinii . fc^ Tiiijiiii /iiTiijjifeuij^

niii^iliiiili i?/i ^iiijiijtjfeuu /jiiiiijfcjniiT/ iijiu<ffciiiij /i Tifcjip"(i ijiniii/j/iTi : //l pnijiAfeiiij^ iniiijiuili

iiiiLiiiO/i /i7iiiijiuLnji/iTi feL Tinjiui infcnfeuM nTiiu ^iii^Tiiij/iii/i /jfcpiiji"jii"Tiu uiu^ • /•'/ "'(;("{

/'.uuinLAnj, iiv npiijtu luufcu fe/3t ij'/'ji/iiiinn" luTiiiijiijfciJp, ^iul j^g/i .

p"'J,7
iijiiiin/jfcjijjij

linLiLp fcli :

1". Kut //infci/iiiiTiTinu . '/nLn.p fcTi /«iijnnnTifci"^, fe^ l'/""J, fc<- "puiiJiuiJ^Juin, fe^ //i/ifeii-

wnuli, liL hn^nliiui, ijiiji 'Jfe/3iuTi"un "iuuiuliii^ iijiujmfeL .

J!'"(3
iJfc^ n* ui^int;u, iiiy njiiij/^u

4 /iiij/,T"] /iijifi/t)/;Ti B — ijiiiiiiS/i;(f.}i] nmtjU^i B
II

5 /jjioT.imnjfp] /jjioTi/iLjj B [| /(iiijfeiuj_

n//iiifci/iiii)iTii"i 0/«. B [
12 /jfejiiijiiijiiiiliii] /jfejmjii B 1] 13 j!iiijg] iiijj^ B.

lls allerent rendre compte a rempereur de ce c{u'ils avaient vu et entendu

et lui dirent : « O empereur! il nous a completement vaincus, nous avons

ete vaincus par un tel homme. »

(L'empereur) ordonna avec forte colere a ses hommes au cceur dur, de

monter ^ la montagne, de sortir (Etienne) de la cellule ou il se tenait

enferme, de le trainer jusqu'au bord de la mer, et d'embarquer tous les

moines qu'ils trouveraient aupres de lui pour les conduire ^ la ville.

Lorsque ceux-ci monterent a la montagne, * les autres moines les aper- a ini u'i

Curent et prirent la fuite. lls s'emparerent d'Etienne et cn le trainant

le firent descendre de la montagne, puis Tayant charge sur un Ane, le con-

duisirent au navire, s'embarquerent ^ destination de la ville, et la le jete-

rent en prison. (Etienne) y rencontra de nombreux autres detenus, moines et

laics, qui etaient emprisonnes pour la foi orthodoxe.

Au matin, lorsqu'on le sortit de la prison, le bienheureux E]tienne

demanda un denier aux detenus et le cacha dans son bonnet. On le conduisit

en presence de rempereur, qui, le voyant dans un tel etat, lui dit : «

homme de Dieu! ce n'est pas comme tu dis que nous meprisions le Clirist,

loin de l^, mais les images ne sont que des idoles. »

Eticnne lui repondit : « Les idoles sont celles d'Apollon, de Zeus, d'Ara-

mazd, d'llephaistos et de Ghronos, que les paiens adorent commc des dieux;
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/'/"""""i "'"/*'/''/"')'''"'*' /iii/iii/iifjiiiflf ^/liiiilfiifi liifi iiiii /t iMij'Mif ^fiffffflff tf/iffiiirii /f/

/•1 /iit/i/iif iiiiiiiififii/ii . iiiiiii/,!! /li iiif/iffii /;- iiiiiiiiili / liiii/ii/iiiii /<!<//, . '/iiiiii/ii tiiiiiiii/i/iii/ili

lilllllll /^ iititiii iiililiiJi ililittiii itti/iiiii /, ;

f/i. iiiiiniili Li il/ioli r'*/, iiiiiiii iiiii</iiii) iiiliiii/iu/iii/ili iiii/iili.Wi iiiiiiiii/i/iiili /ii II /i /liiiiiiiiii/ili

.V lul. M.I i«iii/i/iiipiiii iifiiiij^ii luii/i/iiii /i//iiiiil/« ^iiiiiiliiii/iiiii/ ' tiiifi/i/ iiifiiiii/i liiiiiiiiiiiii /ii iiniinitihtii . .-,

ii/tlJ^ ii\ i/iiii Miiiiii/, II itliJi/iiiii/iiiii r^ii '/'iiiiif/iiiiliiiii I «liiii/iiiiiiiii iiiiiiiiiii/ttfiitiilif /ii_ isiiiiiiii II

llliliiitlllUIIII llllllt.Mllll llMllllt/llll lll/llll llllllltttl/lll : l/l l/lll/yilllll/, II //ii/i/im/iIIIIiIiIi ll/lllMl/lll

/iiii^iiiliiiifli /,ii, i/iiiiiii iiiiliii /tiiiff^iiiiiii iifi/iiiiii iitiiliiiit/ftiflffiiiiii il/i/iii iiiiiiili/ii i)/,/i Aiiiii II

llllltll iilifal/iiiliili Ii l/i/l/ill/ill/lll llllLllLltll iilllll llllllllllitltilil iiiiif^iiiilt ;

(•ii/, «liiiiiiiiLii/ili . 7*/i/iiiiiiifii f/iiiiiii fffltffftinfttliiiiii u/iiiifi/i/iii/i /ii itffi ii\ iiiitii/itiiliiiii il/iii : |ii

I/l liitiiiii >)iiili/iiiii iiiiiii^j/ibiiilili /iiiiiiii /i^/iiiiiliiiiiili /ii 11111/7 . //i/i ^ li/iiiiii/i/iiiii /ii i//i/tft :

I/l Iinpiii iiiii/ili . /'''iiiiiiiii.iiri/111 ij/iiini : («ii^ //ifi/it/iftiltlifftt . ///r//; ttt) tM /i)iiiiiL)i/ft//i iiiiiii<j/i-

/iiiiliii '//''« iiiiiiinlnlp /ili liiliii : l/i. Ltiniii iiiii/ili . iSiiiliV^iiiiiii /n iliii'^ :

I/l Iiiiiiiii iiA/itllf /iL iiiiiMtli iliiililttiit •^itii)niiiiii\Litii fiiii/, . 'riitti n Itliiililini ulLtiitill nlt

'hiiniiiiiiiii ttii iiiiii iliii«)/iiiiliiiiiifii A/tiiiiifif ritiif iiiifiiitti/i/itt /tt 11 iiitiiitiiii /, , /ii t/iiilit^tii^ h/iii-

nfiiLn/i/iii iiihiitnnt; : '/l iiiiLiiii>/i liift/fft iili/i/,'ii iiiiiii^liliiiihli i/iii/i/iii /ii /iit/tt/iiiiii :

1 ^turiiilij lun-tunhiiiii H.

miiis nous aulros, nous nagissons pas dc la meine manierc; nous avons

regu Tordre des saints peres de nous prosterner devant les images et de les

honorer, comme representant rincarnation du Christ; ainsi que Ta ecrit saint

liasile : Lhonneur de rimage appartient A celui dont elle porte refTigie.

a Le saint et grand Theodose lorsqu'on insulta son efTigie en bronze

.\rol. 11.-. dans la ville d'Antioche, de quelle colere n'aurait-il pas ordonne de *brtiler

toute la ville et de la ruiner, si le patriarche d'Antioche, Flavien, ne

s'etait empresse de detourner la colere de rempereur par beaucoup de sup-

plications? Jean Chrysostome etant encore pretre ecrivit a cette intention

ses homelies sur les statues, vingt et une homelies, qu'oii lit dans les

eglises pendant le careme de quarante jours. »

L'empereur lui repondit : « Lc Christ ne s'indigne pas dc nous a cause de

rinsulte faite ^ son image. » Alors Etienne prenant le denier, le montra aux

princes et dit : « De qui est cette image et cette inscription? » Ils lui

repondirent. « Do notre empereur. » Etiennc dit : « Si quelqu'un n'accepte

pas cette monnaie, de quelle peine est-il passible? » IIs lui repondirent : « Des

tortures et de la mort. »

Etienne, elevant alors les mains et les yeux au cicl, dit : « Gloire i.\ ton

indulgenco, Christ, parce que cet empereur morlel honore son image ot

meprise la tienne, roi immortel! » Et il jeta le dcnier A terre devant cux ct

le foula aux pieds.

I
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bi. ijhSLnjii It^liiuiiipii /i '/tniiil iinpniJi, fei- pnLiuJj! ti. nin/iL^ fei. ^iiii.iiiijiiilio^ iujli«iiii/i

iniuli^Lnlih iiLui' SIi1i\Ll. /i/iuuiiJiii<J /iijLiu|_ giup^Ltjlii lupuiuigu Ll uiiupiiili /i jjiiiLijTi :

//l uui/jTi iiHiunuiiLnnli . /r|3/;^ iiui?t /i puiJiij/iJi' piuijni.iJ^ ' ijuin.Tiuili /i puiiiu Irnjiiu : //l <

^niuiliui/iuiii unjiuuuihLi iiliui :

j [f L LnpLiui nui^^^uinli piun^Lnlii /i piuiijtTi . /fL i?/ili /i pujLijiuiij/Fuiuiijij iMn./riuj^ i/iiujin

/.<,'u<ii ni.Jqjib nniutfiulSli Ll. <^LniuL nLijLijL . Ll lULiuLij/fuig ^<Jn^/ili /iLp lun^ l.nuinLiiiA

'bniLSiiLnli J'1'f' : Ul LnLliui/i/i uiuiuliiunh iu£u/uiIiiuLnp/fijiuL /i ujiiuj^nij/^li /•ji/iuuinut,

if/iii' naiilinniu/iiuij ijiunnLnL, Ll J/iIj' i^i5iujiin/ipnunL|i//;ujIj :

/» iiiJ/ili uiLULn liuiuiiupLnuii SLft uiuiliOiiiIiop i/ujuli '/p/iuinnu/i ujuiin/j/ip/ilj /i Lnjli

ll) <J/il>..\nLUiAnn uiiipuii/;^!/ uuLiiuIi ''/tuipnu /iL ('/Jiiiliiuu/inu a^IiiuLnji IjfioliuiLnpgL :

Sjit/i '•/' feL *linjfei?{!feji|i /, : tSoIi t ''I"/(it/i uilLiii^fej^njIi' feijpop l/feiiijinu^i i^i?|i :

ttnnJuiS iuil/iIj ^/iiihJih^ iun.iun/iuii nli /i ""n/iuinnu/;, jjuipnqLj^ pliij luSLliui^i iiij/uiiip^"

/iL SlininLj u-^LIJuilinuu ^uiIinLli •.on /il llniiLn^ Ll unL/iu «,nijLnjL, /i<,'uju i//ii^ui// // iiiut/J/;nu/i

uiiLiiip/iiniL" /iii/[/uii iLnlibni tliunniuljLnuiii, ann uiuLL nSuilig L^l^ UjiLnui^ giuijiiigh /igt

.Vlnl. 115

i" b.

Les princes tomberent sur le saint et le frapperent a coups de poing,

de pied et do bAton, ^ tel point qu'il tomba a terre a moitie mort, puis ils

rentrainerent au dehors et le conduisirent en prison. Et ils dirent a rempe-

reur : « S'il s'attarde cn prison, beaucoup ' se convertiront a ses paroles. « '.vioi. iia

•1111 '° '^'

Et il ordonna de le tuer.

Les bourreaux se rendirent k la prison et Tentrainerent au dehors, puis

Tun des geoliers saisissant uu b^ton en frappa violemment le crtlne, et

lc cerveau en jaillit; (Etienne) rendit son ame a Dieu, le 29 novembre. II

merita une double couronne du Ghrist couronneur, Tune pour sa vie

asoetique et Tautre pour son martyre.

En ce meme jour moururent au milieu de grandes tortures pour rimage

du Christ, par le meme empereur heretique, saints Pierre et Athanasc

moines ascetes.

22 xnE, 30 Novembre.

Fete de rapotre Andre, frere de Pierre Cephas'.

Lorsque les ap6tres regurent Tordre du Christ de precher par tout runivers

et de baptiser les paiens au nom du Pere, du Fils et du Saint-Esprit, le sort

echut a rapotre Matthieu de se rendre dans le pays des anthropophages, que

J. Larmenien a traduit : frere de Pierre « rocher ».
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n SiiilLiiLiili 'fiiuiiiiiu/i I lii /,/iu iiliiii/i/itii i>iiiiiiiii>/ili iiiiliil/i/i i^uiiiiiiii/i/iiiii, itLi(ii,/ili iiilu-

* \ ImI lt>> II iiiiilli lii liLiiihUf Lt i|"/i /lilii)l,/iu /i/Jiiiiifli/l iiiiii/ii iiiiinni iiiiilillili lifiliiiiiliLnili lil lllll/illllf/^fi

iiiiiili /i iliiiiuii . iiL ^iiili/,/fii ffimifli /if tfffiftfti,ff ftftfiii)iiifi/, /iJf iiLiiLtiiii ti iiii , /ii tiiiiiiti iiLliiii jiL

IfL iiiui/y/ili iii)/iiiu /ii iiiiitt/fi Ifli fff)iii/y/ili :

I/l IIIIIc/iIIII /llllllllt f/ Ittlll/ll/, lltf /f pillllllljlll tlllllttlll lllllff lllllll/^fl OIIMIIII lllffl, lil lllltlllllltl

/i iiiiiliiiiii, /iL ^uiii/ili iiiij%iiu /ji iiifiiiiiLii/ili iiii/iiili : /'ii/i iiiii iiiji/fiiiiii n> /iiii iiiiiiiiiiL I4I111111LOI11

Olllllilllllllllll IfL llt lllu/llUL /1 /ll/lllllll . Illll ltlllllfll;p /iL l/llllll llll llll^ll ll(<IIIIIIILIIIO f/l

lill/iL Alllilf tllff ifttt /ii iiiii/, . f//i /iii/iIm/iii f/ iiiiii/fi/, , ii/i /iii filffl f)/ii| /ilf . ^lllllll/llllflll lllllllllll

Jllltffll /iL *)/'"'/ *'' tfffl llllllill/lll llllllllttll/ilfffll f «fflllll,lffff , /if «)flllllf/~
'll**''!

''I^ ffl)lllllll/lllll

1)1111111/11111 iifffttiMii iiii/; i/iii : 1<l

f/L LiiLLLiittit <'/;ii f«iffifi/,/i /iL ititir; , f/tf/f//i\)/iii tfiii/i/iiiii tlitiiiiiitiliLiiiiiii Li ^iii/i

II f/ III III Alf, 11 II /1 i!iiflfii/,li : (/l «iiilin ^iuiiiiiii/iiiiiiL (•liiiii/,~iiiii ii<fiiiiiiliift/iiiiiiili liiliii /1 iNffiiiiili^,

lllllUII ^IiIIIIILIIIIIIl(J/iIIIU in/lllLlllll, /iL l/lllllll llltl/lllllllll/f//illMI lllfflll/lllllll ll/l IIIIULIIII /,ll

f/L /ili/j/lllll ilflflliiii) ^fiiii</itiiitiiiiii f/ift/f/tiiitiilf ;

f/L tN^fl ^lfffllllllllfl/illlll tll)/llflll f«flllll/^/l /iL fllllllll /1 Ofll//illfl/l, Iffl/llll illlfl f)/f flllfl o/^llll l^

iiiiiii/iiiiiiuui/jiffi], iiL /iiifi/i/ili 7 *ii/iiiiriiiii /iii/ii /1 /f/iffiiiiiifftfflftf liiiiLiiiujLui/i /iL *)ii/f^iiiiii/j n /i

* A fol. 115 LLitttiuinuiliu uiULUii/iiiiiifffi : (/l tntiuLiiii («)iiiii/;^/i iilfiiiLiiiiii/iinu liiULmi/iiinonlj * iit Aiiilf/iiui

v" b.

d'anciens disent etre la ville de Sinope au bord de la mer du Pont(-Euxin).

Les habitants de cette ville elaient des anthropophages, ils niangeaient leurs

*Afoi. 115 morts, et au vivant * qu'ils voulaient nianger ils donnaient a boire des

rem^des somniferes : rhoinme perdait sa raison, ils hii crevaient les yeux,

lc nourrissaient pendant trentc jours, ensuite rimmolaicnt, mangcaicnt sa

chair et buvaient son sang.

Lorsque Matthieu fit son entree dans la ville, (les habitants) le saisirent

comme etranger, le conduisirent en prison, lui creverent les yeux et lui don-

nerent a boire le poison. Mais rapotre par ordre dc Dicu iic devint point

aveugle, nine perdit la raison, par contrc il pria et glorifia Dieu. Une voix se

fit cntendrc a hii : « Ne crains point, Matthieu, car je suis avec toi; patientc

vingt-cinq jours et je t'enverrai Tapotre Andre qui te delivrera et convertira

a moi ces gens egares. »

Le Seigneur ayant apparu a Amlre liii dit : « Tu iras au pays des anthro-

pophages et tu delivreras Matthieu de la prison. » Andre sc sentit accable par

cet ordre du Seigneur, ^ cause de la distance du lieu et de la faiblesse de son

corps, car il etait ftge. Par deux fois il refusa de s'y rendrc.

Le Seigneur rafTermit Tcsprit d'Andre, et il se rendit au bord de la nicr,

trouva un navire que le Scigneur avait preparc; Ic Christ hii-mcmc prit les f

'v-'b.
"^ apparences du capitainc et les anges cellcs dcs matclots. Andre en * rcgar-

I
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uhntitu : (/•^iuiin lililr; . llLn lituuntilin uuilui : finittti tuubh . ubnuliiiu uttinntulibntuu ;

1»«^ L>uiint;tuu . l.iL^p lii_ n/iu phn <.\tn : («uij uu/Liuiufeuiu . tSnLn iiJiunA (jiul/iu : liut

l.Iinn^iuu . l/i hitiLJin tltupA nLupi) ul m ^uitt n/i /itniuiii : («ii/^ (iiuLiuuitiiili . l/i. nnui^u

bpjilpnbu : lliii^ LAinpr;iuu . Ifu lujttilibpui hii ujiunnip, fec <Jiiiiiuiuu iuil/i /i Jiuiiniuuibuii^u

' /ii^t "/" /'"* "* iiiii/iq, n< npiuS fe^ n< ^iuii, iiLn fet nLiun/iii : l.u^ iJiiiLiuuifeuili . •f^iiiuL

^ptuJiuuh tjuipnttiujbtnph pn unLin p huiLU b^ uiiupuiin npun nLp fe^ uiuu/iii/iu, feL fe/i/qr

ntunnhnLU iiiiuii pfeii *>uin //l OnLii :

lyL inpatut) tuilLUl /l IiiIIlI/ u/iIIIIIL l.Iinil^IIIII LlllLIIIIIltui/lU feL UIULIUl/uillIllIlU uiiuiiiufei

iiuniuu<fei/iuTi iinii uipuip 'hpputnnu p i/feniiii bplipp : ItL ujihinbiL uiiuuiul^p uliptiun : t»L

10 /'•"/ iun.iuLouiu iiiiinMnLntiui nuiiuL /i iinLiLli puintupph, fe^ n/iuiiua n/i wi'' nn f' Iiuil/iu

^n iitp" t/* '^pbntntuLop, fe^ nn^nLmbuiup tptiiiLU btrt :

(fL bpbLbntuL JiJiii ol^li /i Lbptuiupuiliu abnbnlili StiiHptih . fet iiuit.iuCliuaniIi luutun

hStu unp ph\ '^ttihnbpXbuii t;p «JiiiLn/iiiiti i/iiiiiAiiiLiuii /i aiuniuhuintupni iltuptiliuihl;

piuntupjlh, feL lilunAnLniuLfel iiLniilu iiuuuiiiliiioii/]uiiilh//ilL :

'' (/L ilinfeiiii («Liin^/i /i puiniiiuL uLiiiii /i uiuLnL iilii U iuuijar;nti /^ii, fe^ lunujaliLp...

1. Desinit A.

dant le capitaiiie et les matelots ne les reconnut point. II demanda : « Pour

quel pays faites-vous voiie? » lls lui repoiidirent : « Pour le pays des

anthropophagos. » Andre leur dit : « Prenez-moi avec vous. » Le capitaine

repondit : « Donne-moi le prix du passage. » Andre lui dit : « Je ne possede

ni le prix de passage, ni pain pour manger. » Le capitaine lui r^pondit :

« Et cominent veux-tu y aller ? » Andr6 lui dit : « .Je suis le disciple de Jesus,

j'ai regu lordre de mon maitre de ne rien prendre avec moi, ni argent, ni

pain, pour le pays ou je dois me rendre. » Le capitaine lui repondit : « Entre

dans le navire pour Tordre de ton maitre et je t'eminenerai ou tu voudras ; et

si tu as faim je te fournirai du pain et de Teau. »

Lorsqu'il se fut embarque, Andre se mit a raconter au capitaine et aux

matelots les miracles que le Christ avait operes sur la terre. Tandis qu'il

racontait, le soinmeil le gagna. Le matin k son reveil, il se trouva a la porte

de la ville et il reconnut alors que celui qui se trouvait dans le navire, c'etait

le Seigneur avec les anges, et il (lui) rendit gloire avec joie.

Le Seigneur lui apparut sous les apparences d'un bel enfant et lui predit

d'avance les epreuves par lesquelles il devait passer de la part des sau-

vages habitants de la ville, et qu'il les convertirait k la science de Dieu.

Andre fit son entree dans la ville, se rendit a la prison oii se trouvait

Matthicu, etpar ses prieres'...

1. Desinit A.
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I
1' iSoh iHjOIII^^IIiIiIi/.IJ Li if/llillltl Uill ll IIHI fll* fllll/lllll/lll> tUMIlllhlllllllll 'riijiiiililillll llt

luii iiiii/iiiiih 1 t)Hll(/,/i /iiii'.oii)i "1 It III n II II h, II II /i III III III fili II iiii /i "Itiiiiiiiiiiii i;""l <"/;/' '

P^ui^tuMUtiMun /ii htujutttlin\ ui^uiuiiuutii 'hnliuuttiuji unuiiu. iiiii uiitLiuih liJiiiul^iuu r,u

"l"ll' l'*''Jh*"'^*"^ "'ir*"W '/""/"**'/'
''./"V'' (""1'j'r*' ^'''(/'/''""//h''"! /i /'/'/iriiiiif/niiiii nuinuiul^h

huiiltil^iiiitt itti : •!

r/iii iiiffi iii^iiiuiiiu iii4iii/i/jfiifi/iiifiJi if/i/'fiilJ Ufii/^fif/iffffi l/ /j/iifi\/i . /ii /ifff/iiii iiifi iii0lifi/i-

iiLiiii iiiinLinui. lUMtullLnuiiii klliLJi 7'/i/j%/iIj, ijii/iiW, '/""/ ULiiLilh iiilLiui /,/i /i uutj<fiiitihiiL

tltunitunuLuit^h nL-Uiii^ t

ItL. liiinLL tuliiuuiuinLu /iiiiiL luuLhuiuih iiiiljfi/f/i// uiuLuii uLniuuin lun uUntliiii t^uivi

iiiiL OnttnLU , Ll hliph ' tuiini,uiu t^n uiuiu^uiLiui «liiiiiuli /lu/i/ii- ii/i i/i/i/ii /«//i iii^tiiLLniniun lO

luhmji unnui :

/'ij// l/lill ^lllllUllfft IJIIi/lll 7'/l//t/lIl lillL *i^lUI/l luLlUI tmllltLUtl UUItllU lllin IIIJ/ IIIILIII/)/llll/lf/j

li^iiiu liiiuj ijplStuL fftituiiiu i/l uhuinLiui iiihn
2I'P^I' ptuniinl^n nuiL.Ltniiinuihh

iiuiunt^u h^iiihun /il tiinni^LiiinjiLnf liu^Lr^n i/iii/iiuiiiiJ^uiu, ^iii/iiio^/i iinLLUf Ll nitinAiiL-

tiiuht^n quuinitliL ji uninnniHiLul^ uiLnn n ^^iliii/i/iiu iuuuiiiLuiOu/iuini.H//ii ijf /il /fiLuiiiLfi/il;^/i 1.*)

lifi/ifif/fiLM//iiiifI/i ufiL/i/i uiLiui/iifff/f/f , //fi/toiiiu^/i iinuiujihii //fLfif/, /iL ^fiiiiuiiuin^/i fiL/iun/i-

1{ B* F6te solennelle et marlyre du premier disciple appele par le Clirist

P- -'''' ^-
et apotre, Andre, fr6re de Pierre qui mourut dans la ville de Patras.

Le preinier disciple appele par le Clirist el qui subil les tortures de la

croix, le saint apotre Andre, etait fds de Jonas, fr^re de Pierre Cephas, de la

tribu de Nephthali, de hi ville de Bethsaida de Galilee.

11 fut d'abord le disciple de saint Jean Baptiste, et guide par lui, 11 devint

le disciple du Sauveur, dont il avait entendu parler auparavant par son

maitre Jean.

Lors(]u'ii fut ie temoin oculaire de tout ue (que lit Jesusj, il prit sou frere

Simeon et le conduisit aupres de Jesus; Andre lui-meme fut toujours aux

cotes du Seigneur comme un de ses plus remarquables disciples,

* B * Apres TAscension du Sauveur aupres de son Pere, Andre fut reuipli du
p. 265 a. , . . . .

Saint-Esprit avec les autres apdtres, et il lui echut par le sort le pays de

rilellade. II s'y rendit, parcourut le pays et y precha revangilc par de nom-

breux signes et prodiges; il guerit les inlirmes, chassa les demons, convertit

les gens de Terreur des idoles k la vraie science de Dieu et les illumina par la

regeneration des saints fonls baptismaux, renversa les autels des idoles ct

edifia des eglises.
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liL. iiilrMiuiiu uiLCuiiuniiiu/ili i>iuiiiiiiiil/i/i<uiu L/iIi /i /'''/iiiiuiinli/i/i/^, /;i- /i iiuiuiIinLlJ/iL^L

(•uuiiiioiii ii/;^i) liiiaiui UiuLtJuia iiup/uiiiii')'u diuniiiuLbnuia, iin <^uii)iuii/i/i l/iuui uiiiii/i/iip

uiii^^uiiiuiuiili ///iiiiiiii piuiiiup/i '/nliiiiiiuiiiuiiili anilnLU, aniiOui/i/in l/>li'>l l/ iiiui/i//,iiii/i

iui./>uiiiiiiiii)i\/i /i iiLnSuiliLi np.iuiiii Lhiiiun iiuuiuuuuiuuinn^ /71- nuiuiiiliiuil/iui Juinn/i/i

5 iii^/iiiiiii^/iu iiiiiiini/i : /fi.n uuLniili (I iiiiii/r/q;iiii iiiuin-iuitii^n /1 iiiuhnu bt. n ^iufiiiouiuii

SLpL bt. unli iiiO/iiiiu /1 iLnjiliu linnbt. iiiuio/riuuu i/iiu/uni_nLuii /1 u/ioiu/uiuliA niuuiiiuiuii :

f/l_ l>iinnl;L ijnLnblui /l ^iJ/ililJ/iL niiillilip Siunnuillbniun lUfl/uilin<J/lli naiulillLl) /iL

iiilbctiuSbo iiniuhsbjpu, /il Lpbiui nniuhiiiuiuu \uipiiupiiihu, niunAiiiii iipiiiniiLUii /1 ii/ilui-

luiujin uninfinLHf/ili^Ii, /tl inLuuiLnpbiuti '^iuliiiiiiiii/ iinLiiu (?iinnnnnLnl/iiuu :

10 IfL luLui/i blibiui /i //iLniuIin/iiu piiiiinii/jfi u'/*ii/iuinnu, /il nLunLnuiuJ^n a^uiluuuiiiiii<jli

iliplinLklLiuh, Ll <,iuLiiiuiiunjih piutinLup Ll niupdiuh p uJ~ri : JbtLhiunpbiuti iinuiu Liii/iii/iii-

iiiuii nUuiuipl^nii niu^uiLLpin liLp np ^ J/i i/iufc/iuuiiiunLli lumiihbpiniunh 'l'pjuiuinup, dl

iiulitvli lupiiip Iiuiii n^^uiLiiiuiiunliiuiuli :

(#L iiiliin/i ijiupAiuL lUniuijtii /iL /1 'liuinptuu, /il •^na/ipnL/u iltiipniiiuibinnLMbiuun

Vi npiiiuti npiiiunLuu fnLfLuiiiIi lULbuiiupiuhnh puipnnnLJJbiuh . niuLl^p iiuL^fLiuhu nliLtuti Ll

•)iuuuiiuui^ii nLLLnbnpu :

i/l niiitniuLnph l^tipiumi^ii bLbttii /1 liuinpiuu /il uibnLLiuaLiui luuLhiuLhp iinii ^
]^

p. 265 b.

Au cours de sa predication de revangile, il vint a Thessalonique et, sur la

revelation de Dieu, il s'embarqua et se dirigea vers le pays des anthropo-

phages, qui sont censes etre les habitants de la contree de la ville de Sinope,

sur la mer du Pont(-Euxin), pour y cooperer avec l'evangeliste Matthieu

h semer la parole de la vie parmi les gens de ce pays, aux moeurs brutalos

et a Tesprit sauvage. Saint Matthieu y avait peine dans la prison et dans les

tortures, avait parcouru les montagnes, le corps et les pieds nus, i Tinstar

d'une gazelle fuyant devant les fauves meurtriers, devorants.

Andre apres avoir opere de nondireux et grands miracles, et souflert

des tourments varies, dans la ville de Mj-rne au pays des anthropophages,

avait converti beaucoup de gens de Ferreur du culte des demons et les avait

eclaires de la foi de la sainte Trinite.

De lu il se rendit a Byzance, y precha le Christ, y enseigna la voie du

salut, et beaucoup crurent et se convertirent au Seigneur. II y sacra eveque

Stachyos, son disciple, qui est Tnn des soixante-dix disciples du Christ, et

lui confia les fideles.

De \k il revint en Hellade et a Patras, et par sa.doctrine, toute empreinte

de TEsprit, il attira beaucoup de (paiens) dans les filets de la predication

evangelique ; il renversa les teraples des demons et edifia des eglises.

Le juge Egiates, venu k * Patras et informe de tout ce qu'Andrey avait p. !'(;."> I).
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iijitlj/,fi I «Ijfifi/;iijif
,

^fffjft)ffff/f jjjff if j Ij/it tiltiii : ,\nii jiiinLi iiiAJili ttffttffV^/f /ff /f JJffj/, //ij/ujj-

Jlf/,JJ . /.Jj/jt) j/jUJjIj pjt /ifl//, j)jJfffff/iJJIIJ JJJJj/j/lJJ JJj/llJJffj/jJJ ffJIJJ /j JJIJJJ^JIIJJJl)jJJIj/, JJJJJJJJflt ttttNfttJlj

jjiiif /tljjjltjjf/ftftf p tjjiti^tfiLii, ii^/jtii /fftJi/ttft iWiiil iiiiniili /ttttf t/ifl/jiiii i|'i/i ^iiiiljitfft iiif fiffifJJi -

Jl/llllf . '"/"/ r / l/Ulllllll/l l/lll|IJ/ltlll//'UIJI< /l'/!! 'if/i l't t^lJJJtltt l/ll^lf I//1I/ /'1 Itlll/fl/illlf/lff • 111111111

Ut^ 11« ii/itii/iiii ii/i /1 /iitiit Lijjjlj/itt :
'

/'tf/t ttflllll! ttfft tlffl/iftfflf I «Ifffff/yttftf lUUIIIIU lllOtff/tfoff fllJJflfftlfft /fllilffflfl tf/ttttlll^ JJJJJtttftl/it

lft)ftf tit)ttjtifi/'fiitt /t//ti if 7'ft/f%/flf, /11 ft/ffffff^fit rifi ijtnlini LILiiih t)ftffifi/fiifif /t iWifilt /iiitft/flt

/ifi/fiijt , jjjjjtft tttftiijftLttti iiiltij /11. tfiiLiJijji/iftf M/ti^lf tffiLjtt jfttiiiiiit-tfMiiittii iiftii^iiiittilitiif :

IjilLiui l'uliuiini^ii tituil/iuiiiflt iiiiiliu utttiin. tttti titti/iifttu, /ft^ iiiLiiLiiii iiiitlt^iiilio lulftiiit-

/i//ii1j Ijuiitft /f ii/,fiif 7'tf/fififiifjj/j jiiint/ iiii^uiiliiifi^f^fi iittiimuitiiii iiiiiiliOiiiiiif iii- tiiliii'), '"

^ittjjiijjjij /ijfi jJiiLf/tiii/li iijii/jtttlf/if tiuiit /i iiitttiii :

llL /1 t/tttll/tt- tttltllll llll\/lL tlllllJ tUILUl\)/l /ll|l. /'L ll/uillllllllllll) '{tUltlllff t/flflti\ Ulfllllll/lllll

/jf!Jl/'J /'ff/tJJI /f Ifffflf t)/ftffJJ Jlfffff/fffJftfffL (l'l</| /iL ^ffffflllfff/jfffft llltl^^ltlll lltlllllLl Ll jt jtlttt\

^iiihLi : I/l tiiLiiLiiii /'fffjjif/'j/flf /f '^liii tttiiiiiitthr^ tijutii\li liiiilitihLiiti iiittlLttttt |ii|</ iittnitnt-

jiijiLh tiiiuuifiLUf/tttfii /uiii\/iif, /iL luiuuiil/iiuii c/fiftfft/fffi/ittfii fio/f ftfi<^iili iifi uinLiuL iLtuuiiiLaiii 1;,

tiitiini /iitut/ili :

l/L luuii^u liLnLittiiLitij tt<^tifItfiLii<Aii /iLii /'111 iiiu>^ikitffi, /iL Ufiniu ^iiiu/ili iilfiii /1 /uiiii,

UIIUIIIUo/jllll/ (ipiUIIIILUIlIf /'t_ flftl/f/'fftt/
/1

l/tfUIUl/t flflLtUUII tllll.Utl.tUtl IIIIUI^U /<L IIIIUUini-/l-

accompli. ordonna do rarrdter. Lorsqu'il fut mis cn sa pr^soncc, Egiatfes lui

dit : «'J'enlends ^ ton siijct quc tu detournes le peuple du culto dcs dieux que

nos autocrates adorent, pour suivre un certain crucifie, ([ue lu dis etre ressus-

cite; or, abandonne cette vaine doctrine, et oilre des sacrifice .lux dieux et tu

auras la vie sauve, autrement sache que tu monteras sur la croix. »

Mais le saint apotre Andre, par sa predication inspiree de Dieu, se mit ^

lui parler de l'Incarnatioil du Sauveur et du mystere du salut des hommes

opere par la croix, tout en lui revelant la vanite du cuUe des faux dieux.

Egiates, apros avoir ecoute toutes les paroles dusaint ap6tre ct vu la fer-

mete inebranlable dans Tamour du Christ avec laquelle il meprisait toutes les

toi-tures et la mort, ordonna de le jeter immediatenient en prison.

Le lendemain on le lui presenta, et rayant interroge i nouveau et Tayant

trouve dans les memes intentions, (le juge) en fut fort irrite et ordonna aux

bourreaux de remmener pour le orucifier. Le bienheureux, en aperoevant de

loin la croix dressee, iit les plus grands eloges de la puissance de la pre-

cieuse croix et precha au peuple les graces qui furent donnees par Dieu ii la

sainte croix.

II se depouilla aussitot de ses vfitements qu'il romit aux hourreaux, el

ceux-ci le suspendirent ^ la croix, en lui etendant les bras et les attachant

4

I
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ii/iiiii ^ii //ii/iiiiiii^u, ii/i iii/iniiA tuii.at^ iic/liiiiii/i iiiiiiliV^iiiliiiiii (il il/i i/iiiiii/iiiiiiii/i/i iHiiLii/i :

f/i- iiiiliiifi^u itiLnLnu >nnu Intththttit /i jittttslili ifoiiiiLn/ifiiiiliiu («iiuiiii-Uiif tilittiin liuhiiniulif

ifi- iiLiiiff-iiiiilii^li iH/iiiirii/iiLiiiili ^iffifUifiiiiifiLU /fiffl /i ^ifff^fiiiiiiiu 'hnliituiniili :

f/i- iiiiilih iilfiif (/iiiiiii/iif^fifilr Ijl. uitiiriliO/^^/fu /i iiniiiiiiiLniii^h, ul luiliiii/u ffffifiiiilfiiif

^^ nlltll^jlh h l/lfliurr l/ii/lliiuilf ilii h^^tlLllttlubl tlhtil h jutttyr^h : l'tlh ittlLlttnhllllh itintiLiLint * H

iilirifffff fii /fiii /r/ffll
f

ffffiiii luiiuifi/fiiif Uftifffi /f//^ ^iiiuif/fittiLH//ii-uu ititLOtuuiiihttihuiui u/jftiiL-

/(//fllllftt Ufflf/iuu/f tfffLui^ /f/fllltttflf flffL/llfl/fUIIl/ttttUlltllll :

(/l /ilipli /fiiiiiu/ff/ili ftiiufftfiiu/ft/f \fffriiiiffiiuuirlt tfturi //fffll' tinLiiinlJntiihh /fl oii^lij^n

ff (ItfffftiLiftCT (/l ulthsiihiL itinolill^n h ilLntni /iiiiti/ili |U|ii 6fftfSfiilf\iiiii/fii iiniittnhtiii

ihiilihhit /f/fli /fL tliuiiibtituL ^fiLtiV)tttltiii/f/f tihnilitiL . Ll iiiiiliouiii ittLttthiiLtttii n*^nalth jiLii

iiiiL 'lumiiLiiia hnikuiiunji /. //l ''/i/t/' /'•• :

I/l iii/i/i/ilf tiiili il/iAtufiii/i // ffrijir/tiWttitt iiiIiiilIi iiittiiLiiiitt^in inia Ll /<ii/i/iliiiuA flui-

itiiiLani ttiiLhuti nuittniihh iinLiii> iiiiLiiiij/ftiiili oa iiiiiu/il /uIi/ioii /jl /iLiitii/, /fL ttiiitinhiui

nuinilLli hinitlLntjn IJittnLlltil iiiiiliii1ia/iu lliiniiiinhh h 'Itiiuinttiu niuniiinn : i/l iitlltuf /l c/ui—

[5 i)iliuiil/itr '/fttlllltitUff/ftrrr ffrrtfitfrr/f ittfLfrrf f^fttitfl/ilt Ifttfiiii liLiiiiiL /l /'/tLiiitflfrt/ftff , /jl Liiuil

UfiuuiiiLiiiJ /f ifiiiiikiuii/i tttiLiim/fiiiii . inniil^ uiitiiiiLt^ lioitilii) i/ili/i/i /i i/iiiiii ii 7 *it/iitittiiu/i i

fortemcnt au bois sans los clouor, .liusi qu'Egiates Tavait ordonne, afiu

qu'Au(Jre rossentit il'liorribles tortures ot no mourtU pas imiucdiatemout. II

resta aiusi vivant par la puissance de Diou, suspondu ^ la croix, pendant quatre

jours, et il precha au pcuple de rester iuobraulable dans la foi du Christ.

Les temoins pleuraient et murmuraient contre le juge, et 9'etaut rassem-

bles, ils voulaient exiger d'Egiates de le faire descendre de la croix. Mais

rap6tre les en * empocha et ne lcs iaissa pas faire, leur faisant comprendre » b

que la patiencc des peincs tcmporaires rcnd digue dc la vie eternelle. '^' "" ^

Quant au bienheureux, au inilieu de ses soulfrances atroces, il se montrait

gai et beuissait Dieu. Et tandis qu'il priait sur la croix, une lumi6re raj^ou-

nante jaillit du ciel et Tenveloppa completement; c'est ^ ce moment qu'il ren-

dit son Ame i Dieu, le 30 novembre, le 21 Tre.

Uue dame uoble, du nom de Maximilla, fort pieuse ot craiguant Dieu, prit

le corps du saintapotre, roignitd'encens et d'huile parfumee, reusevelit daus

des linges propres et rinhuma dans un tombeau fi part, dans la ville de

Patras. Plus tard, aux jours de rempereur Gonstance, son saint corps fut

apporte i Byzauce, ot depose avec honneurs daus le temple des apotres, oii

s'operent de nombreux miracles pour la gloire du Christ.

r. 1. 10
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uuiiuti iiiiiiiff iiiuii iii i/fiiiiiiii nHii II iiiiiiii' ^iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii «,11111111 iiiiiii iiii iiiiiiiiiii rii/iiiiiiin

I »iifiiiiiiiii/i/iii/i, */ ii/i/iii)i/iii/i, f/iii iifiiiiliii, /'ii/iiiiiii/iii/i /ii /*iiifi/i/,i/i iiiii<)iii)iiii'/ili I

UiiLiiu yuiiiiuiiiiiiiiiiii iiiWiiii iii/iiiiiii /iii/iii iiiiiiiiiii /'ii/iiiiiii/i iiiiiiii/ n /iiiii/i/i iiiiiii/i

iillll)iiiliiiili niinintLJin . 111111111(1 li iiiiiiiiiiiifi '//iiiiiiiiiiiiii iiii 111 11 iiliiifi iiiiiiiiili /*ii/ifiiiii

1111)111 illiiiiiifillil AlllllL. /1 II /1 111 II iifiil/lll . /11 ilffffili /ilWi |i'"l iNlfflfffifiiiil II «^illip llLll /11. lilll^iiiflilii- .',

llLtllllL :

l'ttu "l'h'l "/"//'' fi/iiii-il iiiiiiiili Mi 'liijuuihr,!! i/iiiiii/iiii//ifff/ •^iiiiiiii/iiiii. /iiliiLiii /1 '/ui/ii/

lll-T/UllIII^^/l Ifl- ll/llfllllf/iflll Illl /lfl>/,lt I •fl/lllUllll/l/^ll IIIIL IIIUIIlll /li-/l /iL. I/Ulllll //fio/lllll II-

ll/jl/IIIL /1 /lllLfflUIIIIII/ l/llllflf, /iL fff/flll/l lllllll ///l(»UIIILfl/l /1 l/fff/llf fff/fffffll/, ll/l ll/lO /il lllfflflll/l/l

CiiihnLkltitittiii /|uff/i fffffii//i/iiiiiiiii /ufi/i ; 10

1«/"/ l/illl IIILIIllII f"l/i/lll flflf'fff/l /*fl/ll/Ilfl/f l/*»lllfl> Ifll 1111 Irilllf/IIILIIflll O/lf/ffflll lllllll/fflll/^

/iL illlLUli>/iuil/ /i/i/lll llnjlinihn /1 'llininiijltn ntoLl nitntttnL tiij tttn Itliith^ ll/i /1///1/1 l/ili/lll i/'/,/i/i_

N'iiilir,'ii /1 ntitniui) iiiliii/i /1 |>iu^uiuiiiiiilJ(//iIiiu lUiiiii/iAiiiii /1//1111/ l/i iiliiui//<iui iiii/iiM/,/ilf

ii(.ii/iiiifiiuuj~u, IiL iii l/iiin^/iu ^iiiu/i/ n uiiiuiiiiiu : (•11/111 f/iii/iii//iiii/ /111//111//1111/111111111 /il

iiiii*^iuuiiii/if/ •^itthLh i/uiii /•iLUiiLfcl/iiiiilu uliiiii /1 un/io ilniii//nLH//iiiili («uiiiiilAiii : l.'!

1/1. /i/l/illl/ lllll/lll IIII^/lllll/I^U ••alUIIIII IIIIL H/IIIUIIILII/IU IIL/llll/ll lillliL . liL LlLlltl 11 ll/>OI>

En ce jour, iL-le et martyre des saints patriarclies d'Armenie, les lils de saint

.Gregoire : Aristaives, Vertiianes, iloussilv, Gregoris et le pretrc Danicl.

Ces saints patriarclies occuperent le siege de saint Gregoire, etant les

branclies de sa honne souclie ; car saint Gregoire, dans la ville de Cesarde ou

il tut eleve, s'etait marie et avait mis au monde deux fils; puis s'etant rendu

avec Tiridate en Armenie, il y fut martyrise.

Son fils aine, dont le nom etait Verthanes, arrive en Age, s'etait mari^; la

mere prit le fds cadet, qui s'appelait Aristakes, alla se faire religicuso dans

un couvent de vierges et fit de sou iils un religieux dans un couvent d'hommos

ou il vecut enferme dans une celhile, daus un grand et austere ascctisme.

Apres que saint Gregoire eut illumiue lArmenie, Tiridate, ayant appris au

sujet de ces fils, envoya trois princes ^ Cesaree pour les ramener avec hon-

11 neur aupres de lui. (Les princes) * arriv^rent et trouverent Verthan^s daiis la

viile ayant la dignite de pretre. Ils all^rent prier Aristak^s, mais ne reussi-

rent pas a le faire sortir du couvent. Cest alors que les evcques et les prdtres.

s'etant assembles le fircnt quitter de force le couvent pour aller travuiller

dans la vigne de Dieu.

Ils vinrent dans le pays d'Armenie auprfes du roi qui fut heureux, et qui

partit avec eux k la recherchc de saint Gregoire dans les montagnes ; ils lc

>
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^iiilinbnA h luhnlin uiiuniu /•n/miin/i /i i/.ii/iiiiili . niili kLLuii aui/ili u/imiu iuiluiu>.\/iL /i

U luiikiui luiiiL /i 1'uiniuliiuiiaiuit ibiuiiAili :

UL luniuinuin iiLiii /i/iuiiiiii-nnli bi. iiiu^ . lliinJ^tiuiliL. n\ liiiiuliu nLkiuili pn liuii u/ru

lulnuikuty n pt" '//' ^^kiiAniinnkuukii nnnnji pn nlinliutniiilil^u innluuiliiuL nn /i piii^iuliiuiiii-

.1 uikuint-lifkutu lu/JiiiLli : /'ii/i liiii '^tiiiikiiii ^V^ /i i/riLU^Ii, /il c/iiiinii utnuiiikuii kiiiliuLniiiniiiiin

^knJtiuiinkiuii iiii()|iiiii /iLii iiniiii/ili /"-l'i "P tp /•""' uiakltiiidi ijiunnLn liiiipnnL/Jtiiiili

«^iiiLiiiiiiuit v>(iu : '/l luiLiim/iiiin nliiii i/in/iiiiiliiii/i /iLii /i annnipi (>/i/i/iiiii/i nn /i"ij iiiili

aiuaiuuuikii knkt. /i piiiliiiinLiTIi uinliiuunuiun luiiiiiliiini :

(7l iiiiinAifiui (*n/iiiuiiii/itii /iiiiIinliuiL rrniini/nili iiiiiiiaiiiiLUinnLiiiuu^ii nLiunnii kliknb-

lil i/Lni /i iJt'*' S"'l"'/ uifl/uiiiii»^/i}i, "1(1^ '-L iiiiiiiijiitttilil^it tiinukliiuilt iiiiIiaiiiLnnu :

/'iili («nnuiiiuiiiu iiiJIi iiiuiilIi i/Liiiii/iiuiiiil inniinnnli i«,iiiinn ijittuu iiiultniiiL uniiani

iiiiuii/iiliuli/iiui /i uiianili uiiiiutic;it uiliii linuiinL/Jtiiiiui! : (/l "/i"» 'f"'(/' u/i"i""/(i" (iuiuiii-

iiiiiiii<^iiiL /i 0*ni/iiiiii aiiiLuiiL/ili, <^iiiuii/iiiit,iiii liuui L»iipkntuinu iiiiuuuiiictuiMi k^iun oliui

unnii, iiL i)Llt\ iiiiiin iiiuiin iii^iiiLkiiinpu luiiiiiiii/iu, liiii ttknokiiil aliiua tliialuuuiiuLiitu L

I"' «Suinunu 'l/ii/i/itiiLnii tiiiunLn/iiui /i Oiiiiiiiiniiii : i»L triiiiilitii/i yuiniiiuitiui/i i//iiiiiiu/iiu!i

/uiIllinill/lllIIIIL/llLlllllI'. llILIIIIIIlliIlIlt II<JlIll/lll /iLII IlllL lalllllllLIIIO /l l/lllIILll IIIll/l /(llllUIULIIIIIIL-

pkitihh oniiuiuiuii liL iiiiiii4\l7uii iiliji/uuiiiii iiiniiilikiiiniitti UnnLli /i/iliiiii kiiLh ukaiui.

lUiuinnLnu /i /''"/iili i/iLiinLil iiiliuu/i :

trouverent vivant en solitaire dans la grotte de Mane, siir la montagne de

Daranali.

Le roi pria saint Gregoire et lui dit : « Puisque tu ne veux pas vivre avec

nous, nous te prions de sacrer ton fils Aristakes, i\ ta place, sur le siege

patriarcal. » II j^ consentit, descendit de la montagne, convoqua les eveques

et sacra, pour lui succeder, son fils, qui, pour toute la purete de ses moeurs,

ctait Tegal de son pere. II renvoya, a sa place, au concile de Nicee qui

eut lieu a cette epoque pour detruire la secte des Ariens.

Aristakes revint avec les canons du concile, rendit plus resplendissants

les ordres de TEglise dans le pays d'Armenie et bl^nia tous les coupables.

Un certain Arclielaiis, gouverneur de la quatrieme Armenie, ayant ete

pour des actions injustes blAme par le saint, attendit traitreusement unc

occasion favorable. Pendant que le bienheureux faisait route pour se rendre

dans la province de Dzopkh, Archelatls le surprit a Timproviste et le blessa de

son epee; et tandis que ses disciples couraient par-ci et par-Iti pour en

donner Tavis, Archelaiis prit la fuite et s'echappa a Tarse de Cilicie, par

crainte de Tiridate. Quant au bienheureux patriarche, il rendit son ame a Dieu,

en confession de niartyre, la cinquantienie annee du regne de Tiridate. Ses

disclples emporterent ses restes et les deposerent avec de grands honneurs

dans son village a Tliil.
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r'llll/l lllllllll IIUt)llllll/<lllll llllll/llll ll /ll<ll)>ll> ll/lllllllll llll/lll lllllllll /lllllllllllll 'ijlll/lllll/, II,

llll IIII1//1II l)llll>lllll l|//illlllfl(ll /it III IIIILIIIIIUIIII l/lllllllllllll/lllllll t//lllll)llll l/llllll/,ll /1 <|llllllllllll/l-

llllll/llllU lllil/llll U llll)/<ll/jllill II /llliuilll/lv llllllll/ /11 llllllll/ll)lllll/lt ;

(•lill illll III iiiili iiiiiliiiii/i/i /i/i/iJi iiiiiioiu/iiiii II illinlili tiillii)tnlnili iiiii/<i /<i/iii /1 «^lii ii/iuiii iiiii

/i/iuuiiii iiiili iSiiiiiuiii, /<i /ii)iiiii/,ii/i)i /11 ii/<iii)iii /<iii/iii/iiiiiiiiii /1 iiiiiiii)/,li 111111111)1 /'11/111 llll/l, ll/l

iWiO /; iiiii/<)i 111)1111)1 )iiiiiiii /<i ^ii >iii/iiiii 1111 iiiu 111 il/<)i/< II /< 111)1 : f/iiiiii ^iiii iii)i/<iiii /<iii )iiiiiiii

/iiii/iii/iiiujiiii ii/iii/^ii 111111/1)1 '/ iijl/iii)i/iii/i 11 /'ii/iiiiiii/iii 1111 /^ii iIiiiIiiil/i <^iiiiiiii/iiiii. /<L /llllUIIII-

iiLiui <^iiii.iiiiiiiiu :

f/iu ithillliLilll illinlltltili^lt |fii|)' ')iiilli/i)l/i 11111 lill>/i)iiii /r//<iiii>l*)i 1/11111/711 ; /'llllll llllll/lllll

1111.111)1 iii/iii/iii.\iii)i 11111*111)1 Oiiiiiiiiiiiiii ii|iiiil*iiiiiiiiii>)i i|'i/i )iill/ll /l^ilillli)l'/iliil /,'li illll lilt *)lllllllll- 10

iiiLiii)i, ii)iUiiiiiii/<iiii Xniiijit 11111111)1/1)1 iiiiiiW>)i/ii)iuiiin Miu/iiii-/il< /1 '/,iiiiii)i/iiiiii/iiiili 11111^111/1)1

il/iiii.^ /1 '/iiiuiii/iiii/iiii)i Sitilli . /iL iiii)iiii/;ii i>iuii/i /iiiiuiiiiiuiiuiiii li//tiiiiW< /iiuiiiiiiii/iiiiiii- /1

7*11/1111111111 f/i. I!iiiikv/iiui iii^iitutinuiittii tiitntii nt)iiiiti)lililt idiitltli /1 i/iiiiiii ///il)i/iii «/111-

iiLtijiii ii/,iiiii)i/ii/i)i 1 1 •iJiiiii/<iii)i)i iiiiiiili/i :

/'11/1 iiiiiiiii)i '/ji/i;iii)i/,ii iiiiitiittii^Littii /1 iiiiiiiii '/luiiiiiiii/i 111/1)1 ijljiiiiiiiniiilih /1 i1iiiii<>)i 15

iu<LnLii)i iiiiiiiii) 11111111)11111 /t/iiiiiiiii 1111)1, /<L /iiiii)/;'/i)i 11111111)1111)1/11 /<L 11/1111 i>)iiii/i/iti> iLitlthh :

iliuiuoiui) iu]i/<ii/<Liiiii/ iiuiiiiujJLiitt)u. liiititiLiiiiih aLilu Iiiiiiui niiiiiliii iuil (/ii/iii^/il)i . /iL l«u

n Apios liii succeda au sii''i;e, par la volontc du roi, sou IVcrc aiue Vertha-
'' "" ^* ues, qui brilla sur le siege patriurcal par la meme puret6 de vie et par rensei-

gnement de la doctrine, distribuant i tous ses conseils ct au besoin ses

reproches.

Or, ^ cette epoque, Ics gouvorneurs des hautes coutrees de rOriont et du

Nord vinrent trouver lc loi Tiridate, et le prierent dc leur donuer un ^vecpie

de la tamille de suint Gregoire, car sa reputation etait grande et tres repaudue

aupres de tous. Le roi ayant consenti, leur donua comme eveque le fils aini'

de Verthanes, Gregoris, (jui etait encore jeune en sige, mais (ruuo loi

accomplie.

Ceui-ci se rondit dans ce pays et le gouvcrna avec les vertus de sou

pere. Mais lorsque ces barbares, quo lo saint patriarche avait blamcs,

apprirout la mort de saint Tiridale. ils foulerent aux piods de leurs chevaux ct

tuerent le tout sage jeune homme dans la plaino de Vatniar, pres do la mer

Caspienne, et c'est de cette maniere qu'il mourut dans le Christ en bonnc

confession. Les disciples eniporterent son corps dans lu petito Siounik oi

inhumerent le bienheureux daus le village dWmarian.

Quant a saint Verthanes qui so trouvait uu touqilo du saiut Pr(!'curscur

dans la provincc de Taron, le jour ou fut tiii; le roi, los iiabitants de la mon-

tagne voulaiont Ic tuer ogalement. .Mais alors leurs maius furent lides par
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ntnA/iiiii /i Tiniiiiili/;; iiiiimiiii iiim il/io iiiiliiiiiii /i 1//1I11111 iiili/i^/iiiiiIinLW/iiiili iiM/iiiiiif^/iIi :

'/L l/iin >jllll/illll?llllll}l llll?/l <,"lllllIIIIIIl/illIIIL/l//ill|}lJl l/lll/ll/iIIIlIL ^III^/uilllI^^^II IIIIL '/'Il/llllllllll .

/iL !iiil/i}i ttihunSliii hiinui ii/iii/iii /i l"'niiiiiiili : (/l iiu^nnnhuiii iiiiiWiiil/i f)iiLii/i/i linnjtU

nnnnii, iiii |i>l<< ^/^in/iLiin /iii/iL '{iiiiiiMi luiLiupliuiiLhlhiuli :

j (fL iiliii iiiilf «/iiiiJiiilriii/iii iiiiJiiiiiii/ijiii}! i)iiLi/iiii}iiiii iiiii iim/iiiin iiiiiiiiiii/i/i|i /ilii /i «i^iiiiii

iiiiL HiiiiiiiiLiiii}i Slinuih . iinn iiiil/iiiii /fii iiiiiiiiiiiliii/ iiiiiiniiL^iiiiuiii/i /i/i/tii/iIjliiV^Ii : /'ii/i

iinLnuTi i'iiLii/i/i iluikiui * /fl iiiil/iIiii An/iiiiii iiunii /ilii /il iliiilintiiuu /il imiiinnLiitiiii iii^niii- » jj

i/i}i ii/iiniiinJii|}|/inL/i//iL}i ;)nLi/iiii}iiiii/i" ii/i /^ii n}iii /iliiIi /il ii/iLniii iiiiuinLLfi li/iiiiji/iiiir :

/InnLi? n4 ^iuluiLIhui Slinuiliiui, "'11 piilipiip/iiiil iiuiinulnliuiSii nnn UL.Iil^ii n}iii <fiiimiii-

10 luliinu i/iiiiili iiii}iii/iiIiii}iiiLftl/iiii/i}i /iLnni Oiiiiiliiii/riiiii Vtiiiinin/iLp cthcliii ii/iiii i/in/iiiiii,

if/i/i»/iL /i yiiii/iiii}i/ii/i iiiLiii}in/iiiiii n^najui /ilii /i i\/iii.}i HiiiniiLaiii :

/'n/i Sjininli i/nn iiii}iii iiiii iiip/iiiiii /il linsLuin iiil/irt/i hiulijit;i l/'M» u/iliiiifiiii/itli,

/iiiiu/iii/iiiii /iiiinnLiiin/i/ii /1 '^tiiiniiiuiLinuiLuili iiiloniLU n/i tu^iuLLnin ^ii iinani}i /'n/innii/i :

/>L /iiii iii}i/iaiiiti<ip luiliiiliiliiiuLiiiii ii/(/iiiiiiiiLiiii}i . /iL '^iiiiii)iii}i /iiii /ii/iiiniiiiliii^ iiiil/i/ji

15 niinLnmi . Uiuin iii/i^Ap uniindi i/iiini/iiiniii/i/i /iiiiiniiin/iiiiiiL /1 1//1I11111 o/iiiiiWiiiii :

(iil nuiiinil/in iiniini UnLiiljtultlt tntiinLiiii n l"'nnnuiu Lnlth utn. ^onlt /iLiinLU, /"'//

II hiti}int;i i/iLiinLil uLhiiiiiiiiujiu n ^iiiiiLtittt nntttjninh :

une force invisible comme au temps dEliricc, il s'echappa indemne de parmi

eux et prit ua grand dcuil sur ranarchie du pays.

Aprcs quinze ans dc patriarcat, (Vcrthanes) trepassa de cette terre

auprcs du Clirist; on prit son corps et on le transporta a Thordan. Son fds

Houssilv lui succcda sur le sicge, et il iut le grand imitateur des vertus

dc son pere.

A cette cpoque, l'impie .lulicn envoya son image en Armenie au roi Tiran,

et celui-ci la fit poser avec honneur dans reglise royale. Mais saint Houssik

y ayant pcnetrc * saisit Timagc, la foula a ses pieds, la mit eu morceaux, » b

en faisant comprendrc au roi la ruse de .Julien, car eii mcme temps que

ses traits il y avait represente aussi ceux des demons.

Tiran n'}' consentit point, et emporte par lu rancune qu'il nourrissait

contre le patriarche a cause de ses reprimandes, il ordonna dc le frapper lon-

guement a coups de b&tons, jusqu'a ce qu'il cut rendu, sous lcs coups, son

Ame entre les mains de Dieu.

Tiran envoya ensuite mander le grand Danicl de sa retraite, voulaiit le

mettrc sur le siege patriarcal, parce qu'il ctait le disciple de saint Gregoire.

Mais (Daniel) blama lc roi cn le maudissant. Lc roi ordonna d'etrangler le

saint. Toutefois les maledictions du saint s'accomplirent rapidementsur Tiran.

On transporta le corps de saint Houssik k Thordan, et on le deposa aupres dc

sonpere; quautaDaniel, on rinlmmadanssasolitude.dansunjardin k ilatziats.

p. 21)7 b.
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lll /jllJIJIlllfl/l IIIOIJ lllltlll! ''jlllllllllUj/llJJIIIflll l1ll/,/l /'/* /.1 /*/l/llll/ll)lMlll/l ll, "l*i\ flf|l' —

il/lufl ll/ttfiiiii U/iijj|)i! i/lii/il/iiiiiili /l 7*li/llllllflll iiilflfl/iftfii/flill :

iS'ii/,/i /''/* /it^ '/'/i/fitt/jtVit/iii/i /* 1 iS'o)i /, fjiiii III iViiii i)iiiiitiiiiff/,/f)i t

l/flittt! tlilllititttti/,lf (flililill) flll li;iiiiiiii)iiili/i /ii)iiiiiiiiiti lr'/ii li, /iittil iiiiimi llln II, liiiii)

f)/ll/llr/tttliill Jl//tt )|, /,ll ll>'/i/iil/ll)'ltll Iftllll/lllllt 'f.tlfltlfttft /lt)ltl^ Ullllllttflfllllllll- /l /'/•tr/llll!ll/ft) /f '•

ll/itl/, hi)ltli llhll :

(llltllUUIIl/,IIJIIIfft Ittftllllill l/ii/i/l/lllll tttfttltfftll llflllft t) /lllf)tlllftll/i/l fttfltllf /'tlflltll/il/i /l

* II uliiiiiiUJtLU f/iiiiil<ii»ii /i 1 (•iiiiitlitiiiiiffli /ii /i (>/iiifii /; : /'111 ^tii/i/itttii iit\ liniiui /ii

llllUlllll/lll /iIiLl «/iIIIIIi/iIIi/iIIiIi /'lll^Ul/lIitllll /iL Ii/iIIImNii^IiiII l/lf kltttlltttl llllttljlUllllhh hlilttii -

^iiiiiLnii itii /itttttttiiii/iiitttL i/iiii </ttii)iiilM^^/itiiii /t t\/iiiiiiii '/'iiiii^iiiiiLnii, iiii/ttti) i/ili 10

nhphnir^ ln i'ittfiA/ili iijilitttiiiiLiintii lilliilih i ( «(ii/iittiiiiili/itiii ii ;

//tll /711 l'>l</ lll/illlll/ui>ll />L IIIIIII1/1/14III, lllll liL llllltlllltllllll IIUIIIl/ ^/uuilf^/lll 'llIIIIIIII

Onililiftttiiiiiiiii lilfil liuuii/iiiii iiiiliiiify/i\u I/iiiiliiiiiii/>i)/i iiiii iti uii />*ii/i/f/itttf/i H/^ Ui 1)11111/7

ittnntuiii (i/iuiiL^/i '/iLttiitfi^i) : (//iiittit /ufifiiiiiiiiiLj<//iiiiili! niiiii itttiiiLli /il S/''"I iiii'"'I|<

|., -•l.H .,

1!

ji, JtiS a.

La fdtu dc ccs saints patriarches se celebre le 22 Tr6, le 1" d.ecembro (siV);

ils trepass6rent apr6s un tel marlyre dans le Christ qui les couronna.

23 TBE, !'' Decembre.

F6te du prophete Nahum.

Le saint prophete Nahum, nom qui se traduit sagesse, saintete ou conso-

hition, ctait d'Ekesim d'au dcl^ do Vatarim dn .lourdain, a Bethabrim', de hi

tribu do Simeon.

II proplietisa aux jour.s du i"oi Ezechias, opoquo a laquolh' le peuple

dlsraol fut ommene en esclavage en * Assyrie eta Ninive. II prodit leur rctour

et donna Tespoir au peuple. II prodit egalement la ruine du royaume dc

Ninive qui s'accomplit plus tard par les Chaldeens, lorsque ceux-ci s'empar6-

rent de Ninive et hrent disparaitre le royaume des Assyriens.

II etait tres orateur, modeste et douo d'une srande sasresse; sc trouvant

dans le pays de Juda, il consola avec Isaio les habitants de Jcrusalcm aux

jours d'Ezechias et lour dit : <r Le roi de Ninive n'entrera pas d Jorusalem. » II

mourut en paix k Vkge de quarante-cinq ans ot fut enterre dans son pays. II

1. La legon primitive du grec devait etre : 'liAXcdst nspav tou 'lopSotvou ei; Hrfi-faSfr^ ex

^jXvii; 2u[jLsu)v. L'addition d'un [l i 'EXxecst devant mpoiv se trouvc dans plusieurs inss. Vata-

rim et Bethabrim forment un doublet, dont le premier terine est une corruption du

second et se trouve dans Syn. Cp. Bs6ao£(,L>..

i
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ti, jBiunfeniiiL itii/i/i/i /iLnnLil. /iL tp "niiiiLop iininjiiiiA/iL, ku Dpbuopli n» ^n^rf i/i, uuiaJiu-

^/in, ftiiiniiiin, /il iiiii /1/1111111 ^linn^op 1(1 :

Hiunii^ tiiintn ilt^tiiuttuil /jL tltuitn iifiiim/i ''/oitllli/l lllliuiuiuillliu/iuifi/l ;

'loiinu iii/liiililllluilllLnnli iiliLnii ^n /i /'''tilllll l/n/illliniiiiiLnii iiiiLnLllii liiiliiiiin/i^in

;> jHiiiiiiiiLnniiiii/i /•/i/inii/i /,L '/,iiiii/,n/iiii/iiiii/i /i </iiii)iii/iiii/i/i/i iiinnLil iliiinin/iiiiiiiiiiuiiiL 'lnn_-

hhijinti /i ««iLiiil, iiL '//iiiiii/iiii/iiiii /i '/iiiiif>/,iiii/i/iiii . Ll iiiiiiiiiLifn /i ^iiiLiiiuiiiin/finii i/inLH/iiii/i/i

i/iiiuL iii/inLiiiuu 7'ii/iuiiinii/i u/fiLiiiu/fi

t#L i^n fiiiilii) otuutnhiiilin Lninuuiph 'lonnti 1111)11111 i//fOUiiuiiiuu/in, /il nLu/fiiif i^n n^hnb—

liiuLiuu /iL u/jii/iiuuiui/iiiili niunni_piiLhii : I/l ii» iilIi^ii ^'"Ifi /il uiiiin iiiii pnin un ^n Iinniii

10 iiiiLU u/iu, /fl lihiiilil^jih /i i)/iiiiii/ili, Ll t/ili il/fAiuuiiiLup fiiin : i/l i/inLMiiiin p/in-Uiinu

i)iiiui/i/fi piLiiiiiLiiiiuinu u/fniiili/ii/iu '/oniiu u/i /iLn il/iiuiu l/iif/i uuiiLiiiuanL/r//iLUU /il iiiniii-

unLiuap unniii :

IVl hnnitt njitniutibtui uxttin /unn^nLniiiiu bjanij diiiii/i/iiuiu /lutuli /1 linuui /il qhiitq

iiiiinui /i u/fiipiiiiiiini/i iii/iiuiiiiiiuili iuiLiuut\/iuu : (/l qinbiuj piiiniua/tnui u/i i/inpfi iiifinLi)

portait uue burbe roude, suu visag-e u'etait pas Irop plein, il avait des cheveux

<crepus>, etait chauve ' et possedait toutes les grAces.

En ce jour, commemoralion etvie de saint Paul le solitaire.

Saiut Paui le solitairc ctait de Thebes eu Egypte, aux jours des empereurs

impies Dece et Valerieu. a lepoque ou fut martyrise Cornelius a Rome,

Cyprien a Carthage {Karltlicdoniu), et ou lieaueoup de fideles s'empresserent

de mourir pour le uom du Christ.

Le bieuheureux Paul avait a cette epoque seize ans, il avait appris les

lettres hellenes et egyptiennes. II n'avait plus de pere ni mere, mais uue seule

scEur mariee ; ils vivaieut eusemble et etaieut fort riclies. Son beau-frere

s'empressa de deuoncer le bieuheureux Paul aux tyrans pour avoir a lui

seul son heritaare et ses biens.

Paul, conuaissant ses mauvais desseins, leur abaudonna tous ses biens

et se retira secretemeut et tout seul daus rinterieur du desert. II y trouva une

1. L'armenien a un texte impossible avec deux adjectifs qui se suivent. dont le

premier signifie « qui a beaucoup de cheveux >, tandis que le deuxieme est « chauvc »•

La notice grecque donne la clef de cette contradiction : ouXoi; Tr,v Tpi/a, uixpov uTtoiiaXaxpoi;,

c est-a-dire : « Aux cheveux crepus, un peu chauve ». Le traducleur armenien a commis
un contresens sur oOXo?, qui signifie a \a fois « loufTu, epais, dur » mais, en parlant des

cheveux, i. frise, crepu ».
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1,11 IJJfflt/ll II IMJIJl/l^^lJJl) («J «^lff^ffltllll l'iflll/j/ll IIiIjJJ IIIfJJl/,lt 1 I «IIIJJIII «IfJJ lllllllJfflffffflll/fllll

lfl)llt Itltt/lfl/tlf I f/i t)/ll\lJJl Jltfl tfftf/ftffll M//illll)t{ iittll/,ft tlfftj)/flffttflt ttttfftlttj /j/llJJJJtt /ttltttll.

li /fi /i/fitiit/jtti ti ^ft ftjtftiii /fi iftifftttii iittfitlittt /iit/itttii ttihtiijt I

1/1 lllllJtttl) /lll/lL •jtttll/llll /il /ill/lllUlllttltltll lltllttttl /l <\llltll/<)l/,ll /tt ItlH,, /ll /l/l/lllltt ll /il

lntjifii 1111)11111 /1 ^ii/f^iiiiii/iiii/iiiili ifittfttiLtiif , *)iiilfii/fiii/f ifi/iiii/jiii/i iiiiiMii/i I «iiittiiii/i titttiiii/t :,

1M1I1|/|/,II lllflflfl 1) lllllllllflffflll/f tllllllttlljlflf llttlll tl7llllllll, /11 /llllllo/,ll ll\ ii**iu "i* /V" '//'''/.'

/1 ii/iiiiiif iiiiiiiiii iiiliiiiiijjjjili/i lihiiililit

l/i /1 t)/iiii 1) 'fl'2^l'l' /' 'i"'litiii"l"i ilh iii/iiii/itttii iittiittiittii tJiintihli lijill; . ''ijl, 1','"''

tlll/lll ll/ilipllllllllllll /iL ttULttlflllf/t tttllltftttttfllltlll.fltl /llioflffft flll l/tlll fl/flltlV^/ill IiIIhIiIII lll/ltflllll/il

lllllll /iL tuouLl llhn lltllll S I/l flltt/ lllll tllLfltllll /,llllllf/it/lll I «Ittfttllirilllt tttlLhtlll IIUtltLttllllllllll |IJ

/ii II ii/iiHitttii ittilfiiiifftfiiii)i, /iL ttiii/fii/i/i fft ti/ffff/,ti : l«it /t /tiiittitlii («iiinnLOiii iiiLiliiiitii/

/iiin/iiiiii /fL iiiiil;" lijill; .
' «iiiiiiiii/f t liniiifi iiii/i /if /1 '/"/' Ifff l'ff ii/'iiiif 1/111 ffi//,' /l/itv :

i/l fl/llJJJl/flllt /ffl/ffttltlltlltllftlf fff/ftffffll/,ft /f/t«\ f)/f ll/l /illll/f/,ff /t f/ffflll/l tltfl^fll ^/l\f)lfltlt' .

/fi iitiLliiiiitiiiii i///lf/t tiitfttii /itJi/iti tiiitjjjjjjj/j/i ii/t litliit-tii ftttf/i t'/f, /fi- il/ffit\ /fft/fttfi I «Iftffti/t/t

lll/llllllll^ /"(" ("'(/'/'' IIIl/jUII />'Utl lilll/ll/,lf tlttllLlll/t : I/l IIIL/ftltl '/lllltltt/l U4\lllltlll l.i

/fiit//fiiit iiitftt/^ii tifitiLtiitlf : I/l («111111111 iiilf/i/fitti tttii iii\)/i iiiffi/tif !/'//''/ r'iiii) ittiiiiisl;ii uuifittti ,

/fL '/fffinii fi liLftptiLittti «\iiiflfr~ff . fii/ /iii/ifi /ff i/fffiffi iiiif /'///'/f ttffiifi :

petitc cavite tlaiis uu roclicr, oii il y aviiit uuc source d'eau doucc, sc plul

a y lixcr sa dcnieure comme si Dieu lui uvait prcpare cct cndroit. II y passa

tous les jours de sa vie cn grand ascetismc ; il tirait sa nourriture ct sou

* c * vctcment des palniiers qui se trouvaient en cc lieu.

Lorsquil parvint a 1 ftge dc ccnt ot treizc ans du jour de sa naissance,

apres j.voir cousacrci quatrc-viuyt-dix-sept annces ii la vic angcliquc, ii lui

arriva de voir saint Autoiue, qui liabitait un autre dcsert cn arri^re de

celui de Paul, tout cn ci'oyant qu'il u'y avait personnc qui habitAt un desert

aussi reculc a rinterieur que le sicn.

Une uuit, dans une vision d'extase il fut dit a Antoine : « II y a plus a

rintericur que toi un moinc solitaire meilleur que toi, cmpresse-toi d"aller lc

voir ct de causcr avec lui. » Au inatin le bienheureux Antoine prit sonbAton et

s"achcmina vcrs le dcscrt, nc connaissant point lendroit. Mais il s'en alla

esperant dans la providcncc dc Dieu ct disait : « II me montrera surcmcnt

son servitcur qu'Il vient de me reveler. »

Apres avoir marche longtcmps, il aper^ut un leopard qui montait en hale-

tant la montagne; il courut derriere lui cl vit le fauvc pcnctrer dans unc

grotte ; Antoinc s'^ipprocha ct apcryut de la lumierc dansla grottc, il saisit unc

picrre et en frappa rentrec. Paul, qui entcndit le bruit, se Icva et s'appuya

fortement contre la porte. Antoiuc prosterne devant la grolte lc pria duranl

six heures de lui ouvrir la porte, mais Paul lui cria de l'inti''iieur : « (^)iii es-

tu, d'ou vieus-tu ct pourquoi cs-tu veiui ici? »
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Kut VAmnlijinu . hu qlitniii ii/i n« LS iiijiJiiiTi^i intiijfeiiiL ^n,
p'"J3

fept "^ mliulitj''

11» (.n0iii^ii iiiiiin^i . ijijiiiijiiiTiii jiliijni_li^iii' ijiJiiijiij^i/j ij/ii"CiJ "» intiiiiilifeu : /"iiijjifeij^i fec

uiii/i' fei- iiiiiij/iifeiJ ij[i fi"i;)}]l' /'^"^ • '"^ ''Pt "^ ^"'^^/"'/'^^'"ja
"""" •'ibn.uihliS lunui^b

iiiiiiiiiij i>nn, Wfejifetii ijiJuijii?/iLu /iiJ iniiijifeiiij_ /Jiiiijfeiiijfeii : fri. lujj j!ui^ni.J j-miiu iijuujiu-

.-, uiuiTiuiij iJiiinptf. '^'^ V'"}/"- "L(''f^' 'uu^Ll^ji iijuiiniiiu|uiiili/i fei. iiiu/^ji fep/; • ''» "^ lujiiiij/iu/i

lliuiuil-liuijfeop /uliijji/7 /ulilj/ijiu :

/»1. uiujiH uiuijfeuM feJnLUi (iLuinii/inu' fet. ^/'{>'(" uiji^jfeiuj^ iJiJ/nJfeiuiJjijj ijiiiTinLuiTiu

/iLjiiiiJ>iiiii</iLjinijt /jn^/^/iL . feL jfeui "Jip"!,
' nij^ULL/iL LuuiiiiL : (/l uiut 'loijnu . '/.iiiuL » ^

i^n uiiijjiiiiL luj/uiiiuinL/JfeuiiJj! /uLijjifeijfcji uifeuiiiLfej^ iji^iuifeiiij_ AfejiuLL/iii' ^nji jfeu» uui/juil P -'^" ^

10 uiLnLji Lui(/iii "inn jfe"'l_ •

(fL fc^lUJin IJIUnAfeuM fe/l?/;. /^/llUJIIJ /jl"L "IIJIJJJ iJlUJIIj/jluL, feL UJIUjtu tL PlUIJIIILIlJIJ)

feii/iii/i :
* //l ^fein iiiiLnji/i/j iiiu/; "/oijiiii . '/.luiiL ij/i (/luiJiiiLiu/j LLOiJmL /iiJnj ^Miufeiu^ tt

iiiniiijifeiuij r.uuinLiuA '[C^fJ '//' AuiA/jfeiiijfeii V"f"'/ f^'"!"
= '•fj '^/' J""iJ""jfej' "ijj fejip

i/inLJ(?ni/, feL ijyiiLnfejiAL ijnji feui JjfeiJ_ /'./r?iiiLiuu/inu vujjiuiiijfeinL, J!fejiJ?/|f /' iiJiiiiniiiL"

15 uiLi\/iL /iiJni : //l iiiuiiiJiiiiifeiiii (.Linnli/iiiu iliuiiii luLnLiiiLL (./tfiuLiiiu/i fe^ iJuiiiL <Jiiiiiijfeji.\/iL

luiiinLiifeiiii ll'l'^" '"fk '"^'"'"""•-"fif '''- V^iiJjiui-Jitj' ij'"»" Lnjiiu feL ijAfeiLii, njiiijtu

n'1'njiuinnii /i LiJiii infeiiniLfejni/, fec niujiAiuL uiLij^L /i i/iuLu /iLji :

(»L infe"feiuj ijLiii lUjiu/ifcjiinuiuL ^'"^"/'"^'tAL • ''lji
t/^J*

i"ju4iiii/i uiluljiu Si^.^J* = ''•-

* Incipit A.

Antoiiu' repondit : « .le rcconniiis nc pas etre digne de te voir, mais si je ne

tevoispas, je ne m'(Mi irai point d'ici; tu regois bien les fauves. pourquoi ne

veux-tu pas voir les hommes? Je t'ai reciierche et je t'ai trouve, et maintenant

jc frappe pour qu'il me soit ouvert ; si jc nc te vois pas, je mourrai ici devant ta

porte, pcut-ctre voudras-tu emportcr et enterrcr mon corps. » II le pria encorc

cn d'autrcs termes suppliants et c'est a peine si Paul lui repondit ct lui dit :

« Personue nc fait uue demande en des termes aussi menagants. »

Puis il lui ouvrit la portc. Antoine entra ct ils se jeterent dans les bras

Tun et de Tautre en s'appelant par leurs noms, et apres ce saiut ' salut ils » b

s'assircnt. Paul dit : « Pourquoi as-tu demande avec tant de peine a voir un ^'- '
^"

vieillard aussi pourri, qu"apres quelques jours tu verras reduit en poussicrc:' »

II lui demanda encore : a Comment va le genre humain et comment sout

les rois de latcrre?»'' Puis Paul ajouta : « Comme rheure de mon repos est' Afoi. iifi

arrivee, Dicu t'a envoye pour me couvrir de terre, moi devenu terre. Or, ne

t'attardc pas, mais fais diligcnce et va chercher le vetement que le patriarche

Athanase t'a dounc, apporte-le pour y envelopper mon corps. » Antoine,

etonne de lc voir citcr le nom d'Athauase et parler du vetement, se leva,

lentouru de ses bras avec larmes, lui baisa les yeux et les mains, comme aper-

cevant le Christ en sa pcrsonne, et retourna de nouveau a son monastere.

Ses disciples le voyant arriver lui demanderent : « Pere, ou etais-tu ces

'. Incipit .\.
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htu uittl, . 'l.iiJi /ilja t)Ltitttt ititltit , iWi iiifiiii iiii)ii iWjiiiiii /ii) iiinttttiit nii , lujjnii/i iii/iii/i ijf/ii/ujj

bt unjij/<^iij|jli/, 11 iiuhiuuiiuiiilili, iiiLitjt />j ji 'iitiititi It iiijjji/iijjj/iij :

l/i jjiji/jjiii iiiiiiiiiiii)iii Aiiilili |ii>'l/i iiili/i/iiii< LuUitiiii iiiiliiiiiiiiiiiiili, /ij A/1I11/711 yiiiiiiili/ji

ujii/u piiili iiuiii/uAiiili /iiiiiili/iii iiili : 1/1 ii/iij/iii iiiiijiijii LitULtiii iiiLuiiilil; i/iiiniiiiii (/iiiiliii

\ riil. I Ih iiii iiiiili ujiiliiiii <jii/j<iijjji/iiiiii /11 jiiiiiiii iiiii iiiit/iiiiii /ii i)iiiiiuiiiiir,/iii ii/i
'

i>jjjiu\/iiiii iiiiij-

ii/,/jIj ij 'luiitiit iLitlilihii iijjjli iiAliLli iiiij/iiiiiii/iijjiiiijli iliiitiiLitti : liL tttlilittti iLitliliii /ii ^iiif

i|i|i/ii'ii/l' iiiji/iliiiii /'"(/' '1' '"//'"'(/' ""i/'/'"/ • '.'"/'>/' Mi'i//i/i 1//1" /"'/111' /ii'iijlj/ij/i . iiliii/^ji

iihttitiLii iiiiiltt iitith iii//iiiv>/ilj|j tiiiiii iijiv^iill' :

i/l iiiiiiiii ii/iiii/ iiliit/iiiiiiuiii iiiiiiiiii ititiii hi)tiihtii jilLitili jilii sltiti . L<fiiiu il /1 li t /i 1. /1 in/jii/ili

/11 j)lJl/iJIII IIIIIJlIl IIl/ilJJJjIl/, JJIJIII Illilj lllllllll /llljljuIj/iJJJJ /1 tlLltllll oIj/iJJJIiIj /iI Il4\/ill ij iiiiij-

iiiiiA/ijiii i/iii/i/ilijj : 1/1 /iiiiiiA/ijiliiiii /ih//, /i/iIiiiiiiIi/i Iiiij /"/',1 iiiiiiii/ii LiiLl I"I<', I<i /iiiiii/jUII

u/iiit\ oiiiIiLiiJi /ik//;^ ^jjjljiii" tiLiiii I; . uitiiiiiLittii iiltiii iiiiitiiii)ni ^iiiIiiiiLli, /ji. /iii iiiiLiiiP/i

ujiiii /iiiiiiii/i i>ii/jiiiiiij|i/,/jji jjiiijii)ijjj/ii 11 liL iiiiyijii lil/iiijjli! : l/j jjjiijiiil/^ii |ii|'l il/i "5 iiLli/^n

ullll hhllLlllll 1'/'/'« "111"/ >)IIII"/illll ll/ill/l/jll Ll III llLuill^ lllllll . llL IIIJIJIIIIl/lllLlj/lllll iiiilu\li /11 II

illll^ii . 1//1JLI11111 /iL /jll i)Lil4\ tliunilliniii '/•ijiliii/l : |
,',

it jjiilijijujiiiiiiti^ ^tiif iij)jiijuiiiiili}j li
II

4 iIilJliiilili JiuSnL iiiLiiiiilj] /1 uiklliliiuli H
II

6 uiTi/iiul]

uilj/j/iiui l> I .S iiiijii ] iijjiiijii/ |{ y (iiiiijii ii/iiiii ] iiiiiii/?iii ii/iiui IJ — /r/iL«)iji(] /ui O/iiinL/i li

II
1 •> l<L lllllllll)l-ll .. . iJJl}jlJIUJJIJIJj)l fiL tjhlttllltlt Ofit. 1».

jours-ci? » II leur rc^pondit : «•Malheur a moi, pccheur, qui ne suis religieux

qucdenom, car jai apercu l']lie et .lean dans le ddsert, ct i'ai vu Paul dans

le paradis. »

Ayaiit pris le vetement, il se remit en route en sachcmina vers le

dcsert; il avait h^te d'arriver avant la raort du hienheureux. La troisiemc

journee de marchc, il apergut a la troisieme heure des legions d'anges, des

.v-fiii.iiti groupes dapotres et de prophetes qui * emportaient et conduisaient Paul au

cicl, plus resplendissant que la neige toute hlanche. II toniba i\ terre. se jeta

de la poussiere sur la tcto, pleura et gemit en disant : « Pourquoi m'astu

quitte, bienlieureux Paul? Pourquoi es-tu parti avant de me donner le

supreme adieu? »

11 se releva, se mit a courir precipitamment comme un oiseau, arriva jus-

qua Tendroit, penetra dans la grotte et apergut saint Paul dressc sur ses

genoux, les bras leves vers le ciel. 11 le crut encore en vie et en ressentit uno

grande joie; mais lorsqu'iI s'en fut approchc, il reeonnut qu'il etait dccede- II

rensevelit avec le.vetement et rctendit devant lui, selon la coutume des chrc-

tiens, avec psalmodies et benediotions. Et il sattristait beaucoup dc iie pas

avoir une beche sous la main, pour creuser le sol et riuhumer, et se trouvant

dans rembarras, il dit : « .Je veux mourir, moi aussi, prcs du corps dc Panl. »

iii

-^
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I/l iVlllMlLlL llllllll /llllII<J4^ll' /<7l/illll /iIl/lllL IIIIl/ilOIJ llllllllllUlllin^ll, /iL ll/iIlA 111^1.1111

l/lllill./l7i iiniiiii AiiiiLllll/iIl (•uilinLAlll, Ll nnuilll/l/i nnuil;ii iiiiiIiiiiLnnp : ( .u/;^ ijliniliii I.Jiijlill.

'l.iiiuJi n/iui /i/i/iiiii i^ij ii<^iiiiii?iiii/iiiiiuli aLii liiiiiiiiunLnl^n : I/l u/iuiiiIi nin/iLnli ilinnLi

ii/iii/i/in, /iL iin/iii/iL iiuin iiiiiLiii/iiuTi/i WiuiiiJiiiJiii, /il /.ii/i7/.uii iuiu l.liuinli/inu /iiliijfi^^ili

iluinXii uuin Jiiiuiniuliuiih, /unliiiiii^LiiiiLil/iiiii iiiiiiil/iiu /ilii/iiiiIiii n/i o^<Jli/jiiii/ili /i liiliiili/^ :

l»L l«Iiinnli/i iiXLuu i/.ii/i/iliii yiiiii.iuiiA/.uii iiiiiqr . <Nt/' («uiiiiiliiio nii /il uiLpLi. il/i /i

niiiiLni 11«
*

luliliiiiliji iiiiLiuuii ii/iiiiiil/>/diuu nn /il ^nuiiliuhli, iniiLn iiniiiii iiiii^uiu /iLiir.iiiliii :

I/l XLilluilu lioiiiliuiliLiiiii liniliii liliuil nilinXLllll iiiiliilillllllillll . /.l alilllil/lli :

I/l l>hinnliji jiiiinXLuij iiiiiiiiiiiiii iii/iiiiu i) ui ii i)juih 'lonnuli ufiuiiLiiin iiiii(/iiiuiiiiii^ii : I/l

nniuqii aiiiii uihannu
>f
iiiin/iliLiiiii nnnji iiiil/hiii iiiiiiiuiiil/.Ii/i iiiiiin/iiiMUili '/onnii/i, niifi /iL-

niii/p «\r.fLO|ili ^/iLii/iiiii ^n /iiiiiili/ii/ili IIIIIII1.VI11L /i i/iiiliii /iLn /iL luiiiinilLiiin iii9iiiU(.|iiniiiii

/iLiinii iiiiiiM.iiiiiili :

(/l /i inoiili "iiiiii/i/iTi /iL '//i)iiniii/inuin^/iJi iiu/iTinm unLiiuTi liliuinu/inii ii 'fonnun niiin-

iIiiil/iIi/i iiuLiiiiiii iiiiliulLi piuu niiiiiiiniini^iiuihti /(/iiiniiiLiiiiiii/iiuuu :

•.iiiliu/.iiiL uiiLnii aLiinLu/iJi '/oiinii 1'LliinLilnLii (• : <)Lin aiuiuuiLuiuii 7'n/iuuiiiii/i iiiii

LiiLl iiiiliuO/iu ij/iuiiuuiLnn iiuliiuuiiuin/iu ;

15 '/•b/,i..Li7(iL(./. {'.] Ll ^'/./^/i />'/- r/<:]^r/. B
jl

16 .(/•uijTi.uLii/i] if/nujTiuil^buii, B.

A fnl.Hli

v° a.

Pendant qu'il faisait cos reflexions, deux lions arriverent du desert,

s'approclierent, lccherent les pieds du serviteur de Dieu, et gemirent comme

s'ils etaienl doues d'intelligence. Antoine leurdit : a Pourquoi etes-vous venus?

Faites ce qui vous a ete ordonne. » Alors ils se mirent a gratter le sol avec les

picds et creuserent assez pour rinhumation, puis, venant a Antoine, ils lui

domanderent la retribution de leur travail, baissant la tcte pour ('Ire benis par

lui. .\ntoine eleva ses bras vers le ciel et dit : « Seigneur Dieu, toi, sans la

connaissance et la permission de qui aucune feuille ne ' touibe de Tarbre, '.vioi, iin

donne a ces lions ce dont ils ont besoin. » Et il leur fit sigiie de la main de ^
^'

retourner de nouveau au desert; et ils s'en allerent.

Antoine, portant le precieux corps de Paul, Tenterra dignement, et, comme
uu fils, digne lieritier de son pere, il prit la tunique de Paul en feuilles de

palmier, que le bienlieureux avait tissee de ses propres mains, et retournant

a son couvent, il rendit compte de tout a ses disciples.

Saint Antoine revetait, les jours de fetes de Paques et de la Pentecote, la

lunique de Paul en feuilles de palmier, qui etait pour lui superieurc aux

vetements royaux.

Le saint vieillard Paul reposa le l"'' decembre. II fut, apres la venue du

Christ, le premier anachorete du desert.
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mtiiiii) iiii III II iiiiiiiii i//iiiii)i 7'ii/iiiiiiiiii/i (•iiiiiii/iiii iiiiiiiiii/i/ili, i^iii/iiiii /i iiiiiiiiiiiili 1(11-

lilllll/ll , llllliii/ii)iiifi/^tl iiiiiiiMiiMili/fiiiiii iiiii/tiiiii/iiiiiifi /ii /iiiiii/i/i, /ii /iliiiliiiHl/ilili/,11 nt*nlltlinilll

i)/iiiiili ( •iiiiiiii III A /#t /iiiii/iiiii iiliiii piiiiiiiiiiiiiii/liili iiiiili *^ntnn)i ntiltiltlt, ttt^iuiltli ll/lll%/il

iiiii/ii iii)iiiliii k//, i)/>iiiiii . />i iiiiiim/iii/iIi iiliiii iiiiiuiiiipiii iiiiiiir;ii ii/iii /iiiii i i/l iIiiii i/iiiiliii ii

V lol I lii uiiiii/iiiii iii*/iiiiiili /11.11 iiiii/^ii uiiiiiAii Aiiii)i/ii . /111111)1 /iiiiii/^ii iiiil/i)i/ii>/fiii)i /ii iiiimih//iii/,ii

iiiii I •iiuiiiiiiin, ii/i iii/iuiiili/fii iii*jiiii iiiii/i/i 11111)111111 /iiit i/fii/iii/, 1/111/1/1)111 <|iiiiiiiiiiiiii/iiiii /iL

iiiiin <jiiiii/i/fiiiii/fiii)iii iWi /fiiii)i/f)i /1 1//111 /fi 11111/1)1 1//111 . i//i/iii\)/iii /iliif iWiii /fi ^111)1111111»

'II' I
/' /!""/'"/! /1' ('i""</ '• "I liiii/iiiii iw/iiiii)i> : .^viiiii iiiiiiiiii/iiiii 1111111)111/111111 iKiiii/i)i iiiii

(•iiiiiiiiiiin :

Ll> f' 1111/1)1 iiiMiiii /1 i«,iiiiii i/i^iiiiiiiii/i iiiii iiii i^iWiiiii 111111111)1 r'*iiiH/iiii /fi '1,111111111/1, /*/ii iii/i III

/ii- r''"i)iiiiiiii .J

fSii/,/i /* /' /ii /*/./fifi/ii)ii/iii/i /'
i .Siffi /, /''7,niifiiitiii/i /iiii/tif/fiiiiiiiii/i I

i/iiiiiu /iiii/iii/iiiiiiiiii /ii ijljinilt 'hnjiiitiiniijt /"'/;;iiiiiiiiiiii /,ii /i uiiiitiiii>/;)i I •ii/f/iiiiii)iiiii/iiiii,

/fL III iiiii iiiii}i/^ii fiiiiii)i)i I •iiiiiiii oiii : /ti /iiiii/fiiii 11)1111 i>iiiiiiii/)iiiii/if>)i /iiiiiii/fii/i)i, /fi iiiiiiii/i

/' '/'?",'/ '"//''' /' 'J/"i/" i'"/i"i, /iL yiiii/iiii)i/;/i)i /fn/fUiiiili! iiniiiniiiljli, /il niiiiio/fiiii ii)iii i/iu- 15

1 j'""'] 11111//1111 Cldd. IJ H ,S iiiiiiiiii/iiiii ] iiiu/riiii/ !> — ii<Jiiii/i)i] /iLii ililtl. 15.

Jii iSo/i
/;J '/,/iiiiitii Jil/ii )i itfiifitifi U.

Eri ce jour le suiiit inartyr ilu Ciirisl Ananic, le Pcrsan, entrc rlans la ville

clArtavil, y liUima lcs ministrcs du soleil et du fcu cl contcssa lc Clirist, scu!

Dieu. Les hahitants de la villc s'emparerent de lui, lc frapp«"jrent cruellement,

a tel point que plusieurs personnes crurent qu'il etait morl
,
puis ils le traincrent

hors dc la ville commc moH. (^)uelques heures apres il ouvrit la bouche ct dit

Afoi. uti a haute voix : « Levez-vous tous * ct jiricz Dieu, car voici que j'apcrcois uiic

echelle dressee de la terrc au ciel et dcs hommes dans unc apparcnce de feu

qui y montent et me discnt : Vicns avcc nous ct nous tc conduirons a la

ville plein d'csperance et de joic. » Ccdisant, il rcndit son ^me a Dieu.

[B En ce meme jour, commcmoration en Armenie des saints ascetes Tha-

toul, Varos, Goute et Thomas.]

24 THE. 2 Decembre.

Fete de reveque Theodore.

Le saint eveque et martyr du Christ Theodore etail dc la ville d'Alexan-

drie et enseignait la parole de Dieu. Les habitants lc saisirent, le li6ront et lui

mirent sur la tcte une couronne d'cpines, lui frappcrcnt lc crAne avcc des
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iiiinii piuniuplili iiiliuiiuul^/ili, uiuiiiiiii^/ili, Aiuiiii DL iiiiiiili iuiiMt;jih, fei. /iiiiiiiiii/i^/iu : l/i.

iiiiuiifeiui /i anufeiiiiu iiiii/i/ili /i Iiiui- fei. feoti/u iiiuiiiiuii/iiiiiil ^feiLfi /i iiiiiiJiuii^u iiti/ifeii/iL /i

fuiifiii oni/ni-li, fei- f>ii /uiiiiiiiiiiiiiuiuu fe^iuu nuiu /i antlt^h iiiupniiO ;

I/l iiiiiiuxfeiiii uiiiiiiili iiliiu, feiuiufeii/ili fei- iiiiiiiiiuli uin. pnjuuih niuniup/ili fei- ^uiuinu

5 nainulu liiiiiiu . fei- iiiiuiu^ii iiiiiii/inp uiuuiuiiiDiiiiii- uiiiuu iiiuni-iuuli 7*li/iuuiiiu/i rfe/iuifeu-

pfep/. r- :

'

OIIIIIIII lULIILII llioll £^ f/lll/lftli/llljf lllUIIUIllll/^/lll :

l/ni/inu/iiu ^n /i nliii/;^u uuiuLnu/i, iiuniiiiiiufe/^ 'UmiiiUuinuii : l/iu uiunnuini^iuniui.

i/iiiuu piuniup/iu l/iini-uiuiifeiWi ' /tt. i/iuiiti i/iu/u&uiu/i uiiii/ili, fei- ifiiiuu i/infeiii-fc/feiiili ilui/ili * X fol. 117

10 ifbiauihnutiiii fei. iiiuom/iii luiliiiiifMuiiun fe~i- niuuiuiLiin/ifi luufeuiuili/i //iini-nili Lluuini-ani :

l/felLlui. feL hflllllfeniuL iiiiuiliiiiiife/l /iLnllLl^ :

1 uillllll lUlLli/^/lL /jl /fiiiiftuf/f/;/i)fj] ifi|fl|)i /ituilllft/ftlfifffftr tuiLlt^/ltf T>
I

'hbliuihiitihnli /«^ ^L

Snt^n Pr ndd, B
II

7 molt /;;] ilintuiniuL li
|| S f/tii/itili/tiu ... 'ihuiuUutniui'^ VnLiiti Stuntttiiiit^h

Untlimilttu nn jatnnntUuhn iininttiLniint lalitlt ofTtulLlt UfiftJ <)Uflfaitfri autfiuilt/i, /^rt nntjli T»utiLit/i, li

iffifit; ui^lULltltff , titllittfftiu/t/^ iliuiluinuilaiiuti, iittLfiLnu uni/lfltitr oufri/iurfuput tunpiuinli onLfifUf L> ||

Ifffti/flr] /tl />uritftffef/i (idd. I>
II

10 tuiiourrt^illfUfi] /jL l/iltrlLiuii tuniuunni l'ldd. B Uli^/j)rrurlr/ij

urilljltiuiit ilitnii 1>.

roseaux, (^t l(? trainant a travers les ruos de la villc, rinsulterent, Finjurie-

rent, se moquerent ile lui et le tournerent en ridicule. Ils le conduisirent

ensuite au bord de la mer, rerabarquerent sur un navire et le jeterent au fond

de la mer a une distance de sept lieues ; Tair calme le rejeta indomne liors

di' la mer.

Ils le ressaisirent, le lierent et le conduisirent aupres du gouverneur de la

ville, ot lui trancherent la tete; c'est dune tello bonne fin qu'il mourut pour

le nom du Christ, le 2 decembre.

En ce jour, iete du prophete Sophonie.

Sophonie etait do la tribu de Simeon, do la propriet(3 de Kessathar'. II

prophetisa au sujet de la villo de J(3rusalem *, desafin, de Tentr^ie salutaire «Afoi.u:

des paiens, de la honte des impies et du juge de toutes ies choses, le Fils "^
^'

do Dieu. II mourut ot fut inliume dans sa propriete.

1. Les notices grecques sur Sophonie donnent diverses legons, }iap«6a6a, 2a6ap8a6a,

la6opa6pa (^fl/n. f/'.).
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S^tt,^i hlt ht 'hhLinttiiuitli *h I St,)i /, f iiVuui/iiii iViiij iViiiiiiJiiiiii,|i)i

(•i^iiiJi/jnii) i^fi /i ii/(if/,li Gtlttiitthlif fiiiijjjiffiii/fi, /*fii iifiJiiiifjHin : f/iii LuiliH iniiifi iiiOilfllftilf

ij/jfiiii Jb//ii /f /ii tlttitili iiti/«fifii(>rifif hnin iiiiin/dV/f , liiJiiiifiiii l"!*' • <'*' (^ninliui) Itliii htiiniiitui-

fifflfftiififi I f/fifii liiiifir, i) i/fiii/ii/iiiii i//iiiiiiii/f/i/f/, /ii LiiLt iiiiiiliiiiii /ifiii i/iii/i/iii/i f'ifllilfl/il/i ;

l'l*V
fiiiifiAiiiU 7*111 iiii/,fitfi/iiilf (/'/'///'/''' /'< /)/'tif/iti, /if i/litiifiiiiitf II S/'s/"/'' "/'/! '*/'" *^A I

If/fiftl lliitiii.l) /l\)/t/f if/lj/iiliiiniii, iifii/if/iHi) niintXLiiil LLli tl'l'hl'l* /" /' • ''' tlliit^nil,!' '/*)/'''-

aiirtit iitfiiiiitfii/f/t /ti itiif : f/i iiiii ii/tiiiiiiii/i/jii /ii i^iffiiiiiiiii/yiiiiiiiii fi/iifiiifii/iiiifi fii iiiiil /ii iiiiil, .

Uti Liijilnii) i/iit/f/fft V"i/f /ii i/iiiiii/iiiiifif/f/t iiiiii), /ii /lit'/, iiiiiWii^ '/'"^/^ """/''f/', '/^^"'9

«|liAiifliitfiii : ^

f#V fjnlririiiif uriiiiit /i htiii>Liiih /t 4\/irilf Ot/i/^ffifii/i/f/f iiii LiiLt httittt^ htiiii /iL iiiriiiiOiiriit- ''^

iiLttiti, Ll ifiiiiii/jiiif fi^ijf^ /*fJtu/iLf/i /#i- iiittntxLitii LLh ttffi- ^lfiifiriiilr : f/i. irttirit/iiiif /i iniiilil^

ifti/ /ii/iftiii/i/f II ri\ iiifiniiiir /iii\ iiiiiii 11111/1111111/1111/1 nitithi, n\ iiniLn inntiihLinn fi/iri/duifffi :

f/i /11)111111111 /'/i'/^ i/iiiiii/iiiiiiii/f /t iiiiiiiiVii/i nnnnilni niiti iLnLhn nt iiLinhii . Lt- iLin Lnlint n

iif iliiffi fiiiiiuviiiif :

I^ /*itLiiiiii>iiiiiiiifJ 'ii A/iifiiiiA 111)1 /1 fiifiiifiiiiiiiii/^iifi /iiifi) S"'(/' ("'/"' t-fi/ftiti l>
II S S"" /'j s /'"-""'**

uiufii 1> — |iiii)/ti)J iiiiiWiii/rii l> || 1 1^ 1111111 iiiii/iiiiiii/jiii/ij iiiiiii/iiiiifi/iiiili |>.

25 TiiE, 3 Decembre.

FetP du prophete Habacuc.

HaLacuc ('tait de la Irilju ile Sinieon, dc la propridtc de Housakiiar'. 11

previt la captivite et la ruine dc .lerusalemel on prit un grand deuii. Lorsque

.Xabuchodonosor entra i\ .lerusaleni, il s'enf'uit a Ostrakine- et s'exila dans le

pays d'lsmai'l.

Lorscjue les Clialdeens retournerent dans leur pays et que le restant des

Juifs, qui se trouvaicnt a Jerusalem, desccndirent en Egyptc, Habacuc

revint de nouveau dans son pays et servit la nourriture aux moissonneurs de

sa propriete. Ayant saisiles mets, il prophetisa a sa Famille et dit : « Je m'en

vais dans un pays lointain et je retourne aussitot; si je mattarde, portez

vous-meme le manger aux moissonneurs. »

11 alla a Babylone par le moyen de Tange qui lui apparut et lo guida,

porta les mets a Dauiel, et revint dc nouveau aupres des moissonneurs. II

alla leur ehercher d"autres platsde la maison, ne s'etant attarde pas plus ({ue

Iheure habituelle, et il ne r(ivela a personne ce qui s'etait pass(3. II pressentit

que le peuple serait bient(Jt de retour dans son pays; et, en eiret, il retourna

deux annees apres.

1. IJ»i6cou/af, ou i^rfi^ayapia. — 2. En grec £1«; 'OffTpaxivriv ; rarnn5nien lionnerait pliilot ;

« il senluit dOslrakine. »
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bu km Ljiiilr niinn /i «.n^uiuuiiiilr, tfJt /' ^iuuimj""^/' if«"p^"'/'t/'g'»' ''("j/' l^""""--' A lol. 1

1

Aiii iiiiii/iiit ti_ iiLiinLont /i tnuiStiiiihii, Ll. iijiii <,"mLimiiiiiL /i Liii" mbuijbii ijf|"^"> ^'"^^'""(P

/i i/iiiiiLii W/iiuAii/iL . tL nni; ii» iii/.Ji IiJiu" ''j/'^/'!' /' /"i"i-i"C^ : »»'- i/"i"Ii i/iu/uiiuili/i

uiui2kiiiii/iii luuuiD lUifLiupiuniiili /iWt iiunlii-Smliu iiiiiiiiuu uiLtiYitriin/i . jiujIk/uii) i/iu^iuijnyi

i muiSiunliL /i JiuLii AnLtLu iiiiu"iiuilL"ii/i, LiLiui iinL^p «.nijLn^li /i uiuiauiptL, Ll /uiulL-

nuiatiip LnLnL. uLuiLnli uiun^xn/iL, /fl n« np ij/iuiiuiiij/;- ^t "^C {^''/'g/'" • f"^ Lnjjui /i Sj'''^"

uiiuLuin iiiinuLi luiLiuiuiuinL, uLn iiiuiLUip/iLL /i ul^ijjpiiiiil; /jiufLULgiUL /uujiuiLL i/^iu^iil-

pLiuli . Liinop AiuL/in/i iS'/;^n /iL inLuiuLunLuut; iii/iiii/unLij/jiuiiiL jo^xi^L, /jl iijiiiuiiiiijiiijifciiij/;

nLiiiiiii iiiiiiiiiuiiul|3/ilL iiul/iui/iu/iii :

(//ifLuiL /uiuiiuinuL/J/iiuiJii /jL Wiuu/iniuL lUiqiunuiLh /iLjinLiJ ij/iiujL :

'iiuiili? iilLllLll lli'ip(> ^/jniliiLiji '/|illjjllugLilj :

''/uiuinLiuLiuL iiimu luiu tr A ''/»"/1»"" ^11'-"^'' '''- /" SiuH^nLpLlil; >,"jiiudiujiljiu^ /i

iiiunduiniiuu LLhnuinniu, luti-Liui q/uiut /iLji jiuui uit(inLLui/|iuL >)'piui)uiL/iL ({Liiig '{'/"/'

7'ii/iuuinu/i : f#L LiuSuiLnniuuii;u uuiiuuiul ijiiiijpiumuL/iJ/iLL' LL^i^ji /i ilLfimf^ ^uijiuiLij, Ll

4 UI«lJlUlj] UII{1}{;}> 1> ' ,')-<J fe^felUL UHLJip . . . l^/jllIJIILpfeuill 07??. B
It

10 lJ|lUljl>] I^UIUUl-

LltllUIII{/^II r>
I

11 '/.Uipi;] tjliu}>fejllj}l (?(W. 15 1] 12 /jlJlJLlljJl] |i ^unjuiLiipnLf/feuiii '/iiuumiliijjiliML

add. R
II

14 UIIIUUIIUl] IlUllUnfelUl 1j.

*
II donna corarae signe a ceux qui se trouvaient en Judee, qu'i Taccora- * a foi. 117

lilisseraent des propheties, le Fils de Dieu apparaitra et enseignera dans le

temple, et que ceux qui croiront en Lui, verront la lumiere en regardant la

gloire du Fils unique; mais que ceux qui ne recouteront pas, resteront dans

lesteuebres. Pour la fin du temple il predit qu'il sera ruine par les nations

venues de Toccident ; a cette epoque le rideau du temple se dechirera en

menus lambeaux, FEsprit-Saint quittera le temple, les chapiteaux des deux

colonncs seront enleves et persoune ne saura ou ils seront transportes,

car ils seront transportes par les anges dans le desert, la oii pour hi premiere

fois, au commencement, fut edifie Fautel du temoignage; c'est par eux que le

Seigneur sera reconnu. et Lui, II illuminera ceux qui auront fui devant le

serpent et II les abritera dans sa justice eternelle.

Habacuc mourut paisiblement et fut enterre seul dans sa propriete.

En ce jour, vie de Theodule de Chypre.

Cet homme excellent etait dc Tile de Chypre; il avait, des son enfance,

renonce a la vie pleine de plaisirs, pris sa croix selon le coraraandement du

Seigneur et suivi le Christ. II acquit, de sa propre volonte, la pauvrete, se

1- b.
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iiija iiiiiuiiiiiiiiiniJ iii)iJiiii)/iJi /ii/i /iiiifioiiiiiiiiiiJi i/iiL(//iiiiiiii ii/ijiiii)i* 111111*^011 /ii iiiiioif//ii i> /11

iiiijliiii «//11111)11 :

//l uiiuiuIi ui)ui 4Jiiiii*>j Jiiu/uiiiu/iiiiiii fi//(iiiJi, ii/i inliliLintili iitin iiiV^iuiiMiii iuiuitiul,ii . /<i

*Alul. 117 ui)'/iuiii /iL * ii/iiiiiiyiiiifiu 1)1111111/1111)1 /niiuhiiiifi : l/i iifiiii/iiiij i|/>/'J>Ji niiiij/^if j/iiliiili ('""{/'-

l)lUU^-|f lllllllllUlll/l l)fllllll l)lllllll/llllll . /d f!IJIIIfll-l)ll IIIIIIIIUIl/,/llf /f l)/lfltflll l/uill/l l>lllll/fll /llffff- .'

Iftiii-ifili, fiuij Li iiiiifiii-v/ifiifliifi M//iiiii)jf /i/iiiMi II /111 iiiiiluUiJiu /ri ii/iifiJfii f/i iiitinii /'J'P''

IIJILIUIl/lll/f Li i\fjJflflllll/llllJl l/llllllllfl «^lllJlfl/jfflL /1 7'fl/flflflflll /*/i/llfl/«l)l'/«fl/l /* :

Lli ' /' ifi)/fJi iiiLiiifi Ciuhni kfnili tint ni> V>ffJf /*' i^iiff iffifiif/f iiiiiiffffi/f/i, /<l 'fiiiLif/ji/ifflf/i

iiuil ui)ffi, II II /1 (/iiif)fuJfiii/iii r'7, iffiffii/f f^/io/t i/fffiii/iii/ifi :

ntiiiui) tuLfiLit ifioJi /; iiriLfia /iL i)/«a Z^uIiiiiLfifi V'/'" iWiiiiii uiiiirii 1/ iiiii/iiiij/r, /n U*?'*'' ^^

iiiiu/i 'fimj/iiuL/i i//ifiiWi, /iL h*"ll' fJiif*)^fifiJj/iin/> /<!- liunO hnnut hiutnliuti^ Lt fi/if|Lfti/Jf

(intnithn Ll '/.uiLtLfiu/i Ll LnLfnihuitinLU fj/iufiLriiiuttiJi />("/ JifUfiii :

//L fufifit) fULiiLli «^1111111/11111 /1 7'fi/fiftiirfii nninLiint LTli Lt. LnLlii nttiCSh 1 / «iiiiifii oit f iii/t/f/tJt

f/l/ti)/t /iiioJiiut firiJj, firitfili IJiLnh Mtuiittti nnlih, Lt inLLjili U innnntlih nninh 'fLfiiiiu jJniniit -

^tni, iiJip lUfLiuiJtuiiiJiiiftfjLL nnnntiut^luLtunt* t^luLhlninr^nh tf/ffiiiioiit/iiitfif Jf :J |j

3 hiuluiuiilttiitiLphtuh'} hi. yiuLiiiLifiii /r/Liif)i /tdu, H || 4 Li iiiV/iiiim ... iiftiJi/;ti j/ii)iiiri n///. li

Jl
6 iinuiitiii)i/i i)/iiiiifj iiituiinnhhii H uiiiiiiii i)'p] /1 ifLniiii fiiiiiiit ilild. — iliiiiili niiifi/ii^ LniiiliL-

ILniL ttJtP 0///. li [j 7 tiiiljMiiiM/iiiili i/iiiiim(mJ tiiildii./iJLiMiVi' H — '/'L/iiiiLAmLii/i /•] Li Siil,L /*//

rt<W. B.

coucha surles pierros, rt aHiiiblit boaucoup son corps par unc abstincnce tros

sev6re, par les jeunes, les priores et les veilles.

La grftce de la prescience lui fut accordee, car il predisait d'avauce ce qui

*A foi. 11: Jovait arriver et connaissait la pensee * et les desseins des liommes. II se

moiitra comme un fou et blama ies socretes penseos des hommes; beaucoup,

sur les paroles du bienheureux, cessorent Je commcttre des peches ct so

sauvorent par la penitence. Theodule, apres une vie pleine de vertus et d'as-

cetisme, reposa dans le Christ, le 3 decembre. f
[B* En ce meme jour, vie ascetique de notrc saint pere Theodore, le patri-

cien, et de Corneliu.-^ avec lui, qui brillorent aux jours de Theodose lc

Grand.

En ce jouf, lote du saint et grand ascete saint Marc, notro perc, ct cum-

memoration du martvr Cassien, du bourreau Claude, de sa femnio Hilaria

et de ses fds Jason et Voron et de soixante-dix soldats avec eux.

En ce jour, reposa dans lo Christ hi princesse pieuse et craignant Dieu,

Phimie, religieuse, soeur du roi Loon, ot la princesse Marioune, soeur de hi

reine Kerane, qui consolaienl h's nocessiteux par de genereuses largesses.]
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Sni^ji /•/{ iiu 'hhlnniiiiiilin}i 'h : 'Ijininn pinJi unanL^Ltiiii *f,iun_i/iiiK.iuj l^iiLii^ili :

(•iiiii/ii/iiili 'rnnuinnuji *ljuinlttiii-lnu iinLUinn t^n tunAi tuuLuun^uihf "/'"( "'«ni_li t,n

rlinulinnnu : l/i_ ilitiuli l"f" iiLnLuliuLlirLiuu ttiitiiuLLnliU n/i/i/jiiiii /ii^iii <)IIimi1i /ii_ii iMiiinViiiii-

unili lu^inuinuilif h/i iuuuiLu |/"i/» /» tJtnnnlniihl^ : f/i. Inuill^n intuj iiLiii iii/i_Zi . /ii_ iiin^/i/i/i

piiiLu/i nnliutnnliLtui l^n ^iuLiuuinil ni 4iiJi.iij/i/iUiiiL tiuihhii ytnh iiiilm.ij/jiij/iiiir n/iu <J/f/i/iii-

^ LiiJi/i, iiiil iiL/i/fini/ iiLnLjiLuh («iiijiiiLOiii /i uninli liLnnn) iiiiiiii/i/j^iii tltunnLn uitu^l^n

iiLuLuuLldliLhu :

l/i_ S"'(/' Iniuiii *)nittuiuiLuin nu^Li iituutuhjiii iiiiliii\)/i iii^iniiiniii/i/i/i, //l i/i/i/ii /i /iiliii

LnlinLU inLutuutinittu itituinnL^^uihtun . /it. uLiuu /i t^iiiLiiiiiiiiiii^ ^Lji_/i : f/i. uiiuiiiL '/jijii_-

i/iiiil/jiiii Ii^Luii itti^tnttinuilir^h tnLuttihLi iiiiiujiiuL/iuL, Ll uiLuLiui iiufiui/iJii_^jjjLuL tutil^

firt/iLuriiiL . UnlinLun iiiiii_ui/iuiL n\ cL liiiJiiiuL/fiuuii, utniunl^p tiliLU Ll ttiii iiuin h/iiljii

f/ii/iiiiiuiii_/Jc7iJiLL : f/i. uinLtui iiuLuiiiiuh uttini^uinjtnhtui hLtiinLtun uiuiniutlu. liLnntl iiii- f ^ r i i]-

ii/il/ii/iii linnuttihl^ iiltitti\h tnl^nnLUuiliiuh ^ nn Ll Lun il/iLi/iL uiuiuon, Liu/it. ^uinp uuiii^iu- ^ '

I '/,/iuiritLnr/iLir ... /iiiLii/iiiJ '/,/iiiif iiLHr/ii li liiiLiiii /tl iii>iii/ft/Fiiii(iiina /liii ii/i/f /jl viiinkninna

illntinni '/.iiiiLi/iiiiLrriiif , P'i'I lif^ii' /•' «ifiLi/iiifff /jiiif 1> || — 'l.iif iLi/iifiL/iiifJ /^fi /i Inniiiiiihn iiiri/iLrif/iii

Mwi/iii itiiintiipl^ iiuLiiLiiii // lupii/iiWiiuniiii/i fulci. I> — "/'"(] '>r'ni.i^ li (j 10 /iri/iifLiiiiJ iiptuih (idu.

B
II

!:> »j. /JL /jm, ... /jjifei./.}. o«/. B.

2G TRK, 4 Decembre.

Martyre de la vierge sainte Barjje.

La servaute du Glirist Barbe etait la fille (ruu houime impie, dnnt le uom
etait Dioscore. Son pere, a cause de la grande beaute dc son visage, lui

construisit uue tres bauto tour. pour qu'elle fdt invisiblc aux hommes. II

voulait la marier, mais la jeuue fdle, etaut de foi chretienue, ne consentit,

point aux projets de son perc de se marier avec un paicu, et comme elle

poss(3dait dans son cceur hi crainle du Seigueur, elle conscrva sa virginite

par une vie pure.

Son pere donua ordre de coustruire des bains devant la tour et d'y ouvrir

deux lucarncs en place de fenetres, et il partit pour un vovage lointain,

Sainte Barbe, etant descendue de la tour pour visiter les bains, et remar-

quant les fenetrcs, dit aux constructeurs : « Deux ne suniscat pas pour ces

baius, faites-eu eiicore une autre sckTu le uombre de la Triuitc. » * Puis p(jne- *

trant dans la piscine eu marbre, elle dessina de sou doigt, du cote de FOrient,

la croix du Seigneur, qui existo oncoro aujourd^hui, ainsi quo les traces de
PATR. OR. — T. XVI. — F. 1. 11

.Vfol. 117
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llJlUJMillJU JllllUllllllllJf, li /illlil/in l/l /il/iHII lllillll/l /il)llllll llllllllllllllllllltl /il /llllioillfl/illlll

lllllJLII II •jllll /iLIIIII I

l/l llllllUlilllll S'<"(/' '"/"" /' AlUUIIIIIIIIIIlS'l,>l '" )lll/<lllt /l 1'IUIIIIlll/lllll /ll lll/lUllllll ll/lll/lll

KllllUIIIL^IIlllllll lllllll/llllllllll lUIU <*/llllllllllllll| /<l lllll/, IIUIIIIIII . f/% lllllllll/l/,ll /l/l/llll II llllllllllll -

•fiiiuii '^iiiiii)iiii/>ii/i iiiii)i/>/ , u/iiuiiii />ii/iii iiiiiiiiii^i) : l<ii/ili '«/luiiiiiili . f.uifi S/"<"'"'''/' i/uiii/>ii/i >

uii iitnitiiiitnt 11111(11 ''I ti^iiiiiii ti*l^iitn iltttii liiii ii/iiiiiiS'ii /ii| ''/'/"/ ii/uiuiiii S<"i""'l'' "/"','

'f,liiuu /.11 •)'iiiiiilfiiii/>ii/jll lilllllll/,ll lililll/>/ : l/i liui lilll/, . Uliililli li illiilll' l/iiiiiiiiiirii lr//iill/i/i

^OII /jl. //llllLIII />l lllllllll ^III/Llllll /iL ll/lllltllllll/llllll IUIIUIIILIIIOIILn//>lllllfl :

l/i iiiiiiiiiWiiii/ S"'(/' ""/"" /i*)<ii" iiiiLiili ii/i iiiuiiiiii//^ iihiti . tit tiiiiiiii iliiiiliiiiLniiiiil /i

<jo/iqlf /<i / i/iufitu, /ii V<<l/> uu/off ^liinffftlffLiii />ii/iiii/ i/Iftiffi '/'/"/' = ''*l «i/<ii/<«fl [iiiliiii H)

V11//11 II /1 i/ifi/ifili ii/i iifiiifior,/iu ff*)Oifiii /iLfi/itulftt, /1^111/"/ i/liiiiiiii iliitiiti iiiiiii/iiili /iiiiiii : f/i

l)/lllll /1 •jllt/llLIIIII llllllll/l /llllllll ll'/,lllll t/illfl /11«, /<f Iflllflf/llltlllllli Itlttltltllllllll ftt/lllll/l/J lififiiii,

/iL /iiiilf /1 i/<ii/ili iiifiii iWiliv/<i tiiiiiiioii /1 t/iiiiiiiiiii/i ttntttlixtiiiiiiiiili I «iiiiiiit ottf :
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ses pas qiii apparaissent encore (I'une nianiere evi(lcn(e. Puis elle sortit tle li,

penetra dans le palais de sun pire et brisa ses idoles.

S(3n pere de relour du voyagc, lorsqu'il visila les hains, apergut lcs

trois feniXres, en fut fort irritii contre les constructeurs ct lcur dit : « Ne vous

ai-je pas cominandti de faire deux fenetres et^jourquoi en avez-vous construit

trois? » Lcs ouvriers iui repondirent : (c Nous avous fait cela d'apres lcs

ordres de ta fdle. » Le p6re interrogea Barbe sur la signilication des trois

fenetres et dit : « Pourquoi as-tu ordonne de construire ainsi? » Ellc lui

repoudit : « Au noni de la sainle Triiiite lc P("!re, le Fils et le Saint-Esprit

,et de la divinil(3 consubstaulielle. »

Son pd-re en fut altristc, tira son (ip^e pour la tuer, mais elle (Jcliappa a

son pere et se rendit a la montagne; son pere la poursuivit, et courut apres

elle. Apercevant sur la montagne deux bergers qui gardaient leurs trou-

peaux, il les interrogea au sujet de sa fille. L'un des bergers lui ayant montr(5

Barbe, ses moutons se piitrifi^rent aussitcJt; ils existent encore jusqu'au-

jourd'bui sur la montagne en souvenirdu miracle de Dieu.

L'impie Dioscore, s'etant rendu a Tendroit dcjsigue, s'empara de la bien-

A loi. iis lieureuse vierge, la saisit par les cbeveux et la traina sur la pente * do la inon-

' '" tague ; il la couduisit en prison et alla en personne la denoncer au juge.

Celui-ci fit vonir cu sa presence la brebis du Christ ct rinterrogca; ollo
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repondit avec luirdiesse en conCessant le nom de Notre-Seiyneur .lesus-Clirist,

et eu blt\mant Terreur impie des idoles. On fustigea a coups de baton la bieu-

iieureuse jusqu'^ lui briser les os, ct on la reconduisit en prison. Le Seigneur

lui apparut, la fortifia et gu(5rit ses blessures.

Le lendemain, on la prcsenta aujuge, on lui brula les cotes et le dos avec

du feu et on lui frappa la tete avec un marteau. Le juge ordonna ensuite

de la promener nue sur les places de la ville, mais Dieu couvrit sa nudite qui

n'apparut pas aux liommes.

On emmena ensuite la sainte a un village appel^ Dialassa, a un endroit

dit Soleil (= Htjliopolis) ', pour lui trancher la tete. Elle pria Dieu de donner

grAce a son nom et a ses os pour guerir tous ceux qui, atteints de la petite

verole etde lalepre, auraient recours a elle. Une voix du ciel se fit entendre

qui lui dit : « J'exaucerai toutes tes prieres, viens dans le repos du royaume

des cieux. »

Son pere, saisissant Tepee, trancha de sa propre maiu la tete k sainte

Barbe, le 4 decembre.

1. Cette lecon dr rarmenion correspond a celle du ms. \^/it. gr. R03 : Iv yopiM y.otXowj.ivot

AioiAocKTcov ev xdm;) 'Haiou au lieu de la le(;on liabiluelle sv x°P":'
xc(X(5uiji.£v(.) rsXtxcui) Iv TOTro)

llXiourtoX£(.);, cf. .1. VriKAu, J^tission.f dcs sainls luiilcriiie et Pirrrc d'Ale.iiindrie, Bar~
bara el Anijsia,... Paris, 1897, p. 97.
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.\ loi. 118 ' Un ordre de l'cmpereur etant parveau en Orient, le juge se mit a tor-

"^" '' turcr les chretiens. En ce mdme jour lut d(3capit(3e par lc meme juge une

femnie, nommee Julienne, ii cause de sa foi dans^le Christ. Mais le feu tomba

du ciel ct briila completement rabominable Dioscore.

lln dcs fid^ics cniporta ies restes des saintes fommes et les inliuma a

lendroit dit Soleil; et jusqu'aujourd'hui tous ceux qui invoquent Dieu au

nom de saiiite liarbc gnerisseut aussitot de la petite verolc ct de la lcprc

pour la gluire du Christ.

«
I! CB* En ce jour, commemoration de Terentiauos, revequo de Sour (= Tyr?),

ct vie ascetiquc du grand docteur Jean Damasccnc.]

27 TKE, 5 Decembre.

Fete de saint Athenadoie, le moine.

Aux jours dc rcmpereur idolatre Diocletien, Teparque impio l']lcusios,

lui donnant cn cadeau neuf cent trente talents d'or, obtint rautorisation

d'intcrrogcr tous les princes et tous ceux qui etaicnt soumis i\ son autorite,

dans chaqui' province et dans chaque ville, pour rcconnaitre ceux (pii ado-

raicnt Ics idoles et ceux qui Ics mcprisaient. 11 nnporta avcc Ini deux cliarges

10

p. :,! u.
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d'instruraents de torture pour tourmenter les chretiens, prit conge de I'em-

pereur ct, arrive en Orient, se mit ^torturer les ciiretiens.

Un moine de la Mesopotamie des Assyries, du noni d'Athenadore, vint

trouver reparque, bl^ma avec hardiesse son impiete et confessa * le nom de .v r.pi. iis

notre Seigneur Jesus-Christ.

Eleusios, Tayant entendu, en fut ibrt irrite et ordonna.de decliirer son

habit religieux, puis on attacha le bienheureux a deux colonnes, on brula son

corps avec des flambeaux, on lui enfonga deux lances brulantes dans les

aisselles eton lui introduisit des broches dans les narines. L'ange du Seigneur,

descendu du ciel, ^teignit le tout.

Ce que vovant, Feparque ordonna de lier le saint, de le jeter en prison et

de lui briser les dents deux jours apres. Les soldats penetrant dans la prison

apergurent le vaillant champion du Christ tenant en mains un psautier et cele-

brant les offices a haute voix; une table bien garnie se trouvait devant hii.

Ils se mirent de nouveau a lui briser les dents qui lui restaient, mais ils

n'y parvinrentpas, et sa poitrine fut inondee de sang; ils se mirent a table

pour nianger, mais la table disparut avec les mets.
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AlOrs ils rentraincrenl ^ rextcrieur de la prison, lc licrent a dcux roues

et le jetcrent dans une lournaisc ardente. L'ange du Scigneur, descendu du

cicl manifestement, hrisa les roues, eteignit les flammes, et en sortit le .saint,

le corps indemne. Ensuite ils lui passerent an cou des chaines plus lourdes et

le jeterent en prison. L'ange de Dieu luit en picces les chaJnes qui lui tom- 1

bercnt du cou.

Aioi.iis Aprcs cela ils le * conduisirent sur un haut rocher et le precipil^rent en
v" b. . ,

bas, mais il n'en eut aucun mal. Les idolatres, temoins des miraclcs, crurcnt

au Christ, au nombre dc quatre-vingts personnes environ. Le bourreau ayant

leve le glaive pour tuer le saint, ses bras se detacherent des epaules ct il

tomba comme mort. Saint Athenadore de sa propre volonte rendit son ^me i

Dicu, le 5 decembre. Une voix se fit entendre du ciel qui dit : « Athcnadoi;e a

trepasse de cette vie mortelle a la vie immortelle. » Les impies voulurent brii-

ler le corps du saint, mais le feu desccndu du ciel brula rcparquc. Qucl-

ques freres emporteroit les restes du bienheureux et les inluimcrcnt aveo

honneur dans un licu celebre.
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iliuuli ii/i i»< i^/i c/iiiJ aiu^ni nu/i^u iLn///in Ll /in/uLuiii nui/iLnli, Ll nLluui Lii iii(ii\/i(i/i it»

L/i/iij/> HLUit/ juliAnn : i/l ubnnjiuli /iiiiu uiulini^L iiiIiuo/iiilu ii< iiliinliLtinLniuul^n L iliiilio-

iiiiiiiili, iiii/ /i hLnpuiutinni tutvttipl^n iiiiuiuu/uiuiu : l/ttiLti Ll. luiutitULnnu uiuiuL iiiLuLn^li

/i n/nL/uii lluiiittitli :

1 uiiiiiiii tuLtnti . . . 'LtuiiliGnnhjtj Ifuiiuu uiliiiii ^uuiiluIi Ll uioii iinLiiu /fl ii/io S**/!" ^uinuiliii

uiuiillli/l R
II 2 tpl hiuuiujnuttliultill Cldd. B 11 4 Ll lUnnALtui . . . tmilj^LtiuiL OHl, B || 8

ttbnliiiltuj /1 oilllL Udd. I> II
11 iiiiliiulliiuliiil ij //iii /iiuiiniiii iiii/fuiii /ii nhnULUuittntin i/iulfnn/iiiiiufif

/iL linsbntuL Clbpf GL lunuiti niuntiLii llpiulii/ti/iii : // l /i tiutlLit lillLUia/i ctnbtl (ido . ii.

En ce jour, commcmoration de saint Saba, qui vecut apr"es le concilo

de Clialcedoine.

II vivait aux jours de Tlieodose le Jeune, le pieux cmpereui;a Tage de dix-

liuit ans il se rendit ^ .lerusalem et s'y fit moinc. II visita ensuite les celebres

et saints peres du desert et apprit d'eux la vie angelique ; eprouve par les

demons, il ne succomba point. II construisit dans le desert sept couvents

qu'il peupla de nombreux moines. * Apres avoir vecu de grand ascetisme et * a foi. iio

d'une vie pleine de vertus pendant quatre-vingts ans, jusqu'aux jnurs de rem-

pereur Justinien qui convoqua le cinquierae concile, il reposa paisiblement

dans le Christ.

(Saba), etant encore jeune, aper/jut des pommes superbes et eut envie d'en

manger, mais comme ce n'etait pas encore Theure du diner, il les jeta a terre,

les foula aux pieds et fit voeu en lui-meme de ne plus jamais manger de pommes.

11 n'admit jamais des eunuques ou des jeunes gens imberbes dans les couveuts,

niais les envoyait dans les deserts plus a rinterieur. L'empereur raeme aper-

?ut une couronne de luraiere sur la tete de Saba.
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<S'ii/./i /•/' />i '/-/./iiii/.iVif/.ii/i .'{ i '/.iiilili /.iiiii)i/.iiil)i 'li^i/fiiijiiijilii^i /j'^1111 ii)iiiij /.^i/f^iiiiiyi iiiy /.liyyill/fllllfllliji I

ll/iA /il II1III|)i«/iI11IUIIImS >fllllllllllll/llllU If/l/lllllllllllll iWl /,ll l/illlill >)lllll/ll 11 /il llllllllll /il

III 1/ yiiiiilliiii/iiiiiiiilli iilili /i (i/lli/iiii, llililiiliii iiiiiMi^li '/iiiiiiiiiiliii/iiii/ilili/i iW.A/i :

l/ii/ii /i i/iiii)'iii)iiii/iiili iiiiiliiiii/i/i 11111 iiijinLljn II /i 'l'ii /it ii/iiii /i iiiiimi/iiiiiiiiiili . /il iiiiiiii-

u/illlll jl/lllllllli llll)l /ill/lll lllllllllllll/llllllllll /lllllllllllllll Illllll/il Il/llll lll/lll /1//1I ll/l . Illllill llllllll-lllllllll .'

/,/l)l lf/illl>llll/llll)lllll, I/lIIIIIi)) Li (/II|/|/||/|IIi)iIIII : I/l />IIHf/lllll /1 IIIIIIIIIIIMI '//11 II /111 /ill/lllll-

iiiiiiii/>ii/i)i iiiii iii> /<iii/iiiliiiiiliiii/i)i li/i/iiiiiiiiiiiii/i . /ii i)jiti\iiLii iiiii|))i iiiii uiliii /^/i)< iiiiiiiiii)liii/i)i

.\ rul. I l'J i,iiiii]i/iiiii)i /ikl/; iiiiiiiiiiii iiii uiiiiiiiiiWiii i/it/iii /lyiiiii /1 1//1111111 '<l'/"l <iiliiii)'il<' ««<i«)<iii)i/<i

<i)<iiiiiii iiii)i/iiiiiil/i :

i/i /iiiii/ii iiii iiii ii)ikliiiiiiiii i/iiiiii/iiiiiiii/i/i /ii /i>)iiiii /1 iii/iii/iii, 11111)111 <liin)in. iiinini) '"

iiiii>f/ii\)i iiiiiii ii/iii)i iWiii/iiiiiiiii ii/iiiii /,ii /ii /iiiiiW,ii >jiiiiiiiii)i/ii iiiiiiii /iiii )iiiiiiii : i/l iinLii );

yiiiiliiiii 111111111)1 ii)i/i/,ii (/iii/i/iii, /ii i/iii/i/iiiiii iii<ifiif)< iiii)i/iiiiiil/i iI«<^«< <ii)i/,)i : l/i iiiiiiiiii -

)<««l(llltf fIIIIIIIIIILIIIl/l)l /iW/v . ril/ill/lll lllll lilllll/illlllljlll llllll>lll^)l /i|rl/, ll/lIIIIIII /««^'«'LtttUOI)

Lljii iiLii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiii)iii «iiifiiiiniiii i/i itiiiiiiiiii iiiili iiiiiiiiliiiii/iiiii /ii iiiiiiii /iiiiii)i/<iiii)i

1 '/jiiiiii . . . /.iii/iii/ifiiiiiiii/i J «Sofi /ii ^tuliiijiiiiii iiiiLlil* /iL tiniuliyniiuiiiiiiiS S**l'" ""l"'i '^Latlh /.L

Uliuiil /.111/111/1111111111/1)1 li/i/imiiiiimi/l //'/iiu/iii /,/ii /iiiiiyiiiiy H
II

2 <Jliilliiiili(/.ili)i] yii_(filllllf/illlll IIIJII 1>
II

i$ 'li/i/i/iiii] Jninnlhuuih (idd. B — iV/iA/i] 111111)1111/1)1 (/'/'/. IJ || 4 |i Aiu&uAiiiil^iAi juijinni^ilf] ^)iij

c/iiii1fiu)iiii/iii)i 11)111 iiiilnnilili li
II

(1 fi/.iii<iiii/iiii)iiiii] If/iUiiilliiuuniulinii J>.

28 Tnii, 6 D6cembre.

Vie du bienlieureux Nicolas, eveque de Myre en Lycie.

I

Le graud patriarche tliauniatiirge Nicolas fut Fuu dcs trois cent dix-

liuit eveques de Nicee, auxjours de saint Constantin le Gniiid.

A cette epoque eurent lieu des troul)Ies en Phrygie causiis par les TaT-

phales. L'empereur envoyapour apaiser ces troubles trois stratelates dont les

noms etaient Nepotien, Ursus [Ursot)) et Herpylion {Erphilianos). Ccux-ci sc

rendirent a la ville de iMyre, se prosternerent devant ie saint eveque Nico-

las, et pendant qu'ils etaient aupres du bieiiheureux, on lui raconta que lc

.\ loi. ii'.i juge de la ville avait prononce une sentence de * mort injuste au sujet de trois

persounes.

(Nicolas), aussitot qu'il Teut appi"is, se hdta et arriva a Tendroit au momeut

meme ou le bourreau, ayant degaine son epee, s'apprefait a lcur Irancher la

• tete. 11 saisit le poignet, jeta r^pec ^ terre et sauva ces hommes d'une

mort injuste. De plus, il mena^a le juge par ces paroles : « Je vais ^crire au-^
pieux empereur de quelle manicre tu fausses, par des presciits, le jugcmeul

de persounes innocentes. » Le juge, cirrayc, sc jcta au\ j)icds du bienheureux.
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uiL/i/iiu/ «Juiiiitn PnnnLpiiLh, fci_ iiiuiui2kiiiiLU l<"}kp • ''> ""< "'"t> "inuinji, uim 111^11

iuLni.L fei_ luiL : Ltul^ uni-nu.b . ll\ iiiii np^ /'"'('/ ''"//'" "'- 'unoiuOTIi :

'/1- iiiiiiu uiuiiLiiii unhii iiinnuiinLiuiiniunii i/iuiilu binnLU lauuinLAni, Ll auninjih ni\iii-

fllllllllllll^ll /iLll/ilUlin //L LnpLuil n ll '/'11 /iLll/lUI /uilllllllllllinilLll/l/l lllll^/uillll^ll, L'L lllllllvMIIU

5 iiLiiiii/uiiLHiCiiiiiJp iiiiL PiuauiLnnu, />l uIiOiul uiiiiuiiiLni/ iiii/iiiiiiuL nlinuiu :

UL iiiiuiup ilinluiuhiun niuniiinliu ^iiiiir//jiiijf> /f uiujtttuutX iiunnL/Jciiiu fiuit iiiiiiui/il

uiiiiiii liiiinLU /iiujiuiLu (•aiiiiii/inii/i Luiiunpniinh '^iuttuin ul nLft/iinLti ipinn niifiLiii n/i

«uiiiiii/iioutjuiii^ iiiiiiiiiiiiiii/iiiiiinuti iiiiL nfiiiiiuiLniiu : (/l tutLDiui nnu/i/iti iiiiiinli/iiiiii iiliiiiiui

uifiiiiiii/iu /j/ri/7 . /i/iUariL.H//iLU iiiii*)Iil /uiin^^/iu i/iiiuu pn : f/L ^iuLiuuiiuii /f/uiaiuLiiiiti, /il

tO UIILIUllll llIlllllLflf/illlU <^niUlJllllbuill /1 l!Ul/llI lUll/lUlu/il lltinillll : (/l UtJDtttl /1 UIIIUIl/lU * lllLIILflll

fiiiiiiiiLifu, tiinjiitil^liu p^hittulin hntittt iiLitiiuitnniih ii/i i/iiiL/i/ni/ LnnnLuiii^ nuiiiiiii :

l»L uui/iiui uiiL /JiiiaiuLniiii uiii/;^ . /'''^ ul /i nttihttlth i/ili/iinJ itunpu Ii/iliJ/>u PnLU

k/iuiiiiiLiinnLMbiuun : (il ^ptttutttiLtttit •^uttntiihLi iimnL/uu tinniu : (>l i/iii/i/in^/ifi 111/^ /iiiiiiiii-

nnuti iiiiL nittuititiiiiLiiih n/i /i i/iiiii/ilu ^iithut^ tiunitiii itininiiipni ipiiiiiLiiti Aunoii, /il intupni^

1.5 /1 tnktiLn^ iiuptihutttuh Ijl ilinLtttt htipttt lupiniuttnLop p ptttutih upuuidbtttn hntptt : i/l

/iiin/iL iiiLiiiu iuliuiiiu/7/iu i^/iaiiiL <)iun iii%iuli<i» tuiLtti^li luuLhtutnbu iiunLni/iiiiuti («uinnLani

/iL tuul^ph . /fi/ utpiiinpiuiiittin o^fi, ii/iiiinii hLpLu uthpptuLiutpt ^/jijnLi titttpttutp utppLuu

A fol. IIU

v° a.

lui denianda pardon et prit pretexte en disant : « Ce n'esl pas nioi ([ni

l'ai fait, mais tel ou tel. » Le saint lui repoudit : « Cc n'est pas qnclqu'un

d'autre, mais lor et rargent. »

Ce qu'ayant vu, les trois sfratelatcs rendircnt gloire a Dicu, et poursuivi-

rent leur voyage. Ils se rendirent cn Phrygie, apaiscrent le pays et retuur-

nerent avec joie aupres de lempereur qui lcs recut avec de grands lionneurs.

Quelques-uns parmi les princes de la ville, excites par la jalousie et la

mecliancete a propos des honneurs qui avaieut ete reudus aux stratelates

donnerent un cadeau de mille huit cents talents d'or a Teparque Ablabios

pour qu'il lcs calomniM aupres de rempereur. II accepta Tor et les denonga

a lempercur en ces termes : « Ils complotent traitreusement la mort contrc

toi. » L'empereur le crut, et sans jugement ordonna de les jeter en prison.

Et comme ils faisaient un long sejour dans la prison,.* leurs ennemis pres- 'Arui. iiii

saicnt Teparque de les faire disparaitrc au plus t6t.

L'eparque, s'etant prescnte a rempereur, lui dit : « Meme en prison ils

trament du mal contre ton rcgne. » L'empcreur ordonna alors de leur trancher

la tcte. Le soir, Teparque cnvoya des ordres au geolier de les faire sortir le

lendemain de la prison, les mains liees, et de les conduire k Tendroit de Tex^-

cutioa. Celui-oi, etant entre, le lcur raconta avcc larmcs. Eu rapprenaul, ils

tombcrcnt avec de gros sanglots devant la naturc de Dicu qui voit tout ct

V a.
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ll/jfl : 4lfltl,/lli /ti llllMlllflll /f/l/lflffllffllll A/f, llfllll/,11 l/lli/l/(iilil nlinjlii iiiiiiili iHifi/illlllf llllf^lll_lll-

/l/^ll, /il l)/lllliuif/l llllllllllllf/l/,/lL fffu/llfll/ . l/lflllllfl 1 «lllfflll illll l/ft/f lllllllllffl ^fffll/lff /ll. ll/llj

IIIIlLllf/llll/llll J|//il)i, lllllll/,lf /it Illllllll llllllll llllllllllll lll><>l> '"'/"/1>| />•- ///l/llll l/ll/ll/ /l f/IIIILII

4Jlll*>|lll uiu/,u :

l/l llllllll) Ii/m(iI|/i /ill/ll /illll If/tlllll/f (l/l//fll/llllliu/l llllllllt/lOll /<L lllll^ IIWUIUUILII/IU . It/I- '>

iVlll/l/illl ll/(ll/tll lllllllllllll/ilffflflllll, IflUll/ffllULIII/llll/l l/fffffffttfllt/ifff/fflf , />/''/, tt> ll/UIUl/lftlllfttl

ffff/t/tii/, />/>!/ /t l'fl/tfff/>/>iil, /if fJufftfl/f/ll/ />it hllt \hlltl lliilh /l/ilitii//lti fi :

(•ft/, HlllltllllLllllh , (/l illl /jtf flfll fltt lllfl/ilt Itttllll) llllllllll /l tl/j/t/ittf/fll /flj /jL llfttlllf/fll/l

.V liil IIU iiuiiiiti iiiiiu /iltA : («iij^ i/uiii /i/tiiili/j//ili . //ii /ii) (i/i/iiii/itftiiii (//ilil/iii '
/ /1///111111LI11/ /111//111-

//nii/iiii/i : //1 /t /iiUtli JiuiltiL LnliLtjUij />i Liijninniiiilih /iiiiiir,ii /'"/ Itiltit />•- iiiii uil/i/iiiiu/, 11 lU

iiii/iiiilIiiuiii . iiiilti//iiliiili/jiiin 1111111 /jt i/ittiilt liiiinitiiintili i/tt/t iiiti . /ii/iiiii /ii t/iittii tti/uli

iiff/iLitili :

//l /(»/ iiiii lULfiiiilf /fft\/iii/jiiii /i/iiifituf fiit/tlt ii/jiiifffiit>tiff/f iiiiutnil/iiiiti Iiiiiu i/iii/fii/iiii .

/lltlllll//7tl ll/IUUIlWjllltl ft/lllllllll tlll/lll /jl /jltltffftlMtllll /il >)lltltl)llll/jUII/ llio/l/ lllfflllllllfft/j/ttltftllll

lltlLlllp/l /jL IIIIi/, . '/llf/lllllltlltlllflll> /tllllWln ll/ilt>\ttlll/jl /1 XhlLtttn /tllflll, /iL l)ltt/llt//lllll •^lllll/l/lL /> U

/1 uiLii/iiu Liiiiii/iii/ iiiiiii>^itLit/iiittiiiiiiIi/ji ii/tii :

4 t^iii^nLiulic^u] uuiui/iiyui)i^u J> S (*ii/,] iifiiii (l(ld. I> { il llttliulLfitufii^ iiuimnjtutlkon H.

iliiiiit : « O Seigneur! toi qui jugcs avcc justice, cominent pcrmets-tu A des

mcchants dc verser notre sang innocont? » lls se rappclerenl cgalement saint

Nicolas et de quelle manicre il avait sauve les trois jcunes gens d'une mort

injuste; ct ils sc mirent i crier enseml^le : « Saint dc Dieu, Nicolas, arrive

aussi a notre secours, comrae tu Fas fait ^ ccux-Ia, dont nous avons etc

temoins dc nos proprcs yeux, ct sauve-nous de cette mort cruellc. »

La memc nuit, sainl Nicolas, apparaissaut en reve a rempereur, lui dit :

« Rends la libertc aux trois stratelates injustement calomnies; sinon, une

guerre eclatera contre toi de Djrrhachium (Darakhis) et ton corps sera donnc

en p&ture aux oiseaux. »

L'cmpereur lui dit : « Et qui es-tu pour etrc entre A cette heure dans ma

chambre et me menacer de la sorte? » Le bienheureux lui repondit : « Je suis

A fui. n'.i Nicolas, reveque de Myre * eu Lycie. » Au meme instant il apparut egalemenl

a reparque, lui fit des menaces plus graves encore et lc blama pour le cadcau

iliril avait accepte et lui designa ceux qui lui avaient donne de For.

Le matin, rempereur, ayant mande Teparque, lui racouta son reve;

reparque raconta egalement le sien k rempereur, qui ordonna d'amener en

sa presence les stratelates, et il leur dit : « Vous voulcz par sorcellerie vous

delivrer de mes mains et vous entcndez m^effrayer par ilcs reves dus a dcs

influences magiqucs. »

i
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(•iiifii qbiu iiinnuiinfeiiiiinnTi . '' fc;> littiliiiunnnilm /ilii n< a/iintiilp, |i"'l'l 'fnn /'''* t

iiiiiiini?/>iiiini-P HiiiiiiiiLiinnLW/iiiiTiii pnLil : (»V iiiiiiiiiillni/ili WiiiniiiLiip/iii nliiiliinnili ji ii^ijtii^li

'fi/i/iiiiiininiii^ /i // /ilil/iii piiiniiip/i : (.il Iinili iiiiiiiiiiiii/i/<iiiiip, luii/jti, l<"("<5 '//'?/'/' [-'"['"l"""

nLli/iini/ uiiL (.uinnLiuA. n/i nninl^n nLnuiii ilinliLina iinliliniUL Sui^nLtuhl^h hnijiuL bL iiabit

3 i/iii/i/iiiii^ iinhjiniiiL aui^nLiuhl;u iiino/il/iLp (iiiniii :

/iL luut WuiiiuiLnnL . liiiuiin/iiiii /;^p /.l 'l"ip ('"('/'^ Siu^nLuihl;, /!"H'I 2"n('^ ''/' nLiltj»

iiiii TiJiii ^iuinnLiitp nn bnliLLnuiLh lihX Ll /iui lUiiininLi ni.\Lu : (/^Jiiiiiii /il n/i/ijiiiiiiijiiiiliii

LiiLniun Tiniiiu, /il n^^uiuuili inlinnh : (»'l iiiiitiU . l.i/iLnn ^ /il /inLliii 1!/iiil/i//.iuiJj! : l.ii/;^

/JuiiiiiiLiiiiTi . (.iiiiiiin/.L ' 111111111^11 ^ii niiiiitu /in/.L/.iiiuL /i/iA ^iuiuiJ u/ii/iii/i : I»l /iin ij/iniiiu A liil. 120

10 iiiLLiniunuih nuliLinnLiji /.l luoininhinliii iinliLnt^htt /.l luiiiupLiun iiiiiiiiili (//i/iiiiiii^iiii/i (7l

iiiili^. l/ii/i/iii inintil^n iSin iiiil Jihl^h, Ll tuuiuiil^p /./<//;;. ^•^nuiiiiui/.iuiu/i ilLii /i pnLiIq-

uniinLpiiU^ii LuiuiuinLniup, "ipif lili/imi iiiilioiiiiu iuil n Sl^lff . /fl i/m/fiu iiSLii ^iiiiio/Ju : (/l

iinpiu iuilLuii SLciiul nLntulunLpLinSii iiliiun/ili iiiil LniiihLilih Ll luiuinij/iii/iii Iiiiiii ii/i-

iiLitiiuh : irL inLUiiii tliiiinu i.in ( .iiiiiiiLOiii :

'5 (/L iiiii i!iuiinLi) iipiiiln/ii/iii liiiiuiiiinLtuti tiiiLniih (//lUiiiiuinu /i liLnihu /iLnnLil, /i oiiuiiL

.5 itulijintiii i^uiyiLiuTi/^ii O/??. K nliiiiiui] /i liiiiiui B |] 15 (.l "iii ciuonLU iiptiihiLijiu . . .

in^ttllntiittlt iilirtiiij I.L iItiii lltunnti^ lipiuIli/riiiiniiiioilLWIjiiiliilli Iil lipiiiIiKiiiIi i/"/i ttintiiii iifti niili

Les stratelates lui repondirent : « Nous ue connaissons pas les moyens des

sorciers, niais nous raconterons a la majeste ce qui est. » Us narrerent a I'eni-

percur les faits concernant saint Nicolas de la ville de Myrc, et ils ajoute-

rent : « Cest en lui que nous avons pri(3 cette nuit et nous Tavons pris pour

intercesseur aupres de Dieu, car de m(5me quil a dt^livre ceux-la dunc mort

injuste, il nous diilivrera de cettc niort injuste par lui-meme et par ses

prieres. »

L'empereur leur dil : « Vous etes delivres, vous aussi, d'une tellc mort,

foulefois ne rendezpas graces ^ d'autres qu'i lui, qui m'est apparu et m'a fait

vous d(3livrer. » II .s'informa aupres d'eux des traits de son visage et de son

cigc. IIs lui repondircnt : « Cest un vieillard qui est chauve. » L'empercur

dit :
* « En effet, c'est bien ainsi quil m'est apparu cette nuit. » II leur remit • a ini. ijn

un evanglle avec rcliure cn or et des candtjlabres en or, puis il les envoya ii

saint Nicolas en leur disant : « Prosternez-vous devant lui de ma part et dites-

lui : Nous avons accompli ce que ta saintete nous a ordonn^^s or accepte main-

lcnant ccs pr^jsents de notre part ct souviens-toi de nous dans tes prieres. »

IIs prirent ces objets, se rendirent avec grande joie aupres du bienheureux

et lui raconterent tout ce qui s'etait passe. Et (celui-ci) en rapprenant rendit

gloire a Dieu.

Saint Nicolas opcra durant sa vie beaucoup d'autres miraclcs cncore, sur
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iii n iiiiiiiiiiii/i, /i iiiiiiiiiiiiii /ji /i iiiiii iiiii II, iiiii iiii /iiiiiiii/, II /ii II *l'l*'l' ihiijttiiiiihh iiiiiiiii/iiiiiiii,

lllllt llllllllll Ll lllltll/, iWl^lll, /jL l)/lll«/jl. lllllllJlill tlttll)ttllltlllllt . Il/l lll/ /llllllllllfll/, lllllllllll/ll

iiilliuiliii iiiiiuiiiujyjiii oiiliiii/iiiiliiii uiniih 1111111^ . tiii liiii/ii 1/1111)111/1/, iiiiWi/i/jiiiii li iiii hittninitli

luii uiii i/ii iiiii|>iuli%/ii II f/iiiiK\iii /1//11 Ifii, /1 iiiuuiiiiiiiiiiiiliii, /1 liLiilittiiti It nithttii iintittit fiiii/,-

/iimiii Jif/ii /111 /1 Aiii/ifi , iiiiii iiiiiiiiiii /1//11 u, /1 uiii/ii, /1 f)fiiriif/iiiiiiiili /1 A^iliiiii/iifi Aiftlftifiiiiiifi^^lff

iiiiiiii/ji/iifffif /t i!iiiliii/i, /1 olititliiiu /iiu/iuiliii Ifi ftiii) tiiitJiiii Irf/iiii/i /ii 11, /t ifitttifi/intuiiilui /111

A ful. 1:^0 p'<'|l|!tUltlllllllll, /11 llllf)/iffl|llll l/llM|j|jfllt /j/#fffll h//iII|/j, "/>I> /ifftftfllll/l IJttflfftl If /fllfllll, Ullllllfltft-

iii/,ii *)iiiffiii/f/, lifttiiii i/rft/irii M/fi fi /1 SLniithl, f*iiifi/j/if(Hifti h//ifffi)ii linnnii :

''/ /"'/'"J"" J"Mf""/'<f"f lfi)tif r tiiiitrtf iiio (ii/ifi/ififi t/fr /11 ri /1 i/iri/j)iitrWi)i Kninhiit Uliitiii 1 f/i. f)M'«

iiifi/i/iiiii /ftiijM /t i)ifi^/ft^ff/i, i)ijiifi/iiiii iiiiL fifii ///if' ')/> ifif ff/ffrffi, /ji iirrfffi'/i /ifiii/iiiii rifi Oiirr/ffiii t/lriii i

/«iijiii /1 (/iifii i/iu/if6iiiliMf fit/iii/fiiii n^nL^inniliii /wriiiiit-^iir /i/fljtiii iriii iijliiifti i/Ji ifrrtftfi yifiiitifi /ii/fiif,

//iiifiu/i/fniiii /ji ff/ftfiiii tiiii/ji ii/.fi/jiiiii)i iiiiifii)*ftii)i . /' l*/*f/ «^'/y/t liii iiiifiiiiil : i/i li^inLiui iiiiiii/jffitiiii

iiififiiifi)iffi ti^^itifiiiii liiii i(i> /iiiiiv/iii /ii!ii/ii Liiiiiiut riri jiijuiii)iiii Jv7/iiiji)i) iiit uihnLuiij '/S"ff/'<' /'f /t ""f /'/'

lifiiti/,tr /iirit li/f itifiiip /1 i/iiiiii ti / .ttiiirii Ofii : /'ii/i LiiniiiniAi iit^/ri_ /ti lunuiuiiilii un i'iiiitA/>iiii tii)iiiiii)/ififi

iiifi(/iiifiiitt riri iitiiftfrtri tit/ A/ititt/.fi/ifi . iiifii)/, /ii i'iitiirii_i) li^tiii/in /yn/ili ti/i iifliti/;» Irriifff/iiiiViiffli i)/i/ia/(iiiif>

/t' /itii uuiiiiii 1) «if/ii tii/iiiii ntfi-yliLniiih '*(/' 'W' filtl/^ltj/ffj/,11 flffiftl fj' Jii fi/>iiii/ iifi/riiiii/iirii inininLLn

ii/i/*tiffi tjii/iiitiiiii ii/i/,ir lti)iii uiiuiiitfttii/ . /«1- 'lh"l LilLi /fi)iit lififi /1/ /1 rnniiin, Li. lUiiLLiicini hnjil^

i/iitiiiiin/iuii Ljihin ftfiiiii_li /jl /ii)tri rri /1 /irrt/i i)/i '/"'/;/'/'^/f ''' 'ifl^ifit liniiiLnim. /itiif)i/if /1 ririii)iiif> . /.1

'//ir/iirri/tuii lui/fiiinfi iili/iiti)/iiiiii ii/iiii iifi : //1 /1111 tiiii it« /i/fi /11111111111 iuii/jI iiitiiiuii /lOtii/i/i/ii itninniliu

oiii/fti_fi, /^iifffl f/iiffri i)/itiii/i . //fii itfi l//i/iifiiittftitr onft/itii : //1 /iififi(/iiii)iififi qnLhll^ nni nnJi /,0 iffiL Itiit

/r /iitififf ofii/iti/i, /;i /i*^iii1j iiiiiififi /i nuiiiinn : //*i_ iirii utunmii iitiiii/i«/.i/tif niniuii tinLniiii ff/i/iiifTdifiiiif

ffii /.1 IpLnii r^ L /luimtiiri/iruii^ u/uiifti)'iiL/(//fiiiIi)t liL.nnt.u :

Pl n/iJJ /fuifiiimlr iitri. »S/,fi u.ttinLniou iti.li/jtirr/ f/iirii iii*)/ /t oni/iii. /?i /1 ffiiti)*iiii>/t, /1 ntumunu /jL /1

nuiLmfLii, f/iL/fifiutiifj%/iL/r i/ififu\rif M/n "li /r iiLnmffTJii fitj
,

/t fitjiiiiiifiiiiiiitfiii, /t hLnm_pLi liii /t t*n.litu-

Lttnuin, iiuiLLnCinLlJliLhit /1 hniliiL, |uitipiitiitiiL/r//iLTi, /t iJrii/, /1 i)ii/ii/irrL/(//i( /lu /1 (!fpifiu/i/rirr AitiLuiiiiiiiii-

^/^Ii, /1 /*iiilffiiu/i//ifLh//iLiiif
, /t ii/uim/j/imt/f)iiLliti uiifripiiiitfiftmti ont/tiL /tl itmiJui»/i, /ji tuit)/jliuiilt

i/iiim/iaif ff/rfifti fc//jiii/i, iuniunuiuir;u <ftumuhl^ ifinLni InLuih :

««mlia/juiL ftpuiiii/i/man/io unLnu.11 /muiffLOfti fj/f/frfriutitrti rLnuiLnuLnli /' : 1).

mer comme sur terre, dans les villes et les proviuces, el surtout apres son

trepas de cette terre, miracles qu'il a faits et fait toujours, jusqu'aujourd'Iuii

a notre epoque, car qui peut decrire les mauieres par lesquelles il arrivc

promptement au secours de quelqu'un, puisqu'il vient au secours de tous ceux

qui ont recours a lui, dans loutes sortes de peine, devant les tribunaux, nial-

traites par les tyrans, en danger de naufrage sur mer, dans la pauvrete, daus

la famine, dans Tegarement hors de la vraie voie, dans la prison, femmes eu

couche, et meme steriles, durant les incursions des barbares et dans toutos.

A toi. 120 sortes de danger etperil. A (ous cenx ([ui invo(|uent ' son nom, le salut du

Seignenr arrive proniptement par son intcrcession.
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^iiiiiiitiiii- upiiiin/fiiiiiiiiiiA iiiiiiiiiii {«iiuiiii-Aiii (//i/iiiijiiijini r/i/jUi/fiJjjLji^i ^, iiji /ii.

'^nininiiilin iiiiJiiii/i/iu Wii/ili /liiil ifiiijiij/i//' ^uiLiiLji ^/i^uiuiiu/j/i (injiiu :

tVll/^/i /'/''• /il- 'hhliinkiiiibnji !• : .S'oii t; /ri- i/'"/'(; /'.if(J(iim/iiiii/i /rii(/iii/jiiii(iiii/ili

///iiiiiiiii iitiiniiniliii 1

f'»i?uiin»/iiiu /;ii luip <|iuii<)iiin/iii /iL liihnninnii, <Ji?ULin uiuuinLiuAiii^ULTit
'J/"'3

"•-

iiiiiuiiup/iii /iiJiiiiiuiiuii/iiiul/J/iiu1iJi i/iiiuli iijiin iiiiuiiinLLiui /iij/iL /i i?/iA/;^Ii 'fniiiniiiliij/iiiiJiiiiit

/i iiiuuiiULiiiiiii/iiiiii /ifl/iiuiJiuL/J/iLiiJi : //l t{' Sn'j"'p"'('<^'"- g'"'["'^"'y '''^ i/uiliiiiliiiij : 0'l tf

luiiiiiuii /i iiiuiniuLiinuL/J/iiuliii /iLnuLi? /iL i/jitJ/uiiij/iJi iiji/iiiiiiijii lIuiniiLrtii^ : «/l L/!Uiju\

iiiui?Liuuiii luii/iniiiLiiL/J/iLiiii i/i^/iiuiiiiiiii Ll /i unndiu/iiiiiuin lu/ipnLii/i Ll iuj/uiu/i<J/i : I/l

/liipL SuipnLll L^n i/iiinuLp /iLlini/p" iiiii/u IJiuii iiiHinuiLlil i/Lnuin/lil AlliiljLiuiipli :

i/l i/iin luiiiLiiii i?LA/ii( '(nuuiiiiiiii/iiiiiinu/i Ll iiuUnini-nnnli ?)nLi/iiiiiiiiii/i /[7iii^iuLn|iLiiiiy

tini/u/iuiiiuii : //l iiuiiii? </iiii?iuiiiu/i/i iioiiniiiLiiii /;^ii 'jLiiAuLuiAii l.ii/inii/i, Ll ^iii/iiui/iiuiL/>ii

3 <S'o}i /7 /tl '/"(>£ l'.iJli(iiiii/inii/i] '/,ii'('/> /r(iiiiJi/i(iijJi l'.i?(>(iiiii/iiiii/i B || 4 (jiiii(iii(;/iJi] ii(i jiu(i/<l-

SnLinii tldd. K
II

5 tp OW^.. B
II 6 /iiJiiiiiHiiiui/i^iiiL/J/riuiiJi] /ii?iiiiiiiiiiL/rJ/;iuJiJi B

|j 9 iii(i^nLfi/i] /tl

lunliiniii^i luld. B
II

11 jiiiJii(iiiLii(i/iJi] jiuJii(Ui(/iJi B.

Le saint cle Dieu, Nicolas le thaumaturge, reposa le 6 decembre; les

anges s'associent aux liommes pour eu celebrer la fete le jour de sa com-

memoratiou.

29 TUE, 7 Decembre.

FeLe ct vie d'Ambroise, evequc de la ville dc Milan.

Ambroise etait un homme intelligent et sage, verse dans les Ecritures

inspirees de Dieu et dans hi philosophie profane, c'est pourquoi il fut honore

par le graud Constantiu ' de la foaction de juge; il etait administrateur de

villes et de provinces. 11 etait juste daus sa magistrature et zele pour h^s lois

de Dieu. II lit disparaitre toute injustice de lapart des princes et des agents

de rempereur et du gouvernement. 11 etait pur de moeurs meme avant sa r6gc-

neration par le bapteme.

Apres les lils du grand Constantin et Julien le coupable, regua Jovien. A
cette epoque le schisme arien etait deveuu puissant et les heterodoxes

1. Lorsqae Constantin mourut en 337, Ambroise n'etait peut-etre pas ne, il avait au

maximum quatre ans. Syn. Cp. pa.vle de Constance (KwaTotvTivo;i et Constant, les fils de

Constantin le Grand.
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\ liil l-ii iiili/,/iii iiiiiWiiii /iiii/iii/iiiiiiiiiiiii l/liiiilili Wii iiiiiiiiii]ii|ii II iiiiiiiiiiiiii iiii /ii (//iiiiiiiii iiiiiiiiiii>/iii

I «11111/111111/11111 lll/ll iiiii/iiiii/iiii/i /iii/ii /illi/ill/llllllllii :

l/i- fiiiii aiiiilfiiliiii/i/i /flf» f/fti/if i^ffffi/iiiiiii , /ii fiffffiffiiilf /f/ffj /jii/iiii II 1'iiif/iiiii/fiiifff . iiiiflffj/i

iiiiiliiiif/ififliiili itiiiiiiiii iiiiili/,/ili fifii//f i/ii ii/iiifltit Liiiii)nilil,li /t .v/itt Itfttiittiif /i/lii /1, /<i iiiiitiiit-

f/iiitti ijii ilfffll fif//t mt ff/iiiiiiii iiitiiiiit /,)i f/i /iii/ii /iitt iii/iii /1//11 It illi^li iiiiiiiittii/iii u/i Ji\ '

yut jjiIj/,/ilt jlliiniiiiliii : 1/1 ftiititt iiii /iiiii I •iliiitiiii/iiiii /iii/i/iiiii i/iiiiili ttiiiiiii/iittiiiii) i/ilt/iiiti,

Li i/ttii h/iiiIiiii/i/i iiiliiiii ^^iiiiilitiii /iiiiiiiiiiiiiitttiiiti ii/iii/iiiii/ili Liiiii)tiiliiili : l*iili liiiiiiii ulliliiitttlt

titiiiiiiiiiilitiiiii tj ( «i)i'iiitii/iiiit nilitii litiiliiiliiiiiiiiii iitttiiiiiii/ili, l"ff|J/ Iffff *^iiiliiiiii iiilitfii iilititil,il

/itiiiiiiiiiiiiiiilt I f/i f/titttii/iii ftii tiiiitiitiii/iii iiii/,/i/i iiiii liliiiiiiiii iiiili «^1111 itilt/iiiiit tiittlt/if it I «iltiftii-

ii/iitit ; f/i ^fttit/iijjt ^jtjjjtltjjlj f jjjjtfijjjt/,lt liiiilu t)liiiiiitiiiliti iiliiti, /ii iiiiiiiii ijjjjjjj/ijjjj /j ^JiJjJl

4\/iti Itftttiji/ijijjji- jjjj/f/iiif /itii/iii/iiiiiiiiiiiii lii/iiii/i fitl/t/t iitttiiiiiii/i ;

f/i /i/ijiiittfi^ttfi/ijjjji iijjjfi/ittiiii^itili '/,ittii/i/iii/iiii/iiiii /i ^ii tijl, /ifififtttfi iff jliJtftft^ttt/i/i '/,ffffj/iij/j

Jjji /i 'liitiiiiiiiliii/iliiii iijfi//jiJ i/i- IJIIJ iii'lj f «j)j*tfiiii/tiiit tltttfjji/iiitti iiiitfttiiiifjli 1/ /iiiiit/iijj, /ij

Jlll/ijl//^ tlttttWiliiiiili oiilllittlill iilli/il llili/tfl iitifi/iitttiii/iittli tttiiiiififi/,/i :

f/l '/,fffll/illll/lttj/ttlll l/tJj/lti\fff/f/tffft fftJt Iffll lUJIII^/lOltl/l ll/l^/llttl/lllt /f//lt ll/t IIl/jJIOll 'f,JJJIl/,ff , ^*'

* -\ rol. rj*> fjii /;^ii ^titjiiiiiii ujiijuujittiu (*ji/iiiit/i . /fi- ftttfifiiii ^iiifiiiiNiitltti /i/i/iii/iiii III /ii ^tititii iii-fijiiii-

l/llUILUIII ; l/l- l/iIII c/lUjllUljJIl/l/l /jIiv /ltH//7JJJI /l JJIIIIItl/ilIIIIIIl) /l /*ll/f/lf, /itt/fl- t/jJIl/ll>/ll lllllll /it

I (/ /ifiiiiiiij 1/ /.iiiii/.iiiii li 7 ii/iii/iiiii/itij ii/iii/tiiit/ifiiii 1> — ifffftfti tWfiiiiMiiiiJ iiiiiiiii i>
II

*,l f|/'t/'J*l llll/.)l 1» 14 lllllllllinil lllll/iLlWll/lllJ lllll/iLlfllLltltl i> |[ 15 '/.lllll/.lllt/llll/llltlj /,lllll/?ll-

ltl/*llll 1> j 17 /'ll/r/llj /'flllllllll 1>.

.\ foi. 120 occupaicnt <lans chaquc villc le sicge cpiscopal, * cVsl ainsi (}u'a Milaii

sicgoail nn evcquc aricn noniuie Auxenlius.

A la mort de cclui-ci, quelque temps aprcs, la ville iut parlagce cn dou.v

parlis : les ariens present^ront pour lo sacrc; un des leui-s tandis que les

ortliodoxes en prcsentcrent un autro de lour parli. 11 y oul un grand trouble

dans la ville parce qu'ils ne s'entendaient point ontre enx. L'ayant appris,

Ambroiso craignit qu'il n'y ci^lt uiic emoulc, ct il s'cmpressa d'y allcr pour

mettre la paix enlre les doux parlis. Alors ccux-ci unanimcment rcclamorent

Anibroiso coinmo eveque de la ville, mais il s'opposa ii leur demande. La

populalion de la ville ecrivit ^ rcmporcur de pcrsuadcr Ambroise. Un

ordre dc rempereur arriva; on le baptisa d'aliord, ])uis on le conduisit a

llome ot il y fut sacre pour le siege episcopal de cotlo villo.

A oette epoque regnait a noine le picux Valonlinion, frcre de rimpie

Valens qui regnait a Constanlinoplo. Saint Ambroise purifia la villo do !\lilan

oommc piosquo toutes lcs villcs do rOcoidont do la sccte ilcs ariens.

A la niorl dc Xalontinien, rabominable Nalons, partisan de la sccte arienno.

s'ompaia de tout lo rovaunic ct soulcva unc persecution conlro rKglisc ot los
•» ^\ f,,| 10(1

'
. ,

*

V Ij.

' pores * ortliodoxcs. Ouclipie lciiips a[)rcs, il paitit cn giiorro contre lcs Golli.-*,
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Sinlillil /l Siiipuit^ jiiijiij|l jjiiiij^/.i : (riii7inLili.iili A7^)iiii J/<l(liiL uiinLajli niiiu /i LJ/iIi, /jL

niiLiuiuiL. luum niuit.>^iui_uioi«/ruii luiUiinljUiuliiuh u/<>^/iiiii nui/i lunjiuhji lu Jnuiii^uinL/(//.iuLif :

Ul ibut Lnjiiu p(uijiuLn^it /'Ji(U((i/iiiiliiiH, tiL luuiiu U lifiii l'''l;niinu ji Uuiiu'hjini nLiiiiiu-

i/iiiiiL ^uiLUiiiiiii/ : /' ii/iiiiiiiiu jihuquiLnpnLpLiuuh liiii/ii ii/>/i/iii/iii/iu uLuiul SiuniiLi iiuL<^iuL-

.•, iiiun luniiiliij^iqli, /(l ipiiju\nin uuiSLhiuili '^iunu uiiLiipu WiLniiipuiL«/iLii iu/i/iiilu : //l luniun

ujiLU^^nnnu nLiiniiii/iiiiiL LuiliuLnuinuuin /i '/niiiiiiiiliii/iLnLuiui/iu pLnnt^S '^uuLSuiptnfili

U luLLnnhll :

Ul nhq lULnLpiiii phn lUjMnuLL L niii(i(((n/iL ('''LuiuuniLLLnunn LiiLl /uiliii/iil/J/il1(

|iu(i hnluuihu lupniiLliL Ll nLij piunuiniualiuli, Ll plinnLSuiniui '^puiSuiLuiq /i/iuuiuLiin/iIi :

10 ^np inL/riiii SLcilih l'''l;nqnuli anpnnpLqiUL. L upinSinnLpiiLh Ll ^piuSuiiLiuq unLp jiupJLi

/i ilLpiui ^iuLiuiLiulinnuin JnnnihiqLiuhh : (/l q[ihnLnpah ^uiuiupiuLuipiup LninnpLqLh

qiuhSLqu Ll qSLquilnuiLiiihu . Ll SLiLuih lupp /ipn/iL Lolifh '^iiiqiup /i i?/inLiJ iiiliilii :

^<np inLLiiii LpiiihLiLndi itSapnuL inpinSLnuiL iniJ, Ll uqiuip /i ijLpiui luiIiniiiL

npLu inn ut^li IIh LnpuuiLiiih : //l /fii/tl * qhuii /i/iiiniiiLiin/ili /'''/^niinu/i /i piiinuinL ///iiiniiii :

I.-, //L /i J/inLiJ ui/^iiiiLliiii/iiiili inii/i/io (ULnLiiL LuiSLqLiui iiiiipiui/iL SinuiiiLi iLLLqLqlih' innnLiJ

unLnpL (•Jiiiinii yii/iiL^n : /'ii/i piin1 '^nilnLuiuiLinph LiLiui iiLii uiiliiiO' iiipqLi it/i7iiiuiu-

LnpL /i qpiiihl^ upiw^liii />/i/,ii/>iiLniL, /fL iiiul^ . llpnJ '^iuSiup^iiiLnLpLiuSa SuiiuhLi iiiiLiinL/iu

1 Puig^/r^] /i u^uiinkpuiqSliL add. B
II

11 yillliu^iu/fiupiup] luiL <|uiuuinui/i 1{ || 14 Whnniiii']

U hnlinlitili H 1} 15 lULiiLllli O/^^. B — iiiiiiiLll] lillii l>.

mais dut prendre la fuite et entra pour se cacher dans un grenier de paille.

Les ennemis rayant su y mirent le (eu et Ty briilerent ; c'est ainsi qu'il

obtint ici-bas un avant-gout de Tenfer eternel, digne de son impiete.

Apres lui regna Gratien, puis le grand Theodose d'Espagne, de foi

orthodoxe. Celui-ci au debut de son regne commenga par purifier les eo-Hses

de la secte absurde, et fit revenir tous les saints peres a leurs sieges respec-

tifs. II fit convoquer un synode d'evcques orthodoxes h Constantinople

contre Macedonius le pneumatomaque.

A cctle ("poquc eut lieu uu conflit dans la ville de Thessalonique entre les

magistrats imperiaux et les habitants de la ville, qui s'opposaient aux ordres

de rempereur. L'ayant appris, Theodose le Grand en fut extremement irrite,

et ordonna de frapper par repee tous ceux qui s'opposaient parmi le peuple.

Les soldats massacrerent sans distinction les innocents et les coupables;

sept mille personnes environperirent en un seul jour.

Le bienheureux Ambroise en fut tres afflige et prit le deuil sur la perte

de tant dc chretiens. Or il arriva que rempereur * Theodose se rendit a 'a foi. 121

.Milan. Le jour d'unc des fetes du Seigneur, rempereur voulut entrer dans
reglise dont saint Ambroise etait le pasteur. Mais le vaillant pastcur, se

portant au-devant de rempereur iui interdit la porte du vestibule de re'Tlise

V a.
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/i iiiiii)i iSliuiii)i iiii iiiiiiliiiiiJi 11111/11)111 uil<i)/iiiiiiii >j/iii/iii l''/''//'/' '/" /''"/ "•iliiiliin Llliiiilili,

/11 IIIUlllllllljlll U/iUIIIII lUlllillllU l)/ll/lllllll I ll/l IIUl/lll) fluiklll/ll/lU /lll/ll/</ liuilll/lll/ (•llllllllAui,

/iiiii)' uriii >^/iii II iiiuiiiiiit\/iu iiiii/iill/ii ii/i //1 /, iii/i/iuii)i>, //iiii) iiiiiii/ ii/iiiiiiliiii/ i/iiiii^/iii

yiiiiii/iii/il /1 iii/;iiu<)iiii/iiii)i /iiiiii*^iiiiiii)i ("/k)', ''/ ui/i/iiiiiii Oiiiiiliii)i ii/,)ii)iu)i iiii/iiiuiii-

)i/./iii ! /• /'lui/ ii)iiii /i ii/iiu>^/iii 111111)1)1 I •iiiiiiii iSii^, ii/i iWi /111/1/1)1 2"inJliiiiiLii /1 1//1111111 iiii

111111111111 tiii ifiiiii/iiii /if/'iii'i liii/iiii :

i/i 1111 /,iii/ /Jiiii/iui ii/i/i)< iiiii)iil/>>)/,ii yiii)'iiiiu\iii//iii /1//11 )i /iiiui)i/,iii^)i ^iiiii iiii yii)i/,iiii

yiiiiiiit/,11111 iiiuii)iiiiii//,ii . /iL 11» /1)1» iiiiiiLiui iiiiiiiiiiiiii/iiiii)i/i ii)iiiii/ii)'iii)iiuiiii/ iiiii /1 ^iii)iif/i-

ihiAiiiifJlnhli Liiiii ui/ii/iii/iiu)iiii/iii/ iiiii i)/, 11111)111)1, ii/iiii/;u iini/iiii /,)i 111)111)111 11111)1/,/ /i

l)'iUlll//llu)l/, (•II IIII/IIl/iWi /llli)llllll«^/lllIILIl/,illl /<l yillllllllllll illlllllllllllil /illll/, llllllli^llll lii

\ llll. I.M IIIIIIIUI/IIIl)lll /ll/l /,L /1 ll/,llllll l)ll/ll/iill /llllllllll /il III//-IIIIII, /,l ' /lll<\/,/I III1|)|4\)| /llll l)/,Oilll

ill/ t^i)illl)/>, i/lllll)l iu)lU/III/IUi iU/l/,ili)lll)l l/llll )/,l/IIII

(>i i/iui iiiifiiiiii III kljni /i>^iiiu uio)i o/i/iii/,iu)i /,i iiiiiiii/iiii li//,iii/i S/,iiiii /1 i)/,/iiii n/iiiiii ii/i

'/'ll/llllllllll/l (<L l)/l Ill7ll /l IIlllllllllLIIILII/l /l<l/lllll)lllll//l /l'lILl/l/l)llill II|)|IIl)| |)iiII|/|IIIII/IIIII

LiiiiLui iiiii UiiiiiiiiLniili, /,L uiLiiLiiii inuyuli lunniiLiiLiinu /i uuiiiiiLiI iiiiiiiiH liL ii^/,iiii/i />i 1;,

S iiliiiii/ii)iiiliiiiiiii/j iiiiiiii/ii)iiii'iiiii/>iiii/ J> jj II iiiiiiiiiiij iiiiiii/fiiii — 1" /' ^^^' I'.

et lui tlit : « Di- qudlo liardiesse oscs-tu entier daus la inaisoii du Seigneur,

toi qui as repandu a terrc par ta tuerie tant de sang innocent et qui viens

encore ajouter raudacf ^ tes peches? Dc quels pieds oses-tu fouler le

vestibulo de Dieu, ot quelles mains vas-tu elever en prieres, elles qui sont

trcmpoes dans le sang? De quelle bouclie oses-tu communier dn mvstore

du Soigneur, de celle dou sortit Fordre injuste dimmoler des chr^ticns?

Eloigne-toi du vestibulc de la maison de Dieu. afin de ne pas exoiter uiie

douxifjme fois sa colere indignee contre toi. »

Lempereur, apres avoir ecoute la vaillanlo Iiardiosse du bionheureux, out

un soupir d'angoisse amere; il ne repondit pas, iii pour s\)pposcr ati blamo iii

pour excuser son peche, comme d'autres parmi les liommes oiit riiabiludo do

faire. Par oontre, il baissa la tete, et ph'ura doucomont et retourna a son

Afoi.iii palais; il s'assil sur de la condre, gemit ol * frapjia sa poitrino avco grande
' '' contrition pour le sang innocent qu'il avait fait coiiler.

Huit mois apres arriva la fdte de la Nativitd ot de rEpiphanie de Notro

Seigneur Josus-Christ. Un des princos digiiitaires, du nom dc lUifin, niagister,

s'etant presente k 1'empereur, remarqua ses yeux enflos par los nombreusos

larmes qiril avait versees, ses chevoux et sa barbe otaiciil mdlanges d(>
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titloiinLU iluion(.a[fUiiu unjvnntj, ciutn iitunAiuiuil^it ul. luut^ . Ijit knptuin uiii. nujyuliuiiiu-

iiituiu lIiiuinLOni, iri- uiunWLn/iii iiiiiiiiinii uinuiuinii :

(«ul^ WuiaiiiLnnli . '/iiiV> inLiiLitili /ii? iiiii/iiil/J/.iiiL1i l.tliipnulinuh, n/i i/iiiiili ui^J/i o/iiiiitli

n* niiin^nLn/i /i /JiuniULiiiiiii/iiiiTi imiinLhJL^iil^ : (.11^ //•iiLi/i/iJinu . //u bnlJiuin liiii/u /.l

5 ^jtuLtuuhiinLttliti nutu dnLCitiiliLi npLn iLliLiiLtiliu :

//L innatuu nliuiii tnLtiLiiti iiliiu lluiinnii/inu, iiiur; . Ilil IhnLinlilinu iltuiiliiitnnliitiuiitt,

/iiuu/iu /iii/i/ili nuinJLi ui!iiin/inL/«/iLUli /«uuiiiLaiii /i imiiiui fc/iiiuiiiLnn/ili iin : <'n/il /iIa

iiiuiniiLn uiuiui^/uiuiinLn/truiIili /il^ nniiil uipiitiinnLlJLtuli pliOuiIiiuL OiiippLtiin iiiuii/ilIiiii^iii-

iiiu/u ^iii/iiiiui /iLn r'*^niinii, /iiiiu iiaLiluIi iii/jiiii tttpLiuuti, /iiiiil nuiiituhnn ^niuiIiiiuiuiiiiiL

10 iLnnLU, np uiiLiulia ^piiiUitiuji /«iiiiiiiLoni iiuiiupiiiii i)n/iuiiinui^/in tuhtxpuu ^iiin/i l'"'l S"'/'"/ •

JiuLhp puini Ll nnaiii liiiihttihti /jl nniiLnn [.l uiimuiuniiin linpnLuLintih ^h\Lh luuniuniiiii

iiii/iiiiuOu o/;iiiiLU nonuL/J/iuiun : */,uiuu nnni <)niuuuiiiuiLu t«uuinLani Iil nuntl Liuuiul f \ |ol. 121

/'''t'"inii n/iuniuLiin Iiuii u/fuiiIu ttpiii^jin LLLijLnLtiiu ni iluiii^ . luiiiiu h/Jj piLunL/J/fiiiili!. nlit

titipO iiuuiiuL iuaj~n, uiiuinniuuui />iJ /i imiLiiiL/ji : //l iiiiiiii iiilLuii 11'nLtlijihnii iii/^ iiiil

.") MtuiituLnph Lul; . iVh^^htupliii J^ ntii iiiuin iIiiiuiliLi :

/»L uiuiii inLLiiii n/iiiuiuLnii/iu luii^ . //u LpjJiiiin iiiil »Jiii//ilIi /imiiuuiiiLU ol <uii/< "L

2 1'iiiniiLSiij] uiiLiiu B
II

4 kpPiuiii^ bpPbuii IJ II
5 ifc/jfcii/in/iTi] jfe^feij/fyLiiV"'Si FJ

II
12

IiiuiWulJ lituuuu 1>.

cendre; il iie put relcnir ses larmes et dit : « J'irai moi-meme chez le pontife

de Dieu et je ie prierai pour toi, empereur. »

L'empereurlui repondit : « Je connais trop bien le courage d'Ambroise, il

n'a, ^ cause de la crainte du Seigneur, aucune peur de la tyrannie de rem-

pereur. » Rufin lui dit : « Jirai dabord pour le persuader de te laisser pene-

Irer dans reglise. »

Lorsqu'il s'y ful rendu, Ambroise, le reconnaissant, lui dit : « O magister

Rufm ! tu veux pour la scconde fois exciter la colere dc Dieu coutre ton

empereur. Montre-moi le fruit de sa penitence pour que je sache par quel

linge de justice Theodose a essuye son front couvert de sang, ou ses mains

trempees dans le sang, ou sa languc qui a, sans la permission de Dieu, donne

Tordre homicide d'envoyer sous terre tant de personnes chretiennes. Les

voix des pleurs et des gemisscments des femmes, des enfants, des parents

et des gens perdus resonnent incessammeut aux oreilles du Seigneur des

puissances. Cest pourquoi * par ordre de Dieu et par ma volonte, rempereur »Afoi. 121

Theodose ne penetrera pas sous les colonnes du vestibule de cette eglise,

mais si vous songez a faire acte de violence je suis pret k mourir. » Rufin,

apres avoir entendu cela, envoya dire a rempereur : « II est impossible pour

toi de penetrer ici. »

L'empereur, en apprenant cela, dit : « J'irai moi-meme chez le pasteur sage

PATU. OU. — T. XVI. — F. 1. 12
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iiMfi lili\ ilhtjl, ji iluntiil /lll li/jii/lliil iiiiiiiiii/iilllliiil H/lfiilll pninXjln : l/i iltnuiiii) 1I/1II4V LtiLt

ji ttiin lihlii /wj/«ii/<iii fiili, Li itliii iiiit ttt^ hiiniii iiiiiiiitii 1 4i)itiiiiii/iiiii : 1/1 iii/iii/iiiii ii/iiii lUio/ili

r''l,iiiliitili itiliLLtiil iLiiLjtit It ilLitttii LliLltttttl Itintin ^llllll/,ll ini oinli/ii /1 Liniiititlttnn litinttt :

I tii/, l«i)iiiiiiii/iiiii . I *ii^iiiiliiiii«)/jii/iii iioii/yliii t^iiiiiiiiiiiii, i)iiiliii/i nniitti LILtni^n Lnlin Lt

ii\ Oiiiiitiiiliiiiili («iiiiiiiiniii (•11/, I1/111111111.1111I1 . //% liininiiilinii) /il iit iihntil,t) iiiiiiluiiii)
;,

/lllllllllllilll /l/l/lfl/llll-lll, /jl 11« lllLUIIIIIIIIIIl/lll lllllllllllllll h//i11I1|11 /iIi/ii/iI llflllll /fh/ll O/tlllll /1

(•lllllllLOIll, lllll llllllllt/ll) llllllLllllll /llliV It/lltll lllllll vlllf/llll Olllll)fllll/flf flflfl lllll/jll, lllllll/ /il

|tiiiiiii/jii iiiiiiiiili iiiiiiiiilffi m//jiiiIi iliiiiiiiiiiii/ffi/fti 7*ii/iiifffifii/i, fiiiiii iiiiiiiift/jfffi i/li /r/i, . f/li liiii/ii/,

nnititijl Li^lil . IjL flilffuv/jiiil fc//, . //fi lliill ftlft /111 ll> *^tlthllll ittiiinitinti :

1*111; pfil*)lllllflllllllll/iillll I •lUfiflLOlii . »4ll/l lllllll/fOP llllllllf^/lfffffllll /(//iLllll 4llll/l/«ft/jff lilfil lii

.V fitt, l2t OiiiliiiiiLH//iLli il/jiiiiiiili, iiiiii) iiniiil ii/iiifif/ fffffflfniiili /iiiiii/ili /ji liift/ffttii/j//jffff f//,fi|i iiiliofi/,-

llllLHi/jlllll iltlnLLnLn : l tlll; lllliniiiili . /*iii /jii litlji^ll *)iil|Lllll llli /jL llil/jff/f /iti/| llhLltliitiit /1

|tf/^/iiififi/jiii^li 7'ii/iiiiniiif^' . iii|i'l iljiiiLti li ilLniiit illininLitnLiiii iiiti4.v/iu /iiiiii, niitiil,n Ll

llllunnaLtl ntllllLnillhnnh t^iiii/jL iiiiiti/iiiili :

(•tll; Ln^tllhliiih C «1)11111111/11^11 . //liril/-<)/jiliiji oiii/l/jllili ifffftfoff/^llili /r//ii li/i f|'i/i llfilioLtl/j fl, 15

iniiii iiiiiitii hnii liftfLilttfLti ori/ilitiififtiiL/t//jfff/f firii/i/i tv/jfLfffiliJii, ii/i /i ntnitliiiihiiiiii ilinti-

li( flltftv/llfj llllfflfllltlfll J>.

et courageux, et je supporterai tout lo fardeau de penitence qu'il voudra

m'imposer. » Lorsquil fut prcs du vestiltuli- de leglisc, saint Anibroise se I

porta au-devant de lui. Theodose le Grand en l'apercevant se jeta face contre

terre et le pria de le delivrer de ses liens.

Ambroise lui dit : « Tu as mepri^o lcs lois dc la foi, car tu es vcnu ici par

violence et non pas par ordre de Dicu. » Lempereur lui repondit : « Je ne

mobstine poinl et ne moppose point aux regles de TEglise, je ne m^elforce

point audacieusement de fouler le vestibule du Seigneur Dicu, sculemcnt je te

prie de me cbarger du fardeau, selon la mesure que tu as rcQue, pour m'ou-

vrir la porte de la pitie du Christ ami des hommes, selon la parole : .4 ce/ui

</«! frappe, ouvre-Iui la jiorte ', et encore : Cp/»« r/(/( rie/*/ a /ko/, 7> «e /e nietlrai

pas dehors ". »

Le pontifc de Dieu lui demanda : « Quelle est la mesurc dc penitencc que

tu as jugee equivalentc a la gravite de tes peclies, ou bieu par (|uel remede

.\foi. 121 as-tu gueri la plaie si profonde * et si purulente de tou iniquite ? » L'empereur

lui repondit : « Cest toi qui es le medecia des times et tu en as regu le remede

du supreme medecin le Christ, or, applique sur ma personne blessee tcl

remede spirituel que tu jugeras bon. »

Le bienheureux Arabroisc lui dit : « Puisque tu as reconnu riniquite que

tu as commise, tu edicteras maintenant de ta main une autre disposition de

i. iMatlh. VII, 7; Luc, xi, 9. — 2. Jean, vi, 37.
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i/iuiiiii/i/i iM/iii. n« inuimDii, iiiii hknbiinkii iiiiiliiliiii knkiiiiL.li, u/iiudl nlihnLljkuiUii /i ilknuii

^iiiu/iiiii ^nSiiininnLpkiiih /iniunJi, iiiiiiuL/i //'n/'" hnuiLniJip uuiininninuihjih :

I/l iniAiini iiiiiiu uinnkununui lunnnnhh, nLnuihinLMkiuSu nhliiuiuiL ii^iiiiiiJniitiiiiiiili /i

JiiyiuJi^; /fl /ilrpL/iL ikiLiuSii liLnnil nnkuin iihiuLOuiLuh, ii/i n« iiun/tliu^uifituni^ piun/iiiL/J/iLliIi

5 niiknnLiih, iiiii i^iuIiiuLiuIin iiuii/f/Lun^ liknnLnh iiiun/inLw/iiulili, Ll niiiLnLiiu k^ikunLli

nnnL^ynLpkiuaii uiiW^kinij nuliiiiuiuujuininuh, uiinnji lUilin. num uinjiuhkiunh :

tjL niuiu innuinkuii /JiuiiiiiLiiii/iIi' iiiLrt/riiii iiLui /i Liuuiiuhiun'!, feiiii^rt /i uiiLiin

kkknknjii : l'uli ^uiLiuuitunkiui luiipiiiili n» /i Suiuihkih <JuiuuinAiu/inL/J/riiiilp iiiiio/i(/^ii,

iiiii /i ijknuii knkuiun /iLnnii iiihlikuii /i/uiliiiiin uininiuunLon niuiniuliu kLknkiiLnni, /tl

10 <JiiiiLiii«iJuiuii akoiuL linal^n nLnLiiouh, /iL a^liiiuu iiL naonnLuh iknnt;n, liL iiiiiu/iiiiin/i * A fol. 12"2

yiin/iiuL/iini/ fiLii SiunSuinlinhkiui uiiii/iiiL, il/iL\trL Jnnnilnnkiiihh uitlkhknnLh nniuuLjiti

i/iL/ii /^L /i i.\iuiL lun/iiiiiiinil '^iuiLuiski l'uii Liliii : (/l iuiLuii~u Liiinkiiij u/iLii<L /i (/iiiiJ

yiinniiiinL/JLiiiLL /i in/jnLnV"* i5/inLii iuiliiiLa/iLL iiuL/i/ilLu Jj/i/in/inLniL : 'l'iiiLu/i n< fciii LJiii

Hnii dknAkhini /i /unniiiLL uiiliiii iiuui onjihli /JiuaiiiLnniua :

Ij l.iuiu/iii/i /7/1 puiC >Jiii/iil/iL OiiiL Liii>)U1uiiiiLiil/JLiuL uiil uknnLiikinni nuinA, /il

iiiiLiii/iu/i i)iiinii[iiiiiL <JLiiiiiiuLiinL/J/iLL /iL /iinLiufi<JnLW/iLL :

/'uL /iLpLiu/iiiiiL "'c;nnnu liunkL niiinAiiiL /i 'iniiiniuLiiLnLiiini/iii, /il lUiLirLnu tn[;nnL-

16 tL niniiiun^nLpiiLli OfH, 1> |[ 17 fiiiLiiLiiiiJ iiuliilii 1>.

loi (]ue dorenavant au moment de ta colere tu ne prononceras plus aucune

sentence, et que tu attendras trente jours, afin qu'apres examen, la verite

des faits etant etablie, les droits de la justice soient reconnus. »

Le pieux enipereur accepta avec joit' ce qu'Ambroise lui avait ordonne; 11

ccrlvit de sa propre maln une loi pour que la colere ne devangAt pas la cle-

mence, mais que par contre la clemence primat la colere, et qu'apres avoir

surveille avec vigilance les coupables pendant trente jours on emit ensulte

la sentence selon le merlte.

Ce falsant, rempereur fiit delivre des llens et Ambroise le fit entrer dans la

salnte eglise. L'empereur tidele y ayant penetre ne prla polnt avec assurance,

mais 11 se jeta face a terre, moulUa de ses larmes le parterre de reglise,

frappa sa poitrlne secouee de grossanglots, arracha *ses cheveux et sabarbe, *Afoi. 122

donna de son front contre les dalles de raarbre, de sorte que tout le peuple
"^" ^'

impressionne prit part a ses gemissements et sanglota avec lul d'une voix

dechirante. II resta dans cette attitude jusqu'au moraent de la communion,

dans un coin k part de regllse, car Ambroise ne lul avait pas permis de s'ap-

procher du saint autel selon la coutume des empereurs.

Tel fut refTort heroique du brave pasteur pour la conversion du pecheur,

tclle fut aussl robelssance et rhumlllte de Tegare.

Quant a rautocrate Theodose, lorsqu'll retourna a Constantinople et qu'il
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fiui/iiiiL iiioIi/iiiJi 11)111111 i/i/i/<ii/>ii/iTi, II» /iiliiLiii liiiiii iiiii/iiiiiii fcf/iiiiiili iiJiij ^iiiffiiiiiii/>iii|iii ''/'i;-

llllllll /llll)/l /1 /lllllllllflll IIIM /llllll/>llll llllllllllllJlil lillV^llllllllllW>lilf>ll jtlllltllltljlll, llllll^ . .Vli|ll illlOll

/1 iiuiyiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii)i (•i)'i!iiiiii/iiiii /•/'('l MiA iiiliii/i iiiii'>/i//iii : l/i iiiiiiiiiil/iiuii iiiiWili/iiiiii li

iuit <^iiiuiiiiiiii/i ii/iii/iiiiiiili /1 iiiiitiiili :

(•lu i/iiiiiiiiiii/i />i v^iiili />iiiiili/iii iiili, />i iii^ii 111 iiiiiii U/ii li liiiii/ili . ii/i iijiiii/,11 iiV^^iiiS 5

iniiiiii i/iuiii/iiiiii i/i/i/iii/>ii/i, liiii/iiiiiIiiXiiii iiii iiiiiiii/ 111 iiiiiiii/iiiiii <!" '"""/ •' uiiiiii/iii|/it

S/>ii>^iii iiiAiiiiiiiiili iiiiiiiiii 11 iiiii/iiiiiiii/iiiiliiiiiili />i l>i liiiiWiiiiiiiii/li, iiii/iii /ii>ii/>i iii/iii>i/i iiiliiiiiiiii

"7""/' j'''/'"/''.'/"'i
=

.\ fol. I-- /*ii/iiUII ' /iL i^iiill II 1'iiilllli 1)11 lllll/ilillll ili llUllli/llllll ^iiil iiiilllll, llllllll Itlllllll tlUII ttllt /i

(/ioiiiiiiiii/i iiiii /iiii/iliiii//iiili : (iL /•'/> / /iii/i/iu ^iuii/iiui aLnniflltiM liliOliu^^/ /"•"i/iii-- ]()

PLtltl)lt /1 7'/l/iiillllill /'/l//Ul/ill/'/i/l/l /,', /iL /il/IUL l/i///ii//llli iiV) U jlllllltttl /llUUIII/>/lll i

Siii^ji /, r>L /'L/iiiilii^iicii/i /, : 1S0I1 l^ iiiinniili 1 •iiiiiu^iiiiliii />l /"iiii/jIiiiii 1

//lipill IIIJIullLlllltn /,/lli IIIIL/l/! l)lll/ll/,l/i/>llllll/ iiilLillOllll/"/IU|/U iaililllll ll/i /l ll/lllllll/lUU 1///III-

lliii/i)i : l/L LLLuti uiii- )iiiuiii /*/i)i^uiiuiilS ^nuiauihiiiL ihuiiliLiiiiili '/iii/iu/ii/ iiiiii>iiii/i ii )iiii-

iiiiiiii/;/i ii)iiiiiiii iiL/iiii)iiii/ ii7'/i/iiiiiiiiu /iL iiiiiiiiiii/i/ /i /iiiiiiiiii)iiiii/ : '/l iiiti iii' i>h I •iiiiiiii niii 1'>

<^iiiiiiiiiiiiniii)i //1111//1111/ /1
yiiLiiiuiiMi Su"''"/''^'"'/'"^/''''""'/! /"""""/)i/ii/iii'i i/7'/i/iiiiiiiiii : f/i

1 lllull/lll)l^ ItUthjl \\ l//>IJIIIIllll /l(lll/l J ll/ilMlllllll />llll l> 7 />i llllll/llllllllllilj />l/lllll)/llllllllllll />L

lujiiiq tiiiiLiiii/iiiiiLiiinli (1(1(1. H
II

11 '/'11/1111111111] ;//iiiiiLii /i <S'/;ji iV/iji udd. ]{.

se rendit les jours de fete du Scigneur h r^glise, il ne penetra point «ivcc le

patriarchc Ncclairc dans rcnccinte de rautcl, mais il rcsta cu dclioi's, a

droite de rautel, et dit : « Cette placc dc pricre m'a 6(e indiqucc par le grand

poulite Ambioise. » II raconta & tout le monde ce quc le saint lui avait fait.

Tels furent rceuvre et le zelc dubienheureux ainsique sa direction; il brilla

comme un Ilambeau de lumiere dans TEglise, zele comme il fut pour la foi

orthodoxe, destructeur des sectes schismatiques des ariens et des anom^ens,

qu'il dispersa de rEglise comme de la poussiere.

•.vr('!.i2-2 II ecrivit * sur lafoi orthodoxe beaucoup d'liomelies qu'il nous a leguces

comme un souvenir cternel. Parvenu ^ une vieillessc tres avancce, il s'cndoi"-

mit paisiblement dans le Ghrist le 7 decembre', etfut depose dans reglise de

la ville de iViilan.
j

30 TRE, 8 Decembre. i

Fete des saints Abrahani et Khorenc.

IIs etaient les disciples de saint Josepli et ses compagnons, les prclats

d'Arnienie, qui furent niartyrises en Perse. Denchapouh, sur Tordrc de llaz-

kert, le roi des Perses, s'etant presente ^ eux. les invita a renier le Christ

pour etre delivres des liens. Les saints de Dieu dcmeurerent fenues dans la

foi et confcsserent avec hardiesse le Christ. On les frappa vigoureusement, h
V

1. Le 7 decembrc cst ranniversaire de la consecration dc S. .Vmbroise el iion cehu de

sa mort.
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auili ^uipauij nliniiiii iiiiiiiin/i/i ulihihL. iiiiiniliun liiiinitbi mt; unn_uiu, Ll. ^uiui/riui

iiiii/iiuIiCu uniiiii /iL ii^/iua iii(i uliuiilinli Ll luiLUipLiiin nhnuui i («uiin/iiiuiiiiu, n/i liiunnah

n i^oiu/inL/Jiiiuu iiiiiniii li/i : i/l /in/J/iiiii iiiiiiiii iiiuiiii, nnltuinnhLuiip iii^/iiiiiii^/iu IpunLiui

hnniti LpittopittiLtip iitpLKiiiliLtipu p ipuupiihtiitili : //i_ uiiniii rtnOMi/i /il liiiLptuhiuiph '
/i * -^ '"' '*--

5 ppjiuuinhl^pnli Ll uiuiul^jih LuiiijLiiij Iiiii/uiuniuiiiuiiu •^iiiiiin nii t/'" /' lliuuiiithu ijuiith

^uiLiuuinnu 'rpnuuinitji /i (»/il^iuiiiiil<J niiiiiiiip/i . liL iiiiiiiu^u iiiptupLuii nuiiiiiiii iiii)

liiu/uZkiuu/iniuL iinLiiu /"iinJju tTL liltttnLnuiL. :

f'uli LpiuhLiph f «iiniii<)iiiu Iputp /i Iiniii piupbnnpcint-fopLli ititnin iiinunLnpli nhiti

pnptuthiill ^ltiinti np t^ph p Ipiittiuihii ll/l llhiitittit^ liiii lut^luiup^ph «.lilinu, Iil tlptpltltiipLlttll^

|n iiliiiiiiii : I/l /iiiiii/iiiii u/iiiiiuiii/iiiiu i^uIinLH//iiiiui> ^iiiiii|/iiiiL /i 7'ii/iuuiiiii rHiuiLtiuLpp Z,,

/i iniiin-U '/^n/iuinnii/i op<^hLpini iuil/iui/iiiiu :

tiiiiiiii) lULnLit tjiunit ^tuintuuilititili ZttitiiuLnnji :

upiiihbjlih '/iiiuiiiiiii/iiiu alibiuj l^p p /'''/iliuu niuiiiun/i, nn luiou /in\/i iMi^hii, dl

ulibuti i(/ii/iuiuiiiiiiLiiii qiuLiuiLp : lli.ntibiun />l nbbiuhti /iLn iun(/iuIiiuLnniiiiii^u nuin

Ij /iiiiuiiiiili lauiniiLOni, uiiLuin/iIiuiu^n IfL (^nliiiiiiuuiiili i/iiinnLp uiiliniiiu i)/ili\ ii/i iniiLUiu

liiliii 2uupif> ujiiiliiun /iL upiuhibibtun bu inpnLbiiinpn . n/i n-^/iLiuuiiu panlil^p Iil n/iniiiu

12 l/iuiipj /rniiilitiiiili (tdd. r>
[I

13 (f iiiiili/ii/i)i3 T!ntii1ilii[i yiiiiiTi R •— nii luiilii Ipisli'] np t

X> |[ 14 ittttjiupntutiLnti niiii iiiil/i^ i/i n/iuiiiinii /?l iiiitiiuiiiiiiiiiii bnliuiiiiiutiLnti plitutihpttl R ||

16 ?'"'/' 'l/;] /' i^feuin-lit flflfc?. B — feL lunnLbuuijiii 0/)l. R

tcl point que bcaucoup les considererent comrae morts ; on leur coupa les

oreilles et i cinq autres martyrs egalement, puis Deuchapouh lcs envoya en

Assyrife, pour travailler ^ la culture dans les domaines du roi. Ils s'}? rendirent

et, les chretiens du pays s'etant portes garauts d'eux, on les delivra de

leurs liens. lls parcoururent le pays en mendianl * aupres dos chretiens des *Aroi. 122

aumones, qu'ils rapporterent aux satrapes armeniens comme eux dans les

liens pour la foi du Christ, dans la ville de Nuchapouh (= Nichabour). Saint

Khorene, apres avoir vecu ainsi dix annees, mourut et v fut enterre.

Quant au bienheureux Abraham, il continua l'oeuvre bienfaisantc; plus

tard les princes armeniens, qui se trouvaient dans les liens, le prierent de se

rendre dans le pays d'Armenie pour consoler les parents, les familles au sujet

de ceux qui etaient dans les liens. II vecut d'une vie solitaire et ascetique et

reposa dans le Christ le 8 decembre, pour la gloire du Christ eternellement beni.

En ce jour, vie de rascete Patapios.

Le bienheureux Patapios etait ne dans la ville de Thyas, appelee aujour-

d'hui Athenes ; il fut eleve dans une province de TEgypte. II dirigea sa vie

dignement selon la volonte de Dieu, par unc conduite pleine de vcrtus ct

d'ascetismc, a tel pnitit qu'il lui fut accorde des graces dc signes, dc
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mir.icles et de prodiges, car il guerit les maladcs, donna la vue aux aveugles

au iioTii du Christ. 11 gucrit egalement par ses priercs un iiydropique, ct uno

fcmme attciate d'une plaie incur.ible dans les seins appclec carcinome. Ayant

rencontrc un possede du demon tres audacieux ([ui sopposait au saint et

rinjuriait, il en chassa le dcmon par le signe dc hi croix * et guerit riiomme.

11 se rendit a Constantinople et habita le couvent dit dgypticn; il y vecut

d'uu si grand et rigoureux ascctisme, qu'il devint retonnement de tous les

habitants de la ville imperiale.

A rheure de sa mort il prononca bien des paroles utiles au peuple, d'avoir

a craindre le Seigneur et d'accompIir sa volonte pour etre sauve de la peinc

eternelle. II roposa dans le Christ le 8 decembre, ct on le deposa dans le cou-

vent ou il avait vecu d'ascetismc.

En ce jour le sainl martyr du Christ Marinos subit de uombreuses tortures

dans la ville de Rome par rempereur impie Macrin, mais il ne renia point

le Christ, et confessa le vrai Dieu. Lorsqu'on le conduisit a rendroit d'exdcu-

tion pour le tuer, il pria le Seigneur, rendit son ame d'abord, puis on lui

trancha la tete.

i^ [B* Commemoration des saints apotres du Christ qui lurent du rang dcs

disciples etant parmi les soixante-dix : Cephas, Sosthcne, Apollon, Tychiquc,

Epaphrodite, Cesar, Onesiphore et Evode.
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*'/o//nu l/ij/;'' /'L iiiini/nLH/iLl/ I/niiiu iiuiin luiLl/t : Oniliui/^^u /iL l^nuLuiu /i ijnjiAu iuiliii^/j-

iniiL i/iii^ iiTiiiuiii : 7'iiilin/i ^uiSbhuii^ilt aiiji^iii/^^iij /iij/iii '10^11^11 /il jiTi|f7uiijiu/^^ig^, /fl

5 niunni.S tloiniua iiL L/rnnL/(?/.iu}iii «Jiuiintfn/jn/iL, <^uiLiuiiiiunon i/iuuL o/tiu/lL i)/>iLiuL/<ini/

/fL /uiu>iu/i/iii i/iLtini/ 7'ii/iuuinu/i, niuLiuniiiL iiuniiiiiiiuLopL /tl <^uiiiudiuLop /i ^bptuhnuiuij,

/fL piiuiLiuOiuL lu^/uiuiniiiLop /i puiiinnnL/J/iLL uiuL/iL lULUiULnji/fn/iL tj^tu^jutup'^ :

I/l. iiiiuiiii^u i/fuini LuiltuLnuinun A/fiLLiuiin/fniuL ('"II /fL '"^/_ ui/fij/iu, /ijip IfL

niun/iop ^iiLnt-PbiuSa uiiu^^kalih iililibtilialiuli liLftbiuiin, /fL uiiujiiuA/fiu^ ui^i/L/fg/iL juiJ/fLiujL

10 bnlijin qiui-butiuniuhu :

/fL aiuLiu/iiuL tiuniuiiun Ijphn <JiuiJu/fn/.ii/iL /i ^bpuiinuutij bt- ji 'iphl'[j
'/luuL tui.buitu-

iiiuL/iL '/'n/iuuinii/i, nnuil;u Piup Vii//iLp /i '//•/""( Y>'"l'ljL ijL/fini/ ^iuL.a/iLu /iLpifiuLi|, /fL

iuiLui/;ii /iiiii/Tiii/iDiiiiiL /i 7'n/iiiinnii ;

/»L lllliut) iilLnLii uioL ^ (.uniu<JluiJnL UL /"nn/fLlui l7lliU(/lnL :

'' //npiii lu^tulibntnn i^/iL unLiiii Oni/u/fi/i/.iuLnL luiLiuOLiiiiiiuiiiL «.luinii n^ /i '/iiipu/i/ju

ilLuiibnliii : bt- bLbiul tun. Lnuiu '/•/.LiiuiiinL^J <,'^uiJiuLiuL iijiujiu/iij luji^iu^/i uui/iuj/^ji

iiLnuiu iiLniuLiui n^Pnliuuinu /tl tnbuLtui u/i n^ ^iuLuiL^/iL" <JjiiuiJiuj/fiuij p^iuA/fd luiLL/f^,

/fL /i /u/iuiii luiiiuiiuu/uiuL/fiL' /fui ptunnbi ittuuinlili /i J/fniui puinuilin : (/l luiiiiu <JiuinLiu^

Ces saints apotres, ordonnes par les apotres, parcoururent avec eux le

monde pour le service de Tevangile ; le divin Paul les mentionne en plusieurs

endroits et en exprime les eloges, Luc les cite egalement dans les Actes des

Apotres. Car ils furent en tout les collaborateurs de Paul et ses compagnons

de voyage, ils endurerent de nombreuses peines et afTlictions, mourant chaque

jour pour le Seigneur, partageant la croix du Christ par des tourments varies

et des persecutions de la part des paiens, illuminant le monde par des eiforts

laborieux et par la predication de la parole.

Cest ainsi que plus tard ils furent sacres eveques en differents endroits et

conservereut leurs eglises par un parfait ascetisme, tout en propageant revan-

gile atravers le monde.

IIs eurent a souffrir de cruelles souffrances de la part des paiens et des

Juifs pour Tevangile du Ghrist, tout en se devouant comme de braves pasteurs

a leurs ouailles, et moururent ainsi dans le Christ.

En ce jour egalement, fete des rtiartyrs Abraham et Khorene.

IIs etaientles disciples de saint Joseph et ses compagnons, les prelats de

rArmenie, qui furent martyrises en Perse. Denchapouh, venu aupres d'eux

sur Tordre du roi de Perse, les obligea k renier le Christ, mais vu qu'ils n'y

consentaient point, il ordonna de les frapper a coups de b^tons, et sur leurs

reponses severes, il les fit trainer cruellement sur des pierres. Ensuite il Icur



1S4 I.R SYNAXAIKI' AKMKMKN. [080]

JJUflJUllbt^U llL IJfltuO*!'', '*! UIH lllllffUIII I I «11 lllf fi U UMIIU '/'"/ A l) tf If U U I /(//l I /j UflfliUlu/l /l/l'l l"l/

/iJUUIillll/uiljllll ll/lUflUII

I/l liliiiiiiLiiii uiiuiii i)/<t\iiiL lu/tui/iiiti hlLnitttt tltmili iiit iiuili 7'/i/iiiuiuu/i /i /*iiiii/f/iili,

liiliu/ili iiuiiiiJiiiilii /i liui/u Jifiiiii/iiJiiiu yiiiiii/ iiiliii /tii/iiji/ /i iiiiiliu /ii /i viii/i«iii/iiiiliii l/ilfuli

7*ii/iuutfiu/i <<|Uii iiiiiiui/li . /fi uu/iiiUiiiLfi/i/,/iii lifif/fii ifiifi^u iiiiuuu ff/iVW,/ili /fL i/iiifii/iii .'i

fifiuiii)iii iJ/fUilf ffiiiiL/,/ili liiu/iiiii/iiu/tiiii/if ««iiiifti/ ft/t /,/i/i /i //fiiif/uiiftf /i /f/ii^iiiu/ui «^ /iiiiiiiii»/i I
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i*tth I •/*fifu*^iif i) '/'i'1/i /' l"'llf iiittti^tintli iiiii iif/i/fliuf ulliinh tttttitti i/iiii tiitnntnnniniii titiltltn

uinttisLtijih iilittt hnntiLtiiinu i/liiif/ itti»jtittin**fh «^liifui/ fii i)/if /f/f/ui/i/i/ tilififii /i 1//11I1111/
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ffi)iii i)/jiNiiiil/ja/> /ji. thnpnLiin Ll ii/iiiifirii-^^/ilf nntiii^ti fi^/il«^iiiiii// :

/'11// liiii ifiii(/iiii) jtiutiLttnn. /""/ fffi)/ilf/iif/ffff(i /ii i)/if/tA/iu/i/iiiii/, f/uifif/ fifUf/iii/tLiifi/ /1 If/ii/

jniinnili illinLtif Ll ilfioufL i^nhnLUlLniili* ht tithiiinnnin itinitlfihi n ilinninnihl,iif fi/i /ii <)U \fu-

//fij/i fif/fii^ iiifi iui)filifiiffftfflf
,

/fiufii//i /•ffif/fiLup nitnlih iit nnnnitl^hh /f litiitihl^ iiiul^lliit jilhi h

^fiiii-fin lii. Uiunthinti : 15

//l iui(fii//;ii /ffiiififif/i/ji/iui /i ifiWiu Ititiliht Lt ijinltiLtinii tiiii. («uuiuf iiio ifiiifu luil/tlffi-

1/fii.u : f/i. tlhvitut. u/iuuiiii.fit/ 0nf/iii//it/ifflf Lttijinlininnun Ll niitii Ll iiitiilininLiilth 11111111111111 tit~

hitih f)iuiii)/tifu /1 i/iiufLii 7'/t/fffiiiMu/f :J r

lit coiiper los oreillcs et le iiez et les envoya eii Assyrie pour truvaillfr a la

culture des domaines royaux avec d'autres martyrs confesseurs.

Ils se rendirent i Babylone avec grande joie pour lesp^rance du Christ,

y retrquverent nonilire de satrapes armdniens condamnes a la prison ct aux

tortures pour la loi ilu Clirist, ct les servirent durant di.vann6es. lls parcourn-

rent le pays, recucillirent des aum6nes qu'ils rapporterent aux satrapes

armeniens condamnes anx liens dans la ville de Nucliapouli. Saint Khorene

y vecut ainsi dix annees, mourut et y fut enterre,

Quant ^ Abraham, il continua cettc charge bienfaisante
;
puis, douze ans

apres, les detenus le prierent de se rendre en Armenie pour consoler les leurs

de la part des detenus. II accepta avec beaucoup dc dilTiculles, et Iorsqu'il

penetra en Armenie, lcs grands et lcs petits accoururcnt au-devanl dr hii cl

rhonorerent comrae un ange.

Mais lui, apres avoir parle avec tous et les avoir consolcs, il se retira

dans une etroite cellule, s'y astreignit k un grand ascetisme et ii d'inces-

santes prieres et eut une grande r(^putation aupres de tout le monde, car tous

s'enipresserent et trouverent aupres de ^ui la gu^risun de leur ame et ilc

leur corps.

11 mourut ainsi dans la meme cellulc et trepassa a Dieu, qni est respc-

rance de tous. Les eveques et les habitants du pa^-s rasscmbles inhunicront

avec de grands honneurs son precieux corps, pour la gloire du Christ.]
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